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XIX.

P l a n e n  t i l  F e l t t o g e t .

D 'A r ta g n a n  begav sig strax til H r .  de T reville . 
H a n  havde betoenkf, at K ard inalen  om faa Vieblikke 
vilde blive underrettet af denne fordomte Ubekjendte, der 
syntes a t voere hans A g en t, og han sluttede meget r ig ­
t i g ,  ... der ilte  var et Dieblik a t spilde.

D en  unge M an d s  H jerte fled over a f Gloede. E t  
E ventyr tilbedes h am , hvorved der paa samme T id  var 
baade M r e  og Penge at vinde, og, som den ferste Ve- 
lenn ing , havde det bragt ham en Kone imede, som han  
tilbad. D ette Tilfoelde havde saaledes med eet eneste 
S la g  g jo rt M ere for h am , end han nogensinde havde 
vovet at haabe.

H r . de T reville befandt sig i S a lo n e n  med sit soed- 
vanlige H of as Adelsmoend. D 'A r ta g n a n , hvem M a n  
kjendte som en a f  H usets fortrolige Gjcrster, gik lige 
ind i hans Kabinet, og lod ham underrette om, a t han 
ventede ham i et vigtigt Anliggende.

D 'A r ta g n a n  havde neppe voeret der fem M in u te r, 
forend H r . de Treville traadte ind. L ed  det forste 
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Diekast, og paa den Glcrde, der malede sig i den unge 
H e lts  A nsigt, saae den voerdige K ap ita in  strax, a t der r 
Virkeligheden gik noget N y t for sig.

Hele Veien havde d 'A rta g n a n  spurgt sig selv, om 
h an  skulde betroe H r .  de T reville A lt, eller blot bede 
K apitainen skaffe ham uindstrcenket Perm ission  i et vig­
tig t og hemmeligt A nliggende. M en  H r .  de T reville 
havde stedse i hanS D ine  vceret et saa fuldkomment M o n ­
ster, han  var K ongen og D ron n in g en  saa hengiven, og 
hadede K ardinalen  saa hjerteligt, a t han bestemte sig til 
a t sige ham A lt.

— - D e  har fo rlang t mig i T ale , m in unge V en ?  —
—  J a ,  min H e r r e , —  svarede d 'A r ta g n a n : —  og 

D e  vil, haaber j e g , tilgive mig, at jeg h a r g jo rt D em  
Uleilighed, n a a r  D e  faaer a t v ide, om hvor vigtig en 
S a g  der er Tule. —

—  T a l  a l ts a a ! J e g  horer. —
—  D e t gjelder om intet M in d re , —  begyndte

d 'A r ta g n a n , idet han  lod S tem m en  synke: end om
D ro n n in g en s  M r e ,  ja  maaskee Liv.

—  H vad  er det D e  siger? —  spurgte H r .  de T re ­
ville, idet han, efter a t have ladet sit forskende Blik lsbe 
ru n d t i K abinettet, for a t forsikkre sig o m , a t de vare 
ganske ene, igjen heftede det stift paa d 'A rtag n an .

—  J e g  siger, m in H e rre , a t Tilfceldet har g jo rt 
mig til H erre  over en Hemmelighed. —

—  Hvilken, D e  vil vide a t bev are , unge M an d , 
som om det g ja ld t Livet. —

—  J a ,  men som jeg dog m aa betroe D e m , m in 
H e rre ;  th i D e  alene kan hjcelpe mig med det M rin d e , 
jeg h a r modtaget a f  H d s . Majestcet. —

-—  E r Hemmeligheden D e r e s ? —
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—  N ei, hoie H e rre : det er D ro n n in g en s . —
—  E r  D e  a f  H d s . M ajestcrt bemyndiget til a t deel- 

ag tigg jsre  mig d eri?  —
—  N ei, m in H erre! Tvcrrtim od er den dybeste 

T aushed  paalag t mig. —
—  O g hvorledes kommer det d a ,  a t D e  n u  er i 

Begreb med a t forraade den for m ig ? —
—  F o rd i je g , som jeg h a r sagt D em , I n te t  kan 

udrette uden D em , og jeg m aa befrygte, at D e  afflaaer 
mig den N aadesbeviisning, jeg er i B egreb med a t fo r­
lange a f D e m , n a a r  D e  ikke kjender H ensigten, hvori 
jeg forlanger den. —

—  Behold D ere s  H em m elighed, unge M an d , og 
lad hore. H vad D e  fo rlanger! —

—  M it O nste e r , at de hos H r . des E s sa r ts  for­
skaffer mig Perm ission for 14  D ag e . —

—  N a a r?  —
—  S tr a x ,  iaften. —
—  D e  forlader P a r i s ? —
—  J e g  stal overbringe et B udstab . —
—  K an D ?  sige mig, hvorhen? —
—  T il London. —
—  K an  N ogen have In te re sse  af, at D e  ikke naaer 

D eres  M a a l?  —
—  K ard inalen , troer jeg, vilde give A lt i V erden 

for a t forhindre et heldigt U dfald. —
—  O g D e  reifer alene? —
—  Alene. —
—  I  dette Tilfeelde n aae r D e  ikke engang B o n d y ; 

det er m ig , der siger D em  det, og D e  kan troe mig 
paa m it O r d ! —

—  Hvorledes? —
1*
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—  M a n  lader D em  myrde. —
—  J e g  doer under Udovelsen a f min P lig t .  —
—  M en  D ere s  M rin d e  bliver ikke besorget. —
—  D e t er desvoerre sandt. —
—  T ro  mig, —  vedblev H r . de Z rev ille : —  i lig ­

nende Tilfcelde m aa der vcere F ire  om d e t, for a t 
E e n  kan naae M aale t. —

—  Ak, ja , D e  h a r R e t; —  svarede d 'A r ta g n a n :
—  men D e  kjender jo A th o s , P o rth o s  og A ram is , 
og veed, om jeg kan raad e  over dem. —

—  K an  det skee uden a t meddele dem H em ­
meligheden, som jeg frabad mig a t blive indviet i ? —

— - V i have tilsvoret hinanden, een G an g  for alle, 
blind T illid  og Hengivenhed under enhver B etingelse; 
desuden kan D e  jo sige dem , a t D e  har T illid  til 
m ig , og de ville vel ikke vcere m indre tillidsfulde 
end D e . —

—  J e g  kan sende E nhver af D em  en Perm ission  
paa  1 4  D a g e ; dermed er A lt g jo rt. A thoS , som 
endnu lider a f  sit S a a r ;  m aa bruge Vadene i F o r ­
g e s ; P o rth o s  og A ram is m aa folge lseres V en , som 
de ikke ville forlade i en saa lidende T ilstand . O ver­
sendelsen a f  deres P erm ission  kan tjene til V eviis 
fo r, a t jeg billiger Reisen. —

—  T ak , hoicedle H e rre !  D e  viser mig hundrede 
F o ld  mere Godhed, end jeg kan takke D em  for. —

—  G a a  nu  strax hen og fog D em  op, saaledes 
a t A lt kan blive sat i Vcerk endnu i N a t. M en 
skriv mig f trs t en A nssgning til H r . des E s s a r ts !
Maaskee havde D e  en S p io n  i Hcrlene paa D em , og 
D e re s  Vesog h e r , som K ard inalen  i dette Tilfcelde

"  N  '
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alt n u  er underrettet om, vil herved blive nogenlunde 
besmykket. —

D 'A r ta g n a n  opsatte sit F o rlan g en d e , og H r . de 
T rsv ille  modtog det med den F orsikkring , at de fire 
Perm issionsbevillinger inden Udlsbet a f  to L im er 
flulde vcrre L de respektive E ventyreres B oliger.

—  H av  den Godhed a t sende min til A thos, —  
bad d 'A rta g n a n : —  jeg har G ru n d  til a t frygte et 
eller andet ubehageligt M sd e , hvis jeg gik hjem til 
mig selv. —

—  D e t skal skee. F a rv e l og lykkelig Reise! D o g  
bi! —  vedblev H r . de Lreville kaldende d 'A rtag n an  
tilbage.

—  H a r  D e  P en g e?  —
D  A rtag n an  lod P o sen , som han bar i Lommen, 

give K lang fra  sig.
—  H a r  D e  N ok?
—  T re  hundrede Pistoler. —
—  D e t er tilstrækkeligt; med den S u m ,  kan 

M an  reise til V erdens E nde. A ltsaa, G ud  befalet! —
D 'A r ta g n a n  hilste H r .  de Lreville, som rakte ham 

H aanden  til Afsked. H a n  trykkede d e n , gjennem« 
trcengt a f SErbodighed og E rkend tlighed . A l den 
L id ,  han havde vceret i P a r i s ,  havde han alene havt 
G ru n d  til a t satte Kjoerlighed og Hoiagtelse for denne 
M a n d , der stedse havde viist sig lige voerdig, redelig 
og hoimodig.

D 'A r ta g n a n s  fsrste Besdg gjaldt A ram is. H a n  
havde ikke voeret hos sin V en siden den moerkvaerdkge 
A f te n , da han var fu lgt efter M adam e Bonacieux. 
J a ,  han havde endog neppe seet ham siden; men hver 
G an g  han var truffet sammen med h a m , havde han
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troet a t sinde en dyb Ssrgm odighed  afproeget L hans 
A nsigt.

O gsaa denne A ften sad A ram is  oppe i melankolske 
D rsm m e .

D 'A r ta g n a n  gjorde ham  nogle S p o rg sm a a l an- 
gaaende denne lange T ungsindighed; A ram is  und- 
styldte sig med en K om m entar over det attende K a ­
pitel a f  S t .  A ugustin , som han var n sd t til a t skrive 
paa  Latin til nceste Uge, og som i hor G ra d  bestjcef- 
Ligede ham .

Neppe havde de to V enner snakket sammen nogle 
Dieblikke, ferend en a f H r .  De T revilles T jenere ind- 
traad te  med en forseglet Pakke.

—  H vad  er d e t? —  spurgte A ram is.
—  D e t er O rlovsbev illingen , som H erren  har 

fo r la n g t; —  svarede Lakaien.
—  J e g ?  —  J e g  h a r ingen P erm ission  fo r la n g t.—
—  T ie  og tag d e rim o d ! —  a fb rsd  ham d 'A rtag - 

n a n : —  O g D e , min V en, stal have en halv P isto l 
fo r D eres  U leilighed; siig H r .  de T rev ille , a t H r .  
A ram is  takker ham  a f  oprigtigt H jerte . F a r v e l ! —

Lakaien bukkede dybt, og gik.
—  H vad betyder D e t t e ? — spurgte A ram is .
—  S a m l  sam m en, hvad D e  behsver til en fjo r­

ten D a g e s  Reise, og folg m ig! —
—  M en  jeg kan um uligt forlade P a r i s  i dette 

D ieblik, uden a t v i d e . . . . —
A ram is  standsede.
—  H vad der er bleven a f h e n d e ,  mener D e ?  —

fortsatte d 'A rta g n a n .
—  H vilken h e n d e ?  —  spurgte A ram iS.
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—  D e t F ru e n tim m e r, som opholdt sig i disse 
Voerelser: D am en  med det broderede Lommetorkloede.—

—  Hvem har sagt D e m , a t der har opholdt stg 
et F ruen tim m er her?  —  spurgte A ra m is ,  bleg som 
D oden .

—  J e g  har seet det. —
—  O g D e  veed, hvem det e r?  —
—  J e g  har i det M indste F orm odn inger. —
—  H o r , —  sagde A ra m is : —  siden D e  veed saa 

M eget, veed D e  maaskee ogsaa, H vad  der er blevet 
a f  denne D a m e ? —

—  J e g  a n ta g e r , a t hun er vendt tilbage til 
T o u rs . —

—  T il  T o u r s ? —  J a ,  D e  har R e t; D e  kjender 
hende, mcerker jeg. M en  hvorfor er hun vendt til­
bage uden a t sige mig Noget derom ? —

—  H u n  har frygtet for a t blive fcengslet. -—
—  H vorfor har hun da i det M indste ikke skre­

vet mig t i l?  —
—  H u n  har befrygtet derved a t udscrtte D em  for 

M istanke. —
—  D 'A r ta g n a n . D e  giver mig tilbage til L ivet! 

—  raab te  A r a m is : —  J e g  troede mig fo rag te t, for- 
ra a d t!  J e g  var saa lykkelig over at see hende ig je n ! 
J e g  kunde um ulig tro e , a t hun vovede Livet alene 
fo r a t gjensee m i g ,  og d o g , hvilken G ru n d  kunde 
hun  dog vel have til a t vende tilbage til P a r i s ?  —

—  D e n  samme G r u n d ,  som vi n u  have til a t 
reise til E n g lan d .

—  O g hvad er det for en G ru n d ?  —  spurgte 
A ram is .

— , D e  skal engang faae den at v id e ; m m  for
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Vieblikket, m aa jeg efterligne den Tilbageholdenhed, 
som „ D o k to r e n s  N ie c e "  tidligere har v iis t.—

A ram is  smilede; thi han erindrede sig den Histo­
rie, han ved Leilighed havde sogt a t binde sine V en­
ner paa M rm e t.

—  N u  da , eftersom hun h a r  forlad t P a r i s ,  som 
D e  jo er sikker paa, d 'A r ta g n a n , forh indrer I n te t  
mig loenger i a t fslge D em , og jeg er beredt til R ei­
sen. D e  siger jo , a t vi skulle til —  ? —

—  H en  til A thos, for Vieblikket, og dersom D e  
vil fslge m ed, m aa jeg oven i K jsbet anbefale D em  
den sterste H a s t, da vi allerede have spildt altfo r 
lang  T id . M en glem ikke a t sige B azin  V ested! —

—  S k a l B azin  med os?  —
—  M aastee ; i ethvert Tilfcelde g js r  han bedst i 

fo r Vieblikket a t folge med til A thos. —
—  S a a  lad os gaae! —  svarede A ra m is ,  idet 

h an  to g ' Kappe, K aarde og P istoler. H a n  aabnede 
derpaa hastig , tre, sire S k u ffe r , for a t eftersee, om 
ikke maastee en D u k a t skulde have forvildet sig etsteds 
h e n ; men da  han snart havde indseet det ncesten 
barnag tige i denne S s g e n ,  fulgte han d 'A rta g n a n , 
idet han  forgjoeves piinte sig for a t besvare sig selv 
det S p e rg sm a a l, hvorledes den unge G a rd is t, ligesaa 
godt som han  selv, vidste, hvem denne D am e var, 
han  havde givet H u u s ly , og endnu bedre end han 
selv. H vad der var bleven a f  hende.

I d e t  A ram is  forlod Voerelset, lagde han sin H aan d  
paa d 'A rta g n a n s  A rm , betragtede ham  stift, og 
spu rg te :

—  D e  har ikke ta lt til N ogen om denne D a m e ?  —
—  N ei, ikke til Nogensomhelst. —
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—  Ikke heller til A thos og P o r th o s ?  —
—  Ikke et O rd . —
—  G ud  stee Lov! —
B eroliget i denne vigtige Henseende fortsatte A ra -  

m is sin G an g  med d 'A rta g n a n , og Begge kom s n a r t 
til A thos.

—  D e  fandt denne holdende sin Perm ission  
i den ene og H r .  de T revilles B rev  i den anden- 
H aan d .

—  K unne I  forklare m ig . H vad  denne P e rm is ­
sion betyder, og dette B rev, som jeg nyligt har mod> 
ta g e t? —  spurgte A thos forbauset.

—  M in  kjcere A thos!
J e g  onster a t D e ,  da D e re s  H elbred upaa- 

tvivleligt fo rd rer det, udhviler D em  en fjorten D a g e s  
T id . R eis hen og brug Vadene i F o rg e s ,  eller a n ­
dre B a d e , som maaskee vilde bekomme D em  bedre 
endnu, og vend rask tilbage til

D eres  bevaagne
§  r e v i l l e .  —

—  A lt D ette  betyder intet A n d e t, end a t D e  sta l 
fslge mig, A thos. —

—  T il  Vadene i F o rg e s?  —
—  D erh en  eller andetsteds hen. —
—  I  K ongens Tjeneste? —
—  I  K ongens eller D ro n n in g e n s ! V i ere jo begge 

M ajestæ ters T je n e re ! —
I  dette Bieblik traad te  P o rth o s  ind.
—- H er skulle I  hore forunderlige T i n g ! —  raabte 

h a n : —  M a n  har begyndt a t give M usketererne P e r ­
mission, uden a t de forlange d e n ! —

—  V el a t moerke, —  indvendte d 'A r ta g n a n : —  n a a r
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de have V enner, der uden deres Vidende forlange den 
fo r dem. —

—  A h ! det lader t i l , a t der er noget N yt paa- 
fcrrde? —

—  J a ,  —  svarede d 'A rta g n a n  : —  vi ere i Vegreb 
med a t reise. —

—  H v o rh en ?  —  spurgte P o rth o s .
—  J e g  veed det, m in T ro  ikke! —  svarede AthoS: 

—  S p o rg  d 'A rta g n a n  d e ro m ! —
—  T il London, mine H erre r!  —  svarede D enne.
—  T il  London! —  raabte P o rth o S : —  H vad  have 

vi der a t bestille? —
—  D e t kan jeg ikke sige D e m , mine H e r r e r ; D e  

m aa have blind T illid  til m ig ! —
—  M en for a t reise til London, —  meente P o r-  

Lhos: —  m aa M a n  have Penge, og det har jeg ikke. —
—  J e g  ikke h e lle r; —  istemmede A ram is .
—  J e g  ligesaa l i d t ; —  tilstod A thos.
—  M en jeg har, —  svarede d 'A r ta g n a n , tagende 

sin tunge S k a t  frem og lceggende den paa B o rd e t: —  
D e r  er i denne P^-se tre hundrede P istoler. Lad 06 

H v er tage fem og halvfjerdsindstyve; det vil vcere 
M ere end Nok til a t reise frem  og tilbage mellem Lon­
don og P a r is .  —

—  O g hvorfor det?  —
—  F o rd i E n  eller F le re  ib landt os efter al S a n d ­

synlighed vil blive liggende paa Veien. —
—  D e t e ra l ts a a e t ordentligt Felttog , vi h av efo r?  —
—  E t  a f  de farligste, forsikkrer jeg D em . —
—  J a ,  det er godt nok; —  indvendte P o r th o s : —  

m en efter som jeg udscetter mig for a t miste Livet, gad 
jeg ogsaa gjerne vide, hvorfor jeg g js r  det. —
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—  D u  vil tidsnok faae det at vide! — meente A thos.
—  Im id le r t id , —  yttrede A r a m is : —  m aa jeg 

dog vcere a f P o rth o s 's  M ening . —
—  H a r  Kongen vel nogensinde havt for Skik  a t 

give D em  F o rk la rin g e r?  H a n  siger ligefrem : M a n  er 
i  Begreb med at flaaes i G askogne eller i F la n d e rn ; 
mine H e rre r  gaaer hen og flaaes med. D ette  er dem 
N ok; D e  g a a e r ,  uden a t bekymre dem noget om, 
hvorfor. —

—  D 'A r ta g n a n  har Ret, —  sagde A th o s : —  H er 
ere vore tre O rlovsbevillinger, som komme fra  H r . de 
T rev ille , og trehundrede P is to le r , som komme. G u d  
veed, hvorfra. Lad os gaae D oden  imode, hvor M a n  
befaler os d e t! E r  Livet da saa m ange Omstændighe­
der vcerdt? d 'A rta g n a n , jeg er rede til at folge D ig ! —

—  J e g  o g saa ! —  raabte P o rth o s .
—  J e g  ikke m indre, —  sagde A ra m is : —  J e g  er 

desuden glad ved at kunne forlade P a r is  for nogen 
T id , jeg trcrnger til Adspredelse. —

—  O g Adspredelse stulle D e  faae , mine H e rre r ;
—  yttrede d 'A r ta g n a n : —  D e  kunne vcere overbeviste 
derom . —

—  O g n a a r  reise v i?  —  spurgte AthoS.
—  S t r a x ;  der er ikke noget M in u t a t spilde; —  

svarede d 'A rtag n an .
—  H o lla , G rim au d , Planchet, M ousgueton, Vazin!

—  raabte de sire unge Mcend, kaldende paa deres T fl^ 
nere : - -  S m s r  vore S to v le r  og for vore Heste bid 
fra  Hotellet. —

M ufletererne lode nemlig baade deres egne og deres 
T jeneres Heste staae i det almindelige H o te l, som i en 
K aserne.
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D e  fire Lakaier ilede bort i fuld F a r t .
—  D u  m aa vi lcegge en ordentlig P la n ,  —  yttrede 

P o r th o v : —  H vor gaa vi fsrst h en ? —
—  T il  E a la is ;  det er den ligeste Linie for a t 

naae London: —  svarede d 'A rtag n an .
—  N u , saa hor min M e n in g ! —  vedblev P orthov .
—  T a l !  —
—  N a a r  fire Mennesker reise sam m en, vcekker det 

let M istanke, det er bedst, a t d 'A rta g n a n  giver E nhver 
isser de nodvendige In s tru k tio n er. J e g  rider iforveien 
paa R outen til B oulogne, for a t rense V eien ; A thos 
tager bort to T im er sildigere ad Veien over A m ien s; 
A ra m is  folger efter over S lo y o n ; d 'A rtag n an  kan tage 
hvilkensomhelst anden Vei i P lanchet's  Kloeder, medens 
P lanchet folger efter os i G ardeuniform . —

—  M ine H erre r, —  sagde A thos: —  min M ening  
er, a t M a n  ikke uden N sdvendighed skal bringe La­
kaier ind i en lignende S a g .  E n  Hemmelighed kan 
ved et Tilfoelde blive fo rraad t a f  en A d elsm and , men 
den m aa noesten bestandig betragtes som opgivet, nacw 
den hviler L en T jen ers  Hcender. —

—  P o r th o s 's  P la n  forekommer mig uanvendelig ; 
—  yttrede d 'A r ta g n a n : —  eftersom jeg ikke veed, hvilke 
F o rh o ld sreg le r jeg skulde give D em . J e g  - er O ver­
bringer a f  et B re v ; det er det Hele. M en jeg hver­
ken h a r  eller kan tilveiebringe tre Kopier a f  dette B rev , 
eftersom det er forseglet; vi m aa derfor reise samlede. 
D ette  B rev  er her, i m in Lomme. —  D 'A r ta g n a n  
fremviste Lommen, hvori B revet laa . —  D ersom  jeg 
bliver drcebt, m aa E n  a f D em  tage det, og fortscrtte 
R eisen ; skulde ogsaa han blive drcebt, kommer T o u ren
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til en A nden, og saaledes fremdeles. N a a r  blot E n  
n aae r M aale t, er A lt vundet. —

—  B ravo , d 'A r ta g n a n ! D in  M ening er ogsaa m m , 
—  sagde A th o s : —  M en vi m aa folge en bestemt A f­
tale. J e g  reiser altsaa til B adene , og D e  ledsager 
mig. I  S ted e t for Vadene i F o rg e s ,  vil jeg bruge 
S o b a d e ; det staaer mig jo frit for a t vcelge, hvil­
ket S te d  jeg vil. V il M a n  fcengsle o s ,  fremviser 
jeg H r . de L rev ille 's  B rev , og D e  D eres  O rlovsbevil­
linger; angriber M a n  os, forsvare vi o s ; trcrkker M a n  
os for Domstolene, bide vi fra  o s ,  og paastaae, a t vi 
ikke have anden Hensigt end a t dyppe os et vist A n ta l 
G ange i H avet. M a n  vilde faae altfo r let S p i l  med 
sire enkelte Mennesker, medens sire samlede allerede ud- 
g jsre  en lille respektabel M ag t. V i bevoebne vore sire 
T jenere med P istoler og K arab in e r; dersom M a n  sen­
der en A rm es imod os, levere vi en V ataille , og den 
Overlevende skal, som d 'A rta g n a n  siger, overlevere B re ­
vet. —

—  V el s a g t! —  raabte A r a m is : —  D u  ta ler ikke 
ofte, A th o s ; men n a a r  D u  lukker D in  M u n d  op, ta ler 
D u  ligesom S t .  Jo h a n n e s  med de gyldne O rd . J e g  
an tager A th o s 's  P la n . O g D u  P o r th o s ? —

—  J e g  bifalder d en , —  yttrede D e n n e : —  D e r ­
som den forresten behager d 'A rta g n a n . H a n ,  som 
O verbringer a f  Brevet, er natu rligv iis  Hovedet for K om ­
plottet. Lad h a m  bestemme; v i ville udfore. —

—  S a a  bestemmer jeg da , —  sagde d 'A rta g n a n : —  
a t vi folge A thos 's  P la n ,  og bryde o p inden  en halv 
L im e. —

A n ta g e t! —  raabte de tre Musketerer i eenstem- 
m igt C hor.
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E n h v er a f dem greb i Posen og tilegnede sig fem 
og halvfjerdsindstyve P isto ler. D e rp a a  gjorde de deres 
evrige Forberedelser, fo r a t kunne bryde op til den be- 
stemte T id .

XX.

Rei sen.

K l. T o  om M orgenen forlods vore sire E ventyrere 
P a r i s  gjennem  B arrie ren  S t .  D en is . Saalcenge det 
var N a t, forbleve de stumm e; uvilkaarligt gave de efter 
fo r M orkets Indflydelse, og saae B aghold  allevegne.

M en  ved S o le n s  fsrste S tr a a le r  losnedes deres 
T u n g e r ; med D a g e n s  S tje rn e  kom ogsaa M unterheden 
tilbage. D e  vare stemte som om det var D agen  fo r 
et S l a g ;  deres H je rte r bankede, deres D ine lynede, og 
M a n  folte, a t Livet, som M a n  maaskee stod paa S p r in ­
get til a t forlade, n a a r  A lt kom til A lt ,  dog var en 
god og onstelig T in g .

S y n e t a f  K aravanen  horte for Resten til de im ­
ponerende. M usketerernes sorte Heste, deres krigerske 
H o ldn ing , denne ved Regimentet indovede V a n e , der 
lader disse S o ld a te rs  cedle K am m erader holde et regel­
m æssigt S k r id t,  vilde have fo rra a d t endog det stroengeste 
In k o g n ito .

T jenerne fulgte bevcebnede lige ind til Teenderne.
A lt gik godt indtil C han tilly , hvor M a n  in d tra f  K l. 

O tte  om M orgenen . H er bestemte M a n  a t spise F ro -



kost. M a n  steg a f  foran et V certshuus, som anbefale­
des af et S k i l t ,  der fremstillede den hellige M a rtin , 
delende sin Kappe med en F a ttig . M a n  befalede T je ­
nerne, ikke at affadle Hestene, og holde sig beredte til a t 
bryde op hvilkensomhelst Oieblik.

D e  fire V enner traad te  ind i den almindelige G æ ­
stestue, og satte sig ned ved B ordet.

E n  A delsm and, som nyligt var kommen ad Veien 
fra  D o m p m a rtin , sad ved det samme B o rd  og spiste.- 
H a n  indledte Underholdningen med a t resonnere over 
Regnen og det smukke V eir; vore Neisends svarede ham  
L samme T one. H a n  drak paa deres V elgaaende; 
V ennerne gjorde G jengjeld.

M en i det Oieblik, da M ousqueton traad te  ind for 
a t melde, a t Hestene vare fcerdige, just som M a n  reiste 
sig fra  B o r d - t , or^'-d^ede den Frem m ede P o rth o s  til 
a t drikke K ard inalens S k a a l . D enne havde I n te t  der­
im od, fo rudsat, a t den Frem m ede til G jengjeld vilde 
drikke paa K ongens Velgaaende. M en den Frem m ede 
gav sig til a t skrige, a t han ikke kjendte nogen anden 
Konge, end H s .  E m inen ts, hvorpaa P o rth o s  svarede, 
a t han ikke gad have med en D rukkenboldt a t gjore. 
D en  Frem m ede trak blank.

—  D e  har der begaaet en D u m h ed ; —  yttrede 
A th o s : —  men nu  er det for silde a t holde sig tilbage. 
D rceb altsaa dette M enneske, og n aa  o s ,  saa hastig, 
som m uligt er. —

O g alle T re  bestege atter deres Heste, som de lode 
lsbe for flap T oile,-m edens P o rth o s  lovede sin M o d ­
stander, a t gjennembore ham med alle de i Fæ gtekun­
sten hidtil bekjendte S to d .
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—  D e t var den F s rs te , —  yttrede A thos ester at 
have tilbagelagt fem hundrede S k r id t.

—  M en hvorfor har dette Menneske fo rtrin sv iis  
bundet an  med P o r th o s ? —  spurgte A ram is .

—  F o rd i P o rth o s , som D en , der talede hoiest, a f  
den Frem m ede er bleven betragtet som A n fs re re n ; —  
svarede d 'A rta g n a n .

—  J e g  h a r altid  s a g t, a t denne K adet f ra  G as« 
kogne er en V ro n d  a f  V iisdom , —  mumlede A thos.

D e  Reisende fortsatte der-s Vei.
I  B eauveais standsede M a n  to T im er, deels ^for at 

lade Hestene puste ud, deAs sor a t vente paa P o rth o s . 
M en  da  D en n e  ikke kom efter to T im ers  F o rlo b , og 
M a n  ikke heller modtog noget B ud  fra  ham , gav M a n  
sig igjen paa Reisen.

E n  M iil fra  B eauveais, paa et S te d , hvor Veien 
v a r indpresset mellem to Jordvo lde , stodte de tre Lykke­
riddere paa otte til ti Mennesker, som, benyttende sig 
a f  at Veien paa dette S te d  manglede S teenb ro , gave 
sig M ine a f  a t veere V eiarbeidere, idet de gravede 
H u lle r  og anbragte  R en d er, hvori S m udset kunde 
samle sig.

A ra m is , som frygtede for a t tilstcenke sine S to l le r  
L dette kunstige M o rad s , talede dem haard t til. A thos 
vilde holde ham  tilbage, men det var allerede for silde. 
A rbeiderne gave sig til at spotte de Reisende, og bragte 
endog den koldblodige A thos til a t miste Besindigheden 
saavidt, at han.lod sin Hest gaae los paa en a f  den'.

D a  traadte A lle som E en  tilbage til G ro ften , hvor 
de fremtoge G evoerer, som vare skjulte der. Folgen  
h eraf blev, at vore syv Reisende i bogstavelig Forstand  
bleve tvungne til at lsbe S p id sro d  mellem to Geled-
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ders K ugler. A ram is  fik en K ugle, ver satte sig fast 
r SkulV eren, og M ousgueton en anven. Ver invlogereve 
sig i ve kjovfulve T e le  a f  Loenven. Jm iv le rtiv  falvt 
alene M ousgueton a f  Hesten, sanvsynligviis, forVL han 
Va S a a r e t  ikke var synligt, antog sig for farligere saa- 

' ret, env han virkeligt var.
—  D e t .er et B agholv! —  raab te  V 'A rtag n an : —  

Lav os spare vort Foengkruvt, og alene see til a t  
komme f re m ! —

A ram is , som folte sig h aa rv t saaret, holvt sig fast 
i Hestens M anke og fulgte ve O vrige . M ousquetons 
Hest havve ogsaa naaet Vem, og galoppereve mev i Li­
nie og Gelev.

—  D e t  flaffer os en H aanvhest, —  yttreve A thos.
—  J e g  vilve gjerne bytte ven bort mov en H a t ;  —  

var v 'A rta g n a n s  S v a r :  —  m in h a r en K ugle taget 
mev sig. D e t er m in T ro  helvigt nok, a t B revet, jeg 
boerer, ikke fanvtes Veri. —

D e t er govt n o k ; —  svareve A ra m is : —  men 
ve vroebe Ven stakkels P o r th o s ,  n a a r  han kommer 
forbi. —

d e rso m  P o r th o s  v a r paa B enene , —  meente 
A th o s : —  vilve han allereve have naaet os. M in  M e­
ning er V erfor, a t D rukkenbolten  paa Kampplavsen 
h a r  voeret oevru nok stil a t gjore P o rth o s  tum lenve. —

O g M a n  galoppereve vivere r to T im er uven O p- 
holv, uagtet Hestene vare saa trcette, a t M a n  m aatte 
befrygte, ve snart ganske vilve ncegte Veres Tjeneste.

D e  Reisenve havve fluvt G jenvei, i vet H aab , saa- 
leves a t blive m invre foruroligeve. Vev Crevecoeur 
erkloereve im iolertiv A ram is , a t han ikke kunve holve 
uV loenger. H a n  havve i S an v h ev  ogsaa? havt al Ven 

De tre Musketerer, ti. 9



18

Fasthed nodig, som han skjulte under et elegant M r e  
og fine M an erer, for at komme saa vidt. H vert V ie- 
blik blev han liigbleg, og M a n  m aatte understotte ham  
paa Hesten. M a n  satte ham derfor a f  ved en K ro , 
og overlod ham  V azin, der iovrigt ogsaa var mere til 
S k ad e  end til G av n  i en Skjoermydsel. D e rp a a  red 
M a n  v idere , i det H aab  a t naae  saa v id t, a t M a n  
kunde tilbringe N atten  i A m iens.

—  D s d  og P in e !  —  raabte A th o s , da de atter 
befandt sig paa Veien, reducerede til to H e rre r  og to 
T je n e re : —  D o d  og P in e !  jeg stal ikke oftere lade 
mig holde fo r N a r , og jeg svoerger p a a , a t M a n  ikke 
stal faae mig til a t lukke m in M u n d  op eller troekke 
m in K aarde  af Skeden herfra  til C a la is . J e g  svoer­
g e r . . .  —

—  Svcerg  ikke! —  bad d 'A r ta g n a n : —  Lad oS 
heller ga lloppers , hvis forovrigt vore Heste ikke have 
N oget derim od. —

O g N ytterne satte S p o re rn e  i S id e n  paa  dereS 
Heste, der ved Hjoelp a f  denne kraftige O pm un tring  
fo r en kort L id  atter fik Kroefter. Ved M id n a t 
kom M a n  til A m iens, hvor M a n  steg a f  i  „ G u l d -  
l i l i e n " .

G æ stg iv eren  havde Udseende a f en i alle M a a -  
der stikkelig M an d , og modtog vore Reisende med 
en Lysestage i den ene og sin B om uldshue i den 
anden H a a n d . H a n  fand t for godt a t anbringe de 
to Frem m ede H ver i sit eget Voerelse, og uheldig- 
viis laa  begge disse Veerelser i de to meest afsides 
liggende H ja rn e r  a f  G jcestgiveriet? men d A rtag n an  
og A thos frabade sig denne S E re . Vcerten blev ved 
sin P aa s ta n d , a t disse Voerelser vare de eneste, der
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kunde vcere passende for D s .  E xettentser; uagtet denne 
bestemte Erklcering pttrede de Reisende, a t de fore­
trak  et Natteleie i et fcelles Vcerelse paa en uden 
alle Omstændigheder henkastet M a tra s . Vcrrten vi- 
ste stg i yderlig G ra d  stivsindet, men m aatte dog 
tilsidst foie stne Gjcrster, da de standhaftigt gjentoge 
deres Forlangende.

D e  havde netop b rag t deres S en g e  istand, og 
barrikaderet K am m erdøren, da  M a n  fra  G aden  a f 
bankede paa V induerne. P a a  S p o rg sm aa le t. Hvem  
det v ar, viste det sig som S v a r ,  a t det var deres 
T jenere.

D e  aabnede da V induet; det var virkeligt P l a n ­
chet og G rim au d .

—  G rim au d  alene er tilstrækkelig til a t passe 
paa H estene, —  sagde P lan c h e t: —  hvis H erre rn e  
tillade det, vil jeg lcegge mig tvcers f o r D s r e n ;  paa 
denne M aade ville D e  voere sikkrede imod a t blive 
overraskede. —

—  O g hvorpaa vil D u  lig g e ? —  spurgte d 'A r-  
tagnan .

—  H er er m in S e n g , —  svarede P lanchet, og 
fremviste et S traakn ippe.

—  S a a  bliv da, —  indram m ede d 'A r ta g n a n : 
—  Voertens A nsigt behager mig flet ikke; det er 
a ltfo r behageligt. —

—  M ig  ikke heller, —  bekræftede A thos.
P lanchet steg ind gjennem V induet, indrettede sig

saa godt han kunde, tvcers for D o re n , medens G r i ,  
m aud gik tilbage for a t indespoerre sig i S ta ld e n , 
efter a t have givet bestemt Lofte om, a t baade han

2*
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selv og de sire Heste K l. F em  nceste M orgen  siulve 
vcere reve til O pbrud .

N atten  forlob temmelig enligt. H enim od K l. 
T o  proveds M a n  vel paa a t aabne D o r e n ; men da 
P lanchet vaagnede med U draabet —  H vem  d e r?  —  
svarede M a n , a t M a n  havde taget feil, og fjernede 
sig a tter.

K l. F ir e  om M orgenen  hortes en voldsom Larm  
L S ta ld e n . G rim au d  havde villet vcekke S ta ld k a r ­
lene, og disse havde givet sig til a t prygle ham . 
D a  M a n  aabnede V induet, saae M a n  den stakkels 
K a r l  ligge ud fn  Bevidsthed, d a  han  havde faaet et 
S la g  i Hovedet med S k a fte t a f  en H sty v .

P lanchet steg ned i G aa rd en  for a t sadle H e­
stene; m en disse vare fo rfangne. A lene G rim a u d 's , 
som den foregaaende D a g  havde tilbagelagt fem til 
sex T im ers  Vei uden B yrde, havde vceret istand ti l  
a t fo rtsatte  Reisen. M en  a f en ubegribelig F e ilta - 
gelse havde en D yrlcege, der, som det lod til, v a r 
bleven hidkaldt for a t aarlade  Vcertens H est, istedet 
fo r denne a a r la d t G rim a u d 's  K leppert.

S a g e n  begyndte a t blive fo ruro ligende; alle disse 
ncesten sam tidigt indtræffende Uheld kunde rigtignok 
vcere gansie tilfceldige, men ligesaa godt F s lg e n  af 
et gjennemtcenkt K om plot. A thos og d 'A rta g n a n  
fjernede sig, medens P lanchet forespurgte, om der ikke 
L 'N cerheden v a r tre andre Heste tilkjobs. Udenfor 
G æ stg iv erie ts  D o r  stode to Heste, fuldstcrndigt op- 
tom m ede; det lod til a t vcere et heldigt Trcef. H a n  
spurgte, hvor deres H e rre r  vare, og sik til S v a r ,  
a t de havde overnattet i G jcestgivergaarden, og netop
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vare i V egreb med a t afgjore deres R egning med 
Vcerten.

A thos gik ind for a t betale F o rtæ rin g  og N atte- 
leie, medens d 'A rta g n a n  og P lanchet bleve staaende 
i G adedoren. G jcrstgiveren befandt sig i et afsides 
liggende Bagvcrrelsez M a n  bad A thos uleilige sig 
derhen. H a n  traad te  ind uden mindste M istanke, 
og tog to D u k a te r frem  for a t betale for sig. Vcer- 
ten var ene og sad fo ran  sin P u l t ,  hvori en af 
S kufferne  stod halvt aaben. H a n  tog Pengene, som 
A thos rakte ham , vendte og dreiede dem i H i n ­
derne, og gav sig pludselig til a t skrige, a t Pengene 
vare falske, samt a t han nodvendigviis m aatte foengsle 
ham  og hans K am m errad  som Falskm øntnere.

—  S k u r k ! —  svarede A thos, trcedende ham  noer- 
m ere : —  J e g  stal stjcere N re rn e  a f D ig !  —

M en  Vcerten bukkede sig, drog to P isto ler ud 
a f  S kuffen  og holdt dem A thos imode, medens han  
til samme T id  raab te : „T ilh jcelp".

Nieblikkelig traad te  sire velbevcebnede Mcend ind 
gjennem S idedorene, og kastede sig over A thos.

—  F o rrc rd e r i! —  raab te  A thos a f  sine Lun­
g ers  fulde K ra f t :  —  T a g  F lu g ten , d 'A rta g n a n , og 
staan  ikke den Hest, D u  faaer imellem B enene! —

D erp aa  affyrede han begge sine P isto ler. 
D 'A r ta g n a n  og P lanchet lode sig D ette  ikke sige 

to G ange. D e  loste de to Heste, som stode bundne 
ved D o ren , sprang op paa dem, satte dem S p o re rn e  
i S id en , og fjernede sig i vild G alop.

—  Veed D u , H vad der er bleven a f  A th o s?  
spurgte d 'A rtag n an  P lan c h e t, uden a t sagtne

Lobet.



—  Ak, naadige H erre , —  svarede P lan ch e t: —  
to M an d  fald t for h an s to S k u d , og g jen n em G las- 
d s ren  saae jeg ham foegte med de Tiloversblevne. —

—  B rave  A th o s! —  mumlede d 'A r ta g n a n : —  
J e g  kunde blive gal over a t tcenke paa, a t jeg m aa 
lade ham  i S tikken! M en  maaskee venter os den 
samme Lod blot ti S k r id t  herfra . F rem ad , P la n ­
chet, frem ad! D u  er en vakker K a r l!  —

—  J e g  h a r  selv sagt D em  det, kjcere H erre . 
E n  P ik ard e  laerer M a n  fsrst re t a t kjende ved B r u ­
gen ; desuden er jeg her paa hjemlig G ru n d , og det 
ansporer m ig. —

O g Begge sporede saa vel, a t de i u tro lig  H ast 
kom til S t .  O m er uden a t have standset paa Veien. 
H e r  lode de Hestene puste ud, men selv stode de 
hos, med T o ilen  om A rm en for en Sikkerheds S k y  d 
i paakommende Tilfaelde, medens de spiste et Stykke 
to r t  M ad , saa a t sige paa aaben G ade. D e rp a a  
fortsatte de deres voldsomme R id t.

H undrede S k r id t f ra  C a la is 's  P o r te  styrtede 
d 'A rta g n a n s  Hest, og der var ikke Tanke om, atter 
a t saae den paa Benene. B lodet styrtede ud gjen­
nem Noeseborer, M u n d  og O in e ; den maatte ganske 
opgives. P lanchet's  Hest var tilb ag e ; men denne 
blev stcedig, og var ikke til a t faae ti S k r id t videre.

Lykkeligviis vare de, som sagt, kun nogle faa S k r id t 
fjernede fra  B y en ; de forlode derfor Hestene og gik 
iilsomt hen imod B yen. P lanchet gjorde sin H erre  
opmcerksom paa en K avalleer, der, fu lg t a f  sin t j e ­
ner, noeppe var halvtredsindstyve S k r id t foran  dem.

D e  indhentede efter nogle Oieblikkes G an g  denne 
H erre , der syntes a t have stor H ast. H a n s  S to v te r
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vare ganste bedækkede med S to v , og neppe havde han  
naaet H avnen , forend han forespurgte sig, om han  
strax kunde blive sat over til E n g lan d .

—  I n te t  vilde vcere lettere; —  svarede en S k ib s- 
patron , der var L Begreb med a t heise S e i l :  —  men 
der er im orges kommen et F o rb u d  imod a t fore N o ­
gen over, der ikke er forsynet med en udtrykkelig T i l ­
ladelse fra  H s .  Em inentS . —

—  J e g  h a r netop saadan en T illadelse: —  sva­
rede H erren , trcekkende et P a p iir  frem  a f  Lom m en: 
—  her er den! —

—  Lad H avnegouvernoren undertegne den, og 
und mig da  Fortjenesten! —  bad Skipperen.

—  H v o r finder jeg G ouv ern o ren ?  —
—  P a a  hans Landsted. —
—  H vor ligger d e t?  —
—  E n  F jerdingvei fra  B yen. H ist kan D e  see 

det, ved Foden  a f  den lille H o i, H uset med S k ife r­
taget. —

—  M eget vel! —  svarede H erren .
O g , efterfulgt a f  sin T jen er, begav han sig paa 

Veien til G ouvernorens Landsted.
D 'A r ta g n a n  og P lanchet fulgte ham  i fem hun­

drede S k r id ts  Afstand.
D a  de vare udenfor B yen, fordoblede d 'A rtag n an  

sine S k rid t, og naaede M anden  fom han traadte ind 
i en lille Lund.

—  D e  synes a t have meget trav lt, m in H erre , —  
yttrede d 'A rta g n a n .

—  J a ,  i hoieste G ra d . —
—  D e t g jor mig usigelig ond t; —  svarede d 'A r-  

Lagnan: —  thi ogsaa jeg har stoerk Hastvoerk. J e ^



vilde g jerne bede D em  om a t gjore mig en T je ­
neste. —

—  H v o ri bestaaer d en ?  —
—  A t lade mig komme forst. —
—  U m uligt ! —  svarede H e r re n :  —  J e g  har 

redet tredsindstyve franske M iil i fire og fyrretyve 
T im e r ;  im orgen M iddag  m aa jeg vcere i London. —

—  J e g  h a r  tilbagelagt den samme Vei i fy rre­
tyve T im er, og m aa voere i London im orgen tidlig 
K l. L o .  —

—  D e t er fa ta lt, m in H e rre ;  men jeg er kom­
men fo rs t, og h a r ikke Lyst til a t naae M aale t 
sidst. -

—  J a ,  vist er det fa ta lt, eftersom jeg, uag tet jeg 
er kommen sidst, dog stal vise D em , a t jeg kommer 
forst. —

—  J e g  reiser i H s . M ajefteets M r in d e . —
— - J e g  reiser i m in egen R ingheds M rin d e . —
—  M en  D e  soger jo a t yppe K lam m eri, som 

det synes? —
—  H vad  Pokker skulde det ellers voere? —
—  H vad  fo rlanger D e  d a ?  —
—  D e  onster a t vide det? —
—  J a ,  i S an d h ed . —
—  N u , jeg fo rlanger intet A ndet end den O r ­

dre, som D e  er i Besiddelse af, eftersom D e  har 
denne uundvoerlige P ja l t  P a p iir ,  og jeg ingen har. —

—  D e  spoger, m aa jeg an tage? —
—  F o r  Oieblikket ikke. —
—  Spoer mig ikke V eien! —
—  D e t staacr ikke i m in M a g t a t undlade det. —
—- A ha, m in unge Fusen tast, D e  vil have, at



jeg stal flaae Hovedet Lstykker paa D e m ! H o lla , 
Lubin, mine P isto le r! —

—  Planchet, —  befalede d 'A r ta g n a n : —  g jo r 
D u  a f  med T jeneren, medens jeg eppederer H erren . —

Planchet, der var bleven endnu modigere ved stn 
fsrste B ed rift, sprang ind paa Lubin, kastede ham , 
stcerk og smidig, som han var, uden stor Anstrengelse 
til J o rd e n , og satte ham  Knoeet for Brystet.

—  K la r  D e  nu  D ere s  S a g ,  kjoere H e rre ;  —  
sagde P lanchet: —  jeg har allerede klaret m in. —

D a  H erren  saae sin T jeners  N ederlag, trak  han  
blank, og fald t ud efter d 'A r ta g n a n ; men han  havde 
ikke med noget B a rn  a t gjore.

I  tre  S ekunder bibragte d 'A rta g n a n  ham  tre  
S to d ,  idet han  de forstjellige G ange tilfoiede en ny 
Vemcerkning:

—  D e t er for A th o s ; —  det for P o r th o s ;  —  
og det er for A ra m is !  —

Ved det tredie K aardestod fald t K avalleren ti l  
J o rd e n  som en livlos M asse .

D 'A r ta g n a n  ansaae ham  for dod eller i det M in d ­
ste fo r besvimet, og noermede sig ham for a t bemoeg- 
tige sig O rd re n ; men idet han  udstrakte A rm en  i 
den H ensigt a t undersoge ham , bibragte den S a a -  
rede, som endnu ikke havde sluppet K aarden , ham  et 
Kaardestik i B rystet, med de O rd :  —  O g  det er 
for D e m !  —

—  A ha! D u  troenger til M ere! —  raabte d 'A r ­
tag n an  rasende, og spiddede ham  med K aardespidjen 
fast i J o rd e n .

D enne G an g  luskede K avalleren virkeligt O inene, 
og besvimede.
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D 'A r ta g n a n  ssgte b den F a ld n e s  Lommer, og 
fand t snart det a f  Richelieu udstedte P a s ,  hvilket han 
stak til sig. D e t lsd  paa G reven a f W ardes.

D 'A r ta g n a n  kastede et sidste B lik paa den smukke 
unge M a n d , som neppe var fem og tyve A a r , og 
som han m aatte lade ligge paa S ted e t, bersvet B e­
vidstheden, jo maaskee alt d sd , og sukkede dybt over 
den forunderlige Skjoebne, der bringer Mennesker, som 
neppe vide, om H inanden , at de epistere, til a t for- 
fslge  H in an d en  med B lod og M o rd , og det for P e r ­
soners S k y ld , der egentlig er dem vildfremmede.

M en  han blev snart udreven af sine B etrag tn in ­
ger ved Lubin, som udstsdte skrækkelige H y l og af alle 
Kroefter skreg om Hjoelp.

P lanchet lagde H aan d  paa hans S tru b e  og klam te 
ti l  a f  a l sin K rast.

—  N aadige H erre! - - y t t re d e h a n : —  saaloenge 
jeg holder ham saaledes, stal han vel lade v a re  a t skrige; 
m en, n a a r  jeg flipper ham , begynder han sagtens, 
hvor han flap sidst. J e g  an tager ham for en N o r­
m a n ; th i N orm annerne ere altid saa u fornuftig  stiv­
sindede. —

I  Virkeligheden forssgte Lubin endnu stedse, saa 
Lndstranket end hans S tru b e  var, paa at lade hsre  
frll sig.

—  V i!  —  raab te  d 'A r ta g n a n : —  J e g  stal ku- 
rere D ig !  —  H a n  tog sit Lom m etsrklade og kneb­
lede ham .

—  Lad os n u  binde ham  til et T rce! —  var 
P lanchet's  R aad .

T ingen  blev g jo rt fo rsvarlig t; derpaa trak M a n  
G reven a f W ard e s  hen i Noerheden af hans T je-
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ner. D a  N atten  begyndte at falde p a a ,  og den 
S a a re d e  tilligemed den B undne befandt sig flere S k r iv t 
dybt ude i Skoven, var der a l S andsynlighed  for, 
a t de m aatte blive, hvor de vare, ind til nceste D a g .

—  O g n u  —  sagde d 'A r ta g n a n : —  n u  til
G ouvernoren! —

—  D e t forekommer m ig, a t D e  er saare t?  —  
pttrede P lanchet bekymret.

—  D e t er I n te t .  Lad os fsrst beskjoeftige os 
med det mere vigtige, og siden bekymre os om S a a -  
ret, der iovrigt neppe kan vcere meget fa rlig t. —

O g Begge noermede sig med lange S k r id t  den 
voerdige E m bedsm ands B olig .

M a n  meldte G reven a f W ard e s .
D 'A r ta g n a n  blev indladt.
—- D e  har en O rd re , der er underskreven a f  

K ard in a len ! —  spurgte G ouvernoren.
—  J a ,  min H e rre / behag at see! —
—  A h ; den er i bedste F o rm , og vel anbefalet, 

—  sagde G ouvernsren .
—  D e t er ikke at undre sig over, eftersom jeg 

er en a f hans troeste T jenere. —
—  D e t synes, som om K ard ina len  vil forhindre 

en vis P erson  i at komme over til E n g la n d ?  —
—  J a ,  en vis d 'A rta g n a n , en V earner A dels­

m and, der er reist fra  P a r is  med tre a f sine V en­
ner, i den H ensigt a t naae London. —

—  K jender D e  ham personligt? —  spurgte G ou- 
verneren.

—  H vem ? —
—  D enne d 'A rta g n a n . —
—  M eget n o ie ! —
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—  G iv  mig da hans S ig n a le m e n t! —
—  I n te t  er lettere. —
O g d 'A rta g n a n  udkastede Lrcek for Lraek et V illed 

a f  G rev W ard e s .
—  H a r  han noget F o lg e ?  —
—- J a ,  han har en T jen e r hos sig, ved N avn  

Lubin. —
—  M a n  stal passe dem op, og hvis M a n  faaer F i n ­

gre L dem, kan H s . E m inen ts  vcere r o l ig ; da skulle de 
blive bragte tilbage til P a r i s  under tilstrækkelig Eskorte.—-

—  D e  vil derved indloegge D em  stor Fortjeneste hos 
K a rd in a le n ! —  forsikkrede d 'A rta g n a n .

—  D e  seer ham  vel, n a a r  D e  kommer tilbage, H r .
G rev e?  —

—  U paatvivleligt. —
—  S i ig  ham  d a , jeg beder D em , a t jeg er hans 

troeste og meest ydmyge T jener. —
—  J e g  stal erindre det. —
G la d  ved denne Forsikkring, underskrev G ouverno- 

ren  P a sse t, og gav det tilbage til d 'A rta g n a n .
D 'A r ta g n a n  spildte ikke T iden  med tomme K om ­

p lim enter; han  takkede G ouverno ren , hilste og fjer­
nede sig.

D a  de vare komne udenfor, begave d 'A rtag n an  
og P lanchet sig med Jlsom hed paa  Veien tilbage, 
m en ad en lang Om vei, de r sorte dem ind gjennem 
en anden  P o r t .

S k ibet laa  endnu paa sit S te d , men v a r i V e­
greb med a t le tte; Skipperen stod paa B roen .

—  N u ?  —  spurgte han , da  han  saae d 'A r ­
ta g n an .

—  M it P a s  er undertegnet, som D e  seer. —
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—  O g  den anden H erre?  —  vedblev S k ip ­
peren.

—  H a n  kan ferst komme over im orgen, —  sva­
rede d 'A r ta g n a n : —  men jeg er villig til a t be­
tale for T o . —

—  S a a  kunne vi seile, n a a r  D e  vil. —
—  S trå -?  a ltsaa! —
D 'A r ta g n a n  sprang med P lanchet i en B a a d ; 

fem M in u te r senere vare de ombord.
D e t var hoi T id . Neppe vare de komne en halv 

M iil ud i H avet, forend de saae et G lim t, og strå? 
efter horte et K nald .

D e t var Vagtskuddet, som antydede, a t H avnen  
blev spoerret.

N u  var det paatide a t see til d 'A r ta g n a n s  S a a r .  
S o m  han havde forestillet sig, va r det ikke a f  no ­
gen stor Betydenhed. Kaardespidsen havde truffet 
et Ribbeen og var gledet a f  langs med sam m e; 
desuden havde Linnedet kloebet sig fast til S a a r e t ,  
og han havde alene udgydt nogle enkelte V lods- 
d raaber.

M en  d 'A rta g n a n  v a r overvoeldet a f  Trcethed. 
M a n  bragte ham  en M a tra s  op paa Dcekket; han  
kastede sig derpaa, og sov strax ind.

D e n  noeste D a g  ved M orgengry  befandt han  sig 
kun tre , sire M ile  f r a  den franste K y st; Luftningen 
havde hele N atten  voeret meget svag, og M a n  var kun 

- skredet langsom t frem .
K l. T o  kastede S k ibet A nker ved D over.
K l. halv T re  satte d 'A rta g n a n  Foden  iland , idet 

han med Gloede ra a b te :
—  E n d e lig ! —
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M en A lt var endnu ikke fo rb i; han  skulde fra  
D ov er til London. D o g ; i E n g lan d  var Postvæse­
net fortræffeligt. D 'A r ta g n a n  og P lanchet toge to 
Postklepperter; en Postillon  red iforveien, og saale- 
deS ankom de i fire T im er til Hovedstadens P o rte .

H ertugen  var paa J a g t  med Kongen i W indsor.
D 'A r ta g n a n  kjendte I n te t  til Landet; han  fo r­

stod ikke et O rd  Engelsk. M en  han  skrev N avnet 
Buckm gham  paa et Stykke P a p ir ,  og E nhver kunde 
vise ham V eieu til H ertugens H otel.

D 'A r ta g n a n  fo r la n g te .a t  tale med M ylord -H er- 
tugens fortrolige K am m ertjener, som da han  havde 
ledsaget sin H erre  paa alle hans Reiser, talte meget 
godt F ran sk . D enne  sagde han , at han kom fra  
P a r i s  i et A nliggende, hvori det g jald t om Liv og 
D o d ,  og a t han  nsdvendigviis ftrax  m aatte tale 
med hanS H erre .

D e n  Sikkerhed, hvormed d 'A rta g n a n  talede, over­
tydede P a t r i k ,  —  saaledes hed denne M inisterens 
M a s t e r .  —  H a n  lod to Heste sadle, og paatog sig 
a t fore den unge G ard ist til H ertugen . P lanchet 
havde M a n  m aatte t lofte a f  Hesten, noesten som en 
liv los K lods. D e n  stakkels K a r l  havde spillet B a n ­
kerot med sine K rcefter. D 'A r ta g n a n  derimod syn­
tes a t voere a f J e r n .

M a n  ankom til S lo tte t, og erkyndigede sig. K on­
gen og V uckingham  vare paa F alke jag t i nogle M o ­
ser, som vare to, tre  M ile  derfra .

I  tyve M in u te r  havde M a n  naaet det betegnede 
S te d . P a tr ik  kjendte sin H erre  a lt lan g tfra  paa 
S tem m en , d a  han  kaldte paa sin F alk .



31

—  Hvem stal jeg anmelde for M ylo rd .H ertu - 
g en?  —  spurgte han.

—  D e n  unge M an d , som en A ften yppede S t r id  
med ham  paa P on t-N euf, ligeover for S a m a rita n e r-  
inden. —

—  E n  forunderlig  A nbefaling! —
D e  vil faae a t see, a t den fuldkommen op­

deler enhver anden. —
P a tr ik  satte sin Hest i G alop , naaede H ertugen , 

og meldte ham  i de forlangte Udtryk, a t er S endebud 
fra  P a r i s  ventede ham .

Vuckingham indsaae strax a t det m aatte vcere d 'A r-  
tag n an , o g , da det anede h am , a t der foregik Noget 
i F ra n k rig , som M a n  onstede ham underrettet om, gav 
han sig hverken T id  til at sporge om det E n e  eller det 
A n d e t, som kunde tjene ham  til O p ly sn in g , men 
sproengte med ilsom H ast hen imod d 'A r ta g n a n ,  som 
han i den lange A fstand havde gjenkjendt paa G a r ­
deuniform en, og naaede ham i faa  M in u te r. P a tr ik  
holdt sig af Beskedenhed tilbage.

—  D e r  er dog intet O n d t tilstodt D ro n n in g e n ?
raabte V uckingham , loeggende hele sin Tanke og

hele sin Kjoerlighed for D ag en  ved dette ene SporgS« 
m aal.

—  J e g  troer det ikke; men en stor F a re  tru e r  
hende, og alene D eres  N aade kan rive hende ud d e r f ra .—

—  J e g ?  —  raabte V uckingham : —  S ku lde jeg 
virkelig vcere lykkelig nok til a t kunne tjene hende i 
N oget? —  T a l ,  M an d , ta l !  —

—  H er er et B r e v ! —  v a r  d 'A rtag n an 'S  middel­
bare S v a r .

—  D ette  B rev ?  F r a  Hvem  kommer dette 'V rev? —
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—  F r a  H d s . Majestoet, saavidt jeg veed. —
—  F r a  H d s . M ajestcet? —  raabte Buckingham , L den 

G ra d  blivende bleg, a t d 'A rta g n a n  frygtede for, a t han 
stalde besvime.

H a n  brod S eg le t.
—  H vad  er det for en R ift?  —  spurgte han , idet 

han  viste d 'A r ta g n a n  et S te d , hvor B revet v a r gjen- 
nem boret.

—  A h ! —  raab te  d 'A r ta g n a n : —  D e t havde jeg 
ikke seet! D e t er G reven af W a rd e s , der h a r  spillet 
m ig dette P u d S ,  idet han  stodte m ig sin K aarde i 
B rystet. —

—  D e  er s a a re t! —  spurgte Buckingham .
—  D e t er in te t; —  svarede d 'A r ta g n a n : —  det

er blot en ussel S k ram m e. —
—  B arm hjertige  H im m el! H vad  lceserjeg! - raab te  

H e r tu g e n : —  P a tr ik , bliv her, eller rettere, opsog K on­
gen, hvor han  findes, og stig ham , at jeg a lle ru n d er­
danigst beder ham  undskylde, a t jeg i et vigtigt A n ­
liggende har begivet mig til London. K om , m in H erre , 
kom! —

O g  Begge sprcengte igjen tilbage til Hovedstaden.

X X l.

G r e v i n d e  W i n t e r .

P a a  Veien lod H ertugen  sig u n d erre tte , ikke om 
A lt, hvad der v a r foregaaet, men om A lt, hvad d 'A r-
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tagnan vidste. I d e t  han forbandt D e t, som den unge 
M and  fortalte, med sine egne E rin d rin g e r, kunde han 
gjere sig en temmelig noiagtig Forestilling om T inge­
nes S til l in g , til hvis V igtighed forresten D ro n n in g en s 
B rev , saa kort det end v a r ,  gav ham Maalestokken i 
Hcenderne. M en D e t ,  der undrede ham meest, va r, 
a t K a rd in a len , saa vigtigt det m aatte vcere h a m , a t 
den unge M an d  ikke naaede E n g la n d , ei havde havt 
H eld med a t forhindre hans Reise. T i l  S v a r  paa 
en W r in g  a f Forbauselse herover fra  H ertugens S id e  
fortalte d 'A rta g n a n  h am , hvilke F o rho ldsreg ler han 
havde taget, og hvorledes han selv, takket voere de tre 
V enner, som han havde m aattet lade ligge saarede og 
blodige hist og her paa sin Vek, var sluppet derfra  
med det K aardestod, der havde gjennemboret D ro n n in ­
gens B illet, og som han havde betalt G reven a f W a r-  
deS med et saa frygteligt G jengjeld. M edens den 
unge M an d  fortalte sin H istorie, som om der silet in ­
tet forunderligt var deri, betragtede H ertugen ham  fra  
T id  til anden med forbausede M in e r , som om han 
ikke kunde begribe, a t saa stor Klogskab, Tapperhed og 
Hengivenhed kunde forbindes med et A nsigt, der neppe 
viste hen paa tyve A a r .

Hestene fore afsted som en S to rm v in d , og i faa 
M inu te r vare de i London. D 'A r ta g n a n  havde troet, 
a t H ertugen , n a a r  han kom ind i B y en , vilde sagtne 
sit N id t; men det stete ikke saaledes. H a n  fortsatte 
sin styvende F a r t ,  uden a t bekymre sig om, Hvem han 
kom til at ride overende. Virkelig m sdte paa Veien 
gjennem Byen to eller tre saadanne T ilfcelde; men V u- 
ckingham vendte ikke engang Hovedet, for a t see efter 
D em , som hans Hest havde styrtet i S k a rn e t. D 'A r -  

De tre Musketerer. II. 3
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ag n an  fulgte h a m , uden im idlertid a t vcere ganske 
dsv  for de S k r ig ,  der ledsagede dem, og hvoraf den 
storste D eel lignede Forbandelser.

D a  Vuckingham traad te  ind i P aladsets G a a rd , 
fprayg han  a f sin Hest, hvilken han, uden a t bekymre 
sig o m , H vad der blev a f d en , kastede T oilen  over 
H alsen , og lod lobe. D 'A r ta g n a n  fulgte ogsaa heri 
hanS E xem pel, men dog temmelig urolig  for de kost­
bare D y r ,  hvis oedle N a tu r  han havde lcert a t v u r­
dere ; men han havde dog den T rost a t sce, hvorledes 
tre , fire T jenere ilede til fra  S ta ld  og Kjokken for 
a t tage imod hans og H ertugens Lobere.

H ertugen  ilede saa stoerkt, a t d A rtag n an  neppe 
kunde folge ham . H a n  stred, uden a t standse, igjen- 
nem flere S a l e ,  der fremviste en E leg an tS , hvorom 
selv F ra n k r ig s  storste H erre r intet Begreb kunde gjore 
sig, og naaede endelig sit Sovegem ak, der paa eengang 
v a r et Undervcerk a f S m a g  og Rigdom . I  Alkoven 
i dette G em ak fandtes en D o r ,  der var anb rag t i T a ­
petet. D enne  aabnede H ertugen  med en lille G u ld - 
nogle, som han bar paa sin H a ls  i en Kjcede af samme 
M eta l. A f Beskedenhed var d 'A r ta g n a n  bleven til­
bage; men i samme S ieblik , som Vuckingham traadte 
over Tcrrstelen til dette Vcerelse, vendte han sig om, 
og da han saae den unge M an d  tove , sagde han til 
h a m r ,

—  Kom  kun noermere! O g  dersom D e  har den 
Lykke a t blive stedt i H d s . Majestoets Ncervcerelse, saa
fortcel hende, hvad D e  har seet! —

Jfo lg e  denne O pm untring  noermede d 'A rtag n an  sig, 
og H ertugen tillukkede D o re n  efter dem.

Begge befandt sig i et lille K ap e l, betrukket med
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persisk guldbroderet S ilketoi, og som klart oplystes a f 
en Moengde Voxlys. Oven over et S la g s  A lter, og 
under en Tronhim m el a f blaat F lo ie l, hvorfra hvide 
og rode F je r  vaiede ned, saae M an  et P o r tra i t  i n a ­
tu rlig  S to rre lfe , der forestillede A nna af B sterrig , saa. 
fuldkommen ligt, at d 'A rtag n an  m aatte udstsde et S k r ig  
a f  Overraskelse, da han fik O ie derpaa ; Billedet syn­
tes ham ligesom at troede ud af sin Ram me, i levende 
Kjod og B lod og i A andens Forherligelse.

P a a  Alteret under B illedet, stod det E tu i ,  som 
indsluttede D iam antsdupperne.

H ertugen noermede sig A lteret og knevlede for P o r -  
tra ite t, som en Proest vilde have kncelet for den K ors- 
foestedes V illed ; derpaa aabnede han LEsken.

—  S e e ,  —  sagde h a n , idet han udtog en stor 
Roset a f  blaa B a a n d , der ligesom var overfaaet med 
D ia m a n te r : —  S e e , her ere disse kostbare Klenodier, 
med hvilke jeg havde svoret at ville begraves. D r o n ­
ningen har givet mig dem ; D ronn ingen  tager dem 
igjen. H endes Villie skee, som G u d s, i alle T in g ! —

D erpaa  kyssede han hver enkelt af disse D ia m a n ts ­
dupper, som han var i Begreb med at skille sig ved. 
M en pludselig udstodte han et Forfcerdelsesstrig.

—  H vad er d er?  —  spurgte d 'A rtag n an  u ro lig : —  
H vad feiler D e m ?  —

—  O ,  A lt e r tab t! —  raabte Vuckingham , idet 
han blev bleg som en D s d n in g : —  T o  a f disse S ten e  
m angle; der er kun ti tilbage! —

—  H a r  M ylord  maaskee tab t dem , eller troer D e , 
a t de ere stjaalne? —

—  M an  har stjaalet dem , —  svarede H ertu g en :
og det er K ard inalen , der har begaaet dette F o r-

Z*
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rcederi. S ee  b lot! D erandene, hvorved de hang, ere 
klippede over med en S a x !  —

—  M aastee har D e  M istanke til E n  eller A nden? 
D e t kunde dog voere m u lig t, a t Personen endnu er i 
Besiddelse a f det S tja a ln e . —

—  V ent, jeg har det! —  raabte H ertu g en : —  D en  
eneste G a n g , jeg har baaret disse D iam an te r  var paa 
et V a l hos K ongen i W in d so r, for otte D ag e  siden. 
G revinde W in te r, med hvem jeg h a r vceret uenig, noer- 
mede sig mig denne A ften, erindrer jeg. D enne Noer- 
melse var en skinsyg K vindes Hcevn, jeg er vis derpaa. 
S id e n  den T id  har jeg ikke seet dette F ruen tim m er, 
der er bekjendt som en a f K ard inalens A genter. —

—  H a n  har altsaa A genter overalt! —  raabte 
d 'A rta g n a n .

—  J a ,  ja  vist, j a ! —  svarede Buckingham tæ n­
derskærende a f V rede: —  J a ,  han er en frygtelig 
M odkcrm per! M en , . . .  n a a r  stal B alle t sinde S t e d ? —

—  Nceste M an d ag . —
—  Nceste M a n d a g ! A ltsaa fem D a g e  e n d n u ; det 

er lcenger T id  end vi behovs. P a tr ik !  —  raab te  H er­
tugen derpaa, idet han aabnede Kapellets D o r : —  P a ­
trik ! —-

D en  betroede K am m ertjener stod for ham.
—  M in  Ju veleer og m in Sekretcer ! —
K am m ertjeneren fjernede sig med en H urtighed  og

T a u sh e d , som viste hvormeget han havde vcennet sig 
til a t adlyde blindt hen og uden S n a k .

M en  endstjondt der forst var bleven kaldt paa 
Juveleren , var dog Sekretceren den Forste  paa S tedet. 
D e t var forresten ganske n a tu rlig t, da D enne boede L 
Paladset. H a n  fand t Buckingham siddende foran  et
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B ord  L Sovevcerelset, skrivende nogle O rd re r  med egen 
H aan d .

—  H r .  Jackson, —  sagde h a n : —  D e  m aa strax 
gaae til Lord-K antsleren og sige ham fra  mig, a t jeg 
enster disse O rd re r udforte. D e t er m in Villie, a t 
de blive bekjendtgjorte s tra r paa S tede t. —

—  M en, eedle H ertug , hvis K antsleren sporger mig 
om de Vevceggrunde, som D eres  N aade har til saa 
overordentlige F orho ldsreg ler, hvilket S v a r  stal jeg da  
give? —

—  A t min Villie nu  engang er stråledes, og at 
jeg I n g e n  har a t astcegge Regnskab for mine B eslut­
n inger. —

—  S k a l det samme S v a r  gives H s . M ajestoet,—  
spurgte Sekretæ ren smilende: —  hvis han tilfeeldigviis 
skulde blive nysgjerrig  efter a t vide, hvorfor intet S k ib  
m aa forlade nogen a f  S to rb ritan ien s  H avne?  —

—  D e  har R et, m in H e r r e ; —  svarede Bucking- 
h a m : —  i dette Tilstrlde kan han sige K ongen, a t jeg 
har bestemt mig for K rig , og a t denne Forholdsregel 
er min forste Fjendtlighedsakt imod F ran k rig . —

Sekretceren bukkede, og gik.
—  N u  ere vi da sikkrede fra  den S id e , —  yttrede

Vuckingham , vendende sig om til d'Artagnan: —  D e r ­
som D iam an terne  ikke allerede have forladt F ran k rig , 
skulle de forst komme der efter D e m ! _ ,

—  Hvorledes det? —
—  J e g  har lagt alle Skibe under E m b a rg o , som 

for Oieblikket befinde sig i H s . Majestcets H av n e , og 
uden sceregen Tilladelse vil In g e n  vove at lette A nker.—

D 'A rta g n a n  betragtede forbauset denne M an d , som 
brugte den uindskrænkede M ag t, K ongens T illid  havde
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lag t t hanS H aan d , i sine K jcerlighedsintriguers Tjeneste. 
Vuckingham saae paa Udtrykket i hans A nsigt, hvad der 
gik for sig i ham , og smilede.

—  J a ,  —  sagde h a n : —  A n n a  a f  O sterrig er en 
virkelig D ro n n in g . P a a  et O rd  a f hende skulde jeg 
forraade m it L an d , m in K onge, ja  selv m in G ud . 
H u n  har bedet mig om, ikke at sende P rotestanterne i 
Rochelle den Hjcelp, jeg havde lovet dem, og jeg har 
fsiet mig deri. J e g  brod mit Lofte, men ligemeget, 
jeg adlod hendes Villie. H a r  jeg ikke modtaget den 
herligste Lon for min Lydighed? D e t er denne, der 
h a r g jo rt mig vcerdig til a t eie hendes B ille d !

D 'A r ta g n a n  erfarede studsende, ved hvor svage og 
ukjendte T raad e  undertiden Menneskenes L iv , ja  hele 
Folkeslags Skjcebne hoenger.

H a n  var allerdybest inde i disse B etrag tn inger, da 
Guldsmeden traad te  ind. D e t var en Jrloender, en i 
sit F a g  berom t M an d , der aabent tilstod , a t han ved 
Vuckingham alene fortjente hundrede tusinde Livres om 
A aret.

—  H r . O 'N eilly , —  tiltalte ham H e rtu g e n : —  sce 
paa disse D u p p e r , og lad v ide, hvormeget Stykket er 
vcerdt! —

G uldsm eden kastede et B lik paa In d fa tn in g e n s  ziir- 
lige F o rm , beregnede derpaa D iam an ternes Veerdi, den 
ene med den anden, og svarede derpaa uden L o v e n :

_  Stykket har en Vcerdi af femten hundrede P i ­
stoler, M ylo rd . —

_ _  H v o r lang T id  kan der behoves til a t gjere to 
lignende; D e  seer, a t der m angler to. —

_  O tte D age , M y lo rd . —
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—  J e g  betaler tre tusinde P isto ler for S tykket; 
men jeg m aa have dem iovermorgen. —

—  D e  skal faae dem, M y lo rd ! —
—  D e  er en herlig M a n d , H r .  O 'R e illy ; men 

D ette  er endnu ikke A lt. DL >se D iam an te r  kunne ikke 
betroes til N ogensom helst; de m aa g js res  foerdige her 
i Paladset. —

—  D e t er ganske u m u lig t, M ylord . I n g e n  uden 
jeg kan forfærdige dem saaledes, a t M a n  ikke kjender 
nogen Forskjel mellem de gamle og de nye. —

—  S a a  er D e  min F an g e , kjoereste O 'R eilly , og 
D e  kan fra  denne T im e a f  ikke mere forlade Paladset. 
T ag  D eres Bestemmelse derefter! Ncevn mig heller dem 
a f deres S vende, som D e  behover, og giv mig en F o r ­
tegnelse over det Vcerktoi, de skulle m edbringe! —

Guldsmeden kjendte H e rtu g en , og da han vidste, 
a t a l Modsigelse var unyttig , fand t han sig L detU und- 
gaaelige.

—  E r  det mig tillad t a t underrette m in Kone 
derom ? —  spurgte han.

—  O , D e  har endog Lov til at see hende person­
ligt, m in kjoere O 'R eilly . D eres  Fangenskab skal blive 
meget m ild t, tro D e  m ig ; og eftersom enhver Ulej­
lighed, M an  volder A n d re , fo rd rer en S kadesløsho l­
delse, saa har D e  h e r , foruden B etalingen for de to 
In d fa tn in g e r , en A nviisn ing  paa tusinde P isto ler, for 
a t D e  kan glemme den K jedsom hed, jeg foraarsager 
D em ! —

D 'A rta g n a n  vidste ikke a t komme sig a f  F o rb au - 
selsen over denne M inister, der med samme Ufkaansom- 
hed satte Menneskemasser og M illioner i Bevoegelse.

Guldsmeden skrev im idlertid til sin Kone, og ovre-
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sendte hende A nviisningen paa de tusinde P isto ler, med 
det F orlangende , a t hun til G jengjeld skulde sende ham 
h an s dueligste Lcerling, et Udvalg a f D iam an te r, hvis 
Vcegt og ovrige Bestemmelser han nsiere opgav , samt 
det Vcerktoi, som var an fort paa en medfølgende Liste.

Buckingham  forte Guldsmeden til det Vcerelse, der 
v a r bestemt for h a m ; i en halv T im e v a r det forandret 
til et fuldstændigt Vcrrksted. D e rp aa  satte han en 
S k ild v ag t ved hanS D s r ,  med O rd re  til a t forbyde Alle 
og E n h v er In d g a n g e n ,  undtagen HanS K am m ertjener 
P a tr ik . D e t er unødvendigt at tilfoie, at det paa den 
anden S id e  ogsaa var forbudt O 'N eilly  og HanS M ed­
hjælper, under nogetsomhelst Paaskud a t forlade Voerel- 
set, hvori D e  arbeidede.

D a  dette var b rag t i O rden , kom H ertugen  tilbage 
til d 'A rta g n a n .

—  N u , m in unge V en, —  sagde han til h a m : 
H v ad  kan jeg n u  gjore for D em . H vad  onsker D e ?  
V i T o , har D e  vel moerket, have for Oieblikket N aadig-
hed over hele E n g lan d . —

—  E n  S e n g , M ylord , —  svarede d 'A r ta g n a n : —  
er for O ieblikket D e t, som jeg meest har T ra n g  til. —

Buckingham  overlod d 'A rtag n an  et Voerelse, der 
stodte op til hans eget. H a n  vilde beholde den unge 
M a n d  i sin Noerhed, ikke fordi han havde M istillid  
til h a m , men for at have E n  om sig, med hvem han 
uafb rud t kunde tale om D ronn ingen .

E n  T im e senere blev den O rd re  bekjendtgjort i Lon- 
don, ikke at lade noget S k ib  forlade engelst H avn , som 
var bestemt til F ra n k rig , ikke engang Postskibet, som be­
sørgede Brevene. I  AlleS S in e  var D ette  saa godt som 
en Erhlcerkng af K rig  imellem de to A lger,
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D en  ncestfolgende D a g  Klokken Elleve om F o rm id ­
dagen, vare de to D Lam antsdupper fcrrdige, saa kun­
stigt estergjorte, saa fuldkomment lige, a t Buckingham 
ikke kunde kjende de ny fra  de gamle, a t selv en i F ag e t 
meget ovet C him par vilde vcere bleven skuffet.

Buckingham lod d 'A rtag n an  strap kalde..
—  D e r , —  sagde h a n : —  modtag disse D ia m a n ­

ter, som D e  er kommen for at hente, og vcrr mit V idne, 
a t jeg, i denne S a g  har g jort A lt, hvad menneskelig 
M ag t formanede. —

—  Veer D e  rolig , M y lo rd , jeg stal fortcelle, hvad 
jeg har scet! M en D eres  N aade giver mig D ia m a n ­
terne uden LEste? —

—  D e n  vilde volde D em  Ulejlighed. D esuden  er 
M ste n  mig n u  saa meget kjcerere, som jeg har den alene 
tilbage. D e  m aa sige, a t jeg beholder den. —

—  J e g  stal berette A lt O rd  for O rd . —
—  O g n u , —  vedblev Buckingham med et skarpt 

B lik paa den unge M an d  : —  hvorledes stal jeg nogen­
sinde drage mig ud a f G jelden til D e m ?  —

D 'A rta g n a n  rodmede lige indtil op under V inene. 
H a n  saae , a t H ertugen sogte en M aade, hvorpaa han 
kunde faae ham til at modtage en eller anden B elonning, 
og den T an k e , at hans V enners og hans eget B lod  
skulde betales med engelst G u ld , oprorte ham i hoieste 
G ra d .

—  Lad os forstaae H inanden  vel, M ylord , —  sva­
rede h a n : —  og forst rig tig  vurdere Forbindtligheder, 
for a t undgaae ethvert M isgreb . J e g  tjener Kongen 
og D ronn ingen  af F ran k rig , og horer til H r . des E s -  
sa r ts 's  Gardekom pagni, hvilket, ligesom hans S v o g e rs , 
H r .  de Trevilles M usteteerregim ent, um iddelbart staaer
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i D eres  MajestoeterS Tjeneste. J e g  har altsaa g jort 
hvad jeg har kunnet, for D ro n n in g en s S kyld , og I n ­
tet for D eres  H erligheds. J a ,  jeg m aa endog tilstaae, 
a t maastee I n te t  a f  a lt D ette  var s tee t, hvis jeg ikke 
havde onstet a t forbinde mig en vis P e rso n , der er 
m i t  H jertes D a m e , ligesom D ro n n in g en  er D e r e s ,  
M p lo rd ! —

—  Jav is t, —  yttrede H ertugen  smilende: —  og jeg 
troer endogsaa a t kjende denne „en vis P e rso n " ; 
det er —  —

—  M y lo rd , jeg h a r ikke ncevnet hende, —  afbrod
ham  den unge M an d  med Liv.

—  R ig t ig ! —  svarede H e r tu g e n : — det er altsaa 
hende, som jeg bor vcere L ak  skyldig for D eres  op,
offrende H engivenhed? —

—  D e  har sagt S andheden , M y lo rd ; thi netop i
dette Dieblik, da der er Udsigt til K rig , seer jeg, f o r a t  
tilstaae det, i D eres  N aade kun en Engloender, folgelig 
en F jende , som jeg endnu heller moder paa Valpladsen 
end i P arken  ved W indsor eller i Louvres K orrido rer. 
D ette  stal iovrigt ikke forhindre mig i til P u n k t og 
Prikke a t udfore mit M r in d e , og, hvis det g jores nod- 
vendigt, selv a t lade mig drcrbe under U dforelsen; men 
D e re s  H erlighed e r ,  jeg gjentager d e t, ikke mere fo r­
bunden til a t takke mig fo r D e t, jeg nu  har g jo rt for 
m in  egen Sky ld  ved dette vort andet M ode, end for 
D e t, jeg gjorde for D em , ved vort F o rfte . —

_  V i sige hos o s : „ S to l t  som en S k o tte ,"  m um ­
lede Vuckingham.

_  H o s os siger M a n :  „ S to l t  som en G askog-
n e r ."  G askognerne ere F ra n k r ig s  S k o tte r. —

D 'A r ta g n a n  hilste H ertugen , og lavede sig til at gaae.
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—  M en D e  gaaer saaledeS uden V idere! . . .  H vil­
ken V ei? . . .  H vorledes? —

—  J e g  havde glemt det. —
—  G u d  fordoryme m ig , F ranskm andene betoenke 

flet intet. —
—  J e g  havde glemt, a t E n g lan d  er en D e, og a t 

D e  er dets Konge. —
—  G a a  ned l H av n en , opsporg B riggen  / ,S u n -  

det", og giv K apitainen dette B re v ; han vil fore D em  
til en lille H a v n , hvor M a n  sikkert ikke venter D e m , 
og hvor alm indeligviis kun F iflerflibe lobe ind. —

—  D enne H avn hedder? —
—  S t .  V a le r y . . .  M en vent dog! N a a r  D e  

kommer der, troeder D e  ind i et usselt V oertshuus uden 
N avn  og S k ilt , en sand M atroskippe. D e  kan ikke 
tage fe i l ; der sindes alene det samme. —

—  O g derpaa — ?
—  D e  forlanger Voerten itale, og noevner for ham 

O rdet „ F o r w a r d " .  —
—  H vad betyder det. —
—  F r e m a d ;  det er Losenet. Voerten vil da give 

D em  en fuldsioendig optommet H est, og angive D em  
Veien, D e  har at fo lg e ; D e  sinder tre lignende S t a ­
tioner paa D eres  ovrige Reise. D ersom  D e  paa enhver 
a f  disse vil opgive D eres  Adresse i P a r is ,  flulle de sire 
Heste folge efter D em . D e  kjender allerede de to a f 
dem, og synes a t have vurderet D em  med en Liebhavers 
D in e ; det er de samme to , som vi rede paa forleden. 
D e  kan troe mig paa mit O rd , a t D e  to andre ikke ere 
flettere. Alle sire Heste ere udrustede til M ilitærtjeneste. 
S a a  stolt D e  end e r , vil D e  dog sikkert ikke ncegte, a t
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modtage en a f dem, og give D eres  tre V enner de tre 
Svrige. D e t skeer alene for at de desto bedre kunne be­
krige m ig ; Hensigten helliger M id le t, som I  F ransk­
m a n d  sige, ikke sand t?  —

—  J a ,  M ylord , jeg modtager G a v e n ; —  svarede 
d 'A rtag n an  : —  med G u d s  H jelp skulle vi g jsre  en god 
B ru g  deraf. —

—  S a a  giv mig D eres  H aan d , unge M a n d ! M a a - 
skee modes vi snart paa K am ppladsen; men vi stilles ad 
som gode V enner, haaber je g ? —

—  J a ,  M y lo rd , men i det H aab , snart at blive
M ender paa Liv og D o d . —

—  Lad mig kun serge d e r fo r ; D e  stal faae D eres
D nste  opfyldt! —

—  J e g  stoler paa D eres  H erligheds O rd . —  
D 'A r ta g n a n  hilste H ertugen , og stred iilsomt ned i

H avnen. Ligeover for T ow er fand t han det betegnede 
S k ib , og gav K apitainen B revet. D enne lod det visere 
a f  H avnegouvernoren, og gik strap under S e il .

H alvtredsindstyve Skibe laa  stilfærdige og ventede 
paa Tilladelse til a t lette A nker.

D a  d 'A rta g n a n  gled S id e  om S id e  langs hen med 
et a f  disse, troede han a t gjenkjende D am en  fra  M eung , 
den samme, som den navnlsse A delsm and havde kaldet 
M ila d y , og som han  selv havde fundet saa deilig. 
Im id le rtid  v a r S trem m en  saa ftcerk, og V inden blcrste 
faa  g u n s tig t, a t han snart havde tabt E ng lan d  a f syne.

D e n  folgende M drgen  K l. N i, landede han ved S t .  
D alery . S t r a x  opssgte han det betegnende V oertshuus, 
og kjendte det snart paa den Larm , der gjenled derfra . 
M a n  , snakkede om K rigen mellem E n g lan d  og F ran k rig
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som ncrr og uundgaae lig , og de glade M atroser havde 
deraf taget A nledning til at g jsre  sig en lystig D a g .

D 'A r ta g n a n  gjennembrod V rim len , noermede sig 
Voerten, og udtalede O rd e t: „ F o rw a rd " .  S t r a x  bety­
dede D enne ham, a t han skulde folge efter, gik gjennem 
en D e r , der vendte uh til G a a rd e n , forte ham til 
S ta ld en , hvor der fandtes en fuldstoendig opsadlet Hest, 
og spurgte om han trcengts til noget Andet.

—  J e g  m aa have a t vibe, —  svarede d 'A r ta g n a n : 
—  hvilken Vei jeg har a t folge. —

—  H e rfra  til B langy , og fra  V langy til Neufchs- 
tel. I  Neufchstel troeder D e  a f  i Gjoestgiverstedet 
„G u ld h a rv e n " , giver Gjceftgiveren Losenet, og faaer 
der, ligesom her, en opsadlet H eft. —

S kylder jeg N oget? —  spurgte d 'A rta g n a n .
A lt er betalt, —  svarede V oerten: —  rundelig  

betalt. Reis lykkelig. G ud  voere med D e m ! —
A m e n !  —  fuldendte den unge M an d , idet han 

satte sin H eft i G alop .
F ire  L im er senere var han L NeufchLtel.
H an  fulgte noiagtig de givne F orho ldsreg ler. I  

NeufchLtel fandt h a n , ligesom i S t .  V alery , en fuld­
stoendig udrustet H est, som ventede paa ham . H a n  
vilde tage Pistolerne med sig fra  den S a d e l, han forlov 
for a t anbringe dem i den, han flulde bestige. D e t be- 
hovedes ikke; den anden S a d e ls  Hylstere vare forsynede 
med lignende P istoler.

—  D eres  Adresse i P a r i s ? _
—  G ardernes H o te l, H r .  des C'ssartS'S Kom­

pagni—
—  G odt og v e l! —  svarede Voerten.
—  Hvilken Vei skal jeg tage? —
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—  VeLen til Rouen, men D e  stal beholde Byen paa 
D eres  hoire H aan d . Ved den lille Landsby GcouiS 
stal D e  standse. D e r  sindes der kun eet Herberge „den 
franske D a le r" .  D o m  det ikke efter dets Udseende. 
D e  vil i dets S ta ld  sinde en H est, der er ligesaa god 
som denne. —

_  E r  Lesenet det samme? —
_ _  Ganske det samme. —
_  F arv e l, Mester! —
—  Lykkelig Reise, cedle H e r r e ! Troenger D e  ellers 

t i l  N oget? —
D 'A rta g n a n  gav med Hovedet et benægtende S v a r ,  

og sprcengte afsted. I  E cou is  fand t den samme Scene 
S te d  ; han tra f  her en ligesaa forekommende Voert, en 
fris t og udhvilet H est, afgav sin Adresse her, ligesom 
han  havde g jort de andre S te d e r ,  og fortsatte sin Reise 
med uforandret Ilsom hed. I  Pontoise stiftede han Hest 
for sidste G a n g , og K l. 9 red han i fuld G alop ind i
H r . de T rev ille 's G a a rd .

H a n  havde redet ncesten tredsindstyve franske M iil 
i tolv T im er.

H r . de T reville modtog h a m , som om han  havde 
seet ham endnu samme M o rg e n ; kun var hans H aand- 
tryk noget fastere end sædvanligt. H a n  forkyndte ham , 
a t H r .  deS E s s a r ts  K om pagni v a r paa V ag t i Louvre, 
og at han kunde begive sig paa sin Post.
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X X II.

C h a r a k t e e r d a n d s e n  „La M e r l a i s o n . «

D en  folgende D a g  talede M a n  t P a r i s  ikke om A n ­
det end om Vet V a l ,  som B yens M ag istra t gav Kongen 
og D ro n n in g en , og hvorved D ere s  Majestoeter skulde 
udfore den beromte E harak teerd an d s, „ L a  M e r l a L -  
so n " ,  som Kongen yndede fremfor alle andre.

Hele otte D ag e  iforveien havde M an  i Virkelighe­
den paa Naadhuset g jort Forberedelser til denne festlige 
A ften. S tillad ser og T rib u n er vare opforte, hvorpaa 
de indbudne D am er skulde tage P la d s ;  S a le n e  vare 
smykkede med to hundrede K jerter a f  det hvideste Vox, 
en for de T ider uhort L u x u s ; endelig havde M an  be­
stilt tyve M usikanter og tilstaaet dem en B etaling , der 
var dobbelt saa hoi, som den scedvanlige, i B etrag tn ing  
af, som det hed sig, at de skulde spille hele N atten .

K l. T i  om M orgenen indfandt sig H r . de la  Eoste, 
Fcendrik ved K ongens G arde, fu lg t a f  to G efreidere 
og a f  flere Livbueskytter, hos Vyskriveren, hvis N avn  
var E lem ent, for a t udbede sig alle N oglerne til D o rene , 
Voerelserne og ovrige G jem m er paa N aadhuset. N og­
lerne bleve strax overleverede; enhver a f dem bar et tyde­
ligt Adffillelsesmcrrke, og fra  dette Bieblik a f a t regne, 
var Bevogtningen af alle D o re  og A dgange betroet til 
H r .  de la  Coste.

Klokken Elleve kom G ardekapitain D u sa llie r med 
halvtredsindstyve B u e sk y tte r ') , som strax fordeelteS

>) Soldaterne af denne Livvagt beholdt Navn af Bueflyt­
ter endnn meget lang Tid efter at de havde optaget 
Brugen as Skydegevarer. Overs. Anm.
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vm kring paa N aadstuen ved de D o r e ,  som vare dem 
anviste.

Klokken T re  kom to K om pagnier G ard ister, det ene 
a f  F ranskm and , det andet af Schweizere. Kom pag­
niet a f indfodte S o ld a te r  var i lige F o rho ld  sammen­
sat af H r . D u sa llie r 's  og a f H r .  des E s s a r ts 's  G a r ­
dister.

Klokken S e x  om A ftenen begyndte de Jn d b u d n e  a t 
komme. Eftersom  de kom , fik de P la d s  i den store 
S a l ,  paa de omtalte T rib u n er.

Klokken N i in d tra f den forste Proe sid ents G em al, 
inde. Eftersom  denne D am e var den vigtigste P erson  
ncest efter D ro n n in g e n , blev hun m odtaget a f ByenS 
E m bedsm and , og fo rt ind i en Loge, der var ligeover 
for den, som D ro n n in g en  skulde indtage.

Klokken T i  frem bar M a n  en Forfriskning a f K on­
fitu re r, der var bestemt for K ongen, i den lille S a l  ved 
S id e n  a f  S t .  Jo h a n n is -K irk e n , ligeoverfor S ta d e n s  
S e lv -B u ffe t, som blev bevogtet a f  fire Bueskytter.

Ved M id n a t horte M a n  hoie S k r ig  og ta lrige lyde­
lige B ifa ld ssk rig ; det var K ongen, som gik igjennem  
G aderne , der forte fra  Louvre til R aadhuset, og som 
overalt vare oplyste med farvede Lamper.

S t r a x  begave sig Raadmcendene og Borgemesterne i 
deres lange Klcedes T a la re r  med en forudstikket Lektor- 
skare a f  ti P o litilieu ten an te r, selv holdende hver sin 
Fakkel i H aanden , paa Veien for a t gaae K ongen imsde. 
D e  tr a f  sammen med ham  ved den store T rappe , hvor 
Kjobmcendenes F o rm an d  bevidnede H s . Majestcet den 
G lcrde , som A lle folte over hans naadige Ncrrvcerelse. 
K ongen svarede med en Undskyldning for sit sildige 
Komme, hvortil han  im idlertid angav K ardinalen  som
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A arsag , da denne havde opholdt ham  ind til K l. Elleve 
med a t tale om S ta ts sa g e r.

H s .  M ajestcrt, i C erem o n id rag t, v a r ledsaget a f 
-As. kongelig H sihed, M onsieur, H ertugen  a f  Longueville, 
G reven  a f  S o isso n s, S to rp r io re n , H ertugen  a f  E l-  
beut, G reven a f H arco u rt, G reven a f  La Roche-G uyon, 
a f  H r .  de L ianeourt, H r .  de V a ra d a s , G reven a f  E r a -  
m ail og R idderen af S o u v eray .

E nhver bemoerkede, a t K ongen var forstemt og ad ­
spredt. E t  K abinet var sat istand for H s . M ajestcrt og 
et andet for M onsieu r, i begge disse K abinetter fandtes 
der Maskedi agter. d ro n n in g e n  og F r u  st)rcrsident- 
inden havde M an  viist samme Opmærksomhed. H e r­
rerne og D am erne  a f D s .  Majestoeters F e lg e  m aatte enes 
L o  og L o om de Paaklcednkngsvcerelser, som vare bestemte 
fo r disse mere underordnede N otabiliteter.

F e ren d  Kongen traad te  ind i sit K abinet, bad 
h an . om ,n«/- a t blive underrettet derom , n a a r  K a r ­
dinalen var indtruffen.
^  E n  halv L im e efter K ongens Ankomst lede nye 
I u b e lr a a b ;  disse antydede D ro n n in g en s  Ncermelse. 
R aadsherrerne  bare sig ad ligesom tidligere, og gik 
deres heie Gjoest Lmode, med en A ventgarde a f  P o -  
litilieu tnanter.

D ro n n in g en  traad te  ind i S a le n . M an  bem ær­
kede, at hendes M in er bare Prceg a f  Forstem thed,
ligesom K ongens, og a t hun  overhovedet saae noget 
angreben ud.

I  samme Oieblik, fom hun indtraadte , droges et lille 
Forhaeng for en L ribune , som hidtil havde vcrret stju lt, 
tilside, og K ardinalen  viste sit blege A nsigt. H a n  var 
klcrdt som spansk R id d er; hans S in e  fastede sig paa 

De tre Musketerer. II. §
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D ro n n in g e n s , medens et S m ii l  a f  skrækkelig Gloede gik 
over h an s  Loeber: D ro n n in g en  havde jo  ikke de bevidste 
D ia m a n te r .

D ro n n in g en  tovede noget, for a t m odtage E m beds­
m andenes underdanige H yld ing , og besvare D am ern es  
H ilsener.

P ludselig  viste sig K ongen og K ard ina len  ved en as 
S a le n s  D s r e .  K ard in a len  ta lte  ganske sagte med H s . 
M ajestcet, og D enne v a r meget bleg.

K ongen gjennem brod S k a re rn e ,  og noermede sig 
D ro n n in g e n  uden M a s te , B aandene paa  h an s  V am s 
neppe bundne, og tilta lte hende i en lidenskabeligt bevce- 
get T o n e :

—  M adam e, hvorfor, om det behager D em  at svare, 
h a r  D e  ikke smykket D em  med de omtalte D iam an tsd u p ­
per, endstjondt D e  vidste, a t det vilde have veeret mig 
behageligt a t seedem ? —

D ro n n in g en  lod sit V ie lobe om i Kredsen, og saae 
bag ved K ongen H s .  E m in en ts  K ard ina len , der smilede 
med djoevelst S kadefryd .

_ S ir e ,  —  svarede D ro n n in g en  oengstlig: —  fordr
jeg frygtede fo r, a t de i denne V rim m el a f  Mennesker
skulde komme ti l  S k ad e . —

—  D e  h a r g jd rt U r e t , M adam e. J e g  h a r givet
D em  denne F orcering , for a t D e  skulde vynte D em  der­
med. J e g  gjentager d e t; D e  h a r  g jo rt ilde deri. —  ^

K ongens S tem m e stjcelvede a f  V rede. A lle opspi­
lede forbausede deres V ine og V re r , uden egentlig a t 
vide, H vad  der foregik.

—  S ir e ,  —  svarede D ro n n in g e n : —  jeg stal sende 
B u d  til Louvre efter dem , for a t D s .  Majestoet kan see 
D e re s  V nste  opfyldt. —
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—  G jo r  det, M adam e, g jo r det, og saa snart, som 
m u lig t; om en T im e begynder D andsen . —

D ro n n in g en  bolede sig til T egn  paa sin Lydighed, og
fulgte D a m e rn e , som skulde ledsage hende til hendes 
K abinet.

K ongen havde strax igjen begivet sig tilbage til sit.
I  S a le n  herskede der et O iebliks Uro og F o r ­

v irring .
A lle Tilstedeværende havde kunnet mcerke, a t der v a r 

soregaaet noget Usced^anligt mellem K -ngen  og d r o n ­
n ingen ; men Begge havde ta lt saa sagte, a t  I n g e n  havde 
h o rt N o g e t, eftersom M rbodigheden  havde holdt A lle 
tilbage i nogle S k r id ts  A fstand. V iolinerne udsendte 
nu  deres gjennemtrcengende T o n e r ; men In g e n  horte dem.

K ongen kom fsrst ud a f  sit K ab inet; han  bar det 
meest glimrende Jagtkoustum e, og M onsieur samt de ov- 
rige H e rre r  vare klcedte som han. D e t var netop den 
D ra g t ,  som Kongen elskede hsiest, og hvori Ludvig d m  
Trettende i Virkeligheden saae ud som sit Lands forste 
A delsm and.

K ard inalen  ncermede sig K ongen, og tilstillede ham  
en M ske. K ongen aabnede den, og fand t to D ia m a n ts ­
dupper, indfattede i G u ld .

—  H vad  betyder D e tte ?  —  spurgte han K ard i­
nalen.

, —  I n te t ,  —  svarede D en n e : —  I n te t  uden a t D e , 
S i r e ,  hvis D ro n n in g en  har D iam antsdupperne, hvorpaa 
jeg dog meget tvivler, m aa tcelle dem med Opmærksom­
hed. D e  vil da kun sinde ti, og har Ret til a t fporge 
H d s . Majestcet, H vo der vel kan have fravendt hende de 
to  D iam an tsdupper, som besinde sig i D e r e s  Besid­
delse. —

4*
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K ongen betragtede K ard inalen  som for a t spsrge 
ham  M en han fik ikke L id  til a t udtale noget O r d ; 
et B eu n d rin g sraab  lsd  fra  A lles M unde. D ersom  
K ongen havde Udseende a f  a t voere sit L ands fsrste A dels­
m and, var D ro n n in g en  uden Modsigelse den stjsnneste 
Kvinde i hele F ra n k r ig .

Unægtelig klcedte hendes D ra g t  som Joegerste hende 
beundringsvæ rdig t. H u n  b a r en F ilth a t med b laa F je r ,  
en Kjole a f  p e r le g ra a tF ls il  med Besætning a f glim rende 
D iam an tS ag ra fe r, og et S k js r t  af b laat S ilke , broderet 
med S s lv .  P a a  hendes venstre S k u ld e r glimrede D ia -  
m antsdupperne, befoestede ved Hjcelp a f en S ls ife , der 
havde samme F a rv e  som S k js r t  og F je r .

Kongen stjcelvedeaf Gloede, og K ard inalen  a f V rede. 
H s .  Majestcet ncermede sig F r u  Prcesidentinden, med 
hvem han  skulde dandse, og H s . H sihed  M onsieur D ro n -
ningen.

^ .a - r  indtog P ladsene, og D andsen  begyndte.
Kongen figurerede ligeover for D ro n n in g en , og hver 

G a n g  han kam hende forbi, ovflugte han med sin- B lik 
D iam an te rn e , forgjeeve« bestræbende sig for a t takle dem . 
E n  kold S v ed  bedcekkede K ard ina lens P a n d e .

D andsen  varede en T im e ; den havde sexten T o u re .
D a  den var endt, forte under M cengdens hsie V i- 

fa ld sraab  enhver H erre  sin D am e tilbage til hendes 
P la d s .  M en  Kongen benyttede sig a f sin F o rre t ,  a t 
slippe sin D am e, hvor han  vilde, og grk ra s t hen imod
D ro n n in g en . ^

_ takker D em , M adam e, —  sagde han  tu
h - a d - ' —  s°r d m  B eredvillighed, hvormed T e  har 
im sd-kom m -l mine S n f f e r ;  men i-g  'roer, at der mang­
ler to Lupper, s°m >«g h »  overleverer Dem . —
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M ed disse O rd  overgav han D ro n n in g en  de Lo D u p ­
per, som K ard inalen  havde tilstillet ham .

—  H vorledes, S i r e ! —  raab te  D ro n n in g en , spil­
lende den O verraskede: —  D e  giver mig endnu to t i l ? 
M en  det vil udgjore fjorten i A l t ! —

K ongen gav sig til at tcelle, og i Virkeligheden fand ­
tes der tolv D iam an te r  paa H d s . Majestcets S ku lder.

K ongen kaldte paa K ard inalen .
—  H vad  betyder D e tte ,  m in H r .  K a rd in a l?  —  

spurgte Kongen i en streng Tone.
—  D e t betyder, S i r e ,  —  svarede K ard in a len : —  

a t jeg onskede a t gjore H d s . Majestoet en G ave med disse 
to D ia m a n te r ; da jeg ikke turde tilbyde hende D em  
selv, h a r jeg valgt denne Udvei. —

—  O g jeg —  svarede A n n a  a f  O sterrig  med et 
S m ii l ,  som viste, a t hun ikke lod sig fore bag Lyset ved 
dette sindrige G a la n te r i : —  O g  jeg er D s .  E m in en ts  
saa meget storre T ak  skyldig, som jeg er overbeviist om, 
a t disse to D iam an te r alene ere komne D em  lige saa 
d y rt at staae, som alle de andre tolv H s .  Majestoet, m in 
G em al. —

D erp aa  hilste D ro n n in g en  Kongen og K ard ina len , 
og begav sig tilbage til det G em ak, hvor hun  havde paa- 
kloedt sig, og hvor hun igjen skulde affore sig D rag ten .

D e n  Opmærksomhed, hvilken vi fra  Begyndelsen af 
dette K apitel have vceret nodte til a t skjcenke de hoie 
P ersoner, som vi have indfort paa S cenen , h a r et OLe- 
blik fjernet os fra  den P erson , hvem A n n a  a f  O sterrig  
skyldte den uhorte T riu m p h , hun nylig havde faaet over 
K a rd in a le n ; en P erson , som blamdet, upaaagtet, fo rtab t 
i en S k a re , der havde sam m entrængt sig ved en a f  D o ­
rene, betragtende denne S cene, der alene var forstaaclig
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for fire P e rs o n e r : K ongen, D ro n n in g en , H s . Em inentS  
sg  ham  selv.

D ro n n in g en  v a r  vendt tilbage til sit Voerelse, og 
d 'A rta g n a n  var i B egreb med a t fjerne sig, da  han moer- 
kede, a t M a n  sagte bererte hans S k u ld e r . H a n  vendte 
sig, og saae et u ng t F ru en tim m er, der gav ham  T egn  ti! 
a t felge efter. D enne  unge D am e b a r  en sort F le ie ls  
M aske fo r A nsig tet; men uagtet denne F orho ldsregel, 
der desuven ogsaa snarere var laget for alle A ndres end 
fo r h an s  S k y ld , gjenkjendte han eieblikkeligt sin sædvan­
lige F o re rin d e , den slygtig-lette, aandsulde M adam e B o- 
nackeu^.

D e n  foregaaende A ften havde de neppe seet H in a n ­
den hos Schw eizeren G erm ain , hvor d 'A r ta g n a n  havde 
sat hende S tev n e . D e n  H ast, som det unge F ru e n tim ­
m er havde for a t underrette D ro n n in g en  om S endebudets 
Lykkelige Tilbagekom st, gjorde, a t de to Elskende neppe 
fik T id  til a t vexle nogle O rd . D 'A r ta g n a n  fulgte alt- 
saa M adam e B onacieux, bevceget a f  en dobbelt Lidenskab, 
K jw rlighed og N ysgjerrighed . P a a  hele Veien og efter­
som K orridorerne bleve mere tomme forsegte han bestan­
dig at standse sin Elskerinde, gribe hende, for a t betragte 
hendes A nsigt, om end kun for et O ieb lik ; men let og 
voever som en F u g l  smuttede hun ham stedse ud a f  Hcen- 
d e rn e , og n a a r  han  vilde ta le ,  paamindede hendes 
F in g e r ,  der med en allerkæ reste bydende Gebcerde blev 
Lagt paa hendes smukke M u n d , ham  uafladeligt om, a t 
h an  v a r undergiven en M a g ts  V ilkaarlighed, som han  
b lind t hen m aatte adlyde, uden a t tillade sig endog den 
mindste K lage. E ndelig  aabnede M adam e Vonacieux, 
sfter flere M in u te r  a t have fe r t ham igjennem G angene 
MK K ryds og T vcrrs , en D e r ,  og ferte den unge M an d
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hun  ham  nok et T egn  til a t tie stille , og aabnede 
en In d g a n g ,  der fandtes under Tapetet, som var gjen- 
nemsigtkgt nok til a t udbrede et temmeligt stoerkt Lys. 
M adam e Bonacieux v a r forsvunden.

D 'A r ta g n a n  forblev etOieblik ubevoegelig, og spurgte 
stg selv, hvor han v a r ;  men snart tilkjendegav ham  en 
Lysstraale, som gled igjennem  det morke Vcerelse, den 
varm e og parfum erede Luft, som strommede ham  imode, 
to  eller tre  F ru en tim m e rs  S a m ta le , der forte et lige- 
saa cerbodigt som udvalgt S p r o g ,  men isser O rdet 
M a je s to e t ,  som oftere blev gjentaget, a t han uden a l 
T v iv l befandt sig i et G em ak, der stsdte op til D ro n ­
n ingens.

D e n  unge M an d  holdt sig i S kyggen  og ventede.
D ro n n in g en  lod til a t vcere glad og lykkelig, til 

stor Overraskelse for de P ersoner, der omgave hende, 
hvilke vare vante til stedse at see hende sorgfuld. H u n  
angav  som A arsag  til denne fr i og glade Folelse F e ­
stens Sk jonhed , den Fornoielse, som D andsen  havde 
beredt hende, og, eftersom det ikke er tillad t a t mod- 
stge D ro n n in g e n , enten hun saa leer eller groeder, 
overbode alle D am ern e  H inanden  i a t rose den hoi- 
vise M ag is tra ts  betimelige G alan te ri.

Endskjondt d 'A rta g n a n  ikke kjendte D ro n n in g en , 
adskilte han  dog snart hendes S tem m e fra  de andre 
D a m e rs , forst ved et let A nstrog a f fremmed Akcent 
senere ved det Bydende, som alle Herskeres O rd  paa 
n a tu rlig  M aade boere Proeget af. H a n  horte, hvor­
ledes hun noermede og atter fjernede sig f ra  den aabne 
D o r ;  to eller tre Gangeø saae han  endog S kyggen  
a f  et Legeme, der traad te  iveren for Lyset. P ludselig
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hed og Form skjonhed frem  fra  T ap e te t; d 'A rta g n a n  
begreb , a t dette var hans B elo n n tn g ; han kastede sig 
paa  Knce, grev H a a n d e n , og trykkede cerbodigt sine 
Lceber derpaa. A tte r trak  den sig tilbage, efterladende 
i  h an s Hcender en G jen s tan d , som han  kjendte a t 
vcere en R in g ;  D o re n  lukkedes, og han  befandt sig 
i fuldkom m ent M orke.

D 'A r ta g n a n  stak R ingen paa F in g eren , og ven­
tede paa n y ; det var aab e n b a rt, a t A lt ikke v a r  
endt endnu. E fte r  E rk en d tlig h ed en s B elonning  m a a tte  
K jcerlighedens komme. V el var Eharakteerdandsen endt, 
m en V allet va r alligevel neppe begyndt. M a n  spiste 
ti l  A ften  K l. T re , og U hret paa S t .  Jo h an n es-K ir-- 
ken havde allerede for nogen T id  siden siaaet tre  
K varteer.

Lidt efter Lidt formindskedes Larm en a f  S tem m erne  
i S idevæ re lse t; M a n  horte, a t dets Beboere fjernede 
sig. D o re n  til K abinettet, hvor d 'A rtag n an  v a r, aab - 
nede sig, og M adam e Bonacieux traad te  ras t ind.

—  H a r  jeg D em  da endelig! —  raab te  d 'A r ta g n a n .
—  S t i l l e ! —  bad den unge Kone, idet hun  lag ­

de sin H a a n d  paa h an s  M u n d : —  S til le ,  gaa  bort 
h e rfra , ad samme V ei, som D e  kom! —

—  M en  n a a r  faaer jeg D em  a t see! — raab te  
d 'A r ta g n a n .

—  E n  B ille t, der venter D em  hjemme, stal sige 
D em  det. F je rn  D em  n u !  —

M ed disse O rd  aabnede hun D o re n  ud  til K o r­
rido ren , og stsdte d 'A rta g n a n  ud a f  K abinettet.

D 'A r ta g n a n  adlod som et B a rn ,  uden M odstand
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og uven nogen In d v en d in g , B eviis nok for, a t h an  
var alvorlig forelsket.

xxm.
S t e v n e m o d e t .

D 'A r ta g n a n  naaede sit Logi i fu ld t Lob; endstjondt' 
K l. v a r T re  om N a tten , og han havde de m istæ n­
keligste K varterer i P a r i s  a t passere, havde han , m æ r­
keligt nok, ikke et eneste uheldigt Sam m entroef. M a n  
veed, a t der gives en egen G uddom  for D rukkenbolde 
og —  Forelstede.

H a n  fan d t G angdoren  halvt a ab e n , steg op ad 
T rappen , og bankede sagte paa D o r e n ,  paa en vis 
betegnet M a a d e , der var bleven afta lt mellem ham  
og hans T jener. P lanchet, som han to T im er tid li­
gere havde sendt hjem fra  R aadhuset, med B efaling  
a t  vente paa ham , kom og aabnede D o re n .

—  H a r  N ogen b rag t et B rev til m ig?  —  spurgte 
d 'A r ta g n a n  med levende Utaalmodighed.

—  In g e n  h a r b rag t noget B re v ,  kjcrre H e rre ;-  
—  svarede P lan c h e t: —  men der er kommen et g an ­
ske paa egen H a a n d . —

—  H vad  vil det sige, D u m r ia n ? —
—  D e t vil sige saa meget som a t je g , uagtet- 

jeg bcrrcr N sg len  til D e re s  Voerelser hos m ig , og' 
denne N egle intet Dieblik h a r  fo rlad t m in Lomme^



dog har funden et B rev  paa det gronne Bordtceppe 
L D e re s  Soveværelse. —

—  H v o r er d e t?  —
—  J e g  h a r  ladet det ligge paa det S te d ,  det 

selv h a r  valg t s ig ; det gaaer a ld rig  rig tig  til, n a a r  
B reve saaledes komme spadserende a f  sig selv. D e r ­
som V induet havde vceret aabent eller blot havde staaet 
p aa  K lem , vilde jeg endda have ladet det vcere hvad 
det e r ; men jeg forsikkrer, a t A lt h a r vceret herm e­
tisk lukket. T a g  D em  iag t, naadige H e r r e ; der stik­
ker ganske sikkert noget H exeri u nder! —

Im id le r tid  v a r P lanchet'S  H erre  styrtet ind i K am ­
m eret, og havde aabnet B revet. D e t v a r f ra  M a ­
dam e B onacieur, og v a r  affattet i folgende O r d :

—  M a n  foler sig D em  forpligtet og onsker a t 
takke D em . In d f in d  D em  iasten i S t .  C loud , lige 
fo r P av illo n en , som sindes ved H jo rn e t a f  H r .  d 'EstreeS 'S  
H u u s . C . V . —

U nder Lcrsningen a f  dette B rev  folte d 'A r ta g n a n  
sit H jerte  udvide sig og sam m ensnores a f  denne sode 
K ram pe, som o coelvuS er alle Elskeres F ry d  og S m erte .

D e t v a r det forste K jcrrlighedSbrev, han  modtog, 
det v a r den forske G a n g ,  der v a r  tilstaaet ham  et 
S tevnem ode. H anS  glcededrukne H jerte  v a r noer ved 
a t  blive afmoegtigt paa Tcerskelen til dette jordiske P a -  
ra d iis ,  som M a n  kalder Kjcerlighed.

—  N u ,  kjcrre H e r re ,  —  spurgte P lanchet, som 
havde iag ttaget hvorledes d 'A rta g n a n  vexelviis blev rod  
og b leg : —  h ar jeg ikke gjcrttet rig tig t, a t dette B rev  
indeholder en eller anden fa ta l H istorie.

—  D u  tager feil P la n c h e t, og fo r a t D u  kan
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faae  T ro en  i Hoenderne, h a r  D u  her en D a le r , som 
D u  stal drikke op paa m it V elgaaende.

—  J e g  takker D em  fo r D a le ren , naadige H erre ,
og stal n e iag tig t folge D e re s  B efaling , men ligefuldt 
er det sandt, a t B reve, som saaledes komme ind gjen- 
nem  lukkede D o r e __ __

—  F a ld e  ned fra  H im len m in V e n , f ra  H im ­
len, siger jeg D ig !  —

—  D e  h a r altsaa G ru n d  til a t vcere fo rn s ie t? —  
spurgte P lanchet.

—  M in  kjoere P lanchet, D u  kan ikke opvise n o ­
get lykkeligere Menneske end m ig_ _ _

—  M aastee kan jeg endog drage den N ytte as 
m in naadige H erres  Lykke, a t jeg faaer Lov til a t 
gaae hen at loegge m ig?  —

—  Voer saa god, m in V en, gaa  k u n ! —
—  Alle Velsignelser falde fra  H im len ned over

D e m ; men alligevel er og bliver det sandt, a t dette 
B r e v ....... —

O g P lanchet fjernede sig med en Rysten paa  H o ­
vedet, og en tvivlsom M ine, som d 'A rta g n a n 's  R u n d - 
haandethed ikke ganste havde fo rm ale t at u d le tte .

D a  d 'A rta g n a n  var bleven ene , loeste han  atter 
og a tte r den dyrebare V ille t; derpaa kyssede han vel 
tyve G ange de betydningsfulde S k rifttræ k , som hans 
smukke Elskerindes H aan d  havde betroet P ap ire t. E n ­
delig lagde han sig, sov ind, og drsm te gyldne D rem m c .

K l. S y v  noeste M orgen  stod han o p , og kaldt« 
p a a  P lan c h e t, som endelig viste sig med et A nsigt, 
der endnu ikke fra  G aarsd ag en s  Urolighed fuldkom­
m ent atter havde lagt sig i de gamle F o ld er.

—  P lan ch e t, —  sagde d 'A rta g n a n  til h a m : —
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jeg bliver maaskee hele D a g e n  u d e ; D u  er D in  egen 
H erre  ind til K l. S y v  lasten. M en  ved denne T id  
m aa D u  holde D ig  beredt med tvende Heste. —

— . N u , —  svarede P lan ch e t: —  det lader virke­
lig t i l ,  a t vi endnu ikke tilstrækkeligt have faaet et 
revent S k in . —

—  D u  tager D in  K arab in  og D in e  P is to le r ! —
— . S a g d e  jeg det ikke n o k ? —  raabte P la n c h e t:

— J e g  toenkte det strå)?, det forhe-eede B re v ! —
—  Voer D u  kun ganske ro lig ,  D u  T o sse : her 

er kun T a le  om et Lystparti? —
—  J a ,  a f  samme A r t  som forleden, en Lystreise, 

hvorved det regner med V lykugler, medens F o d an g - 
le r voxe frem  a f J o rd e n !  —

—  N u  vel, m m  gode H r .  P lanchet, er D e  bange, 
kan D e  jo blive hjemme! J e g  vil heller reise ene, 
end a t have en Ledsager, hvis Teender og Knoe flaa  
Tappenstreg . —

_ _  D e  g je r  mig U ret, naadige H e rre !  D e t fo­
rekommer m ig, som om D e  alt tidligere har seet m ig 
arbeide med Musket og K linge. —

—  D u  h a r N e t; men jeg troede, a t D u  havde 
opbrugt a lt D i t  M od paa eengang. —

—  D e  vil nok ved Leilighed faae a t see, hvor 
meget jeg h a r  tilovers. J e g  beder D em ,~ kjoere 
H e rre , blot om ikke a t edsle for ftoerkt dermed, fo r 
a t det kan vare desto lcenger. —

—  K an  D u  raade over en passende P o rtio n  ti l
Lasten? —

—  J e g  toenker det nok. -—
-—  S a a  g je r  jeg R egning paa D ig . —
—  T il  den bestemte T id  stal jeg voere fcerdig.



M e n  jeg troede, a t H erren  blot havde een Hest i 
H otellets S t a l d e ? —

—  Maaskee er der fo r Dieblikket kun een; Laf­
ten vil der vcere sire. —

—  D e t lader altsaa t i l ,  a t vor sidste Reise har 
voeret i R e m o n te -F o rre tn in g e r? —

—  N eto p ! —  svarede d 'A rta g n a n , idet han  fje r­
nede sig, med en Gebserde, der skulde indstjcerpe P la n ­
chet T au sh ed  og Lydighed i T jenesten.

H r .  B onacieux stod i D o re n . D 'A rta g n an 'H  H e n ­
sigt var a t gaae ra s t forbi, uden a t tale til den cer- 
lige K rcem m er; men D en n e  hilste ham  saa venligt 
og forekommende, a t Leieren ikke alene v a r nod t til 
a t hilse ig jen , men ogsaa til a t indlede en S a m ta le  
med ham .

I n te t  er desuden b illigere, end a t d 'A r ta g n a n  
viste en S m u le  Nedladenhed mod en M an d , hvis Kone 
havde sat ham  S te v n s  samme Aften i S t .  C loud , 
ligefor H r .  d 'E s tree s 's  H avepav illon ; han noermede sig 
ham  derfor med den meest elstvcrrdige M ine, han var 
H e rre  over.

T a len  fald t natu rligv iis  paa den stakkels M a n d s  
In d esp æ rrin g . H r .  Bonacieux, som var uvidende om , 
a t d 'A rta g n a n  havde hort hans S a m ta le  med den 
Ubekjendte f ra  M e u n g , fortalte  den unge M an d  de 
Forfølgelser, han  havde lidt a f  U h y r e t ,  H r .  de Lass- 
m an , hvem han  i hele sin F o rtæ llin g  sogte a t skildre 
som K ard inalens Boddel, idet han vidtloftigt udbredte 
sig over V astillen , Lcenker, S tcenger og Laase, de 
utallige velforvarede D o re  og Lufthuller, om G ittere  
og T ortu rredstaber.

D 'A r ta g n a n  horte paa a lt D ette  med en E n g e ls
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T aa lm o d ig h ed ; da H r . B onacieux havde endt, spurgte 
han  i en ligegyldig T o n e :

—  O g har D e  faaet a t vide, H vem  der havde bort­
fo r t D ereS  K one? J e g  h a r ikke glemt, a t det netop v a r 
denne ubehagelige O m stændighed, der staffede mig M r e n  
a f  D e re s  Bekjendtstab. —

—  A h, —  svarede H r .  B o n a c ie u x :—  M a n  h a r taget 
sig vel iag t for a t sige mig det, og m in Kone h a r  svoret 
ved den hoieste G u d , a t hun ikke vidste det. M en  D e ,
—  vedblev han  i en godmodig og uskyldig T o n e : —  
hvor h a r D e  vceret de sidste D a g e ?  J e g  har hverken 
seet D em  eller D eres  V enner, og det er vel neppe paa 
P a r i s 's  S teen b ro , toenker jeg, a t D e  har samlet a lt det 
S to v , som Planchet ig a a r  borstede a fD e re s  S to v le r . —

—  D e r i  h a r D e  R et, m in kjoere H r .  Bonacieux, v i 
have g jo rt en lille Reise sammen, mine V enner og jeg .—

—  Langt bo rt?  —
—  M L , m in G u d ,  nei! K un  henved fyrretyve 

M iil. V i have ledsaget H r .  A thos til B adet i F o r g e s ; 
mine V enner er bleven hos ham . —

—  O g D e  er vendt tilbage a f visse G ru n d e , ikke 
san d t?  —  spurgte B onacieux, idet han  stroebte a t give 
sit A nsigt et fiffigt U dtryk: —  E n  smuk K a r l som D e  
faae r ikke lcenge P erm ission  a f  sin Elskerinde, og M a n  
h a r  læ ngselsfuldt ventet D em  i P a r i s  —  h a r  jeg tru f ­
fen d e t?

_ _ M in  T r o ! —  svarede leende den unge M a n d :
—  jeg tilstaaer D em  det gjerne, m in kjoere H r .  B o n a ­
cieux, da jeg seer, a t M a n  ikke kan skuffe D em . J a ,  
M a n  ventede m ig ,  og det u ta a lm o d ig t, forsikkrer jeg 
D em . —
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E n  let S k y  gled over V onacieuxs P an d e , men saa- 
flygtigt, a t d 'A rta g n a n  ikke mcerkede det.

—  A g  D e  kan na tu rligv iis  vente Lonnen for D e re s  
F s lg a g tig h e d ? —  vedblev Krcemmeren med en svag 
Skjoelven i S tem m en, hvilken d 'A rta g n a n  ligesaa lidt be­
mærkede, som den lette S k y , der i Forb igaaende et S ie -  
blik tidligere havde form orket den voerdige P e rso n s  
A nsigt.

—  A a, g jo r D em  dog ikke selv saa hellig! —  sva­
rede d 'A rta g n a n  leende.

—  N ei, —  svarede V onacieux: —  jeg sporger kun 
derom , fo r a t faae a t v ide, om D e  Lasten kommer 
silde hjem. —

—  M en  hvortil dette S p o rg sm a a l, m in kjcere Vcert? 
H a r  D e  isinde a t sidde oppe ind til jeg kom m er? —

—  N ei ^ a k ! G -nnden  er, a t jeg siden m in F æ n g s ­
ling  og siden det T yveri, der blev begaaet hos m ig, 
bliver forskrækket hver G a n g  jeg horer D o re n  gaae, , 
og isser om N atten . F o r  Pokker, D e  m aa vel er­
indre, at jeg er en fredelig og frygtsom B o rg e rm a n d ! —

N u , saa beder jeg D em  da vcere ganske ro ­
lig , om jeg skulde komme hjem K l. E t ,  K l. T o  eller 
K l. -Lre in a t;  det m aa ikke engang forurolige D em , 
om jeg skulde blive ude endog hele N a tte n ! _ _

D en negang  blev V onacieux ganske bleg, og d 'A r ­
tag n an  kunde um ulig t A n d e t, end a t bemcrrke d e t; 
h an  spurgte, H vad  der feilede ham .

—  S le t  I n te t ,  —  svarede V onacieux: —  S id e n  de 
Uheld, jeg har lidt, er jeg underkastet Tilfcrlde, der 
gribe mig pludseligt og stcerkt; det er blot en G y ­
sen, som gjennem farer mine Lemmer. B ry d  D e m
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ikke d erom , D e ,  der ikke h a r A ndet a t toenke paa 
end a t voere lykkelig----

—  J a  Sysselsættelse h a r jeg nok af, og lykkelig 
er jeg. —

_ _  Ikke  en d n u ; h a r  D e  ikke selv sag t, a t D e
m aatte vente til A ften ?  —

_ _  J o ,  men denne Asten er, G u d  skeeLov, noer.
Maaskee venter D e  Lasten med ligesaa stor U taalm o- 
dtghed som je g ; M adam e V onacieux besoger maaskee 
stn E g tesoelles  Vopoel? —

_ _  M adam e V onacieux er ikke fr i ia f te n ; —  sva­
rede M g tem an d en  a lv o rlig : —  hendes Tjeneste fæ ngs­
ler hende til Louvre—

_ _  Desto voerre for D em , m in kjoere V oert; det
g js r  mig ondt paa D eres  Vegne. N a a r  jeg selv er 
lykkelig, onsker jeg, a t hele V erden er d e t; men det 
lader til, a t D ette  er u m u lig t! —

O g den unge M an d  fjernede sig med en Latter 
over denne sidste S p e g , hvilken, som han  toenkte, alene 
h an  kunde begribe.

—  G od F orneie lse! —  svarede V onacieux i en 
G rav tone .

M en  d 'A rta g n a n  var allerede a ltfo r lang t borte 
til a t kunne hore h a m , og havde han endog h s r t  
h a n s  O rd , vilde han  i den S tem n in g  hvori han var, 
dog ikke have lag t videre Moerke dertil.

H a n  begav sig til H r .  de Zrevilles H otel; hans 
V isit den foregaaende D a g  havde, som M a n  erindrer, 
-eeret meget kort og m angelfuld paa F o rk la rin g e r.

H a n  fand t H r .  de T reville  i sit bedste Lune. K on­
gen  og D ro n n in g en  havde viist ham  udmcerket A rtig ­
hed paa V allet. T i l  G jengjeld  havde K ardinalen  r ig ­
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tignok voeret meget frastodende; allerede K l. E t  havde 
han trukket sig tilbage under Paaskud a f  Ildebefindende. 
D eres  Majestoeter vare derim od forblevne paa B a lle t ti l 
K l. S e x  om M orgenen.

—  Lad os nu  tale om D em , m in unge M a n d ! _
vedblev H r . de T rev ille , idet han sagtnede sin S tem m e 
og med B inene gjennemspeidede alle Vcerelsets K roge, 
f o r a t  forsikkre sig om , a t de vare ganste ene: —  th i 
det er aabenbart, a t D e re s  lykkelige Tilbagekomst staaer 
i noer Forbindelse med K ongens Gloede, D ro n n in g en s  
L riu m p h , og K ard in a len s  M m ygelse. D e t gjelder om, 
a t voere paa sin Post. —

—  H vad  h a r jeg vel a t frygte, —  svarede d 'A r-  
ta g n a n : —  saaloenge jeg har den Lykke a t nyde D s .  
Majestoeters Z n d e s t? —

—  A lt, troe D e  m ig .' K ard inalen  er ikke den M a n d , 
der glemmer, a t M a n  har holdt ham for N a r , forend 
han har afsluttet Regnstabet med D e n , der h a r holdt 
ham  for N a r , og jeg troer ikke a t voere ganste ube- 
kjendt med den P e rso n , som har voeret baade heldig 
og uheldig nok til a t scette H s . E m in en ts  en Voxncese 
paa. —

—  L ro e r  D e  da, a t K ard ina lens Anelser ere paa
ligesaa god en V ei som D eres , og a t han i mig kjender 
D en , der har voeret i London? _

—  F o r  S a ta n  ! —  D e  h a r voeret i London! E r  
det da fra  London, a t D e  h a r bragt den smukke D ia ­
m an t med D em , som glim rer paa D eres  F in g e r?  T a g  
D em  Lagt, m in kjoere d 'A r ta g n a n !  E n  Forcering  f ra  
F jendehaand  bringer aldrig  Lykke! G ives der ikke et 
la tinst V ers  d e ro m ? V ent d o g . . . . !  —

J o  vist er d e r ; —  svarede d 'A rta g n a n , som al- 
De tre M nffeterer. II . ^
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Lnd i Hovedet, og som ved sin Uvidenhed ofte nok havde 
b rag t sin Loerer L F o rtv iv le lse : —  der m aa vel sagtens 
gives et V ers  om den T in g  med. —

_  Uden a l T v iv l; —  vedblev H r .  de T reville, som
havde et svagt A nstrog a f  Videnskabelig hed: —  H r . de 
V enserade citerede det for mig forleden D a g .  V ent 
b l o t . . . . !  —  A h, her er d e t :

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ lim e o  vsliao8 et llona kereates.
O g  D ette  siger saa meget som : F ry g t for a t modtage 
F o rceringer a f en F je n d e ! —

—  D enne D ia m a n t h a r a ld rig  vceret i F jen d en s  
E ie ,  m in H e r r e ; den kommer f ra  D ro n n in g e n ! —

—  F r a  D ro n n in g e n ! O , o ! —  raab te  H r .  de 
T re v i l le : —  I  S a n d h e d , det er en kongelig D ia m a n t, 
som er tusinde P isto ler vcerd mellem V ro d re?  Ved H vem  
h a r D ro n n in g e n  tilstillet D em  denne F o rc e r in g ? —

—  H u n  h a r  selv givet mig den. —
—  H v o r?  —
_  I  bet Vcerelse, der steder til G em akket, hvori

hun  iaftes stiftede Toilette. —
—- H vorledes? —
—  I d e t  hun  gav mig sin H a a n d  a t kysse. —
_  D e  h a r  kysset D ro n n in g e n s  H a a n d ?  —  raab te

H r .  de T reville , idet han betragtede d 'A rta g n a n .
—  H dS. Majestcet h a r vceret saa naadig  a t tilstaae

m ig denne G u n stb ev isn in g . —
—  O g  det i Ncervcerelse a f  V id n e r ! H vilken Ufor­

sigtighed, m agelos U forsigtighed! —
—  Nek, hoie H e r re ,  berolige D e m ; I n g e n  h a r 

seet det, —  svarede d 'A rta g n a n . O g  han fortalte Hr. 
de T reville , hvorledes S a g e n  var gaaet til.
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—  O ,  de K v in d er, de K v inder! —  raab te  den 
gam le S o ld a t : —  J e g  gjenkjender D em  paa D ere s  ro ­
mantiske In d b ild n in g s k ra f t; A l t , hvad der sm ager a f  
H em m elighedsfuldhed, henrykker dem. D e  h a r  a ltsaa

.  seet hendes A rm , og I n te t  v idere? D e  kunde altsaa  
mode D ro n n in g en  uden a t gjenkjende hende, og hun  
dem, uden a t vide, Hvem  D e  e r ? —

—  D o g , ved Hjcelp a f  denne D ia m a n t . . . .  —  ind­
vendte den unge M an d .

—  H o r engang —  afbrod ham  H r .  de T rev ille : 
—  onfker D e ,  a t jeg stal give D em  e tN aa d , et godt 
R aad , en V ens R a a d ?  —

—  D e  vilde derved bevise mig en 8 E re ,  naadige 
H erre , —  svarede d 'A rta g n a n .

—  S a a  gaa  hen til deN forste den bedste Ju v e lee r 
og soelg denne D ia m a n t for hvad der bydes dem fo r 
d e n ; han  m aa voere meer end en Jo d e , hvis han byder 
under ottehundrede P is to le r* ). P istolerne have intet 
N avn , unge  M an d , men denne R ing  h a r e t ,  og dertil 
et skrækkeligt, der kan bringe den P erson  i F a re ,  som 
boerer den. —

—  Soelge denne R ing , en R in g , som er stjoenket 
mig a f  min D ro n n in g ! —  A ld r ig ! —  raabte d 'A rta g n a n .

—  S a a  vend dog i det M indste S ten e n  indad, 
stakkels N a r ; thi M a n  veed ret vel, a t en Ju n k e r  f ra  
GaSkogne ikke finder flige M delstene i sin M oders P p n -  
testriin . —

Udtrykket „P isto l"  antyder i  vor T id  a len e  en P e n g e ­
væ rdi, ikke nogen  M e n t ;  G u ld -P is to le n  kan b eregn es t i l  
m indst 2 0  F ra n cs , circa 7 R b d .

5*
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—  D e  troer a ltsaa virkeligt, a t jeg har Noget a t  
f ry g te ? —  spurgte d 'A rta g n a n .

—  J a  i Den G ra d , m in unge H erre , a t D e n , Der 
falDer isovn paa en M ine, hvis Lunte a lt er toendt, m a a  
anseeS for a t vcere i Sikkerhed i S am m en lig n in g  med 
D em . —

—  D e t var Dog forbanDet! —  svareDe D 'A rtagnan , 
hvem Den bestemte T one, hvori H r .  De T reville  talte, 
begynDte a t fo ru ro lige : —  O g HvaD skal jeg Da g jo re?—

—  SteDse og' altiv  vcere paa D ere s  Post. K a rd i­
nalen  h a r en goD Hukommelse og en lang  A rm . T ro e  
D e  m ig ; han spiller D em  et P u D s ! —

—  M en  hvori skulDe Det bestaae? —
—  E i ,  hvorleDes kan jeg vibe Det? H a r  han ikke 

til sin Tjeneste hele en onD AanDs sneDige Opfindsom- 
heD? D e t MinDste, som kan tilstode D em , er a t blive 
fcengslet. —

—  H vorleDes? M a n  skulDe vove at fcengsle en 
ADelsmanD i K ongens Tjeneste? —

—  VeD G uD ! M a n  h a r  rigtignok g jo rt m ange 
OmstcenDigheDer meD A thos, som D e  selv bedst veed. 
I  a lt F a l d , m in unge G a ln in g , —  D e  kan troe en 
M an d , Der h a r levet tredive A a r  ved H offet! —  see blot 
til, a t D e  ikke falDer isovn a f lu tter SikkerheD ; ellers 
s r D e  forloren . P a a  L E re og Sam vittighed  —  lceg 
Mcerke til, a t Det er mig, Der stger D em  Det! —  D e  vil 
mode F jen d e r overalt. D ersom  M a n  soger a t yppe S t r id  
med D e m , saa undgaa Den, om Det saa var et t i  A arS  
B a rn ,  Der v a r Den U dfordrende; dersom M a n  angriber 
D em , saa fip uden S k a m , enten det saa er N a t eller 
D a g ; n a a r  D e  gaaer over en B ro , saa undersog P la n ­
kerne iforveien, a t D e  ikke skal styrte Lgjennem, et fo r­
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svarslost O ffer for U nderfundigheden; dersom D e  gaaer 
forbi et H u u s , der er under B ygn ing , saa see Lveiret, 
a f  F ry g t for a t faae en S te e n  kastet ned i H ovedet; 
n a a r  D e  gaaer silde hjem, m aa D e  lade D em  folge a f  
D e re s  T jen er, og lad ham  voere godt bevcebnet, —  fo r­
udsat, a t D e  kan stole paa D e n ,  der ceder D e re s  eget 
B ro d . Voer mistroisk mod A lle og E n h v er, mod D e ­
res  Ven, D e re s  B ro d ér, D e re s  Elskerinde, —  iscer mod 
D e re s  Elskerinde! —

D 'A r ta g n a n  rodmede.
—  M od min Elskerinde! —  gjentog han  mekanisk: 

—  O g  hvorfor mere mod hende, end mod nogen A n ­
den? —

—  F o rd i Elskerinderne hore til K ard in a len s  F a -  
vorit-V oerktoi; der gives ikke noget virksommere. E n  
K vinde soelger D em  for ti P is to le r ; D a li la  har leveret 
Beviset derfor. D e  kjender jo  nok de hellige S k r if te r  ? —

D 'A r ta g n a n  tcenkte paa det S tevnem sde, hvilket M a ­
dam e Bonacieux havde indrom m et ham denne A ften ; 
men vi m aa sige til vor H elts  R oes, a t den M is tillid , 
som H r .  de T reville ncerede til Kvindekjonnet i A lm in­
delighed, ingenlunde bragte ham til a t mistcenke hans 
smukke Voertinde.

—  M en  apropos, H vad er der bleven a f  D e re s  tre  
V e n n e r? —

—  J e g  vilde netop forefporge hos D e m , om D e  
ikke havde hort N oget f ra  D em . —

—  J e g  h a r flet intet hort. —
—  D e  ere blevne paa Veien alle T r e ,  P o r th o s  i 

C han tilly , med en D u e l paa H alsen, A ram is  i E reve- 
coeur, med en K ugle i S ku lderen , og A thos i A m iens, med 
en Anklage for Falskm ontneri paa S am vittigheden . —



—  D e r  kan D e  see! —  y tred e  H r .  de T rev ille : 
—  O g  hvorledes er D e  undsluppen? —

—  Ved lu tter M irak ler, naadige H e r r e ; det vilde 
voere S k a m  ikke a t indrom m e det. J e g  har alene faaet 
et Kaardestik i B rystet, og vceret nod t til a t berolige 
G reven  a f  W ard e s , hvem jeg tr a f  paa Veien fra  C a- 
la is , ved a t spidde ham  fast til G angstien , ligesom M a n  
befcester en S o m m erfu g l paa en Tapetvoeg. —

—  J a ,  seer D e ! —  D e  W ardeS , en af K ard in a ­
len s  T ilh æ n g ere , en Fcetter til Rochefort! H o r , m m  
kjcere V en, jeg h a r en Jd e e . —

—  Lad mig hore, cedle H e r r e ! —
—  I  D e re s  S te d  vilde jeg bcere mig ad  paa en 

v is M aad e . —
—  P a a  hvilken? —
—  M edens H s . E m in en ts  lod mig soge i P a r i s ,  

vilde jeg, n a tu rlig v iis  uden P au k e r og Trom peter, tage 
V eien tilbage til P ik a rd i ,  for a t faae N oget a t vide 
om mine troe Ledsagere. F o r  S a ta n ,  de fortjene vel 
denne lille Opmærksomhed f ra  D e re s  S id e !  —

—  R aadet er godt, naadige H erre , Lmorgen reiser 
jeg herfra . —

— - J m o rg e n , hvorfor ikke ia fte n ? —
—  I a f te n  h a r  jeg netop en nodvendig F o rre tn in g  

a t bessrge i P a r i s .  —
—  A h, unge M a n d , unge G a ln in g .' S ik k e rt en 

K jcerlighedsforstaaelse! T ag  D em  ia g t ,  jeg g jen tager 
det! D e t er K vinden, der har vceret vor Ulykke, saa- 
lcenge vi have vceret t i l ,  og som vil udgjore vor F o r -  
dcervelse, saalcenge endnu vor S lceg t bestaaer. T ro e  
m ig, D e  m aa reise endnu ia f te n ! —

—  Umuligt, cedle Herre! —
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—  D e  har altsaa givet D e re s  O rd ?  —
—  J a ,  m in H e rre !  —
—  D a  er det en anden S a g ;  men lov mig a t 

reise im orgen, hvis D e  ikke mister Livet inat. —
—  J e g  lover D em  det. —
—  Trcenger D e  til P e n g e ? —
—  J e g  har endnu halvtredsindstyve P is to le r; det 

er tilstrækkeligt, toenker jeg. —
—  M en  D ere s  V en n er?  —
—  J e g  a n ta g e r ,  a t ikke heller de kunne m angle 

en dn« ; vi toge fra  P a r i s ,  E nhver med fem og halv­
fjerdsindstyve P isto ler i Lommen. —

—  S e e r  jeg D em  fsrend  D e  re ife r?  —
—  J e g  mener nei, med m indre noget N yt skulde 

Lndtroeffe. —
—  N u , saa en lykkelig Reise! —
—  Tak, naadige H e rre !  —
D 'A r ta g n a n  tog Afsked fra  H r .  de T reville , endnu  

mere end nogensinde r s r t  over hans faderlige O m sorg 
for hans M usketerer.

H a n  forespurgte sig hos A thos, P o rth o s  og A ra ­
m is; ingen a f dem var kommen hjem. D e re s  T jenere  
vare ligeledes fravoerende, og M a n  havde I n t e t  h s r t  
til N ogen a f  dem.

H a n  havde gjerne forespurgt sig hos deres E lsker­
inder. M en  han kjendte hverken P o r th o s 's  eller A r a ­
m is 's  ; hvad A thos angik, v a r det sikkert nok, a t han  
ingen havde.

D a  han gik forbi G arde-H otellet, saae han ind  1 
S ta ld e n ;  a f  de fire Heste vare allerede de tre ind ­
trufne. P lanchet var, endnu ganske forbauset, netop
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i  V egreb med a t strigle d e m ; han  var allerede fcerdig 
med de to.

—  Ak, H e rre !  —  raab te  P lan c h e t, da han be­
mærkede d 'A r ta g n a n : —  H v o r jeg er glad ved a t see 
D e m ! —

—  O g hvorfor d e t ,  P lan ch e t?  —  spurgte den 
unge M an d .

—  H a r  D e  T illid  til H r . Vonackeu^, vor V cert? —
—  J e g ,  nei aldeles ingen! —
—  O , det g jo r D e  re t i, kjcere H e rre !  —
—  M en  H v ad  foranlediger D ig  til dette S p s rg s -  

m a a l?  —
—  D e n  Om stændighed, a t jeg, medens D e  snak­

kede med ham , iagttog dem, uden a t kunne hore, hvad 
D e  talede o m , og saae hanS A nsigt to tre G ange 
stifte F a rv e . —

—  B a h ! —
—  H erren  h a r ikke lag t Moerke dertil, bestjceftiget 

alene med det B re v ,  D e  nylig havde modtaget j men 
jeg derim od , hvem den forunderlige M a a d e , hvorpaU 
B revet v a r kommet, ind i H uset, havde henviist a t voere 
paa m in P o s t ,  jeg h a r ikke tab t et eneste Trcek a f  
Udtrykket i HanS A nsigt. —

—  O g  D u  h a r  fundet dette U dtryk? —
—  Forroederist, kjcere H e rre !  —
—  V irkelig t? —
—  J a ,  hvad mere er, saasnart H erren  havde fo r­

lad t ham  og var drevet om G adehjørnet, tog H r .  V o- 
nacieux sin H a t ,  lukkede D o r e n ,  og gav sig til a t 
lobe den modsatte Vei. —

—  I  S a n d h e d , D u  h a r N et, P lanchet, a lt  D e tte  
forekomm er mig noget tvetydigt. M en  voer D u  kun
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ro lig ; vi ville ikke betale ham vor H u u sle ie , fsrend  
han  h a r afgivet en tydelig og bestemt F o rk la rin g  over 
a lt  D ette! —

—  H erren  spoger; men D e  vil faae a t see! —
—  H vad  forlanger D u ,  P lanchet! I n g e n  kan und- 

gaae sin Skjeebne! —
—  H erren  opgiver a ltsaa ikke sin Lysttour Lasten? —
—  T vertim od , P lan ch e t! J o  skyldigere jeg anseer 

H r .  B onacieux, desto snarere begiver jeg mig til dette 
S tevnem ode, som det samme B rev , der har plaget D ig  
saa meget, indbyder mig til. —

—  J a ,  n a a r  det er H e rren s  V illie__ —
—  M in  urokkelige V illie, gode V en! A ltsaa  K l. 

S y v  m aa D u  staae fcerdig her i H o te lle t; jeg kommer 
a t hente D ig . —

D a  P lanchet saae, at han  intet H aab  havde om 
a t faae sin H erre  til a t opgive sit F orehavende , ud- 
W d te  han et dybt S u k , og gav sig til a t strigle den 
tred ie Hest.

M en  d 'A rta g n a n , eftersom han i sin inderste S joel 
havde et godt F o r ra a d  a f  Klogskab og aarvaagen  S n ild -  
h ed , gik ikke hjem til sig selv , men inviterede sig til 
M iddag  hos den gaskogniste Prcest, der i de t r e v e n ­
ners  troengende N od havde givet dem en Frokost med 
Chokolade.
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P a v i l l o n e n .

K l. S y v  modte d 'A rta g n a n  i G ard e rn es  H otel. 
H e r  fand t han  P lanchet under V a a b e n ; den fjerde Hest 
v a r indtruffen .

P lanchet var bevoebnet med K arab in  og P isto ler. 
D 'A r ta g n a n  havde sin K aarde og stak dertil to P isto ler 
i  B eltet.

D e  stege til H est, og fjernede sig med saa liden 
L a rm , som m ulig t. D e t  var allerede m srk N a t ,  og 
I n g e n  saae deres Afreise. P lanchet fulgte bag efter 
sin H e rre  i om trent ti S k r id ts  A fstand.

D 'A r ta g n a n  red over Q uaierne , ud  gjennem  P o r ­
ten „ la  C onference", og fulgte derpaa den herlige V ei, 
der dengang v a r  endnu lan g t skjonnere end n u ,  som 
fo re r til S t.-G lo u d .

Saaloenge de vare i B y e n , iagttog P lanchet med 
LErbodighed den A fstan d , som han  havde anseet det 
fo r passende a t lcrgge mellem sig og sin H e r r e ; men 
d a  Veien begyndte a t blive mere ode og mork, 
noermede han  sig uform crrket, saaledes a t h a n ,  da  de 
havde naae t B o u lo g n e -S k o v e n , ganske n a tu rlig t var 
kommen til a t ride S id e  om S id e  med d 'A rta g n a n . I  
S a n d h e d , vi to r  ikke sijule, a t de store Trceers zittrende 
Vevoegelse, og M aan esiin n e t, som sneg sig gjennem  
S ko v en s uhyggelige M orke, undertiden gjorde ham  lidt 
beklemt om H jerte t. D 'A r ta g n a n  mcrrkede s n a r t ,  a t 
der foregik noget U sædvanligt L hans T jener.

—  N u , H v ad  feiler D em  d a ,  H r .  P la n c h e t? -— 
spurgte han  ham .

XXIV.
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—  F in d e r D e  ikke, naadige H erre , a t Skoven ligs- 
ner en K irke? —

H vorledes det, P lan c h e t?  —
—  F o rd i M an  ikke vover a t tale hoit hverken 1 den. 

ene eller den anden. —
—  M en hvorfor to r D u  ikke tale hoit P la n c h e t? 

—  F o rd i D u  er bange. —
—  J a ,  bange for at blive ho rt, naadige H erre . —
—  B ange for a t  blive h o rt!  V o r U nderholdning er 

im idlertid, synes m ig, saa moralsk m in kjoere P lanchet, 
a t  In g e n  kunde have Noget a t udscette derpaa. —

—  Ak, H erre , —  vedblev P lanchet, der igjen vendte 
tilbage til sin fremherskende T an k e : —  D e  kan ikke 
noegte, a t jo denne H r .  V onacieup h a r noget Lumsk ved 
sine D ienb iyn  og noget Uhyggeligt i Troekket om Loe- 
berne. —

—  Hvem S a ta n  b ringer D ig  til a t toenke paa. 
V o n ac ieu r?  —

—  Kjoere H erre , M a n  toenker paa D e t, som M a n  
kan, og ikke paa D e t, som M a n  vil. —

—  F o rd i D u  er en K ryster, P lanchet. —
—  H erren  m aa ikke sammenblande Klogskab med 

K u jo n e r i ; K logstab er en D y d . —
—  O g  D u  er dydig, ikke sandt, P la n c h e t? —
—  H e rre ,  er det ikke Lobet a f  en K arab in , d e r 

glim ter hist? H vad , om vi bukkede Hovedet? —
—  I  S a n d h e d , —  mumlede d 'A rta g n a n , hvem H r .  

de Treville'S A d v ars le r fa ld t paa S in d e t :  —  I  S a n d ­
hed, tilsidst vilde denne K lods vgsaa gjore mig b an g e .—

H a n  salte sin Hest i T ra v .
P lanchet fulgte sin H e rre s  Bevoegelser, n o iag tlg t.



som  VM han havde voeret hans S k y g g e , og travede i 
samme Vieblik hen paa S id e n  a f ham .

—  S k u lle  vi marschere saaledes hele N a tte n ?  —
spurgte han ester en P au se . ,

—  Nek, P lan c h e t; th i D u  er paa  S ted e t. —
—  H vorledes, j e g  er paa S ted e t, og H e rre n ?  —
—  J e g  h a r blot endnu nogle S k r id t a t gaae. —
—  O g  H erren  lader mig blive ene tilbage? —
—  D u  er en K u jon , P la n c h e t! —
—  N ei, jeg vil blot erindre H erren  om, a t N atten  

v il blive meget kold, a t K ulde b ringer G ig t, og a t en 
T jen er, der lider a f  G ig t, er en jam m erlig  O pvarter, 
isser fo r en H e rre , der er saa ra s t og utaalm odig 
fom D e . —

—  D ersom  D u  fryser. P lanchet, kan D u  gaae ind 
i  et a f  de Voertshuse, som D u  seer hist nede, og im or- 
gen tid lig t vente mig K l. S e x  udenfor VcertshusetS 
D o r .  —

—  M en jeg h a r med skyldig M rb o d ig h ed  spiist 
og drukket den D a le r  op, som H erren  gav mig im or- 
g e s , saa a t jeg ikke engang er raad ig  over en ussel 
T ostilling , hvis jeg skulde komme til a t fryse. —

—  D e r  h a r  D u  en halv P isto l. F a rv e l!  H u st 
paa , im orgen! —

D 'A r ta g n a n  steg a f  H esten , kastede Tom m en til 
P lan c h e t, og fjernede sig ra s t, idet han toet indhyllede 
sig i sin K appe.

—  G u d , hvor jeg fry se r! —  raab te  P lanchet, saa- 
sn a r t han  havde tab t sin H erre  afsyne, og skyndte sig 
med a l den I v e r ,  som en F o rfro ssen  h a r for a t blive 
opvarm et, hen a t banke paa D o re n  a f et H u u s ,  der 
s a r  prydet med alle en LandSbykroeS lokkende A ttribu ter.
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Im id le rtid  naaede d 'A rta g n a n  S t .  C loud , ad d m  
lille S idevei, han var flaaet ind p a a ; men Lstedet for 
a t folge den brede G ade, gik han bag om S lo tte t, kom 
ind i en afsidesliggende G y d e , og befandt sig snart 
overfor den betegnede P av illo n . D e n  var beliggende 
vaa et fuldkomment ode S te d . E n  stor M u u r , paa 
hvis H jo rn e  Lysthuset la a ,  begrandsede G ydens ene 
S id e , og den anden dannedes a f  en H akke, der forbod 
de Forb igaaende at betroede en lille H ave, i hvis B a a -  
g rund  der hcevede sig en ussel H ytte.

H a n  havde altsaa fundet det bestemte M odested; d a  
M a n  ikke havde angivet ham noget S ig n a l ,  hvormed 
han  skulde betegne sin Noervoerelse, ventede han.

^ n g en ,L arm  lod sig h o re ; M a n  skulde have troet, 
a t Hovedstaden var hundrede M ile  borte derfra . D 'A r ­
tagnan  lcenede sig op til H ak k en , efter a t have kastet 
et B lik bag sig. P a a  den anden S id e  a f  dette G jerde, 
a f  denne H ave og dette H u u s ,  indhyllede en mork 
T aag e  som et T ap p e  i sine F o lder den uhyre Udskrab­
n ing , hvori P a r i s  hvilede, et tom t, gabende R um , hvo rl 
enkelte Lyspunkter glim tede, som sorgelig-m atto S t j e r ­
ner f ra  et m ulm kladt Helvede.

M en  for d 'A rta g n a n  -forte sig alle G jenstande 
stjsnne F o rm er. A lle T anker traad te  frem  med et 
S m ii l  paa L aberne; ethvert M orke var gennem sigtig t. 
T im en til S tevnem odet m aatte snart slaae. I  Virkelig­
heden udsendte ogsaa faae Dieblikke senere K lokketaar- 
net i S t .  C loud ti langsomme S la g  a f  sit vidtgabende 
brolende S v a lg .

D e r  var noget S o rg e lig t i denne M alm ets Lyd, 
som klagende gjennembavede den stille N a t.

M en  ethvert a f  disse S la g ,  som antydede den med
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Tyngsel ventede T lm e, bragte den unge M a n d s  H jerte 
til a t zittre i harmonisk G jenklang .

H anS  V ine vare foestede paa det lille Lysthuus, som 
la a  paa H jo rn e t a f  M u r e n , og hvis V induer alle, und ­
tagen et i ..ederste E tag e , vare tillukkede med S kodder.

G jennem  dette V indue glimtede et blidt L y s , som 
forsolvede de skjelvende B lade a f to eller tre Linde, der 
hcevede sig i en samlet G ruppe udenfor P a rk en . S a n d ­
sy n lig v is  ventede bagved dette lille V inbue, der var saa 
smukt oplyst, den interessante M adam e Bonacieux paa 
ham . Alene Undseelsens sidste Betænkelighed holdt hende 
endnu tilbage; men n u ,  d a  Klokken var flaaet L i ,  
m aatte  V induet snart aabne s ig , og d 'A rta g n a n  siulde 
endelig a f KjoerlighedenS H crnder modtage Lsnnen fo r 
sin H engivenhed.

H envugget i denne sode Tanke ventede d 'A rta g n a n  
endnu en halv T im e uden mindste U taalm odighed, V i­
nene fastede paa det lille yndige O pholdssted , hvoraf 
h an  gjennem V induet kunde see en D eel a f  Loftet, 
med sine forgyldte L ister, der lode flutte til VcerelsetS 
svrige ElegentS.

T a a rn e t i S t .  E loud  flog halv E lleve.
D ennegang  lob, uden a t d 'A rta g n a n  begreb hvor­

f o r ,  en G ysen gjennem HanS A are r. Maafkee be­
gyndte K ulden a t angribe ham , saaledes at D e t, hvil­
ket han  antog for et m oralfl In d try k , ene og alene ved­
kom h an s  physifle N a tu r .

D e rp a a  fald t det ham ind, a t han  maafkee havde 
lcest feil, a t  S tevnem odet v a r ansat til K l. Elleve iste- 
det for til K l. T i .

H a n  ncermede sig V induet, stillede sig i en a f  Lys- 
flraa lerne , og gjennemloeste B ille tten  a tte r. H a n  havde
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ikke skuffet sig; S tevnem sdet v a r ganske rig tig  bestemt 
til K l. T i .

H a n  gik tilbage paa sin P o s t;  S tilheden  og G en­
somheden begyndte nu  a t forurolige ham .

Klokken siog Elleve.
D 'A r ta g n a n  begyndte alvorlig t a t frygte f o r ,  a t 

der v a r tilstodt M adam e V onacieux N oget.
H a n  klappede tre G ange i Hoenderne, Elskeres sæd­

vanlige S ig n a l ;  men I n g e n  svarede h am , ikke engang 
Ekkoet. .

D e rp a a  tcenkte han, ikke uden en vis Fortrydelse, 
a t den unge D am e maaskee var falden isovn , medens 
hun ventede ham .

H a n  noermede sig M u re n , og forsegle a t bestige 
d en ; men M u ren  v a r nylig kalket, og han  sdelagde 
forgjoeveS sine Negle.

I  dette Bieblik bemoerkede han Troeerne, hvis B lade 
Lyset endnu beskinnede; da et a f  dem hang ud over 
Veien, faldt det ham in d , a t han fra  M im en a f  dets 
G rene kunde fee ind i P av illonen .

Trceet var let a t bestige; d 'A rta g n a n  var kun tyve 
A a r , og havde derfor D ren g en s  D ygtigheder endnu L 
frisk M inde, et N u  var han hoit oppe i G renene, 
og lod sit B lik gjennem de klare R uder glide ind i det 
hemmelighedsfulde Gemak.

F o runderlige  S y n ,  som frem bragte en Gysen hoS 
d A rtag n an  fra  I s s e n  til Fodsaalen ! D ette blide Lys, 
denne rolige Lampe viste en Scene a f  ftrcekkelig F o r ­
v irrin g . E n  a f  V induesruderne var knust. Gemakkets 
D e r  var med Vold stedt ind, og hang halv fondersplit­
tet paa sine Hoengsler. E t  B o rd , fom m aatte have vce- 
?et doekket med en elegant A ftensm ad , laa paa G ulvet;
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Flaskerne vare i S k a a r ,  og F ru g te rn e  laa  omkring pacs 
G ulvet. A lt i dette Voerelse vidnede om en heftig og 
fortvivlet K am p ; d 'A r ta g n a n  troede endog i denne skræk­
kelige S am m enb land ing  a t opdage Lapper a f  K læ dn ings­
stykker, ja  blodige P le tte r  paa D u g e n  og G ard inerne.

H a n  steg a tte r iilsomt ned af.T roeet, med voldsomt 
bankende H jerte . H a n  vilde see, om han ikke kunde 
finde andre S p o r  a f  en frygtelig U gjerning.

D ette  svage LyS kastede endnu stedse sine blide S t r a a -  
ler ud gjennem  N atten s  M orke. D a  bemoerkede d 'A r ­
ta g n an , hvad han ikke tidligere havde opdaget, eftersom 
dengang I n t e t  opfordrede ham  til en noiagtigere U n ­
dersøgelse, a t Jo rd e n  var ned traad t og nedstampet paa 
flere S te d e r , fremvisende forvirrede S p o r  a f Menneske­
æ d e r  og Hestehove. D esuden  havde H julene a f  en 
V ogn , som syntes a t voere kommen f ra  P a r i s , i den 
blode J o r d  efterladt et dybt S p o r ,  som ikke lob ud 
forbi P av illonen , og oiensynligt vendte tilbage mod P a r i s .

E ndelig  fand t d 'A rta g n a n  ved a t fortscette sine U n­
dersøgelser , ncer ved M u ren  en sonderreven F ru en tim - 
merhandske. D o g  var denne H andske, paa alle S t e ­
der, hvor den ikke havde berort den smudsige J o r d ,  a f  
en upaaklagelig Hvidhed og F ris th ed . D e t var i V ir ­
keligheden en a f de duftende H andsker, som Elskere saa 
gjerne rove fra  en fmuk H aan d .

J o  lcenger d 'A rta g n a n  forfulgte sit S p o r ,  desto r i ­
gere perlede den kolde S v ed  paa hans P a n d e ;  hans 
H jerte  sammensnoredes a f  en strcekkelig A n g st; hans 
A andedrcet blev gispende, og dog forsogte h an  a t ind ­
bilde sig selv, a t P av illonen  maastee flet intet havde 
a t g js re  med M adam e Vonackeux og S tevnem edet, a t 
den unge Kone havde sat ham  S tev n e  ved Pavillonen^



81

og ikke i samme, a t hun var bleven holdt tilbage L P a ­
r is  enten a f  sine Tjenesteforretninger eller ved sin M an d s  
Ja lo u s i. M en alle disse F o rn u ftg ru n d e  bleve tilin- 
tetgjorte, omstodte, nedbrudte a f  denne dybe S m erte s -  
folelse, der ved visse Leiligheder bemcegtiger sig vort 
Vcesen, og gjennem alle O rg a n e r , der ere istand til 
a t  opfatte og forstaae, tilraaber o s ,  a t en stor Ulykke 
svcever over vort Hoved.

D a  blev d 'A rta g n a n  ncesten rasende. H a n  lob hen 
paa Landeveien, slog ind paa samme S t i ,  som han havde 
fulgt tid ligere , naaede Foergen og udspurgte F æ rg e ­
m anden.

H enim od K l. S y v  om A ftenen havde D enne sat et 
F ru en tim m er over, der var indhyllet i en sort Kappe, 
og som syntes a t voere meget bange for a t blive kjendt; 
men just den Omhyggelighed, som hun anvendte for a t 
blive ukjendt, havde foranlediget Fcergem anden til en 
foroget Opmærksomhed, og han havde seet, a t F ru e n ­
timmeret baade var u ng t og smukt.

D e r  gaves dengang som n u  en Mcengde unge og 
smukke Koner som kom til S t.G lo u d , og som onstede a t blive 
ukjendte; men dog tvivlede d 'A rta g n a n  intet Oieblik 
paa, a t det jo var M adam e B onacieuy , som Fcerge­
m anden havde sat over.

D 'A r ta g n a n  drog N ytte a f  Lam pen, som lyste i 
M andens H ytte for nok en G an g  a t gjennemlcese C on- 
stances V illet, og forsikkre sig om, a t S tevne t virkeligt 
skulde sinde S te d  i S t .  C loud og ikke andetsteds, ved 
H r .  d 'E strees 's  P av illo n  og ikke i nogen anden G ade.

A lt bidrog til a t overtyde d 'A rtag n an  om, a t hans 
Anelser ikke bedroge ham , og a t en stor Ulykke var ind- 
truffen.

De tre Musketerer. N. 6
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H a n  tog Veien tilbage til S lo tte t i fu ld t L ob ; det 
forekom ham , som om noget N yt im idlertid m aatte voere 
foregaaet ved P av illonen , som om nye O plysninger ven­
tede ham  der.

G yden v a r endnu lige ode; det samme rolige og 
blide Lys skinnede gjennem V induet.

D 'A r ta g n a n  toenkte n u  forst paa den blinde og stum­
me N onne, han havde bemoerket; denne havde uden T viv l 
seet A lt, og form aaede dertil a t tale, forudsat a t den 
vilde.

H egnets D o r  var la a se t; men d 'A rta g n a n  sprang 
over Hoekken, og noermede sig H ytten  uag tet en Loenke- 
hunds vilde G joen .

P a a  de forste S la g ,  han  bankede, svarede I n g e n ; 
D odsstilhed herstede i H ytten  som L Lysthuset; men da 
denne H ytte v a r hans sidste H aab , lod han  sig ikke saa 
le t afstroekke.

S n a r t  forekom det ham , som om han horte en sagte 
S to i  indvendig, en frygtsom  S to r ,  der syntes a t stjoelve 
fo r a t blive h s r t.

L a  holdt d 'A r ta g n a n  op med a t banke, og bad i en 
T one  saa fuld a f uro lig  F ry g t  og glim rende Lofter, a f  
Skroek og S m ig e r , a t den m aatte berolige endog den 
meest Frygtsom m e. E ndelig  aabnede sig et ormoedt V in ­
duesskodde, eller, rettere sagt, det gik op paa Klem , og 
lukkedes strax igjen, saasnart som S k in n e t a f  en ussel 
Lampe, der broendte i en K rog  a f  H ytten , var faldet paa 
d 'A rta g n a n s  B an d e lee r, K aardehefte og Pistolkolber. 
Im id le r tid  skete Bevægelsen ikke saa hastigt, a t d 'A r ta g ­
n a n  jo fik Leilighed til a t see en gam m el M a n d s  
H oved.

—  Z  H im lens N av n , —  bad h a n : —  ho r m ig !
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J e g  ventede E n  som ikke er kommen; jeg er i D o d s-  
angst for hendes S ky ld . E r  der steet nogen Ulykke 
her i N oerheden? T a l ! —

V induet aabnede sig a tte r langsom t, og A nsigtet kom 
igjen tilsyne; men det var endnu blegere end fo r.

D 'A r ta g n a n  fortalte ligefrem sin H istorie, alene med 
Fortie lse a f N avnene. H a n  berettede, hvorledes h an  
havde a fta lt et S tevnem ode med en D am e ved Lysthuset, 
hvorledes han, da  hun  udeblev, v a r steget op i Linden, 
og ved Lampestinnet havde seet Gemakkets forfærdelige 
U orden.

O ldingen horte opmærksomt paa  ham , idet han  a f  
og til gjorde T egn  til, a t han ikke v a r fremmed fo r det 
Skete . D a  den unge M an d  taug , rystede han paa H o ­
vedet, med en M ine, der ikke antydede noget G od t.

—  H vad  har D e  a t sige? —  raab te  d 'A r ta g n a n : 
—  I  H im lens N a v n ! Lad hore, fork lar D e m ! —

—  O ,  H erre , —  svarede den G a m le : —  sporg 
mig om I n t e t ; thi sagde jeg D em , hvad jeg h a r seet, 
vilde det sikkert gaae mig ilde. —

—  D e  h a r altsaa seet N oget?  —  tog d 'A rta g n a n  
O rdet idet han tilkastede ham en P is to l: —  I  H im lens 
N a v n ! D a  m aa D e  sige A lt, A lt, hvad D e  veed, og 
jeg giver D em  en A delsm ands O rd  paa, a t intet a f  D e ­
res O rd  stal komme over mine Loeber. —

O ldingen lceste saa megen O prigtighed og S m e rte  i  
d 'A r ta g n a n 's  A nsigt, a t han  gav ham  T egn  til a t hore 
efter, og derpaa fortalte med sagte S te m m e :

—  Klokken var noesten N i ;  jeg havde hort S to i  
paa G aden, og onstede a t vide. H vad det var, da  jeg 
ved at ncerme mig D o ren  bemcerkede, a t M a n  sogte a t 
komme ind. D a  jeg er fa ttig  og ikke har A arsag  til a t

6*
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frygte for a t blive bestjaalen, gik jeg hen og aabnede; 
tre  M an d  stods nogle S k r id t borte. I  Skyggen holdt 
en V ogn med Forspandsheste og Haandheste. D isse  
S id ste  tilhorte aabenbart de tre M a n d , der vare kloedte 
somMyttere« —

—  „ A h , mine gode H e rre r ,"  —  raabte je g : —  
„H vad  fo rlanger D e ? "  —-

—  „ D u  m aa have en S tig e ,"  —  svarede D e n ,d e r  
lod til a t voere E sko rtens A nforer. —

—  , / J a ,  m in  H avestige." —
—  „G iv  os den, og gaa ind i D i t  H u u s ;  her er 

en D a le r  for den Forstyrrelse, vi volde D ig . M en 
hust paa, a t D u  er dodsens, hvis D u  siger et O rd  om 
D e t, som D u  faaer a t hore og a t see. A t forbyde D ig  
S y n e t og H orelsen vilde vel kun lidet n y tte ; men T auS- 
hed vil D u  lade D ig  tvinge til, hvis D u  er klog." —

—  M eddisse O rd  tilkastede han mig en D a le r , som 
jeg tog o p ; M anden  tog m in S tig e . —

—  S a a s n a r t  jeg havde lukket Hoekkens D o r  ester 
dem , gik jeg a tte r ind i H uset, men traad te  strax igjen 
ud gjennem B a g d o re n ; ved at snige mig frem i S k y g ­
gen naaede jeg hen til denne S iren b u st, gjennem 
hvilken jeg kunde see A lt, uden selv a t blive seet.

—  D e  tre M an d  havde ladet Vognen kjore frem  
uden S t o i , de trak  derud  a f  en lille, tyk, kort 
P e rso n , med g raaag tig t H a a r ,  kloedt i morktsarvede 
flette K lceder; D enne  steg med Forsigtighed op ad 
S tig e n , kiggede stjaalen ind i det I n d r e  a f Lyst­
huset, steg derpaa igjen ned med K atte trin , og hvid­
stede sagte:

—  „ D e t er hende!"
—  S t r a x  ncermede flg ben P erson , som havde
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tilta lt m ig, P av illonens D o r ,  aabnede den med en 
Nogle, han havde hos sig, lukkede efter sig, og fo r, 
svandt. P a a  samme T id  stege de to andre Mcend 
op ad S tig e n . D en  lille gamle M an d  blev ved 
V ognflaget; Kudsten stod ved sine Kjoreheste, og en 
Lakai ved Ridehestene. —

—  Pludselig lode stole S k r ig  fra  P a v illo n en ; 
et F ruen tim m er lob til V induet og aabnede det, 
ligesom for a t styrte sig ud deraf. M en saasnart 
hun bemcerkede de to M cend, soer hun igjen til­
b age; Mcendene styrtede efter hende ind L G e­
makket. —

—  N u  saae jeg I n t e t  m ere; men jeg horte 
Larmen a f  H uusgeraad , som floges i S tykker. F ru e n ­
timmeret skreg, og raabte om Hjcelp; men snart bleve 
hendes S k rig  kvalte. D e  tre Moend ncermede sig 
V induet, bcerende F ruen tim m eret i deres A rm e ; de 
to a f dem bragte hende ned ad S tig e n , og satte 
hende ind i V ognen, hvori den gamle M an d  ogsaa 
tog P la d s . D e n  der blev tilbage i Lysthuset, luk­
kede V induet, gik et Llleblik efter ud gjennem D o ­
ren, og forsi'kkrede sig om, a t F ruen tim m eret var vel 
i Behold i V ognen. H a n s  to Ledsagere vare alle­
rede stegne tilh est; n u  sprang ogsaa han op i S a d ­
le n ; Lakaien tog P la d s  hos K udsten ; Vognen fjer­
nede sig i fuld G alop, eskorteret a f  de tre R yttere. 
A lt va r fo rb i; fra  dette Bieblik a f  saae eller horte 
jeg I n te t  mere. —

D 'A r ta g n a n , ligesom sonderknust a f  den skræk­
kelige Nyhed, blev staaende ubevcegelig og stum, me­
dens alle V redens og Skinsygens D cem oner rasede 
i hans H jerte .
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—  M en, cedle H erre , —  vedblev den G am le, 
paa  hvem denne stumme Fortvivlelse gjorde fto rre  
In d try k , end S k r ig  og T a a re r  vilde have g jo r t :  —  
de have ikke droebt hende, og det er dog det Vce, 
sentlige. —

—  Veed D e , H vem  den M an d  er, som var A n ­
fø re r fo r denne djoevelste V-rpedition? —

—  J e g  kjendte ham ikke. —
—  M en  eftersom D e  h a r ta lt med ham , m aa 

D e  dog have seet ham . —
—  A h , D e  vil vide h an s  S ig n a le m e n t?  —
—  J a !  —
—  S t o r  og to r , b runet a f  V ind og V eir, sorte 

K nebelbarter, sorte V ine, adeligt Udseende. —
—  D e t er ham , —  raab te  d 'A r ta g n a n : —  ham , 

og a tte r ham ! D e t er m in onde A an d , synes det. 
O g  den A n d e n ?  —

—  H vem ? —
—  D e n  Lille? —
—  O , det v a r ingen fornem  H erre , det svarer 

jeg fo r ;  desuden b a r han  ikke K aarde, og de A n ­
dre behandlede ham  uden synderlig Opmærksomhed. —

—  E n  eller anden Lakai, —  mumlede d 'A r ­
ta g n a n  : —  O , D u  stakkels C onstance! A rm e K v in d e! 
H v ad  have de g jo rt mod D ig ?  —

—  D e  h a r  lovet mig Hemmeligholdelse, —  p aa ­
mindede den G am le.

—  J e g  fornyer m it Lofte. Voer ro lig ;  jeg er 
en A delsm and . E n  A delsm ands Hoieste er hans 
O rd , og jeg h a r givet D em  m it. —

D 'A r ta g n a n  gik tilbage henad Veien til Foerge- 
stevet, med et G em yt, der leed a f  dybe S a a r .  S n a r t
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overtalere han  sig til a t troe, a t  det ikke havde voe- 
ret M adam e Bonacieux, og til a t haabe, a t han nce- 
ste D a g  vilde gjensinde hende L Louvre; sn a rt fryg ­
tede han for, a t hun skulde ftaae i F o rh o ld  til en 
anden M an d , og a t D enne  af Skinsyge skulde have 
overrasket og bortfort hende. H a n  vaklede hid og 
d id , var trosteslos og fortvivlet.

—  O ,  havde jeg blot mine V enner her! —  
raabte h a n :  —  D a  havde jeg i det M indste H aab  
om a t gjensinde hende; men G u d  veed, H vad  der 
er bleven ogsaa a f  D is se !  —

D e t v a r ncesten M id n a t;  det g ja ld t om a t sinde 
Planchet. D 'A r ta g n a n  gik efterhaanden ind i alle 
Voertshufe, hvor han bemcerkede en S m u le  L y s; i 
intet a f dem fand t han  P lanchet.

I  det sjette begyndte han a t indsee, a t h an s 
Forskninger alene ved det blinde Tilfcelde kunde fo­
res  til M aale t, og derfor vare saa godt, som unyt­
tige. H a n  havde befalet P lan c h e t, forst a t give 
M ode K l. S e r  om M orgenen ; hvor han  end var, 
befandt han  sig i sin fulde Ret.

D esuden  faldt det den unge M an d  ind , a t, n a a r  
han  nogen T id  dvcelede i O m egnen a f S ted e t, hvor 
Begivenheden var forefalden, han da  maaskee kunde 
faae en eller anden O plysning i denne gaadefulde 
S a g .  H a n  standsede derfor i det sjette V certshuus, 
som vi have sagt, forlangte en Flaske V iin  a f  fo r­
ste S o r t ,  satte sig til Ro L den morkeste K rog , og 
besluttede, saaledes a t oppebie D ag en s  Komme. M en  
hans Forven tn inger bleve skuffede; uagtet han horte 
til med fuld Opmærksomhed, opfangede han i de 
M asse r a f  E d e r, plumpe V ittigheder og Skjceldsord,
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som Arbeidsfolkene, Lakaierne og Foermcendene ve j­
lede indbyrdes, ikke et eneste O rd , der kunde fore 
ham  paa S p o r  ester den arm e bortforte Kone. H a n  
saae sig altsaa, ester a t han  af Kjedjommelighed og 
for ikke a t vcekke M istanke, havde tom t sin Flaske, 
henviist til, i K rogen, hvor han sad, a t indtage den 
ester O m stændighederne bekvemmeste S ti l l in g ,  og give 
sig i S o v n e n s  A rm e, saa godt han kunde. D 'A r -  
ta g n a n  var kun tyve A a r  gam mel, som M a n  ikke 
m aa glemme, og i denne A lder har S o v n en  uafvise­
lige Rettigheder, som den bydende g jo r gjeldende, selv 
hoS de meest sorgbetyngede H jerte r.

H enim od K l. S e x  vaagnede d 'A rta g n a n  med den 
ubehagelige F o le lse , som alm indeligviis driver D e n  
op a f Leiet, der har havt en ussel N a t. H anS  T o i­
lette var snart g jo rt. H a n  befolte sig, for a t for- 
sikkre sig om, a t M a ir  ikke havde benyttet hans S o v n  
til a t bestjcele ham , og da  han havde fundet sin R ing  
paa F in g eren , B orsen i Lommen, og Pistolerne i B el- 
tet, reiste han sig, betalte V inen, og gik ud for a t 
prove, om han  ikke om D ag en  stulde have storre 
H eld til a t sinde sin T jen er, end han havde havt om 
N a tten . D e n  forste G jenstand , hans B lik modte i 
den fugtige og g ra a  M o rg en taa g e , var den cerlige 
P lanchet, som med de tvende Heste ved H aanden  ven­
tede ham  udenfor D o re n  til et lille elendigt Vcerts- 
h u u s, som d 'A rta g n a n  om A ftenen var gaaet forbi, 
uden i mindste M aade  a t ane dets Tilvcerelse.
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X X V .

P o r t h o s .

Jstedet for a t vende lige hjem, steg d 'A rtag n an  a f 
ved H r . de Trevilles P o r t ,  og lob med utaalm odig H ast 
op ad T rappen . D ennegang  var han fast bestemt paa 
a t fortcelle ham A lt, hvad der nyligt havde tildraget stg. 
Uden T vivl vilde H r .  de Treville give ham gode N aad i 
denne S a g ; desuden saae han D ron n in g en  noesten dag­
lig t , og kunde maaskee hos H d s . Majestcet facre nogen 
O plysn ing  om det stakkels F ruen tim m er, som M a n  for­
modentlig lod haard t undgjelde for hendes T rostab  mod 
hendes Herskerinde.

H r . de Treville horte paa den unge M an d  med et 
A lv o r , der beviste, a t han i dette E ven tyr saae lang t 
mere end en K jcerlighedsintrigue; da d 'A rta g n a n  havde 
endt, yttrede h a n :

—  H m ; det lug ter a f  H s . E m inen ts  paa en M iils  
A fstan d ! —

—  M en H vad er derved a t g js re ?  —  spurgte 
d 'A rta g n a n .

—  I n t e t ,  for T iden flet intet, uden a t forlade 
P a r i s ,  saa snart som m u lig t, hvilket jeg allerede 
tidligere har tilraad t D em . J e g  stal staffe mig A d ­
gang hos D ron n in g en , jeg stal fortcelle hende dencermere 
Omstændigheder ved denne stakkels K ones F orsv inden ; 
disse O plysninger skulle tjene hende til Veilednkng, saa a t 
hun paa sin S id e  kan g jo re , hvad der staaer i hendes 
M a g t, og ved deres Tilbagekomst er jeg maaskee istand 
til at bringe D em  gode E fterre tn inger. S to l  D e  kun 
paa m ig ! —



D 'A r ta g n a n  vidste, a t H r .  de T reville, endstjondt 
G aS kogner, ikke havde for S kik  a t love M eg et, o g , at 
han , n a a r  han lovede Noget, a ltid  pleiede at holde M ere, 
end han havde lovet. H a n  anbefalede sig derfor, fuld 
a f  E rkend tlighed  baade for tidligere Tjenester og tilkom­
m ende, og den voerdige K ap ita in , som paa sin S id e  
folte en levende In te re sse  for denne ligesaa rastbestemte 
som modige unge M a n d , onstede ham  en lykkelig Reise 
med et venskabeligt og trofast H aandtryk .

I  den H ensigt, strax a t soette H r .  de T revilles R aad  
i Udevelse, begav d 'A rta g n a n  sig paa Veien til G aden  
/,des F o s s o y e u rs " , for a t paasee, a t hans Mantelscek 
blev tilpskket med det Nodvendige. D a  han noermede 
sig N r . 1 1 , saae han H r .  B onacieux staaende paa D e r -  
toerstelen i sin M orgend rag t. A lt, hvad den klogtige 
P lanchet havde sagt ham  D a g e n  iforveien om hans 
Voerts slette C harak teer, fald t ham n u  ind, og bragte 
ham  til a t betragte ham opmoerkfommere, end han  hid­
til havde g jo rt. I  Virkeligheden opdagede d 'A rta g n a n , 
foruden denne guulagtige og sygelige B leghed, der an ­
tyder G aldens In d b la n d in g  i B lodet, men som forresten 
kunde voere ganske- tilfoeldig, noget Lumsk og T rolost i 
den M a a d e , hvorpaa han lagde sit A nsigt i F o lder. 
E n  S k u rk  leer ikke paa samme M is  som en Hoeders- 
m an d ; en H ykler groeder ikke saaledes som et oprig tig t 
solende Menneske. A l Falskhed er en M aske, og saa 
godt som denne end kan voere g jo rt, form aaer M a n  dog 
stedse ved Hjoelp a f  en S m u le  Iagttagelsesevne a t adstille 
den fra  det natu rlige  A nsigt.

D e t forekom d 'A r ta g n a n , som om H r .  Vonaeieux 
b a r  M aste , og d e r ti l ,  a t denne M aste  herte  til M  hoes- 
ligste, M a n  kunde see.
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H a n  vilde derfor, fuld af M odbydelighed for dette 
Menneske, gaae rask forbi, uden a t tiltale ham , da H r .  
V onacieur ligesom den foregaaende D a g  standsede ham .

—  D e t lader t i l ,  —  raabte h a n : —  a t vi feire 
K arnevalsncrtter, unge M a n d ! K l. S y v  om M o rg en en ! 
Hillemcen! D e  har nok Lsinde a t g jsre  N a t til D a g , og 
fs rf t  a t komme hjem, n a a r  andre Folk  gaa ud. —

—  D em  kan M a n  rigtignok ikke g jsre  samme Ve- 
breidelse. M ester V onacieup ; —  svarede den unge 
M a n d : —  D e  er et sandt M onster paa en adstadig 
L E gtem and. V el er det sandt, a t, n a a r  M a n  eier en 
ung og smuk K o n e , M a n  da  ikke har nsd ig  a t ssge sin 
Lykke udenfor H u se t; Lykken flyver D em  selv i A rm ene, 
ikke sandt H r .  B o n ac ieu x ? —

Bonacieux blev bleg som D sd e n , men frem tvang et 
konvelsivisk S m iil.

—  A h , —  svarede h a n : —  D e  er re t en lystig 
B ro d é r ! M en for P o k k e r, paa hvilken G alei har D e  
vceret in a t ,  m in unge R idder?  Sideveiene m aa have 
voeret meget d aa rlig e?  —

D 'A rta g n a n  saae ned paa sine S ts v le r ,  der vare 
ganske bedoekkede med S m u d s . M en paa samme D id 
fik han V ie  paa K ræm m erens S k o  og S t r s m p e r ; M a n  
skulde have tro e t ,  a t disse vare blevne vadstede netop i 
det samme S o l e ; thi S ts v le r  og S ko  vare besudlede med 
P le tte r , der ganste og aldeles lignede hinanden.

E n  pludselig Tanke gik igjennem d 'A rta g n a n s  H o ­
ved. D en  lille tykke, korte, graahaarede M an d , denne 
lakaimoessige P e rso n , som havde baarct en m srk Klcrd- 
n in g , som a f  S o ld a te rn e , der dannede E sk o rten , 
var bleven behandlet med S k jsd e s ls sh e d , —  m aatte 
vcere H r .  Bonacieux selv og ingen A nden. M anden
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havde staaet i Sp idsen  fo r det K om plot, der bortfort- 
hans Kone.

D 'A r ta g n a n  havde en rasende Lyst til at springe los 
paa  Krcemmeren og kvcele h a m ; men han besad, som 
vi have sa g t, en n a tu rlig  S n ild h ed  og styrede sig 
selv. Im id le rtid  var dog Lidenskaben, der havde af- 
prerget sig i hans A nsigt, saa synlig, a t Bonacieux blev 
forstrækket, og forsogte a t vige et S k r id t tilbage; men 
han  befandt sig netop ligefor den lukkede D orflo i, og 
denne m aterielle H in d rin g , som hans Forscet uformodet 
modte, tvang ham til a t blive staaende paa den samme 
P la d s .

—  A a , D e  spoger vist, m in gode M an d , —  sva­
rede d 'A r ta g n a n : —  M ine  S to v le r  troenge vel til B r u ­
gen af en S v am p  ; men det forekommer mig, som om 
D e re s  S k o  og S tro m p e r  ikke m indre troenge til B ru g en  
a f  B orsten . H a r  D e  maaskee ogsaa lobet gal inat. 
M ester B onacieux. F o r  S a t a n ; det vilde kun lidet 
skikke sig for en M an d  i D e re s  A ld e r , iscer for en, der 
h a r  saa smuk en K one som D e re s !  —

—  M in  G u d , ne i: —  indvendte B onacieux : —  
jeg var ig aa r i S a in t-M a n d e , for a t forhore mig om en 
Tjenestepige, som jeg paa ingen M aade  kan undvcere, 
og da Veiene vare flette, bragte jeg en god D eel S m u d s  
med tilb ag e , som jeg endnu ikke har havt T id  a t stille 
mig ved. —

S te d e t, hvilket Bonacieux betegnede som M aale t for 
sin S padseregang , var et ny t B id rag  til at understotte 
den M is tan k e , som D 'A r ta g n a n  havde fattet. B o n a­
cieux havde sagt S a in t-M a n d e , fordi denne B y ligger i 
et a f S a in t-C lo u d  fuldkommen modsat H js rn e .

D enne Sandsynlighed  var for ham  den forste T ro st,
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han endnu havde m odtaget. D ersom  V onacieux vidste, 
hvor hans Kone var, kunde M an  a ltid , ved a t gaae til 
det Vderste, tvinge Kroemmeren til at lukke M unden  op 
og give sin Hemmelighed fra  sig. D e r  var altsaa for det 
F orste  kun T ale  om a t forvandle denne Sandsynlighed  
til V ished.

—  T ilg iv  m ig , min kjoere H r .  Vonacieux, a t jeg 
handler saa ligefrem, —  udbrod d 'A rta g n a n : —  I n te t  
ophidser saaledes som en uden S o v n  tilb rag t N a t ,  jeg 
h a r  en stroekkelig T o rst. D e  tillader vel, at jeg gaaer 
ind hos D em  og tager et G la s  V a n d ; det er kun en 
V illighed, som den ene N abo stylder den anden. —

Uden a t vente Voertens T illadelse, gik d 'A rta g n a n  
ind i H u se t, og kastede et hastigt B lik paa S en g en . 
S en g en  var u ro r t ;  V onacieux havde ikke tilb rag t N a t­
ten hjemme. H a n  var altsaa kommen hjem for en eller 
to L im er s iden ; han havde ledsaget sin Kone til det 
S te d ,  hvor M an  havde indespærret hende, eller i det 
M indste til den forste S ta t io n  paa Veien.

—  T a k , H r . V onacieux, —  vedblev d 'A rtag n an , 
idet han tomte et G la s :  —  for Dieblikket har jeg I n te t  
mere at bede D em  om. N u  gaaer jeg op paa mine egne 
V cerelser; jeg vil lade mine S to v le r  borste a f Planchet, 
og n a a r  han er foerdig derm ed, stal jeg sende ham ned 
til D e m , for a t h a n , hvis D e  v il ,  ogsaa kan borste 
D eres  S ko . —

M ed disse O rd  forlod han Kroemmeren, der, ganste 
forbauset over denne besynderlige Afsted, spurgte sig selv, 
om han maastee havde forsnakket sig ved E t  etter Andet.

Oppe paa T rappen , modte ham  Planchet ganste fo r­
virret.

—  A k , H erre , —  raabte T je n e re n , saasnart han
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saae d 'A rta g n a n : —  hvor jeg dog loengtes ester a t see 
D em  hjemme! —

—  H vad er paafoerde? —  spurgte d 'A rta g n a n .
—  O , jeg to r  vedde H u n d red e , ja  Tusinde mod 

E n ,  a t  D e  ikke kan gjette det Besog, jeg har taget imod 
i D e re s  Fravcerelse. —

—  N a a r d a ? — -
—  F o r  en halv T im e siden, medens D e  var hoS 

H r .  de T reville . —
—  O g  H vem  har da  voeret h er?  Lad hore, ta l!  —
—  H r .  de C a v o is ! —
—  H r .  de C a v o is ? —
—  I  egen P erson . —
—  H a n s  Em inentses G ard ek ap ita in ? —
—  H a n  selv. —
—  H a n  kom for a t arrestere m ig ! —
—  J e g  h a r M istanke d ero m , kjoere H erre , uagtet 

hanS sodladne M ine . —
—  S o d la d n e  M ine, siger D u ?  —
—  J a  sod som H o n n in g , kjoere H erre . —
—  V irk e lig ? —
—  H a n  v a r sendt, sagde han , f ra  H s .  E m in en ts , 

som havde de bedste H ensigter med D em , for a t bede 
D e m  folge med til P a la is -R o y a l.

—  O g  D u  svarede? —
—  A t det v a r um u e lig t, eftersom D e  ikke var 

hjemme, som han se v kunde see. >—
—  H vad  svarede han d e r ti l? —
—  A t D e  sikkert ikke vilde undlade a t see ind til 

ham  op ad D ag en . —  D e rp a a  tilfsiede han ganske sagte: 
- -  S i ig  D in  H e r r e ,  a t H s . E m in en ts  er ham meget
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bevaagen, og a t hans Lykke maaskee vil vcere afhcrngig 
a f  dette Vesog. —

—  S n a re n  er temmelig plump a f  en M a n d , som 
K ard inalen , —  svarede den unge M an d  smilende.

—  O gsaa jeg indsaae, a t det m aatte vcere en Fcrlde, 
og forsikkrede, a t det i hoieste G ra d  vilde gjore D em  
O n d t, n a a r  D e  kom hjem og h o rte , at H r .  de C avo is  
forgjceveS havde sogt D em . —

„ —  H v o r er han reist hen?"  —  spurgte K apitainen.
^ —  T il T ropes i C ham pagne, — "  svarede jeg.

N a a r  reiste han?" ' —
^ —  J g a a ra f te s ."
—  P lan ch e t, m in V en, —  afbrod d 'A rta g n a n  sin 

T je n e r : —  D u  er i S an d h ed  P enge  vcerd. —
—  D e  begriber nok , kjcere H erre , jeg toenkte som 

saa, a t det altid var tid snok , dersom D e  stulde onste a t 
besoge H r .  de C av o is , a t gjore mig til L ogner, ved a t 
sige, a t D e  ikke var reist. I  dette Tilfcelde vilde Log- 
nen vcere m in, og je g  har heldigviis Lov a t lyve, efter­
som jeg ikke er A delsm and. —

—  I  denne Henseende kan D u  vcere ro lig , P l a n ­
chet! D u  stal bevare D in  R eputation som sandru M a n d ; 
om et K varteer reise vi. —

—  D e t R aad  havde jeg netop isinde a t give D em , 
men hvor reise vi hen , hvis det er tillad t a t sporge? —

—  M in  T ro , netop den modsatte Vei a f den, som 
D u  fortalte H r . de C avois, a t jeg var taget. S k u ld e  
D u  iovrigt ikke vcere ligesaa utaalm odig efter a t faae a t 
vide, H vad der er bleven af G r im a u d , M ouSqueton og 
V a z in , som jeg efter a t faae nogen U nderretning om 
A thos, P o rth o s  og A ra m is?  —

- -  J o v is t ,  H erre , —  svarede P lan ch e t: —  og jeg
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er reisefcerdkg, saasnart D e  befaler; Laften i Provindsen 
er ester min M ening for Dieblikket lang t sundere for 
oS end Luften i P a r i s .  A ltsaa —  —

—  A ltsaa kan D u  strax pakke ind, og lave D ig  til 
Reisen, P lanchet. J e g  slentrer n u  iforveien med Hcrn- 
Verne i Lommen, for at M an  ingen M istanke stal fatte'. 
D u  troesfer mig i G ardernes H otel. M en  det fa l­
der mig in d ,  P lan c h e t, jeg t ro e r ,  a t D u  havde Ret 
med H ensyn til vor Voert, og a t han upaatvivleligt er 
en topm aalt Skjelm .

—  O  H erre , troe D e  kun mig, n a a r  jeg siger en 
A ing for vist; jeg forstaaer a t slutte fra  det U dre til 
vet I n d r e ,  tvivl ikke derpaa. —

D 'A r ta g n a n  gik forst n ed , som A ftale v a r steet. 
F o rs t begav han  sig , for a t v« re  ganske sikker i sin 
S a g ,  nok engang hen i sine V enners Bopcel. M a n  
havde flet intet h s r t til dem ; men til A ram is  v a rd e r  
kommen et B rev , hvis vellugtende P a p iir  fremviste en 
i hoi G ra d  elegant og fim H aandstrift. D 'A r ta g n a n  
tog det med sig. T i  M in u te r senere modte P lanchet 
ham  i G ard ern es  H otel. F o r  ingen T id  a t spilde, 
havde d 'A rta g n a n  selv savlet sin Hest.

—  D e t er g o d t; —  sagde han  til P lan ch e t, da 
D enne havde spcendt h an s Vadscek fast paa P u d e n : 
sadl n u  ogsaa de tre andre H este, og lad os komme 
afsted! —

—  T ro e r  D e  kanstee, a t vi reise hastigere, M a r  vi 
H ver haveto H este? —  spurgte P lanchet med sifsigM ine.

—  N ei, m in uheldige H r . S p o g efu g l; —  svarede 
d 'A r ta g n a n : —  men ved H ja lp  a f  vore fire Heste 
kunne vi bringe vore tre V enner tilb ag e , forudsat at 
Ve endnu ere ilive. —
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- -  D e t vilde neesten vcere et M irakel ; s v a r e d e  
P la n c h e t: —  men M an  m aa i intet Tilfoelde mistvivle 
om G u d s  B arm hjertighed. —

—  A m en! —  endte d 'A r ta g n a n ,  og kastede sig 
paa H esten.

Begge forlod G ard ern es  H o te l; men fjernede sig 
ad forskjellige Veie. D e n  E n e  skulde forlade P a r i s  
gjennem B arrie ren  „L a B ille tte " , og den A nden gjen- 
m m  B arrie ren  „ M o n tm a r tr e " , for a t stode sammen 
igjen hiinsides S t .  D e n is ;  et K rig spuds, som fra  begge 
S id e r  blev u d fo rt med den storsts Punktlighed, og som 
kronedeS a f  det heldigste R esultat. D 'A r ta g n a n  og 
h an s T jener kom altfaa  samlede til P ierresttte .

V i kunne ikke A ndet end Lndrom me, a t PlancheL 
jo var modigere om D a g e n  end om N atten .

Im id le rtid  forlod ham  intet Oieblik hans na tu rlige  
Klogskab; han  havde ikke glemt nogen a f  de O m stæ n­
digheder, som havde modt ham  paa hans forste Reise, 
og han holdt E n h v er fo r F jende , som han  modte paa 
V eien. H era f fulgte, a t han  neesten uafladeligt havde 
H atten  i H aanden , hvorfor han fik de strengeste I r e t t e ­
sættelser a f d 'A rtag n an , der frygtede fo r, a t M a n  paa 
G ru n d  a f denne overdrevne H oflighed skulde antage 
ham  for T jener hos en M an d  a f  ringe V igtighed.

E n ten  n u  Fo lk  i Virkeligheden lode sig vinde a f  
denne hoflige Adfoerd, eller der denne G a n g  I n g e n  
v a r sat ud paa vor unge H elt, kom vore to Reisende 
uden noget Uheld til C h a n tilly , og stege a f i Gjoest- 
giverstedet „ D e n  store S t .  M a r t in " ,  det samme, hvori 
de vare tagne ind paa deres Udreise.

D a  Vcerten saae en ung  M an d , efterfulgt a f en 
T jen er med to Haandheste, holde udenfor S te d e t, traad te  

De tre Musketerer. I!. 7
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h an  cerbsdigt ud  i P o r te n . D a  d 'A rta g n a n  allerede 
havde redet elleve franske M iil, ansaae han det for bedst, 
a t  holde R a s t, enten han saa fand t P o rth o s  her eller 
ikke. Im id le rtid  var det ikke klogt, uden videre at 
falde ind ad D o re n  med det S p o rg s m a a l ,  H vad der 
v a r bleven a f  M usketeren. H e ra f  fu lg te , a t d 'A r ta g ­
n a n  steg a f uden a t sporge hverken om den E n e  eller 
den A n d e n ; han  anbefalede T jeneren  a t sorge godt for 
Hestene, traad te  ind i et lille G em ak, der var bestemt 
fo r de Gjcester, der onskede a t vcere ene, og forlangte 
a f  Vcerten en F laste  a f hans bedste M in /  samt en F r o ­
kost a f  forste S ku ffe , lu tter O m stændigheder, der i hoi 
G ra d  bidroge til a t bestyrke M anden  i den gode M e­
n ing , han  strax havde fattet om den Frem m ede.

D 'A r ta g n a n  blev derfor betjent med en vidunder­
lig H astighed. G arderegim entet rekruteredes a f  L an­
dets fsrste A d elsm an d , og d 'A rta g n a n , som reiste med 
Lakai og fire prcegtige Heste, kunde, uagtet hans U ni­
form s S im p e lh ed , ikke A ndet end voekke Opm ærksom ­
hed. Vcerten vilde selv opvarte h a m ; da d 'A rta g n a n  
mcerkede D e tte , lod han  bringe to G la s ,  og begyndte 
folgende U nderho ldn ing :

—  I  S a n d h e d , m in kjcere V a r t , —  Yttrede han, 
idet han  fyldte begge G lassene: —  jeg h a r fo rlang t a f  
D e re s  bedste V i in ; hvis D e  h a r n a rre t m ig , skal D e  
i  Forbrydelsen selv finde D e re s  S t r a f ,  eftersom D e , 
da jeg ikke holder a f a t drikke ene, stal faae Lov til 
at tomme F las ten  med m ig. D e r  staaer D e re s  G l a s ; 
lad  os d a  drikke! H v is  V elgaaende skulle vi da  drikke 
p a a ? Lad see, —  for ikke a t saare nogen fremmed I n ­
teresse, ville vi tom me vort G la s  paa D eres  G jastgk- 
veries Held og Fremgang. —
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—  D s .  H sivelbaarenhed g jo r mig megen M r e ;  —  
svarede Voerten:— jeg takker oprigtigt fo r det godeOnffe.—

—  M en skuf D em  ikke selv; —  vedblev d 'A rtag - 
n a n :  —  der ligger i denne S k a a l  maafkee storre S e lv - 
kjoerlighed end D e  aner. M a n  besinder sig alene vel L 
de E tablissem enter, som have H eld med s ig ; i dem, der 
vakle, gaaer A lt op og ned, og Gjoesten bliver et O ffer 
for Voertens Forlegenhed. J e g ,  som reiser meget, iscer 
ad denne Vei, jeg vilde gjerne see alle G æ stg ivere komme 
godt ud a f  det. —

—  M in  T ro , —  svarede V oerten : —  det forekom­
m er m ig, lom om det ikke er den forste G a n g , jeg h a r 
den M r e  a t see H e rre n ?  —

—  B a h ! J e g  er vel ti G ange  kommen gjennem 
E han tilly , og a f disse ti er jeg taget ind hos D em  i 
det M indste t r e ,  sire G an g e . Lad see, jeg var her 
endnu for om trent ti, tolv D ag e  siden; jeg ledsagede den 
G a n g  nogle V enner, tre  M usketerer. F o r  a t bevise, 
hvad jeg siger, behover jeg kun at erindre om, a t en a f 
dem geraadede i Skcenderi med en F rem m ed , som vi 
ikke kjendte, en M an d , der, G u d  veed a f  hvilken G ru n d  
vceltede sig ind paa ham . —

—  J a v is t ,  ganske rig tig t!  —  svarede V oerten: —  
J e g  erindrer mig det meget vel. E r  det ikke H r .  P o r ­
thos, D eres  H oivelbaarenhed ta ler o m ? —

—  D e t er just N avnet paa m in Neisekammerad. 
M in  G u d ,  siig m ig , m in kjoere V oert, er der tilstodt 
ham  noget O n d t?  —

—  D eres  H oivelbaarenhed m aa have bemoerket, at 
han ikke fortsatte sin Reise. —

—  I  S an d h ed , h an  havde lovet, a tte r a t stode til 
o s ; men vi saae ham  ikke siden. —

7*



—  H a n  h a r g jo rt os 'dm 2 E re  a t  blive her« —
—  H vorledes? H e r?
—  J a ,  erdle H erre , i dette H u u s ; men vi ere tem­

melig urolige derover« —-
.—  H vorover?  —
—  O ver visse Bekostninger, h an  h a r  sat os i« —-
—- N u , hvad han  h a r kroevet ind, vil han betale.
—  Ak, m in H erre ; D e  gyder mig virkelig B alsom  

L H jertet« V i have g jo rt meget store Forskud, og end­
n u  denne M orgen  erklcerede C h iru rg e n , a t h a n ,  hvis 
P a tie n te n  ikke betaler selv, vilde holde sig til m ig , da  
det v a r  m ig, der havde sendt B u d  ester ham« —

.—  H r .  P o r th o s  er a ltsaa  saare t?  —
—  J e g  kan um uligt sige D em  det, m in H erre .
—  H vorledes, ikke sige mig d e t? D e  m aa im idler­

tid vcere E n  a f  D em , der ere bedst underrettede. —
—  Vistnok; men i vor S til lin g  to r  vi ikke sige A lt, 

hvad vi vide, m in H erre , ister n a a r  M a n  h a r givet oS 
et Vink om, a t vor R yg stal voere bange for vor Lunge« —

—- K an  jeg faae Hr« P o rth o s  a t see? - -
—  Ganske sikkert, m in H erre . G a a  op ad T ra p ­

pen til fsrste S a l ,  og bank paa D o re n  til N r .  1 . M eld 
blot fo rud , a t det er D e m ! —

—  H vorledes, jeg sta l melde, a t det er m ig ? —
—  J a ;  th i ellers kunde der mode D em  en Ulykke.—
-—  Hvilken Ulykke, m ener D e ?  —
—  H r .  P o rth o s  kunde antage D em  for E n  a f  H u ­

sets F o lk , og i en O p b ruusn ing  jage D em  sin K aarde 
gjennem Livet, eller styde dem en K ugle for P an d en .

—  H v ad  h a r  D e  da  g jo rt ham ? —
—  Jeg har forlangt mine Penge. —
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- -  J a  saa, jeg begriber d e t; det er et F orlangende, 
som P o rth o s  tager meget ilde op, n a a r  han ikke er ved 
Kasse. M en  jeg antog dog, a t han m aatte vcere det. —

—  D e t troede vi ogsaa; da H usets Bestyrelse er me­
get ordentlig, og vi opgjore vore Regnstaber hver Uge, 
sendte vi ham vor Regning efter otte D a g e s  F o rlo b .

- M en  det lader til, a t vi havde valgt et uheldigt V ieblik; 
thi ved det forste O rd , vi talede om P enge, bad han  os 
gaae ad Helvede til. H a n  havde rigtignok spillet A f­
tenen iforveien. —

—  H vorledes, han havde spillet? M ed H vem ? —
—  M in  G u d , Hvem kan vide det. M ed en H erre , 

som kom her fo rb i, og hvem han  foreslog et P a r t i  
Landskncegt. —

—  D e r  h a r vi de t; S tak len  h a r  tab t, hvad han 
havde. —

—  Lige ind til sin H est; th i d a  den Frem m ede skulde 
reise, bemoerkede v i , a t hans T jener sadlede H r .  P o r -  
th o s 's  Hest. V i gjorde ham  opmcerksom paa F e ilta - 
gelsen; men han svarede, a t vi ikke skulde blande os i 
D e t, der ikke kom os ved, og a t Hesten var h ans. V i 
underrettede nu  H r .  P o rth o s  om, hvad der gik for s ig ; 
men han lod os blot v ide , a t  vi m aatte vcere nogle 
K jeltringer, da  vi turde tvivle paa en A delsm ands O rd ; 
eftersom den fremmede H erre  havde sagt, a t Hesten var 
h ans, var der ingen Tvivl om, a t det jo var h ans. — -

—  J e g  gjenkjender ham —  mumlede d 'A rta g n a n .
—  D a ,  —  vedblev V certen: —  lod jeg ham  sige, a t 

jeg, eftersom det lod til, a t vi ikke kunde komme tilrette 
om B etalingen, dog haabede, a t han i det M indste vilde 
have den Godhed a t unde m in N abo i „ G u ld s rn e n "  sin 
N cering ; men herpaa svarede H n. P o rth o s , a t  han  vilde
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forblive i m it Gjcestgiveri, eftersom han ansaae det for 
det bedste. D ette  S v a r  var a ltfo r smigrende til a t jeg 
lcenger kunde forlange hans A freise; jeg indskrænkede 
mig derfor til a t bede ham  om a t overlade mig det 
Vcerelse, hvori han  la a ,  hvilket er det smukkeste i hele 
G aa rd en , og a t tage tiltakke med et lille net K am m er 
paa  anden S a l .  M en  hertil lod H r .  P o r th o s  svare, 
a t da  han  hvert Dieblik ventede sin Elskerinde, som var 
en af de fornemste D a m e r ved H o ffe t, jeg vel kunde 
begribe, a t det Vcerelse, han  gjorde mig den 2 E re  a t 
beboe, endogsaa m aatte vcere temmelig simpelt for en 
saadan  P erson . Im id le r tid , endskjondt jeg anerkjendte 
R igtigheden a f  D e t, han sagde, troede jeg dog a t burde 
scette m in V illie ig jennem ; men H r . P o r th o s  tog, uden 
selv a t vise mig den Bevaagenhed a t tillade en noer­
mere D roftelse, sine P is to le r, lagde dem paa sit N a t­
bord , og erkloerede, a t han ved det forste O rd , der blev 
tast ti l ham  om nogensomhelst F ly tn in g  eller F o ra n d rin g  
vilde skyde D e n  en K ugle gjennem H ovedet, der vilde 
vise sig tosset nok til a t blande sig i T in g ,  der ikke 
vedkom ham . F r a  denne T id  a f  betrceder In g e n  hans 
Vcerelse, uden hans T jen e r. —

—  M ousqueton  er altsaa hos ham ? —
—  J a ,  m in H erre . F em  D ag e  efter sin Afreise 

kom han  tilbage i et meget siet L u n e ; det lader til, a t 
ogfaa han  h a r  havt Ubehageligheder paa sin Reise. 
Ulykkeligviis kan han vcere mere om sig end sin H erre , 
og han  vender op og ned paa A lting . D a  det aner 
ham , a t M a n  vil ncegte ham , hvad han fo rlan g e r, ta ­
ger han  A lt, hvad han behover, uden a t sporge om 
F o rlo v . —

—  J e g  h a r  rigtignok stedse hos M ousqueton havt
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Leklkghed til a t troe paa en ualm indelig  Hengivenhed 
og Fatteevne.

—  V el m u lig t, m in H e rre ; men an taget, a t jeg 
blot sire G ange  om A aret kom i B ersrelse med en lig ­
nende Hengivenhed og Fattevne, vilde jeg voere en sde- 
lag t M an d . —

—  N ei; th i P o rth o s  vil b e ta le .—
—  H m . —  svarede Gjcestgiveren i en tvivlende 

T one.
—  H a n  er A M in g  a f  en meget hoi D am e, der 

ikke vil lade ham i S tikken for en slig B agatel, som h an  
kan skylde D em . —

—  D ersom  jeg tu rde sige, hvad jeg toenker d e ro m ? —
—  H vad  D e  toenker derom ? —  N u  vel! —
—  J a ,  jeg kan sige, hvad jeg ve ed derom ? —
—  N u , hvad D e  veed, siig f re m ! —
—  J a ,  selv, hvad jeg er aldeles s ik k e r  paa. —
—  H vorpaa er D e  sikker? Lad h o re ! —
—  J e g  to r  sige, a t jeg kjender denne hoie D am e. —
—  D e ?  —
—  J a ,  jeg. —
—  Hvorledes h a r D e  loert hende a t kjende? —
—  O  H e rre , dersom jeg tu rde stole paa D ereS 

L a u s h e d . . .  —
—  T a l ! P a a  en A delsm ands O r d ; D e  stal ikke 

komme til a t fortryde D eres  T illid !  —
—  N u , D e  begriber vel, kjoere H e rre , a t ZEngst- 

ligheden bringer E n  til a t forsoge m ange T in g . —
—  H vad h a r  D e  da  g jo rt?  —
—  O , flet intet A ndet, end hvad en K reditor kunde 

have R et til a t g jsre . —
—  V id ere ! —
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—  H r .  P o rth o s  gav os en V illet til denne H ertu g ­
in d e , med B efaling  til a t  sende den paa Posthuset. 
H a n s  T jen er v a r endnu ikke kom m en; da han  ikke selv 
kunde forlade Voerelset, va r han  tvungen til a t betros 
os sine M r in d e r ----

—  N u ?  —
—  Jfted e t fo r a t aflevere B revet paa Posthuset, 

hvilket ikke altid  er sikkert, benyttede jeg mig af en 
god Leilighed, som en a f mine O pvartere frem bod; han  
skulde nemlig til P a r i s ,  og jeg anbefalede ham  at give 
B revet i H ertug indens egne Hcender. D e t var jo net­
op a t fyldestgjore H r .  P o r th o s 's  V illie, da han  jo paa 
det Varmeste havde bedet mig om a t besorge dette B rev  
vel; ikke san d t?  —

—  P a a  Lidt noer, skulde jeg mene. —
—  Veed D e  n u ,  H vem  denne hole og cedle 

D a m e  e r ? - -
—  N ei, jeg h a r b lo t h o rt P o rth o s  tale om hende; 

det er A lt. —
—  K an  D e  forestille D e m , H vem  denne saakaldte 

H ertug inde e r?  —
—  J e g  g jen tag erD em  d e t; jeg kjender hende ikke.— >
—  D e t er en gam mel P rokurato rm adam e i CHLte- 

let, ved N avn  M adam e C oquenard , som i det M indste 
er halvtredsindstyve A a r  gam m el, og dog giver sig M ine 
a f  a t vcere skinsyg. A llerede D e t forekom mig noget 
besynderligt, at en P rindscsse skulde boe i G aden  „A u x  
O u r s " ! —

—  M en  hvorledes har D e  faaet D e t a t vide? —
_ F o rd i hun  kom i rasende Vrede ved a t modtage

H r . P o r th o s 's  B r e v ,  idet hun sagde, a t han var en



105

S p rad e , og a t det var fo r et eller andet F ruen tim m ers  
S kyld , a t han havde faaet dette Kaardestik. —

—  H a n  har altsaa dog faaet et K aardestik? —
—  M in  G ud , H vad har jeg dog sagt d e r? —
—  D e  sagde, a t H r .  P o rth o s  var bleven saaret. >—
—  J a ,  men han  havde strengt forbudet mig a t 

sige det. —
—  H vorfor det?  —
—  H illedod! J e g  kan Lroe, fordi han havde rost 

sig a f a t ville gjennembore denne Frem m ede, med Hvem  
han  var i K lam m eri, da D e  forlod ham , og det tvert- 
Lmod blev den F rem m ede, der stak ham  til J o rd e n , 
uagtet alle hans P ra le r ie r . D a  n u  H r . P o rth o s  er en 
meget forfængelig P e rfo n , har han ikke villet tilstaae 
A ndre end sin H ertuginde, hvem han troede, a t stulle 
ro re s  ved Fortæ llingen  om hans Uheld, a t han har mod­
taget et Kaardestik, Lstedet for a t give det. —

—  D e t er altsaa et K aardestod , der holder ham 
tilsengs. —

—  J a ,  og det et a lv o rlig t, kan D e  tro e ; D e re s  
V en m aa have sin S jce l nittet fast til Legemet. —

—  D e  var altsaa tilstede? —
—  J e g  var fu lgt efter a f  N ysgjerrighed, saaledes, 

a t jeg saae K am pen, uden a t de Kcempende vidste N o­
get deraf. —

—  O g hvorledes gik det t i l?  - -
—  O , S a g e n  var ikke langvarig , jeg svarer D em  

derfor. D e  modtoge deres S t i l l in g ;  den Frem m ede 
gjorde en F in te , og faldt derpaa saa ra s t ud, a t H r .  
P o rth o s  havde tre Tom m er S ta a l  i Brystet, forend han 
var betcrnkt paa a t parere. H a n  faldt da bagover. D e n  
Frem m ede satte ham  Kaardespidsen paa S tru b e n , og



H r .  P o rth o s  m aatte erkloere sig for overvunden, da  han 
ganske saae sig overgiven i sin M odstanders H aan d . 
D e rp a a  spurgte den Frem m ede ham om hans N avn . 
D a  han erfarede/ a t han hed P o rth o s , og ikke d 'A r-  
tag n an , tilbod han  ham  sin A rm , og forte ham tilbage 
til Gjcestgiverstedet, hvorpaa han  satte sig tilhest, og 
strap efter var forsvunden. —

—  D e t var altsaa H r .  d 'A rta g n a n , som han vilde 
have fa t p a a ?  —

—  D e t syntes saaledes. —
—  O g veed D e , hvor han blev a f?  —
—  N ei, jeg havde ikke seet ham  tidligere, og han 

er ligesaa lidt senere kommen mig for O ie . —
—  D e t er god t; jeg veed n u ,  H vad  jeg onfkede 

a t  vide. D e  siger, at H r /  P o r th o s 's  Vcerelse er paa 
fsrste S a l ,  N r .  I ? —

—  J a ,  cedle H e rre ; det er det smukkeste L hele 
G a a rd e n , et Vcerelse, som jeg a lt ti G ange  har havt 
Leilighed til at bescrtte. —

—  B a h ! voer D e  kun ro l ig ; —  svarede d 'A r ta g ­
n an  leende: —  P o rth o s  betale.r D em  nok med H ertu g ­
inde C oquenard 's  P en g e! —

—  O , m in H erre , H ertuginde eller P ro k u ra to rinde , 
det v a r ganske det S am m e, n a a r  hun blot vilde aabne 
sin P u n g ; men hun h a r reent ud svaret, a t hun  var 
keed a f  H r .  P o r th o s 's  F o rd rin g e r og T ro loshed , og a t 
hun  ikke sendte ham  en eneste S k illing . —

—  H a r  D e  tilstillet D e re s  Gjoest dette S v a r ? —
—  D e t h a r jeg vel taget mig iagt fo r ; han havde 

d eraf seet, hvorledes vi havde besorget hans M rin d e . —
—  H a n  venter altsaa endnu bestandig paa P enge?  —
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—  J a , ved G u d , ja . J g a a r  skrev han a t te r ; 
men hans egen T jener bragte Brevet paa Posthuset. —

—  O g D e  siger, a t P rokurato rm adam en er gam ­
mel og styg? —

—  H alv treds i det M indste, og m indre end smuk, 
ester hvad P a th a u d  siger. —

—  I  dette Tilfcelde kan D e  vcere ved godt M o d ; 
hun  lader sig nok ro re . J o v r ig t  kan H r .  P orthoS  
vel ikke skylde Betydeligt. —

—  H vorledes, ikke Betydeligt. Allerede en S n e e s  
P isto ler, uden a t regne M edicinen. O , han ncegter sig 
selv I n te t ,  m aa D e  tro e ; M a n  seer s tra x , a t han er 
vant til a t leve hoit. —

—  N u , om ogsaa hans Elskerinde forlader ham , 
h a r  han V en n er, kan jeg lade D em  vide. D e  m aa 
derfor i ingen Henseende foruroliges, m in kjcere Vcert, 
men vedblive a t skaffe ham  al den Vekvemlighed, som 
hans T ilstand udkrcever! —

—  H erren  h a r jo lovet mig at tie stille med P r o ­
kuratorm adam en, og ikke sige et eneste O rd  om S v a re t?  —

—  D et er afg jort, D e  har m it O rd  derpaa. —
—  H a n  vilde ellers tage Livet a f  m ig , m aa D e  

vide. —
—  F ry g t  I n t e t ;  han er ikke saa stor en Djcevel, 

som han laber til. —
M ed disse O rd  steeg d 'A rta g n a n  op ad T rappen , 

efterladende sin Vcert en S m u le  mere beroliget med H en­
syn til de to T in g , som han syntes at hoenge stcerkest 
v ed , hans R egninger og hans Liv.

O venfor T rappen , paa den D o r , der var den meest 
isinefaldende i K o rrid o ren , var med sorte Trcek m alet 
et Uhyre a f  E e t ta l ; d 'A rtag n an  bankede paa, og ifolge
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det bydende K om ind, som lod ham  Lmsde, traad te  han  
ind  L Voerelset.

P o rth o s  la a  tilsengs, og sik sig et P a r t i  Lands- 
knoegt med M ousqueton, for a t droebe T id e n , medens 
et S p id , der var vel besat med A gerhons, var anb rag t 
fo ran  I ld e n ,  og der i de modsatte H js rn e r  af den store 
K am in , over to F y rfade  kogte to K asseroller, som ud- 
dampede i B land ing  den behagelige og pirrende Lugt 
a f  tvende lcekkre R e tte r : Hsnsefrikassee og Plukkesisk. 
E n  Sekretcer og M arm orp laden  paa en Kommode vare 
ganske besatte med tomme Viinfiasker.

Ved S y n e t a f  sin V en udstsdte P o rth o s  et hoit 
Gloedesstrig, og M ousqueton  reiste sig cerbodigt, for a t 
overlade d 'A rta g n a n  sin P la d s ,  medens han selv gik 
hen og kiggede i de to K asseroller, som syntes a t vcere 
satte under h an s sceregne O psigt.

—  A h , det er D e m ! —  raabte P o rth o s  d 'A rta g ­
n a n  im ode: —  Voer tusindfold velkommen, og undskyld 
m ig , a t jeg ikke gaaer D em  im ode; men —  tilfoiede 
han  med et u ro lig t B lik paa d 'A r ta g n a n : —  D e  veed 
vel allerede, hvad der er tilstsdt m ig ? —

—  N e i .—
—  H a r  Vcerten ikke sagt D em  det?  —
—  J e g  spurgte efter D em , og gik lige herop. —
P o rth o s  lod ti l  a t aande friere.
—  O g  H vad  er der d a  tilstodt D e m , m in kjoere 

P o r th o s ?  —  spurgte d 'A rta g n a n .
—  D e  kan toenke D em , da  jeg faldt ud efter min 

M odstander, hvem jeg allerede havde b ib rag t tre K aar- 
destik, og som jeg vilde g js re  E nde  paa med det fjerde, 
traad te  jeg feil paa en S tee n , og kom til a t forvride 
Knoeet. —
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—  V irkelig? —
—  P a a  M r e .  H eldigt nok for den K je ltr in g ; 

thi han skulde ellers have ligget dod paa S ted e t, for- 
sikkrer jeg D em . —

—  H vad  er der bleven a f  h a m ? —
—  O , det veed jeg ikke. H a n  havde faaet Nok, 

og afventede ikke Resten. M en D e , m in kjoere d 'A r-  
tagnan . H vad  er der modt D e m ? —

—  D e t er altsaa denne F o rv rid n in g  —  vedblev 
d 'A rta g n a n : —  der holder D em  foengslet til S e n g e n ?  —

—  Ak j a ,  m in G u d ,  hverken M ere eller M ind re . 
Forresten  vil-jeg om faa  D ag e  atter vcere paa Benene. —

—  M en hvorfor har D e  ikke ladet D em  bringe 
til P a r i s ; D e  m aa kjede D em  skrækkeligt h e r? —

—  D e t var rigtignok m in H ensig t; men, min kjoere 
V en, jeg m aa sige D em  N oget. —

—  H vad  d a ?  —
—  D a  jeg netop, som D e  siger, kjedede mig saa 

skroekkeligt, og jeg havde de fem og halvfjerdsindstyve 
P istoler i Lommen, som D e  havde givet m ig, lod jeg, 
for a t adsprede mig, en H erre , der just reiste herigjen- 
nem, fore op til m ig, og tilbod ham et P a r t i  T e rn in ­
ger. H a n  modtog det, og i en H ast vandrede de fem 
og halvfjerdsindstyve P isto ler over f ra  m in Lomme L 
h an s, uden a t regne m in Hest, som han tog med i K js- 
bet. M en D e , m in kjoere d 'A r ta g n a n ? —

—  D e  h a r I n t e t  a t beklage D em  over. M a n  kan 
ikke voere et Lykkens S k jo d eb arn  i alle Henseender, 
baade Po tte  og P an d e , —  vedblev d 'A r ta g n a n : —  D e  
kjender jo nok O rdsproget: „Ulykkelig i S p il ,  lykkelig 
i K joerlighed". D e  er a ltfo r lykkelig L Kjoerligheden, 
til a t S p ille t ikke skulde hcevne sig derfor. M en  hvad



110

S k ad e  kan Lykkens O mstiftelighed v e lg jo r e D e m ; har 
D e  ikke, —  lykkelige S k je lm , som D e  er, —  h a r D e  
ikke D eres  H e rtu g in d e , som sikkert ikke vil undlade a t 
komme D em  tilH jcelp? —

—  M en  lceg dog Moerke t i l ,  m in kjcere d 'A rtag - 
n a n , —  svarede P o rth o s  med den frimodigste M ine a f 
V e rd e n : >—  hvorledes Uheldet forfolger mig i E t  og 
A lt!  J e g  havde ftrevet til hende om a t sende mig 
halvtredsindstyve L ouisdorer, som jeg nodvendigviis paa 
G ru n d  a f Omstændighederne trcengte t i l . . . . —

—  N u ?  —
—  N u , hun m aa vcere paa  sine G odser; th i jeg 

h a r  intet S v a r  faaet. —
—  Z r o e r D e ?  —
—  J a ,  J g a a r  sendte jeg hende et B re v , som var 

endnu mere indstcendigt end det foregaaende. M en  lad 
o§ tale om D e m , kjoere V en, horer D e !  J e g  tilstaaer 
det, a t jeg begyndte a t svceve L en vis Uro for D e re s  
S k y ld . —

—  M en D ere s  Vcert opforer sig dog godt imod 
D em , som det lader t i l ,  m in kjcere P o rth o S ?  —  ved­
blev d 'A r ta g n a n ,  visende den Sengeliggende de fulde 
K asseroller og tomme F las te r.

—  S a a  la  l a ;  der er M aade  med, —  svarede 
P o r th o s :  —  det er allerede tre, fire D ag e  siden, a t den 
uforskammede P erson  stak mig sin R egning i Ncesen; 
jeg staffede n a tu rligv iis  baade ham og h an s  R egning 
Veen a t gaae paa. M en D e  indseer rim eligviis, a t jeg 
kun har m it O phold her ifolge den Stoerkeres R e t, som 
et S la g s  E ro b r e r ; D e  finder mig derfor ogsaa, efter­
som jeg bestandig m aa frygte for a t see mig angreben i
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min S til lin g , bevoebnet lige indtil Isenderne , endskjsnd! 
jeg m aa holde S en g en . —

—  Im id le rtid  lader det dog til, —  yttrede d 'A rtag - 
n a n  leende: —  at D e  a f og til g js r  U dfald. —

H a n  pegede paa Flaskerne og K asserollerne.
—  Ikke je g , ikke je g , desvoerre, —  svarede P o r ­

th o s : —  D enne ulykkelige F o rv rid n in g  holder mig 
foengslet til Leiet. D e t er M o u sq u e to n , der m aa fou­
ragere og opdrive P ro v ia n t. M o usque ton , min V en, 
—  vedblev P o r th o s :  —  D u  seer, a t vi have faaet F o r ­
stærkning ; vi m aa have flere Levnetsmidler. —

—  M ousque ton , —  sagde d 'A r ta g n a n : —  D u  
m aa g jsre  mig en Tjeneste. —

—  Hvilken, H e rre?  —
—  A t give P lanchet en Opskrift paa denne Leve­

m ands. T ouren  kunde komme til mig a t blive beleiret, 
og det skulde voere mig meget kjoert, om han  da kunde 
lade mig nyde de samme F o rd e le , som D u  n u  lader til- 
fiyde D in  H erre . —

—  O , m in G u d , —  svarede M ousqueton med be­
skeden M in e : —  I n te t  er lettere. M a n  m aa alene 
voere lidt nem paa F in g re n e ; det er hele Hemm elighe­
den. J e g  er bleven opdragen i Leiren, og m in F a d e r  
fuskede i sine ledige Oieblikke paa Jcegerhaandvoerket. —

—  O g  H vad bestilte han den svrige T id . —
—  H an  udsvede en Levevei, som jeg stedse har fun ­

den a t voere meget lykkelig. —
—  H vilken? —
—  D a  det netop var paa den T id , at Katholikerne 

fsrte  K rig  med H ugeno tterne , og han saae, hvorledes 
Katholikerne udryddede H ugenotterne, og D isse  til 
G jengjeld H ine, A ltsam men i Religionens N avn, havde
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a t vcere K atholik, og snart H ugenot. D a  gjorde han 
sig soedvanligviis Spadseretoure med sin Riffel paa N ak­
ken, bagved Hcekkerne, som indfatte Landeveiene, og 
n a a r  han saae en stolt Katholik ncerme sig , fik den pro- 
testantiste Lcere en saadan Overvcegt i hans S joel, a t han 
uvilkaarlig t sigtede med Risten paa denR eise^de ; n a a r  
n u  D enne v a r kommen ham paa ti S k r id t noer, knyttede 
h an  en U nderholdning med ham , der ncesten altid  endte 
med a t den Reisende lod sin P u n g  i S tik k en , for a t be­
holde sit Liv. D e t er en Selvfo lge, a t n a a r  han saae 
en H ugenot komme, han da  folte sig greben a f  en saa 
fyrig Nidkjoerhed for K atholicism en, a t han ikke begreb, 
hvorledes han et K varteer Lforveien havde kunnet tvivle 
om vor hellige R eligions enesaliggjorende Voefen. T h i 
jeg, m in H erre , er K atho lik , eftersom min F a d e r, sine 
G rundsæ tn inger t r o ,  gjorde m in celdre B roder til 
H ugeno t. -—

— O g hvilken E nde fik den voerdige M a n d ?  —  
spurgte d 'A rta g n a n .

—  O , den allerssrgeligste, m in H erre . E n  D a g  
blev hcin overrasket i en H uulvei mellem en H ugenot og 
en K atholik , med hvilken han allerede tidligere havde 
hav t a t bestille, og som gjenkjendte ham begge T o ;  de 
bleve da  enige om a t hcenge ham  i et T rce , som de 
ogsaa gjorde. D e rp a a  kom de ind i den ncermeste 
L andsbykro , hvor netop jeg og m in B ro d ér sadde 
og toge os e n - S lu r k ,  og roste stg a f  deres smukke 
H elteg jern ing . — -

—  O g H vad  gjorde D u  og D in  B ro d é r?  —  spurgte 
d 'A r ta g n a n . —

—  V i lode dem snakke, —  svarede M ousgueton:
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—  M en  d a  de forlode K roen  for a t tage forfljellige 
Veie, lagde m in B ro d ér sig L B aghold  paa KatholikenS 
V e l, og jeg mig paa P ro testan tens. T o  T im er senere 
v a r S a g e n  klaret baade a f  ham  og a f m ig ; men vi kunde 
ikke noksom undre os over vor stakkels f a d e r s  F o ru d - 
synethed, idet han havde voeret saa forsigtig a t lade os 
opdrage H ver i sin R eligion. —

—  I  S a n d h e d , D u  h a r R e t /  M o usque ton ; D in  
F a d e r  m aa have voeret en re t klogtig S p itsb u b e . M en  
D u  sagde, a t den brave M an d  i sine ledige Vieblikke lagde 
sig ester Ioegerhaandvoerket. —

—  J a ,  cedle H e r re ,  og det er ham , der h a r  loert 
m ig a t knytte en V ildtsnare og anbringe en B undsnore. 
D a  jeg n u  saae, a t denne S k u rk  a f  Voert vilde fode os 
med det grove og svoert fordoielige K js d , som kun er 
godt nok for B onden, men ikke for to M av er, der vare saa 
svcekksde som vore, gav jeg m ig til a t kludre lid t paa 
m it gam le Haandvcerk. N a a r  jeg n u  spadserede i S k o ­
v e n , lagde jeg S n a r e r  i V ildsporene, og medens jeg 
laae ved K anten a f  V a n d e t, benyttede jeg T iden  til a t 
lade S n o r e r  glide ned i P ark en . P a a  denne M aade  
savne vi n u .  G u d  skee Lov, I n t e t ,  som H erren  selv 
kan overbevise sig om ; vi have Overflod a f  A gerhons 
og K a n in e r ,  a f  K arper og A a l ,  lu tter lette og sunde 
S p ise r , som passe sig for S y g e . —

—  M en  V in e n ? —  spurgte d 'A r ta g n a n : —  H vem  
skaffer V in en ?  D e t m aa dog Vcerten g jo re? —

—  D e rtil  kan svares baade J a  og N ei. —
—  H vorledes, baade J a  og N e i?  —
—  J a ;  th i han  flaffer d e n , uden a t  vide, a t  han 

nyder denne M r e . —
D e tre Musketerer, tt. 8
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—  F o rk la r  M g ,  M o usque ton ! M 'n  U nderhold­
n in g  er meget belcerende.—

—  S a a  vild d a ,  m in H e r re ,  a t Tilfceldet b rag te  
m ig sammen med en S p a n ie r ,  som havde seet m ange 
Lande, og b landt andre  ogsaa den ny V erden. —

—  M en  i hvilken Forbindelse kan den nye V erden 
staae med de F la s te r , som staa paa Sekretceren og denne 
K om m ode? —

—  L aalm odighed, kjoere H e rre ; enhver T in g  m aa  
have stn n a tu rlige  G an g . —

—  D e t er rig tig t, M o u sq u e to n ; jeg s ta l rette mig 
efter D ig , og vcere lu tter D re . —

—  D en n e  S p a n ie r  havde i sin Tjeneste en Lakai, 
som havde ledsaget ham  paa h an s Reise L M exiko. 
D en n e  Lakai v a r min L an d sm an d ; da  vi desuden vare 
meget overensstem m ende i Eharakter^en, stiftede vi hastigt 
et nole V ekjendtstab. Begge elstede vi J a g te n  over A lt. 
H a n  fortalte  mig b land t A n d e t, hvorledes paa P a m p a s ­
fletterne de Jn d fo d te  gjore J a g t  paa T igrene og de vilde 
O x e r ,  ved H jcrlp a f  simple S trikker med Lobeknuder, 
som de kaste det strcekkelige D y r  over Hovedet. I  B e­
gyndelsen vilde jeg ikke tro e , a t M a n  kunde opnaae en 
saa hoi G ra d  a f  Vehoendighed, a t M a n  i tyve til tredive 
S k r id ts  A fstand kunde kaste E n d en  a f  en S trikke hvor­
hen M a n  v ild e ; men det praktiske B eviis, som m in V en 
ydede, m aatte vel bevcrge m in V an tro  til a t vige.

—  H a n  stillede en F las te  i tredive S k r id ts  A fstands 
og med hvert K ast fik han  H alsen ind i Lokken. J e g  
overgav m ig en T id  lang  til denne Dvelse, og eftersom 
N a tu ren  ikke h a r  ladet mig uden E v n e r, veed jeg for 
Pieblikket a t bruge m in L a s s o  saa godt som den Bedste. 
N u  begriber D e  vist det D vrige. V o r Vcert h a r en vel
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forsynet K jerlder; men N sg len  dertil fo rlader ham  a l­
d rig . D o g  denne Kjoelder h a r  en Luge. G jennem  
denne Luge kaster jeg min Lasso, og da jeg ved en vi­
dere udviklet P ra x is  er kommen under V eir med, hvor 
den bedste V iin  staaer, holder jeg mig n a tu rlig  til den. 
N u  veed D e ,  kjoere H e r re ,  i hvilken Forbindelse den 
nye V erden staaer med de tomme F la f le r  paa S ekre tæ ­
ren  og K om m oden. D e  g js r  os vel den 2 E re  a t
smage vor V iin , og uden F o rd o m  a t sige os D e re s  M e­
n ing  om d e n ? —

—  T ak , m in  V en, T a k ;  uheldigviis h a r  jeg ny­
lig spiist Frokost. —

—  N u , —  sagde P o r th o s :  —  saa doek B ordet, 
M o u sq u e to n , og medens vi spise, vil d 'A r ta g n a n  for­
tælle o s , hvorledes det er gaaet ham i Lobet a f  de ti 
D a g e , siden vi stiltes. —

—  M ed F o rn o ie lse ! —  svarede d 'A rta g n a n .
M edens PorthoS  og M ousqueton  holdt Frokost med

den fulde Appetit, som S y g e  have, n a a r  de ere i stcerk 
B e d rin g , og i den broderlige S am drceg tighed , som 
knytter Menneskene til H in an d en  i U lykken, fortalte  
d 'A rta g n a n , hvorledes A ram is  paa G ru n d  a f  sit S a a r  
havde voeret nodt til at standse i E reveooeur, hvorledes 
h a n , nemlig d 'A rta g n a n , i A m iens havde m aattet lade 
A thos tum le sig om mellem fire M enneskers H crnder, 
der anklagede ham  for Falskm øntneri, og hvorledes han 
selv havde voeret n ed t til at flaae B ro  med G reven a f 
V ard es , for a t komme over fra  F ra n k rig  til E n g la n d ._

M en her standsede d 'A r ta g n a n 's  M eddelelser; han  
fortalte  blot, a t han fra  S to rb rita n n ie n  havde b rag t sire 
fortrin lige Heste med sig , a f  hvilke en tilh srte  P o rth o s , 
og to andre de to svrige V enner. H a n  endte med den 

- 8«
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E fte r re tn in g , a t d en , der ffulde tilhore hkkn, allerede 
fandtes paa sin P la d s  i G jcestgivergaardens S ta ld .

I  dette Dieblik traad te  P lanchet in d ; han  berettede, 
ak Heftene havde hvilet tilstrækkeligt, og a t M a n  endnu 
i  god T id  kunde naae N atteleiet i E lerm on t.

D a  d 'A rta g n a n  n u  ncesten v a r  rolig  fo r P o r th o s 's  
Vedkommende, og han  lcengtes efter a t hore N oget om 
sine to andre V enner, rakte han  den S y g e  H aan d en , og 
underrettede ham  o m , a t han  a tte r m aatte give sig 
p aa  Reisen, fo r a t fortscrtte sine E ftersøgninger. F o r ­
res ten , vilde h a n ,  efterjom han  agtede sig den samme 
V ei tilbage, om syv otte D a g e  komme og tage P o rthoS  
med, hvis han  ti l  den L id  endnu ffulde besinde sig L 
G jcestgivergaarden „den store S t .  M a r t in " .

P o r th o s  svarede, a t h a n s  F o rv rid n in g  sandsynlig­
v i s  ikke vilde tillade ham  at komme paa Benene igjen L 
saa kort et T id sru m . F o ro v r ig t v a r han  nodt til at 
blive i C han tilly  ind til V idere, fo r a t  vente paa  Brev 
fra H ertug inden .

D 'A r ta g n a n  onffede h am , a t dette Brev maatte 
komme sn a rt og have et onffeligt I n d h o ld ;  d a  han 
paany havde anbefalet P o rth o s  til M ousquetons Om­
sorg, og betalt Voertens Udlceg, begav han  sig atter paa 
Veien, Lfolge m M  P lanchet, der allerede var bleven be­
friet fra en af sine Haandheste.
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X X V I.

A r a m i s ' s  D i s p u t a t o s .

D 'A r ta g n a n  havde ikke ta lt ti l P o rth o s  hverken om 
h a n s  S a a r  eller hans H ertug inde . D e t var en klog 
K a rl, vor V earner, saa ung  han end var. H a n  havde 
folgelig lad e t, som om han troede A l t ,  hvad den fo r­
fængelige M usketter havde fo r ta l t ,  overbeviist o m , a t 
in tet V enstab bestaaer for P roven  a f  en udspioneret 
H em m elighed, iscer n a a r  denne Hemmelighed berorer 
S to lth ed en , eftersom M a n  stedse har et S la g s  m oralst 
Overvoegt over D e n ,  hvis Liv M a n  kjender, tvcertimod 
fand t d 'A r ta g n a n , der havde Hovedet fu ld t a f  tilkom­
mende J n t r ig u e r ,  og som var bestemt p a a , a f  sine 
tre  V enner a t gjore Redstaber for sin Lykke, a t det netop 
v a r i hans K ram , forud i sine Hcender a t samle de usyn­
lige T raad e , ved hvilke han  skulde scrtte D ukkerne i B e- 
vcegelse.

M en  en dyb K um m er nagede hans H jerte  paa hele 
R e isen ; han toenkte paa den smukke M adam e V onacieux, 
som endnu skyldte ham Lonnen for hans Hengivenhed. 
D o g ,  vi m aa afgive den E rk lcering , a t denne S o r g  
hos den unge M an d  reiste stg m indre a f  Bedrovelse over 
en tabt Lykke, end a f F ry g t for a t der skulde vcere til- 
stodt det stakkels F ruen tim m er en Ulykke. H a n  tvivlede 
ikke om, a t hun jo var bleven et O ffer for K ard in a len s  
H evn, og han vidste, a t H s . E m inen ts  pleiede a t hevne 
sig strcrkkeligt. M en  hvorledes havde h a n  funden 
N aade for M inisterens V in e ; det var han selv ganske 
uvidende om. H v is  han  havde vceret hjemme, da  H r .
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d e C a v o i s ,  G ardekap ita inen , besogte h am , havde han 
form odentlig  faaet denne G aade  lost.

I n t e t  forstaaer T iden  bedre, og forkorter en Vek saa 
m eget, som en T an k e , der i sig opsiuger alle den Tcen- 
kendes indre Krcefter. D e n  ydre Zilvoerelse ligner d a  
xn S o v n , hvori T anken u d g jo r D ro m m e n ; under den­
nes  Indflydelse h a r  T iden  ikke lcenger nogen Udstræk­
n in g ,  R um m et noget M a a l. M a n  gaaer ud f ra  eet 
P u n k t , og n aae r et a n d e t; det er det H ele. A f det 
tilbagelagte M ellem rum  h a r  I n t e t  foestet sig i E r in d r in ­
gen , uden en utydelig T aa g e , hvori sindes begravne tu ­
sinde forvirrede B illeder a f  Trceer, B jerge  og Landsta­
ber. I  dette vaagne D ro m m eri tilbagelagde d 'A rta g -  
n a n , i det S k r id t ,  hvori h an s  H eft fand t for godt a t 
frem m e Reisen, de sex eller otte M iil, som stille C han - 
M y  fra  Crevecoeur, uden a t han , da  han  havde naaet 
denne Landsby, i mindste M aade erindrede sig N oget a f 
D e t,  som han havde m odt paa Veien.

H e r  forst kom han til S a m lin g . H a n  rystede paa  
H o v ed e t, da  han bemcerkede K ro e n ,  hvori han havde 
efte rlad t A ram is , satte sin Hest i T ra v , og standsede et 
M eblik  senere udenfor D o re n .

D en n e  G a n g  v a r det ingen Voert, men en Vcertinde, 
der modtog ham . D 'A r ta g n a n  v a r en K jender a f  A n ­
s ig te r; han  flugte med eet Biekast Voertindens plumpe 
m en m un tre  A nsigt, begreb ftrax , a t han ikke behsvede 
a t  forstille sig fo r hende, og a t han  I n t e t  havde a t frygte 
a f  en saa livsg lad  P erson .

—  M in  gode D am e, —  henvendte sig d 'A rta g n a n  
t i l  hende: —  kunde D e  vel sige m ig , H vad  der er 
bleven a f  en a f  m ine V e n n e r , fom vi for om trent tolv
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D a g e  siden bleve tvungne til a t efterlade saaret her 
paa S te d e t?  —

—  E n  smuk ung M a n d  paa tre til sire og tyve 
A a r ,  blid, elskvoerdig, velskabt? —

—  D e t er h am , endvidere er h an  saaret L S k u l­
deren . —

—  N etop ! D en n e  H erre  opholder sig her endnu. —
—  A h, ved G u d , m in kjoere D am e, D e  gjengiver 

mig L ivet! —  raabte d 'A rta g n a n , idet han  steg a f  H e­
sten, og kastede T om m en over P lanchets A r m : —  H vor 
er han da, den kjoere A ram is , a t jeg kan omfavne ham? 
T h i ,  jeg m aa tilstaae det, jeg lomges inderlig t efter a t 
gjensee ham . —

—  O m  Forladelse kjoere H e rre ;  men jeg tvivler 
paa , a t han kan modtage D em  i dette Oieblik. —

—  H vorledes de t?  E r  der en D am e hos h am ?  —
—  H erre  J e su s !  H vad siger D e  d e r?  D e n  stakkels 

K n o s ! N ei, m m  H e r re , der er ikke noget F ru e n tim ­
m er hos ham .

—  Hvem  d a ?  —
—  Sognepræ sten f ra  M ontd id ier og Je fu ite rn es  

S u p e r io r  fra  A m iens. —
—  M in  G u d ! —  raab te  d 'A r ta g n a n : —  E r  det 

bleven siettere med ham ? A rm e V en! —
—  N ei, m in H erre , tvoertimod bedre, som en F o lg e  

a f  Sygdom m en  har han folt sig bero rt a f  N aaden , og 
h a r  bestemt sig til a t troede ind i en O rden . —

—  D e t er r ig t ig t ; —  svarede d 'A r ta g n a n : —  jeg 
havde glemt, a t han kun v a r Musketeer ad  interim.

—  F o rla n g e r H erren  endnu a t faae ham  i T a le ?  —
—  M ere end nogensinde. —
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—  N u ,  saa behover H e rren  kun a t gaae op ad  
T rap p en  tilhoire i G aa rd en , anden E tag e  N r . 5 .  —

D 'A r ta g n a n  ilede bort i den angivne R e tn in g , og 
fand t en a f  disse udvendige T rap p e r, som M a n  endnu 
stundom seer i gamle G jastgiversteder. M en  M a n  slap 
ikke saa let ind til den vordende A bbed ; P asse rn e , der 
fo rte  til h an s  V are lse r vare bevogtede ikke m indre godt 
end selv A rm id a 's  H aver. B azin  havde sin P o st i K o r­
rido ren , og spcerrede d 'A rta g n a n  A dgangen med saa- 
meget storre U fo rfa rde thed , som han n u  endelig efter 
saa m ange A a rs  P rovelser saae sig noer ved det M a a l,  
som stedse havde voeret hans ledende S tje rn e .

I  Virkeligheden vare den stakkels B a z in 's  D ro m m e 
a ltid  gangne ud paa a t komme til a t tjene en K irkens 
M a n d , og med U taalm odighed havde han ventet det 
D ieblik, som han  uafladeligt havde havt i S ig te , da 
A ra m is  skulde ombytte Soldaterk jo len  med Præstekjolen. 
A lene den unge M a n d s  daglig t fornyede Lofte, a t denne 
T id  ikke skulde v a re  lang t borte, havde holdt ham  fa n g -  
flet til M usketerens T jeneste, en T jeneste, h v o ri, som 
h an  sagde, han  ikke kunde undgaae a t forspilde sin 
S j a l s  S a lig h ed .

B azin  var altsaa paa sin Lykkes S p id se ; efter a l 
S andsyn lighed  vilde hans H erre  denne G an g  ikke svigte 
sit F o r s a t .  F oren ingen  mellem en phvsisk og en mo­
ra ls t S m e rte  havde srem brag t den saa lang T id  onstede 
V irkn ing . A ram is  havde endelig , lidende paa S j a l  
og Legeme, kastet sine D ine og sin Tanke paa Religio­
n e n , og betragtet det dobbelte U held , der var tilstodt 
ham , som et V arsel f ra  H im len , nem lig hans Elskerin­
des pludselige Forsvinden og hans S a a r  i S ku lderen .

M a n  begriber lettelig, a t I n t e t  kunde v a re  ubeha-
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geligere fo r B az in  i den S te m n in g , hvori han  befandt 
sig, end d 'A rta g n a n 's  Ncervcerelse, som maaskee atter 
kunde kaste h an s  H erre  ind L de verdslige T an k e rs  
H virvel, som saa lang T id  havde behersket ham . H a n  
besluttede derfor drabeligt a t forsvare D o re n , og efter­
som han , fo rraad t a f  V certinden , ikke kunde sige, a t 
A ram is  ikke var tilstede, forsogte han paa a t bevise den 
Nyankom ne, a t det vilde vcere den yderste Ubestedenhed, 
hvis han dristede sig til a t forstyrre hans H erre  i hanS 
gudfrygtige U nderholdning, som han  havde begyndt om 
M o rg e n e n , og som, ester B a z in 's  S ig en d e , ikke vilde 
ende forend om A ftenen.

M en  d 'A rta g n a n  viste M ester B az in 's  V eltalenhed 
ingen Opmærksomhed, og da  h an  ikke v a r for a t  ind ­
lade sig i en polemisk D isp y t med sin V ens T jen e r, 
fkjod han  ham  uden O m stæ ndigheder, tilside med den 
ene H a a n d ,  medens han med den A nden omdreiede 
N oglen  L D o re n  N r . 5 .

D o re n  aabnede sig, og han traad te  ind  i Vcerelset. 
H a n s  Okne fald t strax paa A ram is . H a n s  Hoved var 
bedoekket med et S la g s  ru n d  og flad H ue, der ikke flet 
lignede en K alot. H a n  sad fo ran  et aflang t B o rd , 
der var bedoekket med P ap ik rsru lle r og uhyre F o lia n ­
te r ;  paa hans hoire H aan d  sad Jesu ite rnes S u p e rio r , 
paa  hans venstre Proesten fra  M ontd id ier.

G ard in ern e  vare trukne halvt for, og Lndlode kun 
et svagt, hemmelighedsfuldt Lys, der kunde begunstige 
et uforstyrret, lykkeligt D rom m eri. A lle verdslige G jen - 
stande, som stedvanligt mode O ie t ,  n a a r  M a n  troeder 
ind i en ung M a n d s  Voerelse, ikke a t tale om r n  M u ­
sketters, vare forsvundne ligesom ved H e re r i;  sandsyn- 
ligviis a f  F ry g t for at S y n e t a f  visse G jenstande skulde
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lede A ram is '6  T anker tilbage paa  V erden, havde B azin  
borttaget og skaffet tilside baade K aa rd e , P isto ler og 
F jed e rh a t, B roderie r og K niplinger a f  enhver A rt.

M en  i disse T in g s  S te d  troede d 'A rtag n an  L en 
m ork  K rog a t bemoerke en S v e d e , Poenitentsredskabet, 
ophoengt paa et S o m  i M u re n .

Ved Larm en, som d 'A rta g n a n  foraarsagede ved a t 
aabne D o re n , reiste A ram is  Hovedet iveiret og gjen- 
kjendte sin V en. M en  til den unge M a n d s  store F o r -  
bauselse syntes S y n e t ikke a t gjore noget stort In d try k  
p aa  M usketeren; i den G ra d  v a r hanS S joel lssreven  
f ra  det Jordiske.

—  G oddag, kjcere d 'A rta g n a n , —  sagde A ra m iS : 
.— voer overbeviist om, a t jeg er glad ved a t  see D e m ! —

—  J e g  er ikke m indre glad, —  svarede d 'A r ta g ­
n a n :  —  endfljondt jeg endnu ikke er ganske sikker paa, 
a t  det er A ra m is , jeg ta le r med. —

—  J o ,  det er netop ham selv, netop ham  selv; H vad  
kan have frem kaldt denne T v iv l . . . .  ? —

—  J e g  frygtede fo r a t voere kommen ind  i et galt 
Voerelse; jeg troede forst a t have betraad t en GeistligS 
Bopoel. D e rp a a  folte jeg mig greben a f  Roedsel over 
a t  sinde D e m  i Selskab med disse H e r re r ;  jeg m aatte 
g ru e  fo r a t sinde D em  alvorlig t syg. —

D e  to sortklcrdte Moend, som begrebs d 'A r ta g n a n s  
H ensigt, kastede noesten truende Blikke paa  h a m ; men 
h a n  brod sig om I n te t .

—  J e g  fo rsty rrer D em  maaskee, kjoere A r a m is ; —  
vedblev h a n : —  thi efter hvad jeg seer, m aa  jeg troe, 
a t  D e  er ved a t skrifte fo r disse to H e rre r . —

A ra m is  rodm ede umoerkelkgt.
—  D e  forstyrre m ig! O ,  tvoertimod, jeg svoerger
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D em  det til, og til V eviis paa hvad jeg siger, saa t i l ­
lad mig forsi a t yttre m in  Gloede over a t  see D em  
sund og vel tilmode. —

—  N u  giver han K jo b ; —  toenkte d 'A r ta g n a n : 
—  S a g e rn e  siaa dog ikke saa meget flet. —

—  T h i denne H e rre , som er m in V en, er ny lig t 
undsluppen en ftor F a re ,  —  vedblev A ram is  med S a l ­
velse, idet han forestillede d 'A rta g n a n  for de to Geistlige.

—  G iv  G u d  M r e n ,  m in H e r r e ! —  svarede disse 
med een M u n d , un d er en dyb V o in ing .

—  H a n  h a r  modtaget m in inderlige T a k ,  oervoer- 
dige H e r r e r ,  —  svarede d 'A r ta g n a n ,  idet han  gjen- 
gjeldte H ilsenen.

—  D e  kommer netop tilp a s , kjoere d 'A r ta g n a n , —  
yttrede A r a m is : —  for a t tage D eel i vor Undersøgelse, 
og bidrage D ere s  til a t bringe Lys i S a g e n . D h r r .  
P r io re n  og Sogneproesten fra  M ontd id ier disputere med 
m ig om visse theologiske S p o rg sm a a le , hvis In te re sse  
allerede i lcengere T id  h a r foengflet o s ; det vilde gloede 
m ig, a t hore D eres  M en ing . —

—  E n  S o ld a ts  M ening  i flige T in g  vil ikke veie 
meget i Voegtsiaalen, —  svarede d 'A r ta g n a n , som be­
gyndte a t  foruroliges ved den V ending, som S a m ta le n  
to g : —  og D e  kan sikkert holde D em  til disse H e rre rs  
Loerdom. —

D e  to sortkloedte H e rre r  bukkede a tte r.
—  Tvoertimod, —  svarede A ra m is : —  D ereS  M e­

n ing  vil voere mig a f  stor Voerdi. H o r , H vad  der er 
T a le  o m : H r . P r io re n  m ener, a t m in D isp u ta ts  g an ­
ske m aa voere a f  dogmatisk og didaktisk In d h o ld . —

—  D e re s  D is p u ta ts !  D e  holder a ltsaa  en D i s ­
p u ta ts  ? —



—  N a tu r lig v iis ; —  svarede J e s u i te n : —  til P r o ­
ven, som gaaer forud fo r O rd ina tionen , er en D is p u ­
ta ts  uundgaaelig. nodvendlg. —

—  O rd in a tio n !  —  raab te  d 'A r ta g n a n , som ikke 
havde kunnet tabe D e t, som Vcertinden og V azin havde 
fo rta lt h a m : —  O rd in a tio n ! —  raab te  han , og lod sit 
forbausende B lik  hvile paa de tre  fo ran  ham  siddende 
P erso ile r.

—  N u , —  vedblev A ra m is , idet han  i Lcenestolen 
indtog den samme yndefuld-vcerdige S ti l l in g , som han  
vilde have indtaget i en C h orsto l, hvori han  allerede 
i T ankerne sad, og medens han  betragtede sin hvide, 
blode og dam eagtige H a a n d , som han havde holdt ivei- 
re t, for a t faae B lodet til a t synke bort d e rfra  : —  N u , 
som D e  h a r  h o r t ,  d 'A r ta g n a n , H r .  P r io re n  v il ,  a t 
m in  D is p u ta ts  skal have dogmatisk I n d h o ld ,  medens 
jeg selv o n s te r , a t dens In d h o ld  stal vcere abstrakt. 
H r .  P r io re n  h a r  forestaaet mig et E m ne, som endnu 
ikke h a r  voeret behandlet, og hvori der i V irkeligheden 
findes S to f  til en ganske b rillan t U dvik ling :

—  Utraingue manum in denellicenclo eleriLis inte- 
rioribn8 neee58grie 8it*). —

D 'A r ta g n a n ,  hvis Lcerdom vi allerede kjende, veeg 
ligesaa lidt tilbage for dette E i ta t ,  som for det, hvilket 
H r .  de T reville havde an b rag t paa F o ran ledn ing  a f de 
F o rceringer, han  troede a t d 'A rta g n a n  havde m odtaget 
a f  V uckingham .

O v er se tter en  h a r  strengt h o ld t sig t i l  O r ig in a le n  i  a t  
g jen g iv e  denne lcrrde U n d erh o ld n in g ; den flette L atin ite t, 
sam t ovrige  U behjcelpeligheder fa lde tilb a g e  paa  O r ig i -
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-—  D e t vil sige: —  vedblev A ra m is , fo r a t g js re  
S a g e n  lettere anskuelig: —  Begge Hoender ere uund- 
gaaeligt nodvendige for de Gcistlige a f  lavere G ra d e r , 
n a a r  de uddele Velsignelsen. —

—  E t  herligt dogmatisk E m n e! —  gjentog P r u ­
sten, der, om trent a f  samme S ty rk e  i Latinen, som d 'A r ­
ta g n a n ,  omhyggeligt iagttog J e su ite n , for a t troede i 
h an s Fodspor, og gjentage hans O rd  som et Echo.

D 'A r ta g n a n  derim od blev ganske ubero rt a f  de 
tvende sortkloedte H e rre rs  Enthousi'asm e.

—  J a  h erlig t?  klOl-8U8 A ^ n u l-a b ile ! —  vedblev 
A ra m is :  —  men S p s rg sm a a le t fo rd rer et dybt S t u ­
d ium  a f  Kirkefoedrene og S k riften . J e g  h a r  derfor 
g jo rt den Tilstaaelse for disse loerde H e r r e r ,  og det i 
a l Hdm yghed, a t m ine S tu d e r in g e r  ikke re t have villet 
trives i V agtftuerne og i K ongens Tjeneste. J e g  vilde 
derfor staae mig bedre —  k3eilm8 ri3t3N8—  ved et E m n e  
a f  m it eget V alg , som skulde staae i samme F o rh o ld  til 
stige strengt theologiskeSporgsm aale, som M o ra len  staaer 
til M ethaphysiken.'—

D 'A r ta g n a n  kjedede stg um aadelkgt; Proesten lige« 
ledes.

—  Hvilket exoi-ltium! —  raabte Jesuiten.
—  L xorclium ! —  gjentog S o g n eh erren , for dog 

a t  sige N oget.
—  Ouem 36 mocium inter colorum imm6N8it3tem.__
A ram is  kastede et B lik paa d 'A rta g n a n , og saae,

a t hans V en gabede, saa a t han  var noer ved a t faae 
S tivk ram pe.

—  Lad oS heller tale M o d ersm aale t, m in F a d e r ;  
—  bad han Je su ite n : —  H r . d 'A rta g n a n  vil d a  have 
mere godt a f  hvad der bliver sagt.



—  J e g  er rigtignok troet a f  Reisen, —  indram m ede 
d 'A r ta g n a n : —  og Latinen er ganske spildt paa m ig .—

—  M eget gjerne, —  svarede Jesu iten  en S m u le  
fo rv irre t, m edens Proesten ganske henrykt henvendte et 
E rkjendtlighedsblik til d 'A r ta g n a n : —  Loeg blot Moerke 
til, hvilken N ytte M a n  kunde d rage  a f  denne G lose: —

—  M oses, G u d s  T jen er —  han  er kun T jen e r,
forstaaer D e  vel, —  M oses velsigner med begge Hoen- 
d e r ; han  lader sine A rm e lofte metret, medens Jo d e rn e  
staa deres F jen d e r. H a n  velsigner altsaa med begge 
H oender. J o v r ig t ,  hvad siger E vangelie t?  —  Im posuite 
MLNU8 og ikke m anum ; lcegger Hoenderne paa  deres H o ­
veder, ikke H a a n d e n ----

—  Lcegger H  oend e r n  e, gjentog Proesten med en 
ti.svarende Geboerde.

—  T i l  S t .  P ed e r siges derim od, og folgelig ogsaa 
til P a v e rn e , som h an s E ste rfo lgere : k o rrig e  llig iw s, 
udstroek F in g re n e ! F o rs taae r D e  n u ? —

—  J a  fuldkom ment, —  svarede A ram is , som syn­
tes a t sinde Fornoielse i S a m ta le n :  —  men T in g en  be­
roer paa  en meget siin Adskillelse. —

—  F in g ren e , —  gjentog J e s u ite n : —  S t .  P ed e r 
velsigner med F in g re n e ;  P a re n  velsigner altsaa ogsaa 
med F in g ren e . M en  med hvor m ange F in g re ?  M e d ' 
t r e : E n  for F ad eren , en for S o n n e n , og en fo r den 
hellige A a n d .—

A lle korsede s ig ; d 'A r ta g n a n  troede a t burde fo lge 
Exem plet.

—  P a v e n  er S t .  P e d e rs  E fterfo lger, og forestiller 
de tre  himmelste M a g te r ; de laveste G ra d e r  —  oi-llums 
in teriores —  a f det kirkelige H ierarchi frem tråde i E r -  
keenglenes og E ng lenes N av n . D e  laveste Geistlige^
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D iakonerne og S ak ris tanerne  velsigne med Vievandsko­
sten, der ligesom forestiller en u ta llig  Moengde a fF in g re .  
D e t er E m net, fremsat i simple T ro e t: —  ^ rA u m en - 
tum  omni llenuclstum oi-namento; —  J e g  skulde d e ra f 
—  vedblev J e su ite n : —  lave to V in d , saa tykke sone 
denne F o lia n t. —

I  sin Vegeistring flog han  paa S t .  Ehrysostom uS in 
kolio, saa det knagede og bragede i B ordet.

D 'A r ta g n a n  soer sammen.
—  I  S a n d h e d , jeg erkjender det Sm ukke i dette 

E m ne; men paa samme T id  foler jeg, a t det vilde knuse 
m ig. J e g  selv havde valgt denne T e x t: —  siig M g ,
d 'A rta g n a n , om den er efter D e re s  S m a g , -- - - - - - lVon
inutile est llesillerium in oblatione. —  E lle r  bed re : E n  
S m u le  S a v n  g jo r O fferet velbehageligt for H e rre n__

—  H old t! —  raabte Je su ite n : —  D enne Soetn ing  
! sm ager a f  Kjcetteri. D e r  sindes en lignende M r i n g  
i i „  A u g u s t  i n u S  " a f  Erkekjcetteren J a n s e n iu s , hvis 
> S k rif te r  tidligt eller sildigt ville blive broendte afV oddelen^

T a g  D em  ia g t, m in unge V en, D e  helder en S m u le  
» over til de falske Loerdomme; D e  g jo r D em  selv ulyk- 
k kelig, m in unge V e n ! —

—  D e  g jo r D em  ulykkelig! —  gjentog Provsten^ 
r rystende sorgmodigs paa Hovedet.

—  D e  stoder an  mod dette berygtede P u n k t om den 
f frie V illie, som er et a f  de allerfarligste Skjcer. D e

angriber Pelag ionernes og S em i-P e lag io n ern es  Loer- 
5 domme. —

—  M en  aervcerdige H e r r e -------- afbrod ham  A ra -
li mis, en Smule bedovet ved den Hagl af Argumenter, 
si som styrtede ned over ham.

—  Hvorledes beviser De, —  vedblev Jesuiten, uden
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a t give ham  T id  til a t  ta le : —  a t M a n  bor fole S a v n e t 
a f  V erd en , n a a r  M a n  offrer sig G u d ?  H o r  engang 
dette D ile m m a: G u d  er G u d , og V erden er S a ta n .  
A t fele S a v n e t a f  V erd en , er det S am m e  som a t  
have Forloengsel ester D jcevelen; saaledes lyder m in  
S lu tn in g . —

—  M in  ogsacr, —  yttrede Prcesten.
_ _  M en  jeg beder____ irsw endte A ram is .
—  vesi^erag  lliab o lu m ! D u  h a r  Forloengsel efter 

Djcevelen, U lyksalige! —  raab te  Jesu iten .
—  H a n  har Forloengsel efter D jcevelen! —  gjen- 

tog Prcesten sukkende: —  Ak, m in  unge V en, g jo r ikke 
D e t,  jeg beder D em  d ero m ! —

D 'A r ta g n a n 's  Hoved begyndte a t  lobe r u n d t ; det 
forekom ham , som om han  var i et G a leh u u s , og selv 
m aatte  blive gal mellem de A ndre . M en  han  v a r 
n s d t  til a t tie, d a  det Gebeet, hvorpaa de Talende be­
fand t sig, v a r ham  aldeles fremmed.

—  M en  saa hor mig d s g ; —  indvendte A ra m is  
med en H oflighed, under hvilken U taalm odigheden be­
gyndte a t stikke lidt frem : —  jeg siger ikke, a t jeg fo­
le r  S a v n ,  n e i ,  jeg sia l a ld rig  ud ta le  denne M ening , 
som ingenlunde vilde voere orthodox. —

Jesu iten  loftede V inene mod H im len ; Prcesten 
gjorde ligesaa.

—  N ei, det v a r  ikke M eningen , —  vedblev A r a ­
m is :  —  I n d r o m  mig i det M indste, a t M a n  kun for­
tjener ringe  T ak  fo r a t  byde V orherre D e t ,  hvoraf 
M a n  allerede er keed! H a r  jeg R et, d 'A r ta g n a n ?

—  D e t  tro e r jeg ; det er utvivlsom t! —  raabte 
D e n n e .

Jesuiten og Prcesten hoppede ivekret paa deres Stole.



—  D e t er m it U dgangspunkt; det er en S y llo ­
g ism e ; V erden m angler ikke Tillokkelser. J e g  opgi­
ver V erd en ; folgelig b ringer jeg et O ffer. M e n  n u  
siger S k rif te n  udtrykkeligt: B rin g e r H e rren  et O f fe r ! —

—  D e t er sand t! —  indrom m ede M odstanderne.
—  J e g  h a r  —  vedblev A ra m is ,  idet h an  kneb 

sig i Oreflippen for a t gjore den ro d ,  ligesom h an  
kostede H crnderne Lveiret fo r a t g jore dem hv ide: —  
jeg h a r  g jo rt et lidet Kjcededigt derover, som jeg fo r­
rige A a r  meddeelte H r .  V o itu re , og hvorfor denne 
store M an d  gjorde mig tusinde K om plim enter. —

—  E t  Kjcededigt? —  spurgte Jesukten foragtelig t.
—  E t  Kjcededigt ? — gjentog maskinmcessigt Prcesten.
—  F rem  derm ed! Lad hore! —  raab te  d 'A rta g - 

n a n : —  D e t er dog altid  en F o ra n d r in g . <—
—  N ei, det er et relkgiost D i g t ; —  svarede A ra ­

m is :  —  D e t er Theologie i VerS. —
—  D e t var som P okker! —  meente d 'A rta g n a n .
—  S a a  hor d a ,  —  sagde A ram is  med en klce- 

delig beskeden M in e , som rigtignok havde et A nstrSg 
a f  Hykleri.

—  I ,  som  begrcede svundne T id e rs  Lykke,
S o m  sukke over L ivets bittre N e d  
A l  V erd en s S m e r te  finde v il  sin D o d ,
N a a r  E d ers H aab i  H im len  fast Z  b y g g e !

I ,  som  begroede. —

D 'A rta g n a n  og Prcesten syntes fornoiede; men J e -  
suiten blev fast i sin M ening .

—  V ogt D em  for en profan  S m a g  i den theo- 
logiste S t i l l !  H vad siger S t .  A u g u stin ?

—  8everu8 8it clericorum 8ermo! —
De tre Musketerer. U. 9



—  J a ,  E d e rs  S p ro g  voere k lart og tydelig t! —  
sagde Proesten.

._  E d e rs  D is p u ta ts  vil behage D a m e rn e ; —  ti l­
se-lede Jesu iten  hastig , da han  saae , a t hans F ø lg e ­
svend geraadede paa gale V e ie : —  D e t er sandt nok. 
D e n  vil gjore Lykke, som n a a r  H r .  P a t r u  sorer en 
S a g  for R etten. —

—  G u d  give det! —  raab te  A ram ks begejstret.
—  D e r  seer D e !  —  raabte J e su ite n : —  V e r­

den ta le r endnu ud a f  D em  med hoi Rost —  
sltissim a voee. —  D e  hcenger endnu ved V erden, 
m in  unge V en, og jeg fryg ter fo r, a t N aaden  ikke 
virker i D em . —

—  B erolige D em , hokcervoerdige H e r r e ;  jeg sva­
re r  fo r m ig ! —

—  V erdslige In d b ild n in g e r !  —
—  J e g  kjender mig selv, m in  F a d e r ;  m in B e­

slu tning er uigjenkaldelig. —
—  Vedbliver D e  d a  D e re s  P aa s ta n d , a t  forsvare 

denne S o e tn in g ?  —
—  J e g  foler mig kaldet til a t udvikle D enne, og 

ingen an d en ; jeg' vil altsaa fortsoette m it A rbeid, 
og jeg , h aab e r, a t D e  im orgen stal vise D em  til­
freds med de Rettelser, som jeg h a r isinde a t foretage 
deri efter D e re s  A nv iisn ing . —

—  A rbeid langsom t; —  form anede Proesten: —  
vi forlade D em  i en herlig S tem n in g . —

J a ,  A geren er heelt besaaet, —  meente J e ­
su iten : —  og vi behsve ikke a t frygte fo r, a t no­
gen D ee l a f  S æ dekornet er falden paa K lippegrund, 
ei heller p aa  Veken, hvor H im lens F u g le  ville op- 
eetze det, —  aves coeli coinederunt itlaw . —
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—  G id  D u  sad paa  B loksbjerg wed D i t  La­
t in !  —  mumlede d 'A rta g n a n , som fslte  sine Krcef- 
ter i B egreb med a t svinde.

—  F a rv e l, m in S s n ,  —  sagde P roesten : —  im or- 
gen M ere !  —

—  Jm o rg en  M ere, unge G a ln in g ! —  yttrede 
Je su ite n : —  D e t lader til, a t D e  stal vorde et 
a f  K irkens L y s ; give G u d , a t dette Lys ikke bliver 
til en fortoerende I l d !  —

D 'A r ta g n a n ,  som n u  en heel T im e havde tygget 
paa sine Ncegle a f  U taalm odighed, begyndte a t a r-  
beide paa K jodet.

D e  to sorte H e rre r  reiste sig, hilste A ram is  og 
d 'A r ta g n a n ,  og gik hen imod D s re n .  B azin , som 
v a r bleven staaende her, og som med from  Ju b e l 
havde vceret V idne til denne U nderholdning, styrtede 
dem im sd e , tog Proestens B re v ia r iu m , Jesu itenS  
M essebog, og gik med cerbsdig A nstand fo r a t  bane 
dem Veien.

A ram is  fulgte dem heelt ned ad  T rappen , og 
kom derpaa tilbage til d 'A r ta g n a n , som endnu var 
hensunken i indre B etrag tn inger.

D a  de vare ene, Lagttoge begge V enner i V e- 
> gyndelsen en forlegen T aushed . Im id le r tid , efter­

som E n  dog m aatte vcere den F s rs te , og d 'A rta g -  
i n an . syntes fast bestemt paa a t overlade sin V en 

denne M r e ,  tog D enne O rd e t:
—  N u , D e  seer d a ,  a t jeg er vendt tilbage 

t til m ine G rundideer. —
—  J a ,  N aadens Virksomhed h a r  b erert D em , 

j som den ene H erre  nylig sagde. —
—  O , denne P la n  til a t drage mig ud a f  V er-

9 *
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VenS T um m el, h a r  allerede loenge voeret til, og D e  
h a r  allerede tidligere h s r t  m ig tale derom ; erin d re r 
D e  det ikke? —

—  J a v is t ;  men jeg m aa tilstaae, a t  jeg antog 
det fo r S p u g . —

—  S p u g  med saadanne T in g , d 'A r ta g n a n ! —
—  F o r  P okker! M a n  spuger jo  endogsaa med 

D u d e n !  —
—  M en  M a n  g js r  U ret deri, d 'A r ta g n a n ; th i D u -  

den er den P o r t ,  der enten fu rer ti l  F relse  eller 
Fordum m else. —

—  Jn d ru m m e t; m en, hvis det behager D e m , 
A ra m is , saa lad  oS ikke lom ger snakke Theologi, D e  
kan sikkert have Nok a f  D e t, D e  a lt  h a r  faaet, i 
det M indste for idag , og jeg, jeg h a r  over a l den 
Lcerde P a s s ia r  noesten glemt den S m u le  Loerdom, som 
jeg engang h a r  voeret i Besiddelse af. D esuden  m a a  
jeg  tilstaae, a t jeg ikke h a r sptist siven imorgeS Kk. 
T i ,  og a t jeg felgelig er S a ta n s  sulten. —

—  V i spise strax til M iddag , kjoere V en. M en  
D e  vil erindre, a t det idag er F r e d a g ; paa denne 
D a g  tu r  jeg hverken selv spise K jud , eller see A n ­
d re  spise det. D ersom  D e  vil tage tiltakke med m in  
M id d ag sm a d , bestaaer denne a fF ik rk an te r og F ru g te r .—

—  H v ad  er det fo r en R et, F iirk a n te r?  —  
spurgte d 'A r ta g n a n  uro lig .

—  J e g  m ener derm ed S p in a t ;  -— svarede A ra -  
m l s :  —  men for D e re s  S ky ld  stal jeg tilfule nogle 
M g .  D e t er rigtignok et grovt B ru d  paa  Nege­
ren; th i M g  ere K jud , eftersom de frem bringe Kyl­
lin g e r . —
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—  D e t Gjcestebud vil ikke blive meget fed t; dog-, 
for a t  blive hos D em , M l  jeg finde mig deri. —

—  J e g  er D em  T ak  skyldig fo r O ffe re t; —  
svarede A ra m iS : —  m e n , om dette M a a l t id - e n d  
ikke gavner Legemet synderlig t, m aa D e  v a re  over- 
beviist om, a t det gavner S jcelen  desto mere. — -

—  D e t er a ltsaa afg jo rt. A ra m is , a t de t r a -  
der ind i  den geistlige S t a n d ?  H vad  ville D e re s  
V enner sige d e r ti l;  H vad  H r .  T rev ille?  D e  ville 
behandle D e m  som en O v erlo b er; v a r  sikker der- 
p a a ! —

—  J e g  troeder ikke ind i den geistlige S t a n d ;  
jeg vender tilbage til den. Tvoertimod h a r jeg op­
givet K irken for V erdens S k y ld ;  D e  veed vel nok, 
a t  jeg h a r  m aatte t tvinge m ig til a t troekke L M u - 
sketeertroien? —

—  D e t veed jeg I n t e t  a f!  —
—  D e  veed ikke, hvorledes jeg forlod S e m i­

n a r ie t?  —
—  P a a  ingen M aade. —
—  S a a  hor m in H istorie. S k rif te n  siger: I  

skulle skrifte H in a n d e n ; —  jeg afioegger m it S k r if te -  
m aa l for D em , d 'A rta g n a n . —

—  O g  jeg skjcenker D em  S yndsfo rladelsen  fo r­
u d ; —  svarede d 'A r ta g n a n : —  D e  veed jo  nok, 
a t  jeg er en godmodig Fyr« —

—  S p o g  ikke med hellige T in g , m in V en ! —
—  S a a  ta l!  J e g  horer. —
—  J e g  opholdt mig paa  S e m in a rie t f ra  m it 

niende A a r , og var n u  et og tyve A a r ;  tre  D a g e  
senere vilde jeg voere bleven Abhe, og dermed havde 
det v a re t forbi. —
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—  E n  A ften begav jeg m ig, ifolge m in  Sced- 
vane i et H u u s , som jeg besogte med stor F o r -  
noielse. —  M a n  er un g , M a n  er svag; kan det 
un d re  D e m ?  —  D a  traad te  en Ofsiceer, som med 
S k insyge  havde seet, a t jeg forkortede H usets H e r­
skerinde T iden  ved a t forelcrse hende H elgenkroniken, 
pludselig ind til os, uden a t vcere anm eld t. J e g  
havde nylig oversat et Stykke a f  J u d i th ,  og havde 
just foreloest D am en  mine V ers , hvorover hun  gjorde 
snig allehaande K om plim enter, medens h u n , heldende 
sig op ti l  m in S k u ld e r, a tte r gjennemlceste dem med 
m ig. S til lin g e n , der, —  jeg ind rsm m er det, —  
v a r  en S m u le  fri, saarede O fficeren. H a n  sagde 
I n t e t ; men da  jeg gik, fulgte han  efter m ig, og til­
ta lte  m ig i fo rb ittre t T o n e :

„ —  H r .  Abbe, holder D e  a f  S tokkeprygl? — "  
—  J e g  kan ikke besvare D em  dette S p s rg s -  

m a a l,  d a  I n g e n  endnu h a r  vovet a t  byde m ig 
dem . — "

„ —  N u , saa hor, H r .  Abbe, hvis D e  nogen­
sinde Lgjen lader D em  see i det H u u s , hvor jeg h a r 
tru ffe t D em  iaften, stal jeg vcere den F o rste , der 
vover det. — "

—  J e g  troer a t  jeg blev bange. J e g  blev m e­
get bleg, og folte, hvorledes Knceene svigtede m ig ; 
jeg ledte efter et S v a r ,  som jeg ikke fandt, og tau g  
bom stille. —

—  O fficeren ventede S v a r ;  men d a  han  saae, 
a t  det udeblev, gav han  sig til a t lee, vendte mig 
R yggen, og gik tilbage til H uset. —

—  J e g  begav mig paa Veien ti l  S e m in a r ie t .—
—  J e g  h a r  Ledelt B lod  og stcerke Lidenstaber,
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som D e  h a r kunnet moerke, kjoere d 'A rta g n a n . F o r -  
ncermelsen var frygtelig, og endstjondt den blev ube- 
kjendt fo r V erden, folte jeg den dog tynge h aard t 
paa  m in  S jcel. J e g  erkloerede mine F oresatte , a t 
jeg ikke solte mig tilstrækkeligt forberedt til O rd in a ­
tionen, og paa mit F o rlangende blev der givet mig 
et A a rs  H enstand. —

—  J e g  opsogte den bedste Fægtem ester i P a r i s .  
J e g  gjorde A ftale med ham  om daglig t a t faae Lek­
tion  i a t bruge K aarden , og hver D a g  i et heelt 
A a r  fortsatte jeg mine V velser, uden a t forsomme 
en eneste G an g . A arsdagen  efter den lidte F o r -  
haanelse hoengte jeg m in geistlige K jole p aa  Voeg- 
gen, iforte mig en fuldstændig K avalleerdragt, og 
begav mig hen paa et V a l, som en a f  m ine V en­
inder gav, hvor jeg var sikker paa a t troeffe m in 
M a n d . D e t v a r i G aden  „ F r a n c s - V o u r g n o is "  
noer ved „La F o rc e " .

—  M in  Officeer v a r paa  V alle t; jeg noermede 
m ig ham , just som han med V in e n e  om t heftede paa 
et smukt F ruen tim m er, sang en E lstovsa rie , og af- 
b rsd  ham  m idt L det andet V ers . —

„ —  M in  H erre , — "  tiltalte jeg h a m : „ —  er 
det D em  endnu stedse imod, a t jeg bessger et vist 
H u u s  i G aden  „P ay en n e " , og er D e  endnu rede 
til a t give mig S tokkeprygl, hvis jeg skulde faae 
isinde a t  voere D em  u lyd ig?  — "

—  Officeren betragtede mig med Forbauselse; 
d e rp aa  svarede h a n : —

„ —  H vad  vil D e  m ig, m in H e r re ?  J e g  kjen- 
der D em  ikke! — "

J e g  er — "  svarede j e g : . , , —  den lille
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J u d i th  paa  V ers . — "

O , n u  huster jeg det — "  sagde Officeren 
med en r a a  L a tte r: —  H v ad  vil D e  m ig ?  — "

M it O nste  er, a t det m aatte behage D em  
a t  g js re  en S padseregang  med m ig. — "

/,—  Jm o rg e n  tid lig t, dersom D e  endelig vil, 
med den allerstørste Fornoielse. — "

„ —  Ik k e  im orgen tid lig t, hvis D e  tillader, men 
strap  p aa  S te d e t. — "

„ —  D ersom  D e  udtrykkeligt fo rlanger det. — "
„ —  J a v is t,  jeg fo rlanger det. — "
„ —  S a a  lad  os gaae! M in e  D a m e r , — "  

sagde O fficeren: „ —  B ry d  D em  om I n t e t !  J e g  
fo rlan g er blot saamegen T id , a t jeg kan droebe denne 
H e rre , og kommer f t r a r  igjen tilbage fo r a t fu ld ­
ende det andet V ers . — "

—  V i gik ud  sammen. —
—  J e g  ferte  ham  til G aden  „ P a y e n n e " , ju s t 

ti l det samme S te d , hvor han  netop et A a r  ifo r- 
veken og i  samme T im e havde g jort m ig den smukke 
K om plim ent, som jeg omtalte for D em . D e t var 
et herlig t M aanestin . V i toge K aarden  L H a a n -  
den, og ved ferste Udfald stedte jeg ham  til J o r d e n ;  
h an  havde ophert a t  aande. —

—  D e t var som S a ta n !  —  raabte d 'A rta g n a n .
—  N u , —  vedblev A ra m is : —  D a  D am ern e  

ikke saae D e re s  S a n g e r  komme tilbage, og M a n  
senere fan d t ham  i G aden  „P ay en n e"  med et dyg­
tig t K aardestik igjennem  Legemet, fa ld t M a n  paa den 
T anke , a t det v a r  m ig, der havde taget ham  saale- 
des < S kole, og S a g e n  gjorde O psigt. J e g  blev
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altsaa for nogen T id  n ed t til a t aflcrgge Præstekjo­
len . A thos, hvis Vekjendtfkab jeg ojorde i denne 
E poke, og P o r th o s ,  som udenfor mine T im er r 
Foegtning havde lcert mig nogle soeregne K unstgreb, 
bestemte mig til a t troekke M usketeeruniform en paa . 
K ongen havde holdt meget a f  m in F a d e r , der v a r  
falden ved A r ra s ,  og M a n  tilstod mig en P la d s .  —

—  M en  D e  indseer vel, a t  T iden  n u  er kom­
men til a t vende tilbage i  K irkens S k je d . —

—  O g  hvorfor idag mere end ig a a r  og im o rg m ? 
H vad  er der dog gaaet D e m  im od, a t  D e  netop n u  er 
kommen paa de gale T an k e r?  —

—  D ette  S a a r ,  m in kjoere d 'A rta g n a n , h a r voe- 
re t mig et V arsel fra  H im len. —

—  D ette  S a a r !  V a h !  D e t er noesten lcrgt, og 
for Oieblikket er jeg vis paa, a t det ikke er d e t t e  
S a a r ,  der smerter D em . —

—  H vilket d a ?  —  spurgte A ra m is  redm ende.
—  D e  h a r et i H jerte t, A ra m is , et dybt og blo­

digt, et S a a r ,  der er flaaet a f  en K vinde. —
A ra m is 's  O ie  funklede selv imod hans V illie.
—  A h, —  sagde han, idet han  skjulte sin B e^  

voegelse under en forstilt L igegyldighed: —  ta l ikke 
ti l  mig om S l ig t !  S ku lde  jeg toenke paa saadanne 
T in g ?  S k u ld e  jeg have K joerlighedsbekym ringer? 
V aiutas vsn ita tum ! E fte r  D e re s  M ening , m aa H o ­
vedet voere fordreiet paa mig og for hvis S k y ld ?  
F o r  en eller anden S yp ige  eller maastee en D o m ­
herres Tjenestepige, som jeg L G arn isonen  h a r g jo rt 
K o u r ti l?  F y !  —

—  O m  Forladelse, min kjoere A ra m is ; men jeg 
troede, a t D e  lsftede D eres  O ine  en S m u le  helere. —
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—  H elere ! O g  Hvem  er jeg da, a t jeg skulde 
-Noere flige forfængelige T a n k e r?  E n  stakkels fattig  
-og ubekjendt M usteteer, der hader alle B aan d , og 
overhovedet flet ikke finder sin P la d s  i V erdens 
T um m el. —

—  A ra m is !  A ra m is !  —  raab te  d 'A rta g n a n , 
-idet han  betragtede sin V en med en tvivlende M ine.

—  S te v  er jeg, og til S to v e t vender jeg til­
bage! —  vedblev A ra m is : —  Livet er fu ld t a f  I d -  
mygelser og S m e r te r ;  —  fortsatte han, idet han  
n n to g -e n  m orkM L ne: —  alle de T raa d e , som knytte 
E n  fast til Lykken, brydes det ene efter det andet L 
M enneskets H a a n d ,  ister de gyldne T raa d e . Ak, 
m in  kjcere d 'A r ta g n a n , —  vedblev A ram is , id e th a n s  
S tem m e antog B itterhedens E h a ra k te e r : —  troe m ig, 
skjul D e re s  S a a r  vel, n a a r  D e  foler a t D e  er 
saare t! T ausheden  er den Ulykkeliges sidste Lykke. 
V o g t D em  vel for a t lede N ogen paa S p o r  ester 
D e re s  L idelser; de N ysg jerrige ville mcette sig 
med D e re s  T a a re r , ligesom F lu e rn e  mcette sig i en 
saare t H jo r ts  B lod . —

—  A k, m in kjcere A ra m is , —  sagde d 'A rta g ­
n a n ,  n u  paa  sin S id e  udstedende et dybt S u k :  —  
det er m in  H istorie, D e  skildrer d er! —

—  H vo rled es?  —
—  J a ,  en K vinde, som jeg elstede, ja  tilbad, 

e r  bleven mig med V old frarovet. J e g  veed ikke, 
hvor h un  er, hvor M a n  h a r  fo rt hende h e n ; m aa- 
skee er h un  L Fcengsel, ja  maastee dod . —

—  M en  D e  har i det M indste den T ro st, a t 
hun  ikke h a r  fo rlad t D em  friv illig t, a t, hvis D e  
Z n te t  horer f ra  hende, det d a  kommer deraf, a t  a l
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—  Hvilket B re v !  —  raab te  A ram is  heftigt.
—  E t  V re v , som v a r kommen til D em  i D e re s  

F ravcrrelse, og som M a n  gav m ig med til D em . —
—  M en  f ra  H vem  er dette B re v ?  —
—  A h , f r a  en eller anden forgroedt Tjenestepige, 

f r a  en fortv ivlet S y jo m fru , maaskee f ra  M adam e de 
C hevreuse 's K am m erpige, som h a r voeret n sd t til a t 
vende tilbage med sin Herskerinde til T o u r s ,  og som 
udentvivl for a t lapse s ig , h a r  taget vellugtende P a -  
p iir , og forseglet sit V rev med en H ertug indekrone.—

—  H vad  er det, D e  siger? —
—  H o ld t!  J e g  tro e r , jeg h a r tab t d e t! —  ved^ 

blev skjoelmsk den unge M a n d ,  idet han  lod, som om 
h an  forgjceves ssgte B re v e t: — D e t en meget heldigt, a t 
V erden er en G r a v ,  a t M crndene og sslgelig ogsaa 
K vinderne ere S k y g g er, a t K æ rlig h ed en  er en F slelse , 
som D e  siger „ F y "  til. — ^

_ _  Ak, d 'A r ta g n a n , d 'A r ta g n a n ! —  raab te  A ra -
m is :  —  D e  piner mig tildsde! —

—  H e r er det da  endelig! —  sagde d 'A rta g n a n , 
og trak  B revet op a f  Lommen.

A ra m is  gjorde et H o p , greb B re v e t , lceste eller 
rettere flugte d e t; h an s  A nsigt straalede.

—  D e t lader til, a t Tjenestetosen forer en smuk 
og in teressant S t i i l ,  —  yttrede V revdrageren  lige­
gyldigt.

—  T ak , d 'A r ta g n a n !  —  raab te  A ra m is ,  ncesten 
vanvittig  a f  G lcede: —  H u n  h a r  vceret n s d t til a t 
vende tilbage til T o u rs .  H u n  er mig ikke u tro ; hun  
elsker mig endnu bestandigt. K o m , m in  V en, kom l 
Lad mig om favne D e m ; m in Lykke drceber m ig ! —

O g  de to V enner gave sig til a t dandse om kring
V
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den hokcervcerdige S t .  E hrysostom us, idet de m and­
haftig t stampede paa  D ispu ta tsen , som v a r falden ned 
f ra  B ordet.

I  samme Dieblik traad te  V azin  ind  med s in M g -  
gekage og S p in a ten .

—  V o rt, Ulyksalige, b o r t ! —  raab te  A rq m is , idet 
h an  kastede ham  sin K alo t i A nsig tet: —  P a k  D ig  
tilbage, hvorfra  D u  er kommen, med D in e  ulykkelige 
G rsn tsa g e r og afskyelige V ire tte r!  Lad os saae en 
spcekket H a re , en fted  K a p u n , en Vedekolle og sire 
F la s te r  gam m el V u rg u n d e r!  —

V azin , som stod og stirrede paa  sin H e r r e ,  uden 
a t begribe det M indste a f  F o rv an d lin g en  lod med en 
melankolsk M in e  LEggekagen glide ned i  S p in a te n , 
og S p in a te n  ned paa  G ulvet.

—  D e t er netop et heldigt Dieblik til a t offre 
K ongernes K onge D e re s  Tilvcerelse, dersom D e  v ir­
kelig har isinde a t bringe ham  et fortjenstfuldt O ffer, 
—  meente d 'A r ta g n a n : —  X on ilu tile  llegicterilim in  
ob la tione: A t offre en Tilvcerelse, der g jo r E n  lyk­
kelig ind til V anv id , er N oget vcerdt. —

—  G a a  ad Helvede til med D e re s  L a tin !  M in  
kjcere d 'A r ta g n a n ,  lad  oS drikke, fo r P okker, drikke 
og fryde o s !  H im len er jeg ikke moden ti l  en d n u ; 
lad  os tom m e vore G la s ,  m edens D e  fortceller m ig 
N oget om D e t,  der er gaaet, s s r  sig paa J o r d e n ! —'
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Athos' s  Kone.

—  N u  skulle vi blot see til a t  faae N oget a t  
vide om A thos, —  yttrede d 'A rta g n a n  til den a tte r 
liv sfro  A ra m is ,  d a  han  havde underrette t ham  om. 
H v ad  der v a r foregaaet i Hovedstaden efter h an s A f- 
reise, og efter a t en god M iddagsm ad  havde ladet 
den E n e  glemme stn D is p u ta ts ,  den A nden stn U d­
m attelse.

—  T ro e r  D e , a t der er m odt ham  nogen Ulykke? 
—  spurgte A ra m is : —  A thos er saa koldblodig, saa 
ta p p e r , og fo rer sin K aarde med uscedvanlig D y g ­
tighed. —

—  J a ,  u d en tv iv l, I n g e n  kjender bedre end jeg 
A th o s 's  M od og B ehæ ndighed; m en jeg vil heller 
ho re  m in K aard e  gjenlyde under B erorelsen a f  Land­
s e r ,  end under S la g  a f  Stokke. J e g  fryg ter for, 
a t A thos er bleven striglet af G a a rd sk a rle n e ; G a a rd s -  
karlene staa brav til, og hore ikke saa snart op igjen. 
D e t  er G ru n d en  til, jeg m aa tilstaae det, a t jeg on - 
fker O pbrud , saa sn art som m ulig t. —

—  J e g  stal forsoge paa a t ledsage D e m , —  
sagde A r a m is : —  endstjondt jeg endnu ikke foler mig 
ficerk nok for a t  stige tilhest. J g a a r  provede jeg P o -  
n iten tssvoben , som D e  seer der paa M u re n ;  men 
S m e rte n  tvang  mig til a t afbryde denne gudsfrygtkge 
Bvelse. —

—  G ru n d en  dertil e r ,  m in kjcrre V e n ,  a t M a n  
endnu a ld rig  h a r  seet, a t K arab instud  ere blevne hel-

XXVII.



bredede ved Svobeslag . M en  D e  v a r spg, og Syg-- 
dom g js r  H je rn en  svag ; det er D e re s  eneste U nd­
skyldning. —

—  N a a r  reiser D e ?  —
—  Jm o rg e n  ved D a g g ry . H viil D em  godt u d  

denne N a t ,  im orgen ville vi d a ,  hvis D e  kan ta a le  
det, ride videre i Selskab. —

—  F arv e l altsaa til im orgen! —  sagde A ra m is : 
—  Endskjondt "D e synes a t have en J e rn n a tu r ,  kan 
D e  dog sikkert ogsaa trcenge til H vile. —

Nceste M o rg e n , da d 'A rta g n a n  traad te  ind  tik 
A ram ks, fan d t han ham  staaende ved V induet.

—  H vad er det, D e  seer e fte r?  — spurgte d 'A r ­
tag n an .

—  J e g  beundrer m in T ro  disse tre  herlige Heste, 
som S ta ldkarlene holde ved T o m m en ; det m aa vcere 
en Fornoielse a t ride saadanne D y r .  —

—  N u ,  m in kjcere A ram is , den Fornoielse kan 
D e  let komme ti l  a t nyde; en a f  disse Heste tilho ­
re r  D em . —

—  A a S n a k !  Hvilken d a ?  —
—  D e n , som D e  selv foretrcekker; mig er det li­

gegyldigt. —   ̂ .
—  O g  det rige Skaberak  tilho rer vel ogsaa m ig ? —
—  J a  vist. —
—  D e  vil gjore N a r  a f  mig d 'A r ta g n a n ?  —
—  J e g  g jo r ikke N a r  a f  D em , siden D e  er h o r t­

op med a t tale Latin. —
A ltsaa er jeg E ie r  a f  dette gyldne Vidsel, dette 

F lo ie ls  Doekken, og denne solvbeflagne S a d e l ? _ _
—  A lt D ette  tilho rer D em , ligesaa vist som hiin



Hest, der netop n u  steiler, tilh o re r m ig , og den a n ­
den, der g jo r K aprio ler, tilh o re r A thos. —

—  D o d  og P in e , hvad det er for tre  deilige H este!—
—  J e g  to r  nok smigre mig med, a t  de ere i D e re s  

S m a g .  —
— A ltsaa  h a r  K ongen vel forceret D em  disse Heste?—

—  F r a  K ard ina len  skriver sig denne F orcering  
rig tignok  ikke. M en  bryd D em  ikke om, hvorfra  de kom­
m e ; husk blot paa, a t en a f  dem er D e r e s ! —

—  J e g  tager a ltsaa  den, der holdes a f  den rode 
T jen e r. —

—  H e rlig t!  —
_ _  S to re  G u d ! —  raab te  A r a m is : —  D e t lader

mig glemme den sidste Rest a f  m in S o r g S a a d a n  en 
H est kunde M a n  bestige, om det skulde vcere, med tre ­
dive K u g le r i K roppen. A h , hvilke herlige S tig b o i-  
Ler! B az in , kom hid, kom paa B ieblikket! —  .

V azin  viste sig m ork og dorsk i D o re n .
—  P u d s  m in K aarde , hceft S kyggen  op paa  m in 

H a t,  borst m in Kappe, og lad mine P isto le r! —
_ _  D en n e  sidste F orho ldsregel er unodvendig, —

afbrod ham  d 'A r ta g n a n : —  I  H ylstrene sindes ladte
P is to le r— -

V azin  sukkede.
_ _ N u ,  H r .  V a z in , trost D e m ; —  sagde d 'A r ­

ta g n a n : —  H im lens R ige lader sig vinde p a a  m ange 
M a a d e r . —

__ D e n  naadkge H erre  v a r allerede en stiv Theo-
lo g ; _ _  svarede V azin  ncesten grcedende: —  han  var
sikkert bleven B isp , ja  maaskee endog K a rd in a l----

_ _  N u , m in kjcrre B azin , lad  os tage F o rn u ften
fangen! Hvad nytter det at vcere Geistlig? D u  seer
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j o ,  a t  M a n  ligefuldt ikke kan flippe for a t gaae L 
K rig . K ard ina len  e r ,  som D u  veed, n u  i B egreb 
med a t g jore sit forste F e lt to g , med S ta a lh u e  paa  
Hovedet og P a r tisa n  i H aanden . O g  H vad  siger D u  
om H r .  N ogaret de la  V ale tte?  H a n  er ogsaa K a rd i­
n a l .  S p o rg  engang hans T jen er, hvok ofte han  h a r  
plukket C harp i til ham . —

—  Ak, —  sukkede V a z in : —  Ak, jeg veed det, m in  
H e r r e ; der er desvcerre vendt op og ned paa  A lting  i  
denne V erden! —

Im id le rtid  vare de to unge M ennesker og den stak­
kels Lakai stegne ned i G aard en .

—  H old S tig b o ilen  for m ig, V az in ! —  befalede
A ra m is . ' "

O g  A ram is kastede sig i S a d le n  med sin sædvanlige 
I n d e  og Lethed; men efterat R ytteren havde ladet det 
cedle D y r  gjore nogle V olter og K aprio ler, sik han faa  
ondt, a t han blegnede, og vaklede i S a d le n . D 'A r -  
tag n an , som, forudseende dette Tilfcelde, ikke havde tab t 
ham  afsyne, styrtede hen imod ham , greb ham  i sine ' 
A rm e, og ferte  ham op paa hans Vcerelse.

—  Lad det voere g od t, m in kjoere A ra m is !  PleL 
D e m ; jeg vil heller reise alene ud paa O pdagelser, 
for a t sinde A thos_ _ _

—  D e  er fast som M alm , —  svarede A ram is .
—  N ei, jeg h a r  alene Lykken med m ig; det er 

Hemm eligheden. M en, hvilken Levemaade vil D e  fore, 
medens jeg er borte? In g e n  D ispu ta tse r mere, ingen 
K om m entarer over F in g re  og'Velsignelser, horer D e??— .

A ram is  smiilte.
—  J e g  vil skrive V ers, —  sagde han.
—  J a  V ers, som dufte a f  M adam e de Chevreuse's

D e tre Musketerer. II. 10



K am m erpiges V illet. Loer V azin  P rosod i. D e t 
v il give ham  Nok a t bestille. H vad  Hesten an g aae r, 
saa  behold den hos D e m , og voen D em  efterhaanden 
t i l  a t m anøvrere med d e n ! —

—  I  den Henseende kan D e  voere ro l ig ; jeg skal 
nok voere istand til a t folge D e m , n a a r  D e  kommer 
fo r a t hente m ig. —

D e  sagde H inanden  F a rv e l, og ti M in u te r  senere 
travede d 'A rta g n a n  hen ad Veien til A m ie n s , ester a t  
have anbefalet A ram is  til Voertinden og V azin .

I  hvilken T ilstand  vilde Han finde A th o s?  O g  
vilde han  overhovedet finde ham ig jen?

D e n  S ti l l in g , hvori d 'A rta g n a n  havde fo rlad t A thos, 
v a r  meget betoenkelig, og Om stændighederne havde let 
kunnet lade ham  bukke under. D en n e  Tanke fo rm ør­
kede d 'A r ta g n a n 's  P a n d e , og aftvang ham  nogle halvt 
frem m um lede E d e r og Hoevnlofter. A f  alle hans V en­
n e r  var A thos den M ld ste , og stod , ham  derfor tilsyne­
ladende fjernest > i Henseende til T ilooielig heder og A n ­
skuelser. A lligevel noerede d 'A rta g n a n  en a fg jo rt F o r -  
kjoerlighed for denne A delsm and. H a n s  cedle og cha- 
rakteerfulde Å d re , disse G lim t a f  en hoi S jo e l, som 
f r a  T id  til an d en , fore frem  fra  den morke S kygge, 
hvo ri han  a lm indeligv is  indhyllede s ig , dette u fo ran ­
derlige Jevnsind , som gjorde ham  til den behageligste 
K am m erad , denne kraftige og bidende S p o g , dette fo r­
vovne M o d , som M a n  vilde have kaldet b lin d t, hvis 
det ikke havde havt sin Rod i den sjeldneste K oldblo­
dighed, alle disse E genstaber forskaffede ham  d 'A r ta g ­
n a n 's  Agtelse og V en stab , ja  M ere end begge D ele , 
h a n s  B eu n d rin g .

S elv  i Sammenligning med H r. de Treville, denne
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fornemme og elegante H ofm and , kunde A thos i sine 
lyse Oieblikke med Fordeel udholde en S am m en lign ing . 
H a n  v a r a f  M iddelstørrelse; men hans Skikkelse var 
saa sluttet og forholdsrig tig , a t han mere end een G a n g  
i  B ry d eri med P o rth o s  havde overm andet denne Koempe, 
hvis physiste S ty rk e  var bleven til et O rdsprog mellem 
M usketererne. H a n s  gjennemborende V ine, hanS O r -  
nencese, HanS V ru tu s-H a g e , bare et ubeskriveligt P rceg 
a f  H oihed og U n d e; hans H cender, som han  ingen­
lunde staanede, brag te A ram is  til Fortv iv lelse, A ra ­
m is, som pleiede sine med M andeldeig og vellugtende 
O l ie ; hans S tem m e v a r paa een G a n g  gjennemtroen- 
gende og melodisk. M en  D e t ,  som iscer gjorde en 
Abestrivelig V irkning, v a r, a t han , uagtet han bestan­
dig stillede sig selv L Skyggen , var L Besiddelse a f den 
sineste V erdenserfaring  og de hsieste Kredses A nstand 
a f  det fornemmeste Vcrsen, og a t disse oedle E g en sta ­
ber uden hans Vidende kastede sin G la n d s ' endog over 
de ubetydeligste H and linger.

G ja ld t det et Festm aaltid , da  gav A thos sine A n- 
viisninger bedre end nogensomhelst A n d en , idet han  
satte E nhver paa sin rette P la d s ,  og L den O rden , 
som Gjcesterne i indbyrdes F o rho ld  kunde g jsre  F o r ­
d ring  p a a ,  enten ved nedarvet eller erhvervet R an g . 
G ja ld t det et heraldisk S p s rg s m a a l, da  kjendte A thos 
alle adelige F am ilie r i Landet, deres Sloegtregkstre, 
F o rb in d e lse r, deres V aaben og endogsaa O prindelsen 
t i l  d isse; E tiketten havde han inde til P u n k t og P rikke; 
h an  vidste, hvilke Rettigheder de store Jordegodsbesid- 
dere kunde gjore F o rd rin g  paa. H a n  forstod P a r -  
forcejagt og Falkejag t i den fuldkomneste G ra d ,  og 
havde en D a g , da han talte herom , endog forbauset

10*
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K ongen, Ludvig den T rettende, som g jald t for en uover­
træffelig M ester h e ri; som alle denne T id s  store H e rre r  
red han  og forstod a t bruge sine V aaben med stor F a r -  
dighed.

J a ,  hvad mere v a r ,  h an s Opdragelse v a r i den 
G ra d  fuldstoendig, selv med H ensyn til stolastiske S t u ­
d ier, som i dette T id sru m  iscer vare yderst sjaldne hoS 
Adelsmoend, a t han  smiilte ad de Brokker Latin, som 
A ra m is  undertiden hav  fra  s ig , og som P o rth o s  d a  
affekterede a t forstaae; flere G ange  skete d e t ,  til stor 
Forbauselse for hans V e n n e r, a t han , n a a r  A ram iS  
lod en eller anden B om m ert gaae ud i V erden , satte 
T id so rd e t i sit rette T em pus, eller Substan tivet i sin 
rette K asus. H ans'R etskaffenhed  var havet over a l  
T v iv l, paa en T id , da K rigerne ellers uden m ange O m - 
standigheder gik paa Akkord med deres Religion og de­
res  S am v ittig h ed , da  E lsterne  alm indeligviis intet 
kjendte til vore D a g e s  strenge og fine F e le ls e r , og de 
F a ttig e  havde lag t det syvende B ud  paa H ylden. A thoS 
var altsaa en meget ualm indelig M an d .

O g  dog m aatte M a n  see denne saa udmcrrkede N a ­
t u r ,  denne saa stjanne S k a b n in g , dette ncesten zarte 
V asen , um arkelig t fortabe sig i det m aterielle Liv, li­
gesom O ldingerne fortabe sig i physist og m oralst V rost- 
fa ld ighed . I  disse Fortabelsens T im er —  og disse 
vare temmelig hyppige, —  udslukkedes hele Lyssiden hos 
h a m ; A andens Lampe forsvandt ligesom i en dyb N a t 
a f  u v a rd ig  S lsv h e d . N a a r  da H alvguden v a r forsvun­
den, blev der nappe et simpelt Menneske tilbage. H a n  
sad da med baiet H oved, stirrende O ie og lallende 
T u n g e , hele T im er og betragtede, enten sin F laste  ag 
sit G la s , eller G rim au d , som, van t til a t adlyde hanS
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stumme Vink, i sin H erres matte B lik lcrste hans mind­
ste O nster, som han  da strax opfyldte. N a a r  de fire 
V enner t r a f  sammen i fligt et Bieblik var et enkelt, 
voldsomt udstodt O rd  det eneste B id ra g , A thos gav til 
U nderholdningen, Lstedet for at tale fom E en , drak A thos 
d a  som F ire , og det uden nogen anden V irkning, end 
a t  han rynkede B rynene ftcerkere og overgav sig til en 
endnu morkere Sorgm odighed .

D 'A r ta g n a n , hvis dybt forskende og gjennemtrcen- 
gende A and  vi kjende, havde, endstjondt han folte den 
storste N ysgjerrighed efter at komme under V eir med 
D e t, der la a  skjult herunder, endnu aldrig  kunnet finde 
nogen A arsag til denne T ilstand , hvori A thos fo rtæ ­
rede sig selv, ligesaa lidt kunnet udforste de O m stæ ndig­
heder, der vare gaaede forud. A ld rig  modtog A thos 
B reve, aldrig  gjorde han  noget S k r id t ,  som ikke v a r 
bekjendt for alle hans V enner. M a n  kunde ikke sige, 
a t V inen var Skyld  i denne S o rg m o d ig h e d ; thi tvoert- 
imod drak han  alene for a t overvoelde denne morke 
S tem n in g , endstjondt V inen aldrig  forfeilede a t g jore 
den endnu morkere. M a n  kunde ligesaa lidt tillcegge 
dette fortvivlede Lune hans T ab  i S p i l ;  th i i M od­
sætning til P o rth o s , som stedse ledsagede S p ille ts  O m - 
vexlinger enten med lystig S a n g  eller forbittrede E d e r , 
forblev A thos ligesaa kold, n a a r  han v an d t, som n a a r  
han  tabte. M a n  havde engang i et Selskab a f M u ­
sketerer paa een Aften seet ham  vinde tretusinde P is to ­
le r, tabe dem igjen, dertil tabe sin Hest, sine V aaben . 
ja  endog sit guldbroderede G alla-K aardegehcrng, derpaa 
atter vinde A lt tilbage, og hundrede Guldstykker oven- 
lkjobet, uden at hans smukke sorte O ienbryn havde har­
vet eller scenket sig det allermindste, uden a t h an s Hoen-
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Ler havde tab t Leres perlemoersagtkge H v idhed , uden 
a t  hans U nderholdning, som denne A ften var hoist in­
teressant, blot et eneste Vieblik havde ophort a t voere 
ro lig  og sig selv liig.

D e t var ikke heller, som hos de F ranskes N aboer, 
E nglcenderne, en atm osphorifl In d fly d e lse , som drog 
sin Skygge over hans A nsig t; thi denne S o rg m o d ig - 
hed blev alm indeligviis stcerkere frem trædende henimod 
A a re ts  smukkeste D a g e . J u n i  og J u l i  vare A th o s 's  
skrækkeligste M aaneder.

N utiden voldede ham  ingen B ekym ringer; han  trak  
foragtelig t paa S ku ld ren e , n a a r  M a n  ta lte  til ham  
om  F rem tid en . Hemm eligheden laa  altsaa skjult i 
F o r t id e n , som d 'A rta g n a n  ogsaa havde h o rt hvi­
ske om.

D en n e  Hemm elighedsfuldhed, der var udbredt over 
h a n s  hele P erso n , gjorde ham  endnu in teressantere; 
hverken h an s V in e  eller hans M u n d  havde nogen­
sinde, endog i den fuldkomneste R u u s , robet N oget a f  
H em m eligheden, hvor listige end de S p o rg sm a a l havde 
vcrret, der skulde aflokke ham  den.

—  D e n  stakkels A th o s, —  sagde d 'A r ta g n a n :
—  er maaskee d sd , og det ved m in Forseelse; thi det er 
m ig, der h a r  trukket ham med ind i denne S a g ,  hvis 
O prindelse han  v a r uvidende om, om hvis R esultat 
han  ald rig  skulde blive underrettet, og hvoraf han flet 
ingen F o rdeel kunde vente sig. —

—  Uden a t regne, H erre , —  tilfoiede P lan ch e t:
—  a t vi udentvivl skylde ham  Livet. D e  erin d re r 
vel, hvorledes han raab te : „ —  T a g  F lu g te n , d 'A r ta g ­
n a n ;  jeg er fangen. — "  O g  hvilken S a ta n s  L arm  
gjorde han  ikke med K aarden , efterat have afskudL
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begge sine P is to le r!  M a n  skulde have troet a t der 
v a r tyve M an d  om det Spektakel, eller rettere, tyve 
D jcevle! —

D isse  O rd  fordoblede d 'A r ta g n a n 's  I v e r ;  h an  
sporede sin Hest, og D enne, der just ikke trcrngte ti l  
O pm un tringer, forte sin H erre  bort i susende G a lo p . 
H enim od K l. Elleve fik M a n  A m iens i S ig te ;  K l. 
halv T o lv  holdt M a n  udenfor det fa ta le  V certs- 
h uus.

D 'A r ta g n a n  havde ofte studeret paa a t udsinde en 
eklatant Hoevn over Vcerten, der havde viist sig saa 
tro lo s. H a n  traad te  derfor ind i G æ stestuen  med 
H u en  i V in e n e , tzen venstre H a a n d  paa K aardeknap- 
p e n , medens han med den hoire lod sin Ridepidsk 
hvine gjennem Luften.

—  G jenkjender D e  m ig? —  spurgte han  V cer- 
ten, som traad te  ham  imode fo r a t byde ham  vel­
kommen.

—  J e g  h a r ikke den 8 E re , hoicedle H erre , —  
svarede Vcerten, som endnu var ganske blcendet a f  det 
glim rende O ptog, hvori d 'A rta g n a n  var kommen a n ­
sættende.

—  A h , D e  kj end e r-m ig  ikke ig jen ?  —
—  N ei, cedle H e rre !  —
—  N u , to O rd  ville vcere tilstrækkelige til a t op­

friske D eres  Hukommelse. H vad  h a r D e  g jo rt ved 
den H erre , som D e  for om trent fjorten  D ag e  siden 
havde den Uforskammethed a t beskylde fo r Falsk- 
m o n tn e ri? -—

Vcerten blegnede; th i d 'A rta g n a n  havde ind taget



—  Ak, hole H erre , ta l ikke om h am ! —  raab te  
Vcerten L grcedefcerdig T o n e : —  Ak, H erre , hvor 
d y rt ha r jeg ikke m aatte t bede for denne Forseelse! 
Ak, jeg Ulykkelige! —

—  J e g  sporger, H vad  der er bleven a f  denne 
H e rre !  —

Voer blot saa god a t hore m ig, hokvelbaarne 
H e rre , og dom mig saa m ildt. Soet D e m ; jeg be­
der D e m ! —

D 'A r ta g n a n ,  stum a f  V rede og Vekkemthed, satte 
sig med en hcevnende D om m ers M ine. P lanchet stil­
lede sig i en imponerende S til l in g  ved S id e n  af hanS 
Leenestol.

—  N u  stal D e  hore, D e re s  N aad e! —  begyndte 
V crrten skjoelvende: —  N u  forst gjenkjender jeg D e m ; det 
v a r  D em , der red bort, da jeg havde denne ulykke­
lige Skjcerm ydfel med den H erre , som D e  ta le r om. —

—  J a ,  det er m ig ; folgelig indseer D e , a t D e  
lngen N aade h a r a t vente, n a a r  D e  ikke siger hele 
S an d h ed en . —

—  N a a r  D e  blot vil h o re , stal D e  faae det 
H ele a t vide. —

- —  J e g  horer. —
—  J e g  havde a f  A utoriteterne faaet a t vide, a t 

en berygtet F a ls tm y n tn er vilde tage ind i m it Gjeest- 
giversted med flere a f  sine K am m erader, forkloedte som 
G ard is te r eller M usketerer. D e re s  Heste, deres P e r ­
soner, A lt v a r mig forud beskrevet. —

—  V idere, videre! —  befalede. d 'A rta g n a n , som 
strax  indfaae, hvorfra  dette S ig n a lem en t skrev sig.

— - J e g  tog derfor efter ø v rig h ed en s O rd re , ved 
H jcelp a f  de sex M a n d , M a n  havde sendt mig, de
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F o rho ldsreg ler, som jeg troede nodvendkge for a t  sik- 
kre mig de foregivne Falskm yntneres P ersoner. —

—  A tte r!  —  raabte d 'A rta g n a n , hvem O rdet 
„F a ls im o n tn e re "  gjorde hed i Hovedet.

—  T ilg iv  mig, hole H erre , a t jeg siger saadanne 
T i n a ;  men de udgjore netop m in Undskyldning, ø v ­
righeden havde g jo rt mig bange, og D e  veed, a t  en 
Gjoestgiver m aa holde sig O vrighed Noget tilgode. —

—  M en saa ho r dog, hvad jeg siger! H vor er 
denne H erre  bleven a f?  H vor er h a n ?  E r  h an  dod 
eller levende? —

—  Taalm odighed, eerede H e r re ;  vi komme strax 
d e rtil!  D e r  foregik altsaa D e t, som D e  veed nok, 
og D eres  skyndsomme F lu g t, —  tilfokede Vcerten med 
en F iinhed , som ikke undgik d 'A r ta g n a n : —  syntes 
a t give vor Forho ldsm aade Berettigelse. D enne  A dels­
m a n d , D eres  V e n , forsvarede sig fortv ivlet; hanS 
T jen e r, som ved en uforudseet Hcendelse v a r kommen 
i S t r id  med Politibetjentene, der vare forklcedte som 
S ta l d k a r l e . . . !  —

—  A h, de U slinger! —  raab te  d 'A r ta g n a n : —  
I  havde alle sammensvoret E d e r, og jeg yeed ikke 
hvad der h indrer mig i a t lave Plukkem ad a f  J e r  
allesam m en! —

—  Ak, nei, kjcere H e rre ; vi vare ikke sammen­
svorne; D e  vil snart faae det a t see. D eres  H r .  
V en —  tilgiv, a t jeg ikke ncevner ham  ved det hæ­
derlige N avn , han udentvivl er i Besiddelse a f ;  men 
jeg kjender det ikke; —  D eres  H r . Ven gjorde forsi 
to a f sine A ngribere kampudygtige ved sine to P is to l­
skud, og trak sig derpaa fcegtende tilbage. H a n  lem- 
Loestede derncesi E n  a f mine F o lk , og bragte mig til
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a t tum le behovet omkuld ved et S la g  a f  sin flade 
K linge. —

—  E r  D u  da  ikke sn art fcerdig, D in  K jeltrkng! 
—  raab te  d 'A r ta g n a n : —  A th o s, H vad  blev der a f  
A th o s?  —

—  D a  h a n  n u  fcegtende trak  sig tilbage, som jeg 
havde den 2E re  a t sige H erren , fand t han  bag ved 
sig N edgangen til Kjoelderen, og da  D o re n  v a r aaben, 
sprang  han  derned. H a n  flog D e re n  i, stak N og- 
len til sig, og barrikaderede In d g a n g e n . D a  M a n  
v a r  sikker paa, a t kunne tage ham  der, saasnart M a n  
vilde, lod M a n  ham i R o. —

—  J a ,  sagde d 'A r ta g n a n : —  M a n  brod sig ikke 
om  a t faae ham  drcebt; M a n  v a r  fornoiet med a t  
indespoerre ham . —

—  S to re  G u d !  M ed a t indespoerre ham , oedle
H e r re !  H a n  Lndespoerrede sig selv; det svoerger jeg 
D e m  til. H a n  havde iforveien, rigtignok forrettet et 
godt S tykke A rb e id : E en  M a n d  v a r drcebt paa
S te d e t, og to andre vare haard t saarede. D e n  D o d e  
og de to S a a re d e  bleve baarne  bort a f  deres K am ­
m erader, og jeg har siden den ulykkelige D a g  hver­
ken hort tale om den E n e  eller den A nden. D a  
jeg selv igjen kom til mine S a n d se r , gik jeg hen t i l  
G ouvernoren , hvem jeg fortalte, H vad  der var fleet, 
idet jeg tillige forhorte, H vad  jeg flulde g jsre  med 
den F a n g n e . M en  G ouvernoren  gav sig en M in e , 
som om han v a r falden ned fra  S k y e rn e ; han  yt- 
trede, a t han  flet ikke forstod. H vad jeg egentlig 
meente, a t de O rd re r , jeg havde m odtaget ikke kom 
f ra  ham , og a t han , hvis jeg flulde have det Uheld a t  
sige til N ogen, a t han  havde havt D eel L dette S la g s -
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m a a l, uden Omstændigheder vilde lade mig hoenge.- 
D e t lod til, at jeg havde skuffet mig selv, cerede H erre , 
a t jeg havde taget den E ne  for den A nden, og a t D e n , 
som jeg egentlig skulde have fcrngflet va r undsluppen. —

—  M en  A t h o s —  raabte d 'A rta g n a n , hvis H ef­
tighed fordobledes, da han hsrte , a t O vrigheden havde 
trukket sin Ncese ud a f  S a g e n : —  A thos, H v ad  er der 
bleven a f ham ? —

—  D a  jeg havde G ru n d  til a t skynde mig med a t 
gjore m in U ret imod F a n g e n  god ig jen , —  vedblev 
G joestgiveren: —  gik jeg hjem til Kjoelderen, i den H en­
sigt a t give ham Friheden . A h , m in H e rre !  D e t v a r 
Intet M enneske; det var en Djcevel! D a  jeg sagde 
ham , a t han var fri, svarede han, a t det var en S n a r e ,  
M a n  lagde ham , og a t  han havde isinde a t gjore B etin ­
gelser, forend han  gik ud. J e g  bsn fald t ham  da meget 
ydm ygt, —  thi jeg skjulte ikke for mig selv, hvilken siem 
S ti l l in g  jeg havde brag t mig i, ved a t lcegge H aan d  
paa  en a f  H s . Majestoets M usketerer. —

—  J e g  bonfaldt ham  da meget ydm ygtom  a t n av n e  
sine Betingelser. —

—  F o rs t —  sagde h a n : — forlanger jeg, a t M a n  
sender mig m in T jener, fu ld t bevoebnet. —

—  M a n  ilede med a t fuldbringe denne O r d r e ; thi 
D e  kan vel toenke, m in H erre , a t vi vare rede til a t 
g js re  A lt, hvad D eres  V en vilde, H r . G rim au d  —  han  
h a r  dog faaet sit N avn  sagt, endskjondt han ta ler kun 
lid t, —  H r .  G rim au d  blev altsaa hidset ned i Kjoelderen, 
L sin saarede og afmoegtige T ils tan d ; men da hanS 
H erre  havde faaet, hvad han vilde, barrikaderede han  D o -  
ren  igjen, og befalede os, smukt a t blive i  Skjoenke- 
stuen. —
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—  M en  for S a t a n !  —  raabte d 'A r ta g n a n : —  
H v o r er han da, hvor er A th o s ? —

—  I  Kjcelderen, naadige H e rre ; hvor e lle rs?  —
—  H vorledes, Ulyksalige, D u  h a r holdt ham fo r­

varet i Kjcelderen a l den T id ?  —
—  G ode G u d !  N ei, cedle H e rre !  V i holde ham  

forvaret i Kjcelderen ! Ak, dersom D e  kunde faae ham  
til a t gaae ud derfra , kjcere H erre , vilde jeg vcere D em  
T ak  skyldig hele m it L iv ; jeg vilde tilbede D em  som m in 
S kytshelgen . —

—  H a n  findes altsaa i K jcelderen? J e g  kan trceffe 
ham  d e r?  —

—  V istnok, m in cedle H e rre ;  han  h a r faaet det 
forrykte In d fa ld ,  at ville blive der. H ver D a g  stikker 
M a n  paa E nden  a f en H otyv B ro d  og K jod ind  til 
ham  gjennem Lufthullet; m en, ak, det er, ikke K jod  
og B ro d ,  der g jo r mig h an s Underhold saa kostbart! 
E n g a n g  forsogte jeg a t gaae ned til ham , fu lg t a f  to 
O p v a rte re , men han geraadede derved i et strcekkeligt 
R aseri. J e g  horte Knoekket a f  hans P is to le r , hvis 
H a n e r  han spcendte, og Lyden a f  Ladestokken , hvormed 
h an s  T jen er var i B egreb med at lade hans K arab in . 
D a  vi derpaa spurgte dem, hvilke H ensigter de havde, 
svarede H e r re n , a t han  og T jeneren havde fyrretyve 
S k u d  til deres R aad ighed , og at de vilde betjene sig 
d e ra f til det A derste, heller end a t N ogen a f o s  skulde 
faae  Lov til a t scrtte sin F o d  i Kjcelderen. D a  gik jeg 
hen og beklagede mig for G o u v ern o ren ; men D en n e  sva­
rede m ig , a t jeg havde faaet Lon som forskyldt, og at 
denne P la g e  kunde lcere mig ikke a t forncerme hcrdervcer- 
dige H e rre r , som toge Natteleie hos mig. —

—  S id e n  denne T id  a l ts a a . . . . ?  — spurgte d 'A r-
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tag n an , som ikke lcenger kunde holde sig f ra  a t lee over 
Vcertens ynkelige F ig u r .

—  S id e n  denne T id , m in naadige H erre , —  ved­
blev D e n n e : —  fore vi det sorgeligste L iv, som vel kan 
toenkes; thi D e, m aa vide, a t alle vore F o rraad sartik lev  
sindes i K joelderen: der opbevares vor V i in , baade den 
paa  Flasker, og den paa F ad e , vor D l, O lie og andre 
S p ece rie r , F lest og P o ls e r , og eftersom det er os for­
budt a t komme ind hos ham  og hente N oget, ere vr 
nodte til a t noegte de R eisende, som indfinde sig hos 
os, baade S p ise  og Drikke, hvilket n a tu rligv iis  g jo r, 
a t Gjcestgiveriet gaaer tilbage D a g  for D a g . Residerer 
D e re s  Ven endnu blot en Uge L m in Kjcelder, er jeg en 
ru inere t M an d . —

—  D e t er kun simpel Retfærdighed, D in  S k u rk !  
S e e r  M a n  ikke tydeligt nok paa hele vor O ptrceden, a t  
vi ere Folk  a f  R ang  og ikke F a ls tm o n tn e re ? —

—  J o ,  m in cedle H e rre ; jo , D e  har R e t!  —  sva­
rede Voerten. —  M en  hor n u  blot en g an g , hvorledes 
h.an raser! —

—  M a n  har udentvivl forstyrret h a m , —  meente 
d 'A rta g n a n .

—  D e t er M a n  desvcerre nod t t i l ;  der er nylig 
kornmen to engelste H e rre r. —

—  H vad D e ?  —
— > N u , Englcenderne holde a f  god V iin , som D e  

veed, D eres  N aad e ; D isse  have fo rlang t a f den bedste. 
M in  Kone har vel altsaa ansogt H r . A thos om T illa ­
delse til a t foie disse H erre r, og han har vel ncegtet det, 
som soedvanligt. Algode G u d ! H o r b lo t, hvorledes 
den S a ta n s  Larm  tager t i l ! —

D 'A r ta g n a n  horte i Virkeligheden en mcegtig Larm

157



1 5 8

Lyde op f ra  K joelderen; han  reiste sig, og lod den hæn­
dervridende V crrt gaae iforver'en, medens han selv, efter­
fu lg t a f P la n c h e t, der havde fkuldret sin ladte K arab in , 
lod sig fore hen til Skuepladsen.

D e  to Adelsmcend v a r fortrydelige; de havde reist 
en lang  V e i,  og var noerved a t forgaae a f  H u n g er 
og T o rst.

—  H vilket T y r a n n i ! —  raab te  de paa meget godt 
F ran sk , endstjsnd t med lidt fremmed A kcent: —  H v il­
ket T y ra n n i ,  a t  dette gale Menneske ikke vil tilstoede de 
gode F olk  B ru g en  a f  deres egen Vr'in! N u v e l, vi ville 
bryde D o re n  o p , o g , dersom han er a ltfo r rasende, 
m aae vi dxcebe h a m ! —

—  S a a  sa g te , m ine H e r r e r ! —  indvendte d 'A r-  
ta g n a n ; —  idet han  drog sine P isto ler ud a f V eltet? —  
D e  stal ikke droebe Nogen,- om D em  behager! —

—  V e l,  meget vel! —  hortes bagved KjoelderVoren 
A th o s 's  rolige S te m m e : —  Lad D em  kun komme ud , 
disse E isenfressere; vi skulle nok tage imod D em . —

—  S a a  modige de to engelste H e rre r  end syntes 
a t  voere, saae de dog ubestemte paa H inanden , og to­
vede; M a n  skulde have tro e t, a t der i Kjoelderen var 
indespoerret en a f  disse umoettelige V aru lve, der i nogle 
Folkesagn spille roedsomme H eltero ller, og i hvis H u le r  
M a n  ikke ustraffet tiltrodser sig A dgang .

—  D e r  opstod et Diebliks T a u sh e d ; endelig stam ­
mede de to Engloendere sig ved at give e fte r; den D r i ­
stigste a f  dem steg ned ad de fem eller sex T r in ,  hvoraf 
T rappen  bestod, og gav et S p a rk  til D o re n , saa Voeg- 
gene rystede.

—  P lanchet, —  sagde d 'A rta g n a n , idet han  lavede 
sine P isto ler t i l :  —  jeg paatager mig ham , der er oppe;
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re r , D e  ere kamplystne! O gsaa  med P ry g l  kunne vi 
opvarte. —

—  M in  G u d !  —  hortes A th o s 's  hule S te m m e : 
—  det forekommer m ig , som om jeg horer d 'A r-  
ta g n an ! —

—  D e  tager ikke f e i l ! —  svarede d 'A rta g n a n , fo r­
stoerkende S tem m en : —  det er m ig, m in V en! —

—  H e rlig t!  —  svarede A th o s : —  S a a  ville vi 
altsaa bearbeide disse to H e rre r , som give sig a f  med a t 
bryde D o re n  o p ! -—

D e  to Adelsmoend havde taget K aarden  i 
H a a n d ; men D e  befandt sig ugjerne imellem en dob­
belt I l d .  D e  tovede atter et D ieblik, men S to lth ed en  
sik ogsaa denne G an g  O verhaand  som tidligere, og et 
ny t Fodspark  sik D o re n  til a t brage f ra  D verst tik 
N ederst.

—  H old  D ig  foerdig, d 'A rta g n a n , hold D ig  soer- 
dig ! —  raab te  A th o s : —  J e g  f ly d e r! —

—  M ine H e rre r!  —  raab te  d 'A r ta g n a n ,  hvem 
Besindelsen ald rig  fo rlo d : —  M ine H e r re r ,  betoenk 
D em  vel! —  Taalm odighed, A th o s! —  D e  roder D em  
ind  i en flem H isto rie ; thi det vil komme til a t gaae ud  
over D em  selv. Loeg Moerke til, a t jeg og m in T jen er 
kunne losne tre  S k u d  paa D e m ; ligesaa M ange kunne 
D e  vente inde fra  K jcelderen; desuden have vi vore 
K aarder, som vi, m in Ven og jeg, forsikkrer jeg D em , 
forstaa a t bruge taalelig t godt. Lad mig besorge D e ­
res  S a g e r  , medens jeg til samme T id  besorger mine 
egne! D e  flulle strax faae a t drikke, jeg giver D em  
m it O rd  derpaa. —



-—  D ersom  der er Noget tilb a g e , —  brum m ede 
A thos i en drillende T one.

Gjcrstgiveren fslte  den kolde S v ed  lobs ham  la n g s  
ned ad Ryggen.

—  H vad  m ener han  derm ed? H vis der er N oget 
tilb ag e ! —  mumlede han.

—  F o r  S a ta n  veer dog stille! —  afbrod  ham  
d 'A r ta g n a n : —  der m aa voere Nok tilbage; de to ene 
M ennesker kunne dog ikke have tom t hele Kjoeldercn. 
M in e  H e rre r , stik D e re s  K aard er i S kederne! —

—  G je rn e , n a a r  D e  ogsaa stikker D e re s  P isto ler 
i  V eltet. —

—  M ed Fornoielse. —
D 'A r ta g n a n  gav E^em plet. D e rp a a  vendte han 

sig om til P la n c h e t, og befalede ham  a t tage Ladningen 
ud a f  sin K arab in .

E n g la n d e rn e  beroligede sig , og stak brum m ende 
D e re s  K aard er i Skederne. M a n  fortalte D em  n u  
H istorien om A th o s 's  In d e sp æ rr in g , og eftersom de 
vare retsindige Adelsm oend, gave de Gjcestgiveren Uret»

—  N u ,  mine H e r r e r ,  —  yttrede d 'A r ta g n a n : - -  
m aa  D e  gaae op paa D e re s  egne Vcrrelser. J e g  sva­
re r  D em  for, a t M a n  stal bringe D em  A lt, hvad D e  
kunne onste.

E n g la n d e rn e  hilste, og fjernede sig.
—  N u , da  jeg er ene, min kjoere A thos, beder jeg 

D em  om at aabne D o r e n .—
—  S t r a x ,  —  svarede A thos.
D e rp a a  horte M a n  Lyden a f  R iisknipper, jom ka­

stedes mellem hverandre, og a f  knagende Vjoelker; det 
v a r  A th o s 's  B arrik ad er og B astio n e r, som den Velei- 
rede n u  selv nedbrod.
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S n a r t  gav D o re n  ester, og A th o s 's  blege A nsigt 
viste sig ; med et hurtig t og skarpt B lik  monstrede han  
Om givelserne.
' D 'A r ta g n a n  kastede sig om h an s H a ls , og om fav­

nede ham  omt. D e rp aa  vilde han fore ham  med sig 
ud f ra  dette fugtige O pholdssted; d a  bemcrrkede han  
forst, a t A thos vaklede.

—  E r  D e  saare t?  —  spurgte han .
—  J e g ,  paa ingen M aade . J e g  er overstadig 

drukken, og a ld rig  har N ogen bedre fortjen t a t opnaae 
dette Holdepunkt. V ed G u d , H r .  Vcert, jeg h a r sikkert ^  
fo r m in D eel drukket i det M indste hundrede og halv­
tredsindstyve F lasker. —

—  B arm hjertige H im m el! —  raab te  V certen : —
H a r  T jeneren  blot drukket H alvdelen a f ,  hvad h an s  
H erre  h a r  drukket, er jeg en ru inere t M a n d . —

—  G rim au d  er en T jener a f god O pdragelse. H a n  
vilde aldrig  tillade sig a t staae paa lige F o d  med sin 
H e rre ; han h a r blot drukket a f  F a d e t. H o ld t! J e g  
troer, han  har glemt a t dreie H anen  om igjen. H o r , 
hvor det lo b e r! —

D 'A rta g n a n  brod ud i en S koggerla tter, som fo r­
andrede Vcertens Kuldegysen til broendende F eber.

I  samme Oieblik kom G rim au d  tilsyne bagved sin 
H erre , K arab inen  paa S ku lderen , med vaklende Hoved, 
ligesom de drukne S a ty re r ,  paa R ub en s 's  M alerier. H a n  
var baade for og bag gjennemtrukken a f  en glindsende 
Voedske, som Vcerten strax anerkjendte for sin bedste 
Olivenolie.

Selskabet gik gjennem den store S a l ,  og indlogerede 
sig i G jceftgivergaardens bedste Vcerelse, som d 'A rta g - 
n an  uden Modsigelse gjorde F o rd rin g  paa.

D e  tre Musketerer« H . 1 1
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Im id le rtid  vare Vcerten og hans Kone med Lamper i 
Hcenderne styrtede ned i Kjcelderen, som saa lang T id  
havde vceret dem tillukket; et skrækkeligt S y n  ventede 
D em  der.

HiinsideS Fcestningsvoerkerne, hvori AthoS havde 
g jo rt en Bresche, for a t komme ud, og som dannedes a f 
R iisbund ter, P lan k e r og tomme F ad e , der vare opstab­
lede ganske efter K rigskunstens R eg le r, saae M a n  hist 
og her Benene a f  de opcedte S k inker svomme i S m a a -  
soer a f  V iin  og O lie, medens en H ob G lasstum per a f  
knuste F la s te r  indtog hele det venstre H jo rne  a f  Kjcelde­
ren , ud over hvilken en T onde, hvis T u d  var bleven 
staaende aaben, udgjod de sidste D ra a b e r  af sin rode 
Vcrdste. D e t var et B illede af Odelceggelse og D o d , 
som en O ltidsd ig ter siger; det var en ode og sorgelig 
V a lp lad s .

A f  halvtredsindstyve paa Vjcelkerne ophcengte P o lser 
vare nceppe ti tilbage. Voertens og VcertindenS J a m ­
merskrig fik Kjcrlderhvcelvingen til a t gjenlyde. D 'A r -  
ta g n a n  folte sig ro r t  d e ra f; A thos dreiede Hovedet.

M en  efter S m erten  fulgte Raseriet. Vcerten be- 
vcebnede sig med et S p id , og styrtede fortvivlet ind i det 
Vcerelse, hvor de tvende V enner befandt sig.

—  M ere V i in ! —  befalede A thos, da han saae 
V certen.

—  M ere V i in ! —  raab te  D en n e  fo rbause t: —  
V i in ! D e  h a r drukket fo r mere end to hundrede P is to ­
le r ;  jeg er en ru inere t, fortabt, en tiggefcerdig M a n d !  —

—  B a h !  —  svarede A th o s : —  V i have alene 
stukket vor T o rs t. —

—  N a a r  D e  endda havde ladet D em  noie med a t 
drikke; men D e  h a r  knust alle F la s te rn e ! —
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-— D e t er D eres  S k y ld , a t jeg er kommen til ak 
ro rs  ved en S ta b e l, som naturligv irs styrtede ned. T ak  
D em  selv for d e t ! —

—  A l min O lie er sp ild t! —
—  O lie er en Universalbalsom for S a a r ; I n te t  va r 

rim eligere end a t den stakkels G rim au d  i D e re s  O lle 
indsm urte de S a a r ,  som D e  selv havde b ib rag t ham .—

—  A lle mine P o lser ere opfpiste. —
—  D e r  er en urim elig M cengde R o tter i den 

Kjcelder. —
—  D e  skal betale mig det A ltsam m en! —  raab te  

Vcerten forbittret.
—  Tredobbelte S k u r k ! —  var A th o s 's  S v a r ,  og 

han  reiste s ig ; men strax fald t han  tilbage igjen, og gav 
derved en sikker M aalestok paa sine Krcefter. D 'A r -  
ta g n an  kom ham til Hjcelp med oploftet Ridepidsk.

Vcerten veeg et S k r id t tilbage , og gav sig til a t 
hulke hoit.

—  D e t vil lcere D em , paa en hostigere M aade a t  
behandle de Gjcester, som G u d  sender D em . —

—  G u d ? —  S iig  heller F a n d e n ! —
—  M in  kjcere V en, —  sagde d 'A r ta g n a n : —  der­

som D e  vedbliver med D ere s  T u d en , indespcerre vi os 
alle F ire  i deres Kjcelder, og vi ville da  see, om S k a ­
den virkeligt er saa stor, som D e  siger. —

—  J a ,  jeg m aa tllstaae det, m ine H e rre r , jeg h a r  
U re t; men der sindes Tilgivelse for hver en S y n d . 
D e  ere fornemme H e rre r , og jeg er cn stakkels G jcestgiver; 
D e  ville have M edlidenhed med m ig ! —

—  A h, n a a r  D u  ta ler saaledes, —  svarede A th o s : 
—  er D u  istand til a t fkjcere mig i H je r te t ,  og faae 
mine T a a re r  til a t lobe, ligesom V inen lob a f  D in e

11*
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T o n d e r. M a n  er ikke saa stor en Djoevel som M a n  
seer ud til. V i ville see t i l ;  kom, lad  os snakke sam­
men d e ro m !

Vcerten noermede sig med A ngst.
—  K o m , siger je g , og fryg t ikke! —  vedblev 

A th o s : —  d a  jeg hiin D a g  v a r i Begreb med a t betale 
D ig ,  havde jeg lag t m in  B o rs  paa B ordet. —

—  Z a , hoie H e r r e ! —
— Denne VsrS indeholdt tredfindstyve Pistoler; 

hvor er den? —
—  D e n  er nedlag t L M ag is tra tu ren , cedle H e rre ;  

M a n  havde sagt, a t det v a r  falste P enge. —
—  N u , saa lad  dog den give tilbage, og behold de 

tredfindstyve P isto ler. —
—  M en  H erren  veed nok, a t M ag istra ten  ikke let 

giver flip paa  D e t ,  den h a r faaet F in g re  i. D ersom  
det endda virkelig v a r falst M o n t ,  v a rd e r  dog noget 
H a a b ; men ulykkeligviis er det gode P enge. —

_  Ja  det maa D u afgjsre med Magistraten, min
brave M a n d ;  det vedkommer ikke m ig , og saa meget 
m indre, som jeg ikke er H e rre  over en Livre mere. —

—  Lad see, —  sagde d 'A r ta g n a n : —  hvor er
Athos's Heft? —

—  I  S ta ld e n . —
—  H v o r meget er den voerd ? —
—  Halvhundrede Pistoler i det Hoieste. —
—  Den er firsindstyve vcerd; tag den, og lad Hi­

storien dermed vcere ude. —
—  Hvorledes, Dugiver ham min Hest? — sagde 

Athos: —  D u bortstjcenker min Bojazet? Hvad stal jeg 
da ride paa, naar jeg drager i Felten, paa Grimaud 
formodentlig? —
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—  J e g  h a r en anden Hest til D i g ,  —  svarede 
d 'A rtag n an .

—  E n  an d en ?  —
—  O g  det en prcegtig! —  raab te  V certen.
—  N u , hvis jeg faaer en ig jen , der er smukkere 

og yngre, saa tag d a  den gam le! M en  s ta f os n u  N o­
get a t drikke! —

—  A f hvilken S la g s  V i in ? —  spurgte Vcerten, 
fuldkommen form ildet.

—  A f d e n , der ligger inderst i  Kjcelderen ved 
Lcegterne. D e r  er endnu fem og tyve F la s te r  tilbage; 
de evrige gik istykker, da  jeg stedte til S tab e len , b ring  
os sex a f d em ! —

—  D e t er dog et Pokkers M enneske! —  mumlede 
Vcerten for sig selv: —  D ersom  han blot blev her i f jo r ­
ten D a g e ,  og betalte H vad  han  d ra k , vilde jeg igjen 
komme til mine Hcegter. —

—  O g  glem ikke —  tilfoiede d 'A r ta g n a n ,  —  a t 
sende sire F la s te r  a f  samme S la g s  op til de engelste 
H e rre r!  —

—  N u ,  d 'A r ta g n a n ,  —  begyndte A th o s , d a  
Vcerten havde fjernet s ig ; —  N u  m aa D e , fo r a t for- 
slaae mig L id e n , ind til V inen kommer tilbage, fortcelle

"  mig, H vad  der er bleven a f de A n d re ! Lad h o re ! —
—  D 'A r ta g n a n  fortalte  ham , hvorledes han  havde 

truffet P o rth o s  i S en g en  med en F o r s t u v n i n g ,  og 
A ram is  ved S tuderebordet, siddende mellem to Theolo- 
ger. D a  han  v a r fcerdig med sin Fortcelling traad te  
Vcerten ind med de forlangte F la s te r ,  og en Skinke, 
som heldigviis ikke havde vceret gjemt i Kjcelderen.

—  D e t er vel; —  -ttrede AthoS, idet han  fyldte 
sit og d 'A rtag n an s  G la s :  —  det v a r n u  angaaende
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P o rth o s  og A ram is . M en  hvorledes er det gaaet 
D e m ?  H vad  er scerflilt hcendet D em  m in Kjoere? 
J e g  finder, a t D e  seer meget mork og nedflaaet u d .—

—  Ak! —  svarede d 'A r ta g n a n : —  D e t kommer 
deraf, a t jeg er den Ulykkeligste a f  oS alle F ire !  —

—  D e ,  ulykkelig, d 'A r ta g n a n ?  —  raab te  A th o s: 
—  Lad h o re , hvorfor D e  er ulykkelig! S i ig  mig 
det! —

—  S e n e re , —  svarede d 'A rta g n a n .
—  S e n e re , og hvorfor det? F o rd i D e  troer, a t 

drukken M an d  ikke h a r B re  for S l ig t ?  —  Voer 
overbeviist o m , a t m ine T an k e r aldrig  findes bedre 
ordnede, end n a a r  jeg h a r  drukket. Kom  altsaa 
frem  derm ed! —

D 'A r ta g n a n  fo rta lte  sit E ven ty r med M adam e 
V onacieux. A thos horte paa ham  uden a t forandre 
en M in e . D a  han  havde endt, yttrede h a n :

—  D e t er lu tter Jam m erlig h ed er, lu tter Lappe­
rie r . —

S a a le d e s  lod A th o s 's  M en ing  om d 'A r ta g n a n 's  
Elendighed.

—  Jam m erligheder! D e t er a ltid  D e re s  Udtryk, 
m in kjoere A th o s , —  svarede d 'A r ta g n a n : —  D e t 
lyder noget underlig t i D e re s  M u n d , eftersom D e  a l­
d rig  h a r elsket. —

E n  Lue flog iveiret i A thos 's  dode og m atte 
B lik . M en  det var kun et flygtigt L yn ; B ie t blev 
strax  igjen stift og udtrykslost som forhen.

—  S a n d t  nok; —  svarede han ro lig t:  —  jeg 
h a r  a ld rig  elflet. —

—  D e  indseer altsaa v e l .  D e ,  M anden  med 
S te e n h je r te t; —  vedblev d 'A r ta g n a n : —  a t D e  ikke
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h ar R et til a t domme saa haard t om os A ndre, der 
ere begavede med omme H jerte r. —

—  O m m e H je rte r —  knuste H je r te r ,  —  bemcer- 
kede A thos.

—  H vad siger D e ?  —
—  J e g  siger, a t Kjoerligheden er et Lotteri, hvor! 

den Heldige vinder, og den V indendes Gevinst er —  
D o d e n ! D e  er meget lykkelig; troe m ig , min kjcere 
d 'A r ta g n a n , a t D e  h a r tab t L dette Lotteri. O g  d a  
jeg mener det godt med D em , vil jeg onste, a t D e  be­
standig m aa tabe. —

—  H u n  lod til a t elske mig saa hoit! —
—  H u n  lod dertil. —
—  O , hun  elskede mig isandhed! —
—  D e  er et B a r n ! D e r  h a r a ld rig  voeret nogen 

M a n d  t i l ,  der ikke, ligesom D e ,  h a r  tro e t ,  a t h an s  
Kjcereste elstede ham , og der h a r  ligesaa lidt existeret 
nogen, der ikke er bleven skuffet a f  sin Elskerinde. —

—  U ndtagen D em , A th o s , som ald rig  h a r havt 
nogen. —

—  S a n d t  n o k ; —  svarede A thos efter et Okebliks 
T a u s h e d : —  jeg har ingen havt. Lad, os da  drikke! —

—  M en, —  vedblev d 'A r t a g n a n :—  eftersom D e  
er en saadan Philosoph, m aa D e  belcere m ig , styrke 
m ig ! J e g  troen g er haard t til virksom L ro s t. —

'—  T ro st, hvorfor? —
—  F o r  m in Ulykke. —
—  D eres  Ulykke er kun a t kee a d ,  —  svarede 

A thos, troekkende paa S k u ld ren e : —  J e g  er nysg jer- 
rig  ester a t vide, H vad  D e  vilde sige, n a a r  jeg fortalte 
D em  en K æ rlighedshistorie. —

—  S o m  D e  h a r D eel i?  —
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—  J e g ,  eller en a f mine V e n n e r; det er jo lige­
gyldigt. —

—  Fortoel, AthoS, fo rtce l! —
—  E r  det ikke bedre a t drikke? —
—  D rik  kun; F o rtæ llin g en  vil gaae desto bedre! —
—  Jsan d h ed , jeg troer det ncesten ogsaa; —  sva­

rede A th o s , idet han  tomte og a tte r fyldte sit G l a s : 
—  de to T in g  passe fortræffeligt sammen. —

—  J e g  horer, —  sagde d 'A rtag n an .
A thos fattede sig og i samme F o rho ld  som han  

samlede T an k e rn e , saae d 'A rta g n a n , hvorledes han  
blev blegere. H a n  havde n aae t det S ta d iu m  a f 
Beruselse, da alm indelige D ran k ere  falde omkuld og 
snorksove. H a n  derim od drom te ganske hoit, uden a t 
sove; denne R usens Sovngjoengeri havde noget R æ d­
selsfuldt ved sig.

—  D e  fo rlanger det a ltsa a ?  —
—  J e g  beder D em  derom . —
—  D e  sta l faae D e re s  D nste  opfyldt: E n  a f

mine V enner, „en  a f  mine V enner —  loeg vel Mcerke 
dertil, der er ikke T a le  om m ig ,"  afbrod A thos sig selv 
med et tungsindigt S m i i l :  —  en a f  G reverne i m in 
P ro v in d s , det vil sige, L V erry , a f  cedelt B lo d , som 
en D a n d a lo  eller en M ontm orency, forelstede sig i sit 
fem og tyvende A a r  i en ung P ig e  paa sexten, der var 
smuk som en Kjcerlighedsgudinde. Jg jen n em  hendes 
A ld ers  N aivitet lyste Funkerne a f  en fyrig S jce l, ikke 
en alm indelig Kvindesjcel, men en D igtersjoel; hun , 
ikke behagede, nek beruste. H u n  levede i en lille 
Landsby hos sin B ro d ér, som var P rcest; Begge vare 
indvandrede. M a n  vidste ikke, hvorfra de vare komne; 
m en d a  M a n  fand t hende saa s tjsn , og hendes B rodér
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saa gudsfrygtig , faldt det E n  Lkke ind, a t sporge der­
om. Forresten  paastod M a n , a t de vare a f god F a ­
milie. M in  V en, som var G odsets H erre , havde kun­
net forfore denne P ige , eller tiltvinge sig hendes G u n s t; 
I n g e n  havde kunnet hindre ham  deri. H vo vilde ve! 
voere kommen to Frem m ede, to Ubekjendte til H jcelp? 
M en  ulykkeligviis var han en M an d  a f  L E re ; han  a g ­
tede hende, den N a r , den §osse , den F ja n te !  —

—  H vorfor det, n a a r  han elstede hende, —  spurgte 
d 'A rtag n an .

—  V ent kun! —  vedblev A th o s : —  H a n  forte 
hende ind paa sit S lo t  og gjorde hende til den forste 
D am e i P rov in d sen ; M a n  m aae i det M indste ind- 
rom m e hende, a t hun godt forstod a t  opretholde sin 
R an g . —

—  V idere! —
—  N u , en D a g , da  hun  var paa J a g t  med sin 

M an d , —  vedblev A th o s , idet han talte hurtigere og 
med dcrmpet S te m m e : —  en D a g  styrtede hun a f H e­
sten, og besvimede. G reven ilede hende til Hjcelp, og 
d a  hendes Klceder besvcrrede hende, sprcettede han  dem 
op med sin D o lk ; han blottede saaledes tilfceldigviis 
hendes S k u ld er. Gjcet n u .  H vad LEgtem anden saae 
paa denne S k u ld e r , d 'A r ta g n a n !  —  udbrod A thos 
med skraldende Latter.

—  H vorledes skulde jeg kunne d e t?  —  svarede 
D enne.

—  E n  Lille, —  udstodte A th o s: —  H u n  v a r 
b rc e n d m c e rk e t!  —

O g A thos tomte L eet D ra g  det G la s , han  h o ld t! 
H aanden.
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siger D e ? —

—  S andheden , m in K ja r e ;  E ngelen var e n D a -  
m o n ! D e n  flakkels P ig e  havde stjaa le t! —

—  O g  H v ad  gjorde G re v e n ? —
—  G reven var en stor H erre . H a n  havde Ret 

over H aan d  og H a ls  paa sit G o d s , han rev Klcrderne 
a f  G revinden , bandt hende H an d ern e  paa Ryggen, og 
—  h an g te  hende i et § r a .  —

—  H im m el, A th o s ! H a n  myrdede hende? —
—  J a ,  han myrdede hende, hverken M ere eller 

M in d re , —  svarede A th o s , bleg som D o d en . —  M en 
m in H a ls  bliver t o r ; V inen flipper n o k ! —

O g  han  greb den sidste F las te , som var tilovers, 
fa t om H alsen , satte den til M u n d e n , og tomte den 
L een P lu rk ,  som om det havde v a re t et alm indeligt 
G la s .

D e rp a a  lod han Hovedet synke ned mellem begge 
sine H a n d e r ;  d 'A rta g n a n  sad ubevagelig, stagen a f  
Forfæ rdelse.

—  D e t helbredede m in S vaghed  for F ru en tim m er, 
fo r de smukke, for de poetiske og forelstede; —  ved­
blev A th o s , uden a t tanke paa a t fortsatte  H istorien 
under T red iem ands N a v n : —  G u d  vise D em  samme 
V elg jern ing! D r ik !  —

—  H u n  er altsaa dod? —  stammede d 'A rtag n an .
—  F o r  S a t a n ,  ja !  —  svarede A th o s: —  M en  

ra k  mig D e re s  G l a s —  Skinke, K ja l t r in g ! —  raabte 
h a n : —  V i kunne ikke drikke m e re ! —

—  M en  hendes B ro d e r?  —  spurgte d 'A rtag n an  
nasten  frygtsom t.

—- H endes B ro d e r?  —  gjentog A thos.
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—  J a ,  P reesten? —
—  A a, jeg horte mig for ester ham , for at faae 

ham  hcengt ved S id e n  a f  S osteren . M en  han havde 
faaet N ys om S a g e n , og var flygtet A ftenen iforveien.

_ _  O g  har M an  faaet a t vide, hvad det var for
en P e rso n ?  —

_ _  D e t var den smukke P ig e s  forste Elsker, og
hendes Medskyldige, en voerdig M an d , som havde paa­
taget sig en G eistligs C harakteer, for a t faae sin F r ille  
godt an b rag t i en anstcendig F am ilie . J e g  haaber, 
a t han  er bleven stellet et eller andet S t e d ! —

—  O , m in G u d , m in G u d ! —  stormede d 'A r-  
tag n an , ganske overvoeldet a f  det F rygtelige i denne 
Fortcelling.

_ _  S m a g  dog denne S k in k e , d 'A r ta g n a n ; den
er ganske fo rtrin lig , —  sagde A thos, idet han skar et 
S tykke, og lagde det paa den unge M a n d s  T a lle rk en :
_ _ S kade , a t der ikke var blot sire saadanne S k inker
i  Kjoelderen; jeg havde da drukket halvhundrede F l a ­
sker t i l ' . —

D 'A r ta g n a n  kunde ikke lcenger udholde denne U n­
derholdning ; den vilde tilsidst have berovet ham  F o r ­
standen. H a n  lagde sit Hoved t H cenderne, og lod, 
som om han  var falden i S o v n .

_  Unge Mennesker kunne i vore D a g e  ikke taale
N o g e t ,_ yttrede A thos, idet han betragtede ham  med­
lidende: —  og dog horer h a n  ikke til de S le tte s te ! - —
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T i lb  a g e r e i s e n .

D 'A r ta g n a n  v a r bleven siddende ganske bedsvet 
ved A th o s 's  skrækkelige Meddelelse. M an g e  T in g  fo­
rekom ham  im idlertid  endnu dunkle L denne hele F o r ­
klaring ; D e n  var nemlig bleven givet a f  et heelt be­
ruset Menneske fo r et halvt beruset. M en  uagtet 
denne sidste O m stæ ndighed, uagtet den uklare F o r ­
v ir r in g , som D unsterne  a f  to ,  tre  F lasker V u rg u n - 
der havde anrette t i d 'A rtag n an S  H je rn e , stod dog, 
da  han  naste  M orgen  vaagnede, hvert O rd  saa ty­
deligt i h an s  E r in d rin g , som om O rdene, efterhaan- 
den som de vare faldne den E n e  a f  M unden , som 
glsdende B ly  havde scenket sig i den A ndens S j a l .  
D e n  Skygge a f  T vivl, som han  endnu ncerede, tillod 
ham im idlertid ikke a t lade S a g e n  hv ile , og h an  
traad te  ind til sin V en, fast bestemt paa a t optage 
T raa d en  f ra  Lgaar; men han  fand t A thos a tte r paa 
sin P ost, det vil sige, han  fand t i ham  atter det sig 
selv fuldkomment beherskende, u ig jennem trangelige M en ­
neske. '

Musketeren vejlede et S m ii l  og et H aand tryk  med 
den Jn d tra d e n d e , og kom derpaa a f  sig selv hans 
T anker im sde :

—  J e g  var nok dygtig drukken ig a a r, m in kjcere 
d 'A r ta g n a n ;  jeg m arkeds det strax im orges, da jeg 
vaagnede, paa m in noget svare T u n g e  og m in gal­
lopperende P u ls .  J e g  t s r  vadde, a t jeg h a r  begaaet 
tusinde Udskeielfer? —
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M edens h an s talede, betragtede han  V ennen med 
et saa forskende B lik, a t det ncesten bragte ham  ud 
a f  F a tn in g .

—  N e i, —  svarede d 'A r ta g n a n : —  ikke det jeg 
veed: der var kun T ale  om ganske almindelige M e n ­
stande. —

—  D e  forbauser m ig ! J e g  troede, jeg havde 
bundet D em  en a f  de ynkvcerdigste H istorier paa  
L E rm et? —

A th o s 's  B lik var heftet saa stift paa  d 'A rta g n a n , 
som om han  vilde lcese i hanS S joels In d e rs te .

—  M in  T r o ,  —  svarede d 'A r ta g n a n : —  det 
lader til, a t jeg har vceret endnu ftcrrkere beruset end 
D e , eftersom jeg ikke husker et O rd  deraf. —

M en A thos lod sig ikke spise a f med dette S v a r ,  
og vedblev:

—  D e  m aa sikkert have bemcerket, m in kjcere 
V en, a t E n h v er h a r sin egen M aade a t gebcrrde sig 
paa under en R u u s : Nogle ere lystige; A ndre  sorg­
modige. J e g  horer til de S id s te ; n a a r  jeg faaer M ere  
end jeg kan ta a le , er det m in Kjephest a t fortoelle 
alle de sorgelige H isto rie r, som m in taabelige A m m e 
h a r  indprcentet mig i Hukommelsen. D e t er n u  en­
gang m in S v aghed , en ncesten utilgivelig, indrom m er 
jeg ; men uag tet a lt D ette  er jeg dog en god K am ­
m erad ved F la s te n . —-

A thos afgav denne F o rk la rin g  paa en saa n a ­
tu rlig  M aade, a t d 'A rta g n a n  begyndte a t vakle i sin 
O verbeviisning.

—  A h, det er altsaa D e t, der staaer mig i H o ­
vedet; —  yttrede den unge M an d  i den H ensigt a t



174

sondere T e rra in e t: —  D e t forekommer mig n u  som 
i en D r s m ,  a t vi talte om H cengte? —

—  D e r  seer D e !  —  svarede A thos blegnende, 
idet han forfogte a t frem tvinge et S m i i l :  —  J e g  
vidste det nok: H æ ngning  er under disse O m stæ n­
digheder altid  den M are , der rider m ig. —

—  J a v is t ,  —  vedblev d 'A rta g n a n : —  det be­
gynder a t klares i m in Hukommelse, ja , der var sik­
kert T a le  o m . . .  tov k id t . . .  jeg troer om et F ru e n ­
t im m e r . . . !  —

—  N u  skulle vi h o re , —  afbrod ham  A thos 
ncesten liigbleg: —  D e t er sagtens m in A ndlingsh i- 
storie om B lo n d in en ; n a a r  jeg kommer paa det K a­
p itel, er det et T egn  p a a , a t jeg er overstadig be­
ruset. —

—  J a  netop, —  svarede d 'A r ta g n a n : —  Histo­
rien  om den hoie og smukke B londine med de b laa 
V in e . —

—  J a ,  som blev hcengt. — >
—  A f  sin egen M a n d , som var en H erre  a f 

D e re s  Vekjendtfkab, —  fortsatte d 'A rta g n a n  med et 
speidende B lik paa A thos.

—  D e r  seer M a n ,  hvor let M a n  kan komme 
til a t udsoette et Menneske for flam m elig S n a k , n aav  
M a n  ikke veed, hvad M a n  s ig e r , -—  svarede AthoS 
med et S ku ldertræ k , som om han  ynkedes over sin 
egen S v a g h e d : —  J e g  vil a ld rig  mere beruse mig, 
d 'A r ta g n a n ;  det er en altfo r afskyelig V ane. —

D 'A r ta g n a n  taug  et Oieblik, og A thos greb Lej­
ligheden til pludselig a t skifte G jenstand for S a m ­
talen .
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—  M edens jeg husker det, m aa jeg takke D em  
meget for den Hest, D e  h a r b rag t m ig. —

—  E r  den i D eres  S m a g ?  —
—  J a ,  men det er kun en Paradehest. —
—  D e ri tager D e  meget feil; jeg har paa  samme 

Hest tilbagelagt ti Lieues i M in d re  end halvanden 
T im e , og den lod ikke til a t g jore sig M ere ud 
d e ra f , end om den blot v a r lsbet ru n d t om P la d ­
sen S a in t-S u lp ic e . —

—  A h , D e  voekker en smertelig A nger i m in 
S jce l. —

—  A n g er?  —
—  J a ,  jeg har stilt mig ved den. —
—  H vorledes?
—  D e  stal faae det a t v ide: Jm o rg e s  vaagnede

jeg K l. S e v . D e  sov endnu som et M urm eldy r,
og jeg vidste ikke, H vad jeg skulde tage mig fo r ;
jeg var endnu flov fra  ig a a r ,  og kjedede mig dyg­
tig t. J e g  gik ned i den store S a l ,  og tr a f  der en
a f vore Englcendere, som just kjebflog med en P r a n ­
ger om en Hest, da  hans egen var styrtet for ham . 
J e g  noermede mig h a m , og da jeg h s r te ,  a t han  
bod hundrede P isto ler for en F u c h s , blandede jeg 
mig d e r i ,  og y ttrede , at ogsaa jeg havde en Hest 
tilsalg.

„ —  O g det en meget sm uk," —  svarede E n g læ n ­
deren : —  „jeg saae den ig a a r ;  D eres  V ens T jener 
forte den med flg som H aandhest."  —

—  „F in d e r D e ,  a t den er hundrede P isto ler 
voerd?" —

—  „O  ja , vil D e  overlade mig Hesten for denne 
P r i i S ? " -
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—  „N ei, men jeg vil soette den paa S p i l ."  —
>—  „Hvilket S p i l ? "  —
—  ^ T e rn in g e r."  —
—  S o m  sagt, saa g jo r t ! jeg tabte i en F a r t  H e­

sten. D o g  v a r jeg heldig nok til a t vinde Ridetoiet 
tilbage. —

D 'A r ta g n a n  satte et temmelig oergerligt A nsigt op.
—  D e t cergrer D em , d 'A r ta g n a n ? —
—  J a ,  jeg Lndrommer d e t; —  svarede d 'A rta g ­

n a n  : —  D en n e  Hest skulde voere et T e g n , hvorpaa vi 
i S la g e t kunde kjende H inanden , n a a r  vi m o d tes ; det 
v a r  et P a n t ,  en E r in d r in g ,  saa a t sige. —  A thos, D e  
h a r  handlet u rig tig t. —

—  E i ,  m in kjoere V en, —  svarede M usketeren: —  
soet D em  i m it S te d , jeg kjedede mig forfæ rdelig t, og 
holder desuden ikke a f  engelste Heste. D ersom  det 
alene kommer an  paa a t  blive gjenkjendt a f  G iveren, 
saa er jo S a d le n  alene tilstrækkelig; dem er ioinefal- 
dende nok. A t Hesten m an g le r, derfor skulle vi vel 
hitte paa  en Undskyldning. F o r  P o k k er, en Hest er 
da  dodelig, ligesom andre <—  H este ; vi behovs jo kun 
a t an tag e , a t m in er kreperet a f  en eller anden fa ta l 
S y g d o m . —

D'Artagnans Pande glattedes ikke.
—  D e t g jo r mig ondt, —  vedblev A th o s : —  at 

D e  synes saa stoerk indtagen fo r disse H este; th i min 
Fortcelling  er ikke dermed u d e .—

_ _  H vad  kan der d a  voere tilbage, som kunde cergre
m ig m ere? —

—  D a  jeg havde tab t m in egen H est, n i V ine 
mod ti (lceg Moerke t i l ,  hvilke K ast!) fik jeg isinde 
ogsaa a t spille om D eres . —
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—  N u , men D e  b lev , haaber je g , staaende ved
Id e e n ?  —  ,

—  Ner, jeg bragte den oieblikkeligt L Udførelse___
—  H vad  horer je g ? —  raab te  d 'A rta g n a n  uro lig .
—  J e g  satte den paa S p i l ,  og —  tab te___
—  M i n  H est?  —
—  D eres  H est, syv D in e  mod o tte ; eet S ie  fo r

l i d t . . .  D e  kjender vel O rd sp ro g e t? . . . _ _
—  A thos, D e  h a r  mistet F o rs tan d en , tilsvE rger 

jeg D e m ! —
—  M in  Kjcere, ig a a r ,  da jeg fortalte D em  hine

dumm e H istorier, skulde D e  have sagt d e tte , og ikke 
idag . J e g  tabte den altsaa med S a d e l  og L o i . _ _

—  D e t er floendigt! —
—  V ent et OLeblik, H istorien er ikke ude e n d n u ! 

J e g  vilde vcere en herlig S p i l l e r ,  hvis jeg ikke blev 
-stivsindet; men desvcerre bliver jeg stivsindet, saavel L 
Spil som i D rik . J e g  fortsatte altsaa haardnakket

- Spillet. —
—  H vad  havde D e  da  mere a t spille b o rt?  A lt 

e r  jo allerede friet u d ?  —
—  N ei, vist ikke, m in V en ; der var endnu den

- D ia m a n t tilbage, som glim rer paa D e re s  F in g e r , og 
s som jeg opdagede ig aa r. —

—  D en n e  D ia m a n t! —  raabte d 'A rta g n a n , idet 
! h an  heftig greb efter R ingen.

—  D a  jeg er K jender a f  flige S a g e r ,  eftersom 
L jeg engang h a r  havt flig S ta d s  selv, vurderede jea 
l  den til tusinde P isto ler. —

—  J e g  haaber, —  indvendte alvorlig t d 'A rta g n a n , 
halvt forstenet a f  Skroek: —  jeg h aab er, a t D e  ikke

Zl h a r  b rag t m in D ia m a n t paa T a le?  —
D e tre MuAeterer. II. 1 2



_ _  D vertim od, kjoere V en ! D e  indseer ve!, ak
denne D ia m a n t v a r vor eneste T i lf lu g t; ved Hjoelp a f  
dLn kunde vi vinde vore Heste og vort R idetoi tilbage,
j a  selv P en g e  til Reisen----

—  A th o s, D e  bringer mig til a t gyse! —  raab te
d 'A rta g n a n .

—  J e g  ta lte  a ltsaa til m in M edspiller om D eres  
D ia m a n t ;  ogsaa han  havde lag t Mcerke til den. F o r  
S a ta n ,  bedste V en ! D e  boerer en H im lens S tje rn e  paa 
D e re s  F in g e r , og fo r la n g e r , a t M a n  ikke stal lcegge
Mcerke ti l  d en ! U m u lig t: —

_ _  B liv  ved , K jcere, bliv v ed ; —  raab te  d 'A r ­
ta g n a n :  —  th i, paa  M r e ,  Deres Koldblodighed m a r­
tre r  mig tildode! —

—  V i deelte a ltsaa D iam an ten  L ti D ele , hundrede 
P isto ler i D elen .

_ _  A h , D e  vil voere m orsom , eller ogsaa prsve
m ig ! _ _  raab te  d 'A rta g n a n , hvem V reden begyndte a t
trcekke i H a a re n e , ligesom M in erv a  g js r  ved A chilles
L I l la d e n .  .  '

—  N ei, jeg s teg er isandhed ikke! J e g  havde g ierne
stet, a t D e  havde voeret tils tede! D e t var fjorten  D a g e  
siden a t jeg havde seet noget menneskeligt A n sig t, og 
denne T id  havde jeg tilb rag t i en flsvende U nderhold­

—  M en  heri seer jeg ingen G ru n d  tll a t spille 
m in  D ia m a n t b o rt!  -  svarede d 'A r ta g n a n ,  idet han
kram pagtig t knyttede H aanden .

_ _  H a r  n u  blot S lu tn in g e n !  L i  S a ts e r  paa
bundrede P isto ler uden Revanche. 2  j e t t e n  T e rn in ­
g-kast tab t- jeg A lt. I  tretten K ast! Tallet T re!-



179

ten h a r  stedse voeret ulykkeligt for m ig , det var den 
trettende J u l i ,  a t —  —

—  I  S a ta n s  S k in d  og V een ! —  raabte d 'A r-  
ta g n a n , idet han sprang op a f  S to le n :  — H istorien 
f ra  idag havde ganske b rag t H istorien  f ra  ig a a r  i 
Forglem m else.

—  T aa lm od ighed ! —  bad A th o s : —  J e g  havde 
en P la n .  Englcenderen var en O rig in a l. J e g  havde 
seet ham om M orgenen  snakke med G rim au d , og G r i-  
m aud havde fo rta lt m ig, a t han  havde tilbudt ham  a t 
troede i hans Tjeneste. J e g  bortspillede n u  G rim au d , 
m in tause G rim au d , deelt i ti lige P a r te r .  —

—  A h, det m anglede kun ! —  udbrod  d 'A rta g - 
n an  med S koggerla tter.

—  G rim au d  i egen elskvoerdige P erso n , forstaaer 
D s  vel; og med disse ti S a ts e r  a f  G r im a u d , som 
heel og holden ikke var en D u k a t vcerd, vand t jeg 
D iam an ten  tilbage. S i ig  n u , om D e  to r , a t S t iv ­
sind ikke er en D yd! —

—  D e t er m in T ro  yderst n a rag tig t!  —  raabte 
d 'A rta g n a n  atter ved godt M o d , og holdt sig i S i ­
verne bristefærdig a f L atter.

—  N u  begriber D e  v e l, a t jeg, eftersom n u  
H eldet fu lg te  m ig, a tte r ufyrtovet gav mig til a t 
spille lo s  paa  D e re s  D ia m a n t. —

—  E i ,  fo r P okker! —  raabte d 'A rta g n a n  paany 
form orket.

—  S aa led es  vandt jeg D e re s  R idetoi tilbage, 
Vrrpaa D eres  H est, dernoest m it eget R idetoi, end­
videre m in egen Hest, —  og tabte a tter, H v ad  jeg 
havde vundet. K ort, jeg eiede alene D e re s  og m it 
R idetoi tilbage; det er Vet P u n k t, hvorpaa vi fo r

12*
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Aieblikket staae. D e t v a r  alligevel et h u rtig t S p i l ,  
sg  jeg lod det beroe derved. —

D 'A r ta g n a n  aandede saa d y b t, som om M a n  
havde loftet hele Gjoestgiverftedet a f  h an s B ryst.

—  J e g  h a r  a ltsaa  beholdt D ia m a n te n ?  —  spurgte 
h an  frygtsom t.

—  Heel og holden, kjcere Ven, desuden Ride- 
te ie t til Deres Vucephalus, og til min. —

—  M en  H v ad  flulle vi gjore med Nidetoket 
uden H este? —

—  J e g  faaer en Jd e e  i denne A nledn ing . —
—  AthoS, D e  b ringer mig ig jen  t i la tb c e v e ? —
—  H o r  engang, d 'A rta g n a n , D e  h a r jo  lcenge 

ikke spillet? —
—  Jeg har ingen Sands for Spil. —
—  V i ville I n te t  forsvcerge. D e  h a r lcenge ikke 

spillet; D e  m aa altsaa have en heldig H a a n d . —  -
—  Nu, Hvad da? —
—  Nu, Engloenderen og hans Ven ere ikke rei­

ste endnu. Jeg har bemcerket, at de ere meget cer- 
gerlkge over, igjen at have mistet Ridetsiet. De, 
mcerker jeg, scetter Priis paa Deres D yr; Hvad om 
D e satte Ridetoiet imod Hesten? —

-— Men Ridetoiet bliver for lidt. —
—  S ce t dem d a  begge; jeg er ikke nogen E goist 

som D e !  —
—  Tor jeg vove det? —  spurgte d'Artagnan 

vaklende ; Athos's Sikkerhed begyndte at vinde ham 
for Planen, uden at han var sig det bevidst.

—  Jeg  i Deres Sted  vilde gjsre det uden Be­
tænkning. —
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—  M en , da vi n u  have tab t Hestene, er Ride- 
tsie t bleven mig desto kostbarere. —

—  S a a  scet D eres  D ia m a n t paa S p i l ! —
—  O , jeg takker! D e n  sta l a ld rig  komme i  

fremm ed H a a n d !  —
—  D e t er slemt, meget stemt, —  v ar A th o s 's  

S v a r :  —  J e g  vilde forestaae D em  at spille om  
P lan c h e t; men da  P a a fu n d e t h a r  voeret b ru g t engang 
f o r ,  h a r  Engloenderen vel tab t Lysten dertil. —

—  J e g  for m in D eel, kjoere A thos, onster slet 
in tet a t vove. —

—  D e t er S k a d e ; —  yttrede A thos ro lig t:  —  
Engloenderen er som spoekket med P isto ler. M en  H e r r s  
G u d !  F o rssg  dog et K ast, blot et eneste; det er dog 
sn art bestilt! —

—  O g  dersom jeg ta b e r?  —
—  D e  vinder, ganske sikkert. —
—  M en  dersom jeg ta b e r?  —
—  N u , saa m aa D e  a f  med R idetoiet. —
—  Lad gaae d a ! —  raabte d 'A rta g n a n .
A thos gav sig til at opspore Engloenderen, og fan d t 

i ham  i S ta ld e n , hvor han  m snstrede de kostbare S a d le r
1 med begjcerlige S i n e .  Leiligheden var g o d ; han  gjorde
) altsaa sit F o r s ta g : D e  to S a d le r  med tilhsrende O p-
t tom ning imod en afH estene eller hundrede P isto ler, efter 
? V alg . Engloenderen gjorde i H ast sine V eregn inger. 
'  D e  tvende S a d le r  vare godt trehundrede P isto ler vcerd. 
!. H a n  slog til.

D 'A r ta g n a n  lod stjoelvende Toerningerne glide ud  
> a f  H aan d en ; han sik kun tre V ine. H a n s  Bleghed v a r
2 paafaldende; men A thos yttrede ganske koldt:



—  D e t v a r et flet K aft K am m erad ; D e re s  Heste 
ville ikke komme til a t m angle R idetoi, m in H erre . —

Engloenderen trium pherede og gav sig neppe T id  til 
a t  ryste Z cern ingerne; han  kastede dem paa B ordet uden 
a t  fljcenke dem noget Oiekast, saa sikker var han i sin 
S a g .  D 'A r ta g n a n  havde vendt sig bort fo r a t skjule 
sit flette Lune.

—  H o ld t, holdt! —  indvendte A thos i sin sædvan­
lige rolige T o n e : —  D e t er et mcerkvcerdigt K as t; jeg 
h a r  kun seet det fire G ange , saaloenge jeg h a r  levet: T o  
E n e re !  —

E nglæ nderen  saae sig fo r, og blev greben a fF o rb a u -  
felse; d 'A r ta g n a n  vendte sig, og rodmede a f  Gloede.

—  J a ,  —  vedblev A th o s : —  blot fire G a n g e ; een 
G a n g  hos H r .  de E req u i, en anden G a n g  hoS mig selv, 
paa  Landet, i m it S lo t  ***, dengang jeg endnu havde et 
S lo t ,  tredie G a n g  hos H r . de T reville , hvor det in d tra f  
ti l  stor Overraskelse for alle Forsam lede, og fjerde G a n g  
i  et V oertshuus, hvor det fa ld t paa m in H a a n d , og hvor 
jeg desaarsag  m aatte punge ud med hundrede Louisdorer 
og en A ftensm ad. —

— Herren onfler rimeligviis Hesten? —
—  J a v i s t ! —  svarede d 'A rta g n a n .
—  Der gives vel ingen Opreisning? —
—  D e  erindrer uden T vivl, a t vore Betingelser lode 

p a a : I n g e n  O p re isn in g ? —
—  Det er rigtigt; Hesten stal blive overgivet Deres

T jen er, m in  H erre . —
—  B lo t et O ieb lik ; —  bad A th o s : —  med D ereS 

Tilladelse onfker jeg a t sige m in  V en et O rd . —
—  H vo rfo r ikke. —
A thos trak  d 'A rta g n a n  tilside.
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—  N u , —  spurgte d 'A r ta g n a n : —  H v ad  vil D u  
m ig n u , F r is te r?  D u  snsker, a t jeg stal fo rtsa tte  S p i l ­
let, ikke sand t?  —

—  N ei, jeg beder D em  blot om a t besinde D em  vel, 
Lnden D e  afflaaer det. —

—  H v o rled es? —
—  D e  vil jo have Hesten som G evinst? —
—  J a v i s t ! —
—  D e  handler u r ig t ig t ; jeg vilde foretrække de h u n ­

drede P isto ler. D e  veed jo , a t D e  h a r satR idetoiet mod 
Hesten eller hundrede P isto ler, ester eget V a lg ?  —

—  J a .  —
—  J e g  vilde foretroekke de hundrede P isto ler. —
—  M en  jeg foretrækker Hesten. —
—  M en  det er u rig tig t, g jentager jeg. H vad  N ytte 

kunne to Personer have af een H est? J e g  kan ikke scette 
m ig op b ag p aa ; vi ville saae Udseende as to H aim ons- 
b o rn , der have mistet deres B ro d re . D e  kan heller ikke 
ville ydmyge mig ved a t ride ved S id e n  a f  mig S ty m ­
per paa denne proegtige S trid sh es t. J e g  vilde uden a t 
betoenke mig vcrlge de hundrede P is to le r; vi behovs P enge  
fo r a t komme tilbage til P a r i s .  —

—  J e g  soetter saa stor P r i i s  paa D y re t. —
—  M en  deri g jo r de U re t: E n  Hest g jo r et S id e ­

spring, en Hest steiler og gaaer bagover, en Hest ceder 
a f  en Krybbe, hvoraf en syg Hest har oedt, og D y re t, eller 
rettere de hundrede P isto ler ere stollen. Ovenikjobet 
m aa en H erre  fode sin Hest, medens et hundrede P is to ­
le r  sode deres H erre . —

—  M en hvorledes skulle vi komme tilbage? —
—  P a a  vore Lakaiers H este, ved G u d  ! M a n  vil
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—
'

igefuldt paa vor H oldn ing  og vor A nstand kunne see^ 
a t  vi ere S tand sp erso n er. —

—  J a ,  vi ville tage os smukt ud paa vore K am eler, 
medens A ram is  og P o rth o s  ride paa vcelige G a n ­
gere! —

—  A ra m is !  P o r th o s !  —  raab te  A thos, og gav sig 
til a t lee.

—  H vad  betyder de t?  —  spurgte d 'A rta g n a n , som 
I n t e t  begreb a f  sin V ens M unterhed .

—  I n t e t ,  flet in te t;  ta l , kun videre! —  svarede 
A thoS.

,—  D e re s  M ening  a ltsaa?  —
—  E r  den, a t D e  sta l tage Pistolerne, d 'A rta g n a n .

M ed  de hundrede P isto ler kunne vi leve hoit hele M aa - 
neden u d ;  vi have gjennem gaaet endeel M oisommelig- 
heder, og trcenge til a t pleie os lid t. —

—  P le ie  m ig ! O , m in kjcere A thos, saasnart jeg 
a tte r er i P a r i s ,  giver jeg mig til a t opspore det stakkels 
F ru en tim m er. —

—  N u , tro er D e  maaskee, a t D e re s  Hest bliver D em  
nyttigere i dette A nliggende end gode G uldstykker? T a g  
P isto lerne, troe D e  m ig, m in V en, tag  de hundrede P i ­
stoler! —

D 'A r ta g n a n  behovede kun denne ene G ru n d  for a t 
give ta b t ; den forekom ham  yderst voegtig. D esu d en  
frygtede han , hvis han vedblev a t staae imod, for a t blive 
kaldt egenkjcerlig a f  A thos. H a n  holdt sig altsaa til P i ­
stolerne, som E nglæ nderen  ufortovet udbetalte ham .

N u  tcenkte M a n  for A lvor paa a t komme bort. F r e ­
den med Vcerten kostede dem ser P isto ler foruden A th o s 's  
gam le H est. D 'A r ta g n a n  og hans V en toge deres T je -



neres Heste; T jenerne gave sig paa Veien tilfods mel? 
S a d le rn e  paa Hovedet.

S a a  siet ridende de to V enner end vare, sik de dog 
ftrax  F o rsp rin g e t foran  G rim au d  og P lanchet, og naaede, 
C revecoeur. Allerede la n g tfra  bemcerkede de A ra m is , 
som melankolsk la a  i sit V indue og, ligesom S o s t e r ,  
A n n a ,  betragtede de S to v sty er, som stege frem  i H o ri-  
zonten.

—  H o lla , H eida, A ra m is , H vad  bestiller D u ?  — - 
raab te  de to V enner.

—  A h , det er D em , d 'A rta g n a n , D em  A th o s ? —  
udbrod den unge M an d .

—  J e g  tcenkte p a a , med hvilken rivende H ast alle 
jordiske G oder forsvinde. M in  engelste H est, som n y ­
lig forsvandt for m it V ie i en H virvel a f S to v , v a r m ig 
et levende B illed paa alle T in g s  Ubestandighed. H ele  
Livet kan indbefattes i to O r d : Sum, —  kui, jeg er —  
jeg h a r  voeret. —

' —  H vad  vil det dog egentlig sige? —  spurgte d 'A r ­
tag n an , som begyndte a t ane S an d h ed en .

—  D e t vil sige, a t jeg ganske rolig h a r  g jo rt en dum  
H an d e l. Tredsindstyve Louisdorer for en Hest, som„, 
a t flutte efter den M aade, hvorpaa den haler ud i T rav ,, 
kan tilbagelægge fem Lieues i T im en. —

D 'A r ta g n a n  og A thos brod ud i Latter.
—  M in  kjcere d 'A rtag n an , —  vedblev A ra m is : — - 

lad  mig ikke undgjelde for h a a rd t; Nodvendigheden kjen-- 
der ingen M ester. J o v r ig t  er jeg D e n , der lider meest 
derved, eftersom denne stjcendige P ra n g e r  h a r bedraget, 
m ig for halvtredsindstyve Louisdorer i det M indste. A h? 
I  vide bedre a t holde tilraad e ! I  komme paa E d e rs '



Lakajers Heste, og lade E derS  S tadsheste  fores bagefter 
L T o tten  i smaa D a g s re js e r ! —

I  samme Oieblik holdt en B agagevogn, som M a n  
allerede j nogen T id  havde iag ttaget paa Veien til A m iens, 
udenfor Gjoestgiverstedet; M a n  saae G rim au d  og P la n ­
chet stige ud  d e ra f med S a d le rn e  paa H ovedet; V ognen 
gik tom tll P a r i s ,  og vore to rejsende Lakaier havde fo r­
bundet sig til a t flukke Kudskens T o rst paa Veien mod 
f r i  B efo rd rin g .

—  M en  H vad  er dog D e tte ? —  udbrod A r a m is : 
—  Ikke  A ndet end S a d le rn e ? —

—  B egriber D e  n u ?  —  spurgte A thos.
—  M ine  V e n n e r, det er gaaet D em  ganske ligesom 

m ig ; jeg h a r  a f  ubevidst In s tin k t beholdt R idetoiet. 
H o lla , V azin , boer m it nye R idetoi ud til de andre 
H e r r e r s ! —

—  O g hvor h a r  D e  g jo rt a f  D e re s  D o k to re r?  —  
spurgte d 'A rta g n a n .

—  M in  Kjoere, jeg indbod dem til M iddag  den fol- 
gende D a g ; —  svarede A ra m is : —  V inen  v a r, i F o r -  
bigaaende sagt, ganske fo rtrin lig . J e g  drak D em  fulde 
begge T o ; Ldenne F o rfa tn in g  bad Proesten mig indstoendigt, 
ikke a t  forlade U niform en, og Jesu iten  plagede mig for 
a t  jeg skulde skaffe ham en P la d s  ved Musketeerkorpset.—

—  Uden Thesis, —  raab te  d 'A r ta g n a n : —  uden 
T h ests!  J e g  fo rlan g er a t a lt fligt Voesen skak a f­
skaffes! —

—  S id e n  den T id  —  vedblev A ra m is : —  lever jeg 
ganske behageligt. J e g  h a r begyndt paa et D ig t  i V ers  
paa  een S tave lse . D e t er temmelig vanskeligt; men 
Fortjenesten  bestaaer jo netop i a t  overvinde Vanskelig­
heden. E m n e t er a f  g a lan t N a tu r . J e g  vil oploese
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den fsrste S a n g  for d e m ; den h a r  fire hundrede V erS, 
og varer kun een M in u t. —

—  M in  kjcrre A ram is , —  sagde d 'A rta g n a n , der 
ncesten ligesaa hoit hadede V ers  som L atin : —  jeg ra a -  
der D em  a t foie den Fortjeneste, a t fatte sig kort, til den, 
a t  overvinde V anskeligheden, og D e  vil da  vcere fik­
ker paa, a t D eres  D ig t  i det M indste h a r  to F o r tje ­
nester. —  !

—  D esu d en , —  vedblev A ra m is : —  tolker D ig te t 
ophsiede Lidenstaber, som D e  vil faae a t s e e . . . .N u ,  vi 
skulle altsaa tilbage til P a r i s ,  m ine V en n er?  B ra v o , jeg 
er beredt! V i skulle altsaa gjensee vor brave P o r th o s ?  
D esto bedre, D e  kan ikke forestille D em , hvor meget jeg 
h a r  savnet denne store P ra lh a ls .  J e g  lcrnges ordentlig efter 
ham , for at see, hvor tilfreds han  er med sig selv ; det 
forsoner mig med mine egne Skrøbeligheder. H a n , for- 
sikkrer jeg D em , har ikke solgt sin Hest. om det saa var 
fo r et K ongerige. H vor jeg lcrnges efter a t see ham  pa­
radere paa sin stolte G an g er og i den prcrgtige S a d e l ; 
han  m aa tilforladeligt ligne S to rm o g o le n ! —

M a n  gjorde et O phold a f en T im e for a t lade H e­
stene puste ud . A ram is  betalte sin R egning, anbrag te  
B azin  i Bagagevognen hos hans K am m erader, og begav 
stg derpaa med sine V enner paa Veien til P o r th o s .

M a n  fand t ham  ncesten fuldkommen helbred t, og 
fom  en F o lg e  heraf m indre bleg, end d 'A rta g n a n  havde 
seet ham ved sidste Besog. H a n  sad ved et B o rd , hvor- 
paa  der, uagtet han befandt sig ganske ene, figurerede en 
M iddagsm ad til fire P ersoner. D e n  bestod a f  lcek- 
kert tilberedte Kjodspiser, udvalgte V ine og fortræffelige 
F ru g te r .

—  A h lsandhed, —  sagde han , idet h an  reiste s ig :
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—  D e  komme netop L rette T id , mine H e r re r ;  jeg v a r 
just ved S u p p en , og faaer n u  Selskab ved B o rd e t! —

—  O , o ! —  raab te  d 'A r ta g n a n : —  Hvilke herlige 
F la s te r  h a r ikke M ousqueton fanget med L asso 'en! O g  
hvilken deilig spcekket F rican d e au  og prcegtig Oxe- 
f te g ! O ! —

—  J e g  er ved a t styrke mig lid t;  —  svarede P o r ­
th o s :  —  jeg m aa see a t komme til Kroester. I n t e t  
svoekker saaledes som disse S a ta n s  F o rv rid n in g e r. A th o s, 
h a r  D e  nogensinde lidt a f  en F o rv rid n in g  ? —

—  A ld r ig ; jeg erind re r mig kun, a t  jeg ved S la g s -  
m aale t L G aden  „ F e ro u "  fik et Kaardestik, som efter 
fjo rten  D a g e s  eller tre U gers T id  frem bragte ganske 
og aldeles den samme V irkning . —

—  M en  dette M aa ltid  er ikke bestemt fo r os, 
m in kjoere P o r th o s ? —  spurgte A ram is .

—  N et, —  svarede D e n n e : — jeg ventede nogle 
H e rre r  a f  N ab o lau g e t, som nylig t lode mig sige, a t  
D e  ikke kunde komme. D e  ind tager n u  deres P la d ­
se r , og jeg taber sandelig ikke ved B yttet. H o lla  
M o usque ton ! F le re  S to le !  D e t dobbelte A n ta l F l a ­
sker ! —

—  Veed D e , H vad  vi spise h er?  —  spurgte A thos 
efter ti M in u te rs  F o rlo b .

—  J e g  fo r m in D e e l,  —  svarede d 'A rta g n a n :
—  spiser spoekket Kalvesteg med Artistokker_ _ _

—  O g  jeg Lammekolle, —  sagde P o rth o s .
—  O g  jeg Honsefrikassee, —  sagde A ram is .
—  D e  skuffe D em , mine H e rre r ; —  svarede A th o s 

a lv o rlig t: —  D e  spise Allesammen Hestekjed. —
—  A a  S n a k !  —  raab te  d 'A rtag n an .



189

—  H estekjsd! —  yttrede A ra m is  med Udtryk af 
Vcemmelse.

A lene P o rth o s  sagde I n te t .
—  J a ,  netop H estekjsd; ikke sa n d t. P o r th o s , 

spise vi ikke H estek jsd , og maafkee Rem m er og T s !  
d e rh o s?  —

—  Nek, m ine H e r r e r ,  —  svarede P o r th o s :  —  
R idetsiet ha r jeg beholdt. —

—  Jsan d h ed , —  raab te  A ra m k s : —  vi ere H ver­
an d re  vcerd; M a n  skulde troe, a t vi havde g jo rt o r­
dentlig A ftale med H in an d en . —

—  H v ad  forlanger D e !  —  yttrede P o r th o s :  —  
D en n e  Hest beflcemmede alle D e m , der kom for a t 
dessge mig, og jeg vilde n sd ig t ydmyge mine G jcester!—

—  D e re s  H ertuginde er vel endnu stedse ved V a ­
d e t?  —  spurgte d 'A rta g n a n .

—  Ja v is t, —  svarede P o r th o s : —  N u , S ta th o l­
deren i P rov indsen , en a f de H e rre r, jeg idag ventede 
til M iddag , havde en saa stor Lyst til Hesten, og saa 
^ av  jeg ham  den. —

—  G a v ?  —  raab te  d 'A rta g n a n .
—  G a v ,  ja  netop; —  svarede P o rth o s  : —  th i 

den v a r sikkert halvandet hundrede Louisdorer vcerd, og 
den  R over, gav mig kun siirsindstyve for den. —

—  M en  dog uden S a d e l ? —  spurgte A ram is .
—  J a ,  uden S a d e l. —
—  D e  seer, mine H erre r, — bemcerkede A th o S : 

—  a t P o r th o s  er D e n ,  der h a r g jo rt den bedste 
H andel a f os A lle. —

D e r  opstod n u  en almindelig L a tte r, hvorved den 
stakkels P o rth o s  ikke vidste, enten han  v a r kjsbt eller
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so lg t; men da M a n  havde forklaret ham  S a g e n , stem­
mede han  med i, med storste Larm , ester Scedvane.

—  V i ere altsaa Alle ved K a sse , —  bemcerkede 
d 'A rta g n a n .

—  J e g  for m it Vedkommende ikke; —  meente 
A th o s :  —  jeg fand t A ra m is 's  spanske V iin  saa god, 
a t jeg lod noget over et halvhundrede F la s te r  stikke i 
V ognen hos Lakaierne, og derved h a r jeg blottet m ig 
temmelig. —

_ _  O g  jeg —  fortalte  A ra m is : —  h a r m aatteb
give A lt lige ind til den sidste S k illin g  til K irken i 
M on td id ier og Je fu ite rn e  i A m iens. J e g  havde paa- 
Laget mig Forp lig telser, som jeg m aatte holde: M esser 
a t  lcese fo r mig og D e m , mine H e rre r , hvis V irksom ­
hed vi, som jeg haaber, ville nyde betydeligt G od t af. —

_ _  O g  tro e r D e  m aastee, —  spurgte P o rth o S :
—  a t m in F o rv rid n in g  I n te t  h a r kostet m ig , uden a t 
ta le  om M o u sq u e lo n s S a a r ,  fo r hvis S k y ld  jeg m aatte 
Lade Lcegen komme to G ange om D a g e n ? —

—  N u , H vad  stader det, —  svarede A th o s , idet 
. h an  vexlede et S m ii l  med A ra m is  og d 'A r ta g n a n : —

J e g  seer, a t D e  h a r  opfort D em  smukt mod den stak­
kels K a r l ;  D e  er en god H erre  uden Lige. —

—  K o rt sagt, —  vedblev P o r th o s : —  n a a r  mine
R egninger ere betalte , ha r jeg neppe tredive D a le r  
tilbage. —  .

—  O g  jeg om trent ti P isto ler, —  sagde N lram is-
_  D e t  lader t i l ,  —  bemcerkede A thos: —  a t vr

T o  ere K om pagniets Pengem cend. H vorm eget h a r  
D e  tilbage a f  D e re s  hundrede P isto ler, d 'A r ta g n a n ?  —  

A f m ine hundrede P is to le r?  D e  halvtredsinds­
tyve sik jo D e ! —
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—  H vad  siger D e ?  —
—  Ved G u d !  —
—  A h , det er sa n d t; n u  husker jeg det. —
—  Vcerten fik sex. —
_ _  Hvilket Asen a f  V c e rt! H v o rfo r gav D e  ham

sex P is to le r? —
—  D e t var D em , der opmuntrede mig ti l  a t give 

ham  dem. —
—  A a, det er s a n d t, jeg er a ltfo r god. N u , 

hvormeget h a r  D e  tilovers?  —
—  F e m  og tyve P is to le r , —  v ar d 'A r ta g n a n 's  

S v a r .
—  O g  jeg —  vedblev A thos, idet h an  tog nogle 

S m aapenge f re m : —  h a r saameget. —
—  A ltsaa  I n te t .  —
-—  D e t er m in T ro  saa l id t ,  a t det neppe er 

U m agen voerd, a t regne det til M assen . —
—  Lader os n u  regne sam m en, hvormeget vi have 

i A lt, —  yttrede A thos d e rp a a : —  P o r th o s ? —
—  Tredive D a le r .  —
—  A ra m is ? —
—  T i  P isto ler. —
—  O g  D e , d 'A r ta g n a n ?  —
—  F em  og tyve. —
—  O g  det g jo r?  —
—  F ir e  hundrede og fem og halvfjerdsindstyve 

Livres, —  svarede d 'A rta g n a n , der regnede som en A r -  
chimedes.

—  E ste r vor Ankomst til P a rk s  kunne vi endnu 
have fire hundrede i Behold, — meente P o r th o s : —  
uden a t regne R idstsiet. —

—  Men vore Esqvadronsheste?— spurgte AramiS^



—  N u , a f  vore fire Lakaiheste g jsre  vi to H erre ­
heste, som fordeles ved Lodtroekning. I  de sire hun­
drede Livres have vi allerede en halv Hest til den ene 
F odgjcenger; vi ville da  skrabe vore sidste S k illin g e r 

-sammen og give dem til d 'A r ta g n a n ,  som h a r en 
heldig H a a n d , og som med dem m aa besoge det fo r­
ste det bedste S p ille h u u s . D e t er m in P l a n ! —

—  S a a  lader os da  n u  spise i Ro 5 den anden 
D cekning bliver ellers kold, —  sagde P o rth o s .

D e  sire V enner viste n u  M aaltidet a l 2E r e ;  Lev­
n ingerne tilfa ld t n a tu rlig v iis  D h r r .  M ouSqueton, V a- 
zkn, G rim a u d  og P lanchet.

D a  d 'A rta g n a n  kom til P a r i s ,  forefandt h an  et 
B rev  fra  H r .  des E s s a r t s ,  som meldte h a m , a t H s .  
M ajestcet v a r  fast bestemt paa a t aabne F elttoget den 
1 ste M a i, og a t  han  ufortovet m aatte eqvipere sig.

H a n  ilede strax hen til sine K am m erader, som han  
havde fo rlad t fo r neppe en halv T im e siden, han fand t 
dem meget nedslagne, eller re tte re , meget tankefuldt. 
D e  havde samlet sig til N aadflagning  hos A thos, hvil­
ket stedse hentydede, p aa  vigtige O m stændigheder.

E n h v e r a f  dem havde i Virkeligheden modtaget et 
lignende B rev  f ra  H r .  de T reville .

D e  sire Philosopher betragtede H verandre  ganske 
forbloffede. H r .  de T rev ille  v a r  ikke a t  spoge med 
i  S a g e r ,  som angik D isciplinen.

—  Hvor heit vurderer D e  disse Equiperinger? —  
spurgte d'Artagnan.

—  A a , jeg tor neppe sige det, —  svarede Ara­
mis : -—  vi have nylig gjort vort Overstag med spen- 
tarsk Maadehold, og have udfundet, at Enhver bruger 
femten hundrede Livres. —
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—  F ire  G ange Fem ten udg jo r T redsindstyve; 
det Hele er altsaa sex tusinde Livres, —  beregnede A thos.

—  M ig  forekommer d e t, a t tusinde LiSres nok 
kunde stroekke til for hver E nkelt; jeg ta ler rigtignok 
ikke som S p a r ta n e r , men som P ro k u ra to r . —

O rd e t „ P ro k u ra to r"  bragte P o rth o s  til a t spidse 
D re r .

—  H o ld t! J e g  h a r  en Jd ee , —  raabte han .
—  D e t er dog allerede N o g e t; —  bemcerkede A thos 

koldsindigt: —  jeg h a r ikke engang Skyggen  a f  en 
Jd ee . M en  d 'A rta g n a n  er gal, mine H e rre r . T u ­
sinde L iv res! J e g  erkloerer, a t jeg for m in D eel b ru ­
ger to tusinde. —

—  F ire  G ange T o  udg jo r O tte ; —  beregnede 
A ra m is : —  altsaa behovs vi otte tusinde Livres til 
vore E q u ip erin g er, hvoraf vi rigtignok allerede have 
S a d le rn e . <—

—  O g desuden —  yttrede A hos, som havde ven­
tet med a t udtale denne store og forhaabningsrkge 
Tanke, indtil d 'A rta g n a n , der onskede a t takke H r .  de 
T rev ille , havde lukket D o re n  ester s ig : —  og des­
uden denne herlige D ia m a n t , som glim rer paa vor 
V ens F in g e r. F o r  Pokker! D 'A r ta g n a n  er altfor 
trofast K am m errad  til at lade sine V rodre drukne i 
Forlegenhed, saaloenge han paa sin M ellemsinger boerer 
Losepengene for en Konge.

D e tre Musketerer, II. 1 3
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X X IX .

E q u i p e r i n g s j a g t e  n.

D e n  meest Forslagne b land t de sire V enner v a r  
uden Modsigelse d 'A r ta g n a n , endstjondt han L E g en ­
stab a f  G ard ist havde lang t m indre Bekostning med 
a t equipere sig end M usketererne, som vare fornemm e 
H e r r e r ; men vor Ju n k e r  fra  G askogne var, som M a n  
h a r  havt Leilighed til a t bemcerke, af en forudspnlig 
og noesten g jerrig  C harakteer, og med alt D ette (for­
klare M odsæ tningen, hvo k a n !) forfcengelig og sangvinsk 
i en saadan G r a d ,  a t han kunde gjore selv P o rth o s  
R angen  stridig. M en  med denne Forfæ ngelighed fo r­
enede d 'A rta g n a n  for Oieblikket en S joe lsu ro , der var 
m indre selvkjoerlig. H vad  han end havde g jort for 
a t erkyndige sig om M adam e B onacieux , havde han  
dog ingen E fterre tn inger modtaget om hende. H r .  
de L reville  havde fo rhort sig hos D ro n n in g en ; er 
heller hun kjendte den unge Kones O pholdssted, men 
havde lovet a t lade hende efterspore. D ette  Lofte 
v a r im idlertid saa ubestem t, a t det ingenlunde kunde 
berolige d 'A rta g n a n .

A thos forlod ikke sit Vcerelse; han var fast be­
stemt p a a ,  ikke a t gjore noget S k r id t  for a t blive 
equiperet.

—  V i have endnu fjorten  D ag e  a t lsbe paa, —  
sagde han til sine V en n er: —  N a a r  jeg efter denne 
L id s  F o rlo b  endnu ingen Udver har fundet, eller ret­
tere  sagt, ingen Udvei har fundet mig, vil jeg, efter­
som jeg er a ltfo r god Christen til a t jage mig en 
K ugle gjennem  H ovedet, soge K lam m eri med fire a f
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H s. Em inentses G ard ister, eller med otte Englcendere, 
og staaes med d em , ind til jeg bliver droebt; hvilket, 
med H ensyn til M odpartiets S ty rk e  ikke let vil kunne 
glippe. M a n  vil da  sige, at jeg er falden i K on­
gens T jeneste, saaledes h a r jeg opfyldt m in P lig t ,  
uden a t have equiperet mig. —

P o rth o s  vedblev a t gaae op og ned med H i n ­
derne paa Ryggen og nikkede betydningsfuldt med 
Hovedet, idet han  a f og til y ttrede:

^ —  J e g  vil forfolge m in Jd ee . —
A ram is  havde et sorgm odigt Udseende og et for- 

j somt U dvortes, men sagde I n te t .
A f disse uheldige Omstændigheder kan M a n  slutte 

! sig til den Nedflagenhed, som herstede i S am fu n d e t.
T jenerne deelte, ligesom H ippolyts Heste, deres 

> H e rre rs  S o rg e r .  M ousqueton indsamlede F o rra a d  a f  
? V ro d sto rp er; B azin , som stedse havde havt Tilboielig- 
l hed til D um hed  og Hellighed, forlod ikke mere K ir-
l kerne; P lanchet gabede hen i V e ire t, og G rim au d ,
4 hvem endog den almindelige N od ikke kunde form aae 
t til at bryde den T aushed , som hans H erre  havde paa-
l lag t h am , udstedte saa ynkelige S u k ,  a t selv S te n e
n m aatte ro res  derved.

D e  tre V enner —  thi, som vi have fo rta lt, A thos 
r) havde svoret, ikke at gjore noget S k rid t for sin E q u i- 
r? perings S ky ld , —  de tre V enner gik tidlig ud, og kom 
>? sildig hjem. D e  vandrede gjennem G aderne og saae 

paa Brostenene i det svage H aab , a t E n  eller A nden 
st skulde have tjent dem med a t tabe sin P u n g  paa G aden . 
L M a n  skulde have tro e t, a t de forfulgte et S p o r ,  saa 
a opmoerksomt saae de sig for, hvor de gik. N a a r  de mod-

13*



196

tes, stirrede de paa H verandre med Blikke, der syn­
tes a tsp o rg e : H a r  D u  fundet N oget?

Jin id le rtid , eftersom P o rth o s  havde faaet stn Id e s  
fsrst, og u fortrødent havde bearbeidet den, ind til han  
havde faaet N oget ud deraf, v a r han  ogsaa D en , der 
forst traad te  i en mere bestemt V irksom hed; det v a r 
ret et praktisk G en i, vor voerdige V en P o rth o s . D 'A r -  
ta g n an  bemoerkede en D a g , a t han  styrede hen imod 
Kirken S t .  Leu, og fulgte ham instinktmcessi'gt. P o r ­
thos betraadte det hellige H u u s ,  efterat have skroget 
stn K nebelsbart Lveiret og med F in g ren e  tilspidset sit 
Fipskjoeg, hvilken Omhyggelighed stedse betydede de 
meest erobresyge H ensigter hos denne H ertug indernes 
A nd ling . D a  d 'A rta g n a n  tog sine F orho ldsreg ler 
for ikke a t blive seet, ansaae P o rth o s  sine Vevcrgelser 
for fuldkommen ubevogtede. D 'A r ta g n a n  fulgte be- 
hcendigt sin V en lige i Hoelene. P o rth o s  stillede sig 
op mod en P i l le ;  d 'A rta g n a n  smuttede, uden a t blive 
bemoerket, bag ved en anden.

D e r  holdtes just Prcediken; K irken v a r  derfor 
temmelig fuld. P o rth o s  benyttede denne Omstændighed 
til a t tage D am ern e  i O iesyn. Takket voere M ous- 
quetons O m sorg, h an s  H erres  Å dre forraadte ingen­
lunde den virkelige N od, hvorunder han leed. H a n s  
H u e  var vel en S m u le  luvslidt, hans F jede r vel lidt 
forjasket, hans B roderier vare rigtignok en S m u le  
afblegede, og hans K niplinger lidt ud revne; men i det 
H alv ly s, hvori han stod, forsvandt alle disse Ubety­
deligheder, og P o r th o s  var endnu stedse den smukke 
P o rth o s .

D 'A r ta g n a n  bemoerkede paa den Voenk, der var 
noermest ved Pillerne, op mod hvilke Porthos og han



stode, et S la g s  fuldmoden S k jo n h ed , en S m u le  guul 
og to r, men stiv og stille knejsende under F jerpyn ten . 
P o r th o s 's  Blik soenkede st'g stjaalent ned paa denne 
D a m e , og svoevede derpaa stygtig omkring i K irkens 
S k ib .

M en  D am en paa sin S id e  rodmede T id  efter a n ­
den og kastede med Lynets H astighed et B lik paa den 
galante P o rth o s , der da forst ret for A lvor begyndte 
a t lade sine D ine flyve frem  og tilbage under D a m e r­
nes B are tte r. D e t var aabenbart kun et K unstgreb, 
som var beregnet paa a t forurolige D am en  med de 
sorte F j e r ;  thi hun beed sig Lorderne tilb lods, kradsede 
sig paa Noefetippen, og rokkede uro lig t frem og tilbage i 
Seedet.

D a  P o rth o s  bemoerkede D e tte , strog han for en 
S ikkerheds S ky ld  atter sin K nebelsbart iveiret, tilspid­
sede atter sit Fipskjoeg, og gav sig til a t gjore T egn  
til en D am e, der sad oppe ved C h o re t, ikke alene en 
sm uk, men uden T viv l tillige en fornem D a m e , thi 
hun  havde bag sig en N egerdreng, som havde baaret 
P u d en , paa hvilken hun kncelede, og en T e rn e , som 
holdt den med V aaben baldyrede Pose, der var bestemt 
til a t optage B ogen, hvori D am en  for Dieblikket fulgte 
M essens G an g .

D am en  med de sorte F je r  ledsagede P o r th o s 's  
B lik paa alle dets F a r te r ,  og bemoerkede, a t det dvoe- 
lede ved D am en  paa F lo ielspuden , med N egerdrengen 
og T ernen .

Im id le rtid  spillede P o rth o s  et forsigtigt S p i l ;  han  
tillod sig blot at blinke med D inene, a t loegge F in g e ­
ren paa Loeberne, a t tilsende D am en  ncesten umcerke-
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lige men morderiske S m ii l ,  som i Virkeligheden ogsaa 
vare noer ved at tage Livet a f  den tilsidesatte Skjonhed .

I  F o rm  a f et mis eulps og flaaende sig for B ry ­
stet, udstedte hun et saa kraftigt —  H m ! —  at A lle, 
selv D am en  paa den rode P u d e , vendte sig om. M en  
P o rth o s  lod sig ikke forstyrre; han  fattede meget vel 
M eningen , men lod, som om han var stokdov.

D am en  paa den rode P u d e  frem bragte ved sit sine, 
fornemm e Voesen og sin overordentlige S k jonhed  en 
moegtig V irkning hos D am en  med de sorte F je r ,  som 
i hende saae en i hoieste G ra d  frygtelig R ivalinde, —  
en moegtig V irkning hos P o r th o s ,  som fandt hende 
meget yngre og smukkere end D am en  med de sorte 
F je r ,  —  en moegtig V irkning hos d 'A r ta g n a n , som 
L hende gjenkjendte D am en  fra  M eung , fra  Calaks og 
D o v er, hvem hans D odsfjende, M anden  med S k ra m ­
m en havde tilta lt med T itle n : „M y lad y " .

Uden a t tabe D am en  paa den rode P u d e  afsyne 
vedblev d 'A rta g n a n  a t forfolge P o r th o s 's  M a n sv re r , 
som morede ham  kosteligt; han gjoettede sig t i l ,  at 
denne med de sorte F je r  var P ro ku ra to rm adam en  fra  
G aden  „au-r O u rs^ "  saameget mere som K irken S t .  
Leu ikke var lang t fjernet fra  samme G ade.

V ed S lu tn in g e r  kom han endvidere til den A n ­
skuelse a f  S a g e n , a t P o rth o s  var i Vegreb med a t 
hoevne sig for N ederlaget i C h a n tilly , d en g an g , da 
P roku ra to rm adam en  havde viist sig saa gjenstridig med 
a t holde sin P u n g  lukket.

M en  m idt iblandt a lt D ette  lagde d 'A rtag n an  
tillige Mcerke t i l ,  a t ikke et eneste A nsigt besvarede 
P o r th o s 's  G a lan te rie r. D e t var lu tter Ghimoerer og 
I l lu s io n e r ;  men for en virkelig K joerlighed, fo r en
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sand Ja lo u s i gives der jo ingen anden Virkelighed end 
Illu sio n er og Chimcerer.

Præ dikenen var endt. P rokurato rm adam en  noer­
mede sig V ievandsfadet; P o rth o s  kom hende i F o r ­
købet og stak istedetfor en F in g e r  hele H aanden  ned 
deri. P rokuratorm adam en smilede, i den Tanke, a t 
det var for hendes S ky ld  a t P o rth o s  gjorde sig denne 
Uleilighed. M en  hun blev snart og grusom t skuffet; 
da  hun var kommen ham  paa tre S k r id t ncer, vendte 
han Hovedet bort og fcestede V inene ufravendt paa 
D am en  med den rede P u d e , som var staaet op og 
n u  noermede sig , fu lg t a f  N egerdrengen og K am m er­
pigen.

D a  D am en  var kommen P o rth o s  noer no k , trak  
han  sin a f  V and  dryppende H aan d  op a f F a d e t ;  
den skjonne Kirkegjoengerste berorte P o r th o s 's  store 
Noeve med sin fine H a a n d , gjorde smilende K orsets 
T egn , og forlod Kirken.

D e t var for meget for P ro k u ra to rm ad am en ; hun  
tvivlede in tet Vieblik loenger om, a t jo denne D am e 
og P o rth o s  stods i en om Forbindelse. D ersom  hun 
havde voer^t en fornem  D a m e , var hun sikkert be­
svim et; men da hun blot var en Prokuratorkone, 
noiedes hun  med a t tilhviste Musketeren med indcedt 
R a se r i:

—  E t ,  H r .  P o r th o s , D e  tilbyder ikke mig V ie­
vandet? —

P o rth o s  gjorde ved Lyden a f  denne S tem m e en 
sammenfarende Vevoegelse, ligesom et M enneske, der 
bliver vcekket efter en S o v n  a f hundrede A a r.

—  A h ,  M a ------ M adam e! —  raabte h a n : —
E r  det D em ?  Hvorledes besinder sig D eres  M an d ,
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m in kjcrre H r . C oqu en ard ?  E r  han endnu stedse 
lige saa stor en G n ie r som fo r?  H vor har jeg hav t 
mine V in e , a t jeg ikke har bemoerket D em  i hele to 
§ im e r, medens G udstjenesten varede? —

—  J e g  sad kun to S k r id t fjernet f ra  D em , m in 
H e rre ;  —  svarede P rokurato rkonen : —  men D e  h a r 
ikke Nmcrrket m ig, fordi D e  ikke havde D ine  for A n ­
dre end den smukke D am e, hvem D e  nylig rakte V ie­
vandet. —

P o rth o s  lod, fom om han var meget bestyrtet.
—  A h ! —  yttrede h a n : —  D e  h a r lagt Mcerke 

t i l . . . . ?  —
—  M a n  m aatte voere blind for ikke a t lcegge 

Mcerke til S l ig t .  —
—  J a ,  —  svarede P o rth o s  skjodeslost: —  D e t er 

en H ertug inde af mit Bekjendtstab, med hvem jeg kun 
med storste Umage kan komme sammen, paa G ru n d  a f  
hendes M a n d s  Skinsyge; hun havde ladet mig vide, 
a t  hun idag vilde mode her, alene for a t see m ig, i 
denne faldefærdige Kirke, i denne Udkant a f  et usselt 
K varteer. —

—  H r .  P o r th o s , —  sagde P rokurato rm adam en  r 
'—  hav den Godhed a t byde mig A rm en i fem M i­
n u te r ;  jeg onsker a t snakke lidt med D em . —

—  H vorledes, M ad am e?  —  spurgte P o r th o s , idet 
han  ligesom tilblinkede sig selv, liig en S p i l le r ,  der 
leer a f  en Tosse, han er i Begreb med at fange.

I  dette B ieblik gik d 'A rtag n an  forbi fo r a t folge 
efter M y lad y ; han kastede B ie t hen paa P o rth o s , og 
saae det thriumpherentze B lik , hvormed han  lonnede 
sig selv.

—  Er', ei, —  sagde d 'A rta g n a n , i T ankerne rceson-
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nerende efter hun galante P eriodes ubegribelig flappe 
M o ra l : —  der have vi strax E e n , som kan faae sin 
Equipering  istand inden Udlobet af den foreskrevne 
T e rm in ! —

P o rth o s  naaede im id lertid , givende efter for T ry k ­
ket a f P rokurato rm adam ens A rm , ligesom en V aad  
giver efter for R o re t, i Noerheden a f Klosteret S t .  
M agloire et lidet besogt S troede, der ved begge E n d e r  
var lukket med et ru n d t lobende horizontalt K o r s ; M a n  
stsdte der hele D ag en  igjennem alene paa T ig g e re , som 
holdt deres M aa ltid , og paa legende B o rn .

—  A h, H r .  P o r th o s ! —  raabte P rokurato rkonen , 
d a  hun havde forsikkret sig om , a t ingen fremmed P e r ­
son foruden Stroedets soedvanlige Befolkning kunde hore 
eller see d e m : —  A h , H r . P o r th o s , D e  er en stor 
U dhaler, som det lader t i l ! —

—  J e g ,  M adam e? —  spurgte P o r th o s ,  id e th a n  
kroede sig : —  O g hvorfor d e t? —

—  D e  glemmer de hemmelige S ig n a le r  i Kirken 
og Vievandet! D e t m aa da  voere en P rindsesse i det 
M in d s te , da  hun baade havde en K am m erpige og en 
N egerdreng efter s ig ! —

—  D e  fluffer D e m . . . .  N e i,  paa 2E r e ,  det er 
ganske simpelt, hun er H ertuginde. —

—  O g Loberne, som ventede ved K irkedoren, og 
K arrethen med den stadselige K udfl, der paraderede pan  
Bakken? —

P o rth o s  havde hverken seet Lober eller K a rre th ; 
men M adam e C o q u en ard , der saae med Skinsygens 
D ine, havde bemoerket A lt.

H a n  fortrod n u  b itte r lig t, a t han ikke havde tag e t
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M unden  fuld og g jo rt D am en  med den vide P u d e  til 
P r in d s ts s t.

—  A h, D e  er de S k jo n n es  Kjceledcegge, H r . P o r ­
thos ! —  sukkede hans Ledsagerinde.

—  D e  begriber dog vel, —  meente P o r th o s : —  
a t jeg med det U dvortes, som N atu ren  h a r stjoenket m ig, 
ikke kan A ndet end have en S m u le  Lykke med m ig ! —

—  M in  G u d ,  hvor Mcendene dog have en kort 
H ukom m else' —  udraabte D am en  med et B lik mod 
H im len .

—  M in d re  kort end F ruen tim m erne , som mig sy­
n e s ;  —  indvendte P o r th o s :  —  th i ,  for a t sige S a n d ­
heden, m aa jeg erkloere, a t D eres  Hengivenhed kun 
ydede mig en ringe T ro st, da jeg saaret, ja  diende, saae 
m ig fo rlad t a f  Lcegerne og a l menneskelig Hjoelp. J e g ,  
A rv ingen  til et stort og crdelt N avn , havde blindthen 
fat m in T illid  til D e re s  V enstab, og var dog noer ved 
a t  doe, forst a f  mine S a a r  og siden a f  S u l t ,  i et u s ­
selt H erberge i C hantilly , og det uden a t D e  voerdigede 
mig saameget som et S v a r  paa mine Kjcerlighed aan- 
dende Breve. —

—  M en  H r .  P o r t h o s . . . . !  —  mumlede P ro k u ra ­
to r e n e n  , som n a a r  hun tog de fornemste D am ers  O p­
forsel f ra  hiin T id  i B etrag tn ing  m aatte indste, a t hun 
hoiligen havde U ret.

—  J e g ,  som havde opoffret G revinden a f P en n a- 
flor fo r D e m ! —

—  J e g  veed det.
—  B aronesse__ —
—  H r .  P o r th o s , ydmyg mig ikke! —
—  G re v in d e . . . .
—  H r .  P o rth o s , voer cedelmodig! —
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—  D e , h a r  R et, M a d a m e ; jeg vil tie. —
—  M en  det er ikke mig, det er m in M an d , som 

ikke vil hore a f  Laan at sige. —
—  M adam e C o q u en ard , erindre D em  det forste 

B r e v , som D e  skrev til m ig , og som jeg boerer dybt 
Lndprcentet i m in S jo e l! —

Prokurato rm adam en udstodte et S u k .
—  M en, —  yttrede h u n : —  S u m m e n , D e  vilde 

laane, v a r ogsaa temmelig stoerk. —
—  M adam e C o q u en ard , jeg gav D em  F o rtr in e t. 

J e g  havde kun behovet a t skrive til H ertuginden a f . . . .  
jeg vil ikke sige N a v n e t, thi jeg veed, G u d  skee Lov, 
ikke. H vad det er a t troede en D am es Rygte for noer; 
men saameget veed je g , a t jeg kun havde behovet a t 
skrive, for a t faae tilsendt en ru n d  S u m  a f  femten 
h u n d red e ... —

P rokurato rkonens V ine bleve vaade.
—  H r .  P o r th o s ,  —  sagde h u n : —  jeg tilsvoerger 

D em , a t jeg er bleven h aa rd t s tra ffe t, og a t D e , hvis 
D e  i F rem tiden  skulde komme i lignende Tilfoelde ikke 
forgjoeves fta l henvende D em  til m ig. —

—  F y  d o g , M a d a m e —  raabte P o r th o s , lige­
som o p ro rt: —  lad os ikke tale om P e n g e ; det er 
ydm ygende! —

—  D e  elsker mig altsaa ikke lcenger? —  spurgte 
D am en  i langsom og bedrovet Tone.

P o rth o s  iagttog en majestoetift T aushed .
—  O ,  det er D eres  S v a r !  A k , jeg begriber 

D e m ! —
—  Tcenk paa den Fornoermelse, D e  har viist m ig, 

M a d a m e ; den hviler h e r ! —  yttrede P o rth o s , idet han
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h an  troede, hans H jerte  sad.

—  J e g  sial g js re  den god ig jen , troe D e  mkg^ 
m in kjcere P o r th o s ! —

—  J s v r ig t ,  H vad  forlangte jeg a fD e m ?  —  vedblev 
P o r th o s  med et godmodigt T roet paa S k u ld ren e : —  E t  
L a a n , intet A ndet. O prigtig  t a l t /  veed jeg vel, a t 
D e  ikke er riig , M adam e E o q u en a rd , a t D e re s  M an d  
m aa soette sine fattige K lienter i S k a t  for a t presse 
nogle usle D a le re  ud a f  dem. O ,  dersom D e  v a r  
G rev in d e , M arquise eller H ertu g in d e , var det noget 
ganske an d e t, og D eres  Forseelse vilde voere utilgi­
velig. —

P rokurato rm adam en  folte sig stedt.
—  D a  m aa D e  v ide , H r .  P o rth o s , a t m in P e n ­

gekiste , endsijendt det kun er en P rocu ra to rm ad am es, 
maasiee er meget bedre forsynet end d e , som D e re s  
ruinerede Modedukker ere i Besiddelse af. —

—  S a a  har D eforncerm et mig paa dobbelt M a a d e ;
—  svarede P o r th o s ,  idet han vredagtig siog D a m e n s  
A rm : —  thi dersom D e  er r i ig ,  h a r D e  ingen U nd­
skyldning for D eres  A fslag. —

—  N a a r  jeg siger riig , —  indvendte hans Ledsa­
gerinde, da hun moerkede, a t hun var gaaet for v id t :
—  da m aa D e  ikke tage det efter B ogstavet; jeg er just 
ikke ru g , alene velhavende. —

—  H o ld t, M a d a m , lad os ikke tale mere om a lt 
D e tte , jeg beder D em  derom ! D e  har miskjendt m ig ; 
a l S y m p a th i er uddsd imellem os. —

—  D e  U taknem lige! —
—  J a ,  D e  har rigtignok G ru n d  til a t beklage 

D e m ! —  sagde P o rth o s .
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—  S a a  gaae da med D eres  smukke H ertu g in d e ; 
jeg holder D em  ikke mere tilb ag e ! —

-— S m u k ,  ja  hun kan nok lade sig see, tcenker 
jeg! —

—  H e r ,  H r .  P o r th o s ,  endnu en G a n g  og for 
sidste: H a r  D e  ganske ophort a t elste m ig? —

—  Ak, M adam e, svarede P o rth o s  i den meest me­
lankolske T o n e , der stod i hans M a g t:  —  vi ere i V e­
greb med a t begynde et Felttog  og fra  dette F e lttog , 
siger mig en Anelse, vil jeg aldrig  vende tilbage. —

—  O , stig ikke saadanne stroekkelige T i n g ! —  bad 
D am en  brydende ud i H ulken.

—  D e r  er Noget inden i m ig , som siger mig det, 
—  vedblev P o rth o s , idet han strcebte a t bringe sin M elan ­
kolis endnu en G ra d  hoiere tilveirs.

—  S i ig  heller, a t D e  h a r fattet en ny Kjoer- 
Lighed! —

—  N ei, jeg ta le r fr it og aabent med D em . I n g e n  
ny G jenstand har ro r t  m ig ; paa V unden a f  m in S jce l 
finder jeg tvertkmod N oget, der ta le r for D em . M en  
om fjorten D ag e , som D e  veed eller ikke veed, aabnes 
dette ulyksalige F elttog , og jeg vil da faae fu ld t op a t 
bestille med m in G quipering. D esuden  m aa jeg gjore 
en Reise dybt ind i B retagne for a t opdrive den S u m , 
som jeg h a r nodig til mine Forberedelser.

P o rth o s  iagttog den sidste K am p hos P ro k u ra to r-  
m adam en imellem Kjcerligheden og G jerrigheden.

—  O g da H ertuginden, —  vedblev h a n : —  H e r­
tuginden, som D e  nylig saae i K irken, har sine G odser 
ved S id en  a f  m in e , ville vi gjore Reisen sammen. 
Reiser, veed D e , synes stedse meget kortere, n a a r  M a n  
reiser T o  i Folgestab. —



—  D e  har altsaa ingen V enner i P a r i s ,  H r .  P o r ­
th o s?  —  spurgte D am en .

—  J e g  troede engang, a t jeg havde; men jeg h a r 
m aatte t see, a t jeg havde taget feil. —

—  D e  h a r e n d n u . H r .  P o rth o s , —  svarede D a ­
men i en B egejstring , som overraskede hende selv: —  
D e  har V enner en d n u ; kom im orgen hjem til m ig ! D e  
er en S o n  a f m in T a n te , folgclig m in Foetter; D e  
kommer fra  P ik a rd i ,  og har flere P rocesser i P a r i s ,  
m en ingen P ro k u ra to r. H u st a lt D ette  v e l! —

—  J e g  stal ikke glemme det. M adam e. — >
—  Kom ved M id d a g s tid ! —
—  M eget vel! —
—  O g voer paa D ere s  Post imod m in M an d , som 

er en snu K rab a t uagtet sine sex og halvfjerdsindstyve 
A a r .  —

—  S e x  og halvfjerdsindstyve A a r !  F o r  Pokker, 
det er en kjon A lder! —  yttrede P o rth o s .

—  E n  hoi A lder, vil D e  vel sige. H r .  P o r th o s ;  
den stakkels kjoere M an d  kan hvilketsomhelst Oieblik g jore 
mig til E n k e ; —  vedblev D am en  med et betegnende 
B lik  paa P o r th o s : —  H eldigviis er K ontrakten ind ­
rettet saaledes, a t den Længstlevende bliver E ie r  a f  hele 
F o rm u e n . —

—  D e n  hele? —  raab te  P o rth o s  uvilkaarlkgt.
—  D e n  hele. —
—  D e  er en forsigtig K o n e , seer jeg, m in kjoere 

M adam e E oquenard , —  yttrede P o r th o s , idet han om t 
trykte den vordende E nkes H a a n d , A rvingen tik 
det H e le .

—  V i ere altsaa a tte r gode V en n e r, kjoere P o r ­
thos ? —  spurgte hun om t.
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—  F o r  hele L ivet! —  svarede P o rth o s  i samme 
M elodi.

—  P a a  et snarlig t G jensyn altsaa, F o rro ed e r! —
—  P a a  et snarlig t G jen sy n , m in glemsomme E l ­

skerinde ! —
—  Jm o rg en , m in E n g e l?  —
—  Jm o rg en , m it Livs T ilb ed te ! —

X X X .

M y la d y .

D 'A r ta g n a n  havde fu lg t efter M ylady uden a t blive 
bemoerket, han saae hende stige i sin K arre th , og hsrte  
hende give Kudfken O rd re  til a t kjore til S t .  G erm ain .

D e t var altsaa ikke a t toenke paa, tilfods a t kunne 
fslge en V o g n , der blev trukken a f to kraftige H este; 
d 'A rta g n a n  gik altsaa tilbage til G aden  F e ro u .

I  S e ine-G aden  tra f  han P lan c h e t, som stod fo ran  
en Kukkenbagers B ou tik , og syntes ganske begravet i 
S y n e t a f en P o ste i, der var bagt i den allerappetit- 
ligste F o rm .

H a n  gav ham  B efaling til a t sadle to Heste a f  H r .  
de Trevilles S ta ld ,  en til ham, d 'A rta g n a n , og en til 
ham  selv; hos A thos kunde han troeffe ham.

H r .  de T reville havde een G an g  for alle sat sine 
Heste til d 'A rtag n an s  Tjeneste.

P lanchet gav sig paa  Veien til G aden  /,E o lom -
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b ie r" , og d 'A rta g n a n  til G aben  „ F e ro u " . A thos var 
hjemme, som scrdvanligt; han sad og tom te tungsindigt 
en F laste  a f ben spanske V iin ,  som han havbe brag t 
med sig tilbage f ra  P ic a rd i. H a n  gav G rim au b  § e g n , 
a t  han stulve scette et G la s  for b 'A rta g n a n , og G r i ­
m aub ablob ta u s , som han pleiebe.

D 'A r ta g n a n  fortalte n u  A thos A lt, hvab ber havbe 
tilb rag e t sig i K irken mellem P rokurato rkonen  og P o r ­
thos, samt hvorledes deres K am m erab sanbsynligviis for 
Dieblikket v a r paa bedste Vei til a t saae sin Eguipe- 
rin g  istand.

—  I  denne Henseende, —  svarede A thos paa B e­
retningen : —  kan jeg vcere ganske ro lig ; det vil ikke 
komme til a t gaae ud over F ruen tim m erne  ved m in 
E qu ip erin g . —

—  O g dog, kjoere A thos, er de saa smuk, saa dan­
net, saa fornem , a t hverken P rindsesser eller D ro n n in ­
ger vilde vcere sikker for D e m , n a a r  D e  lagde an  
derpaa.

I  samme Dieblik stak P lanchet beskedent sit Hoved 
ind  a f  den paa  Klem aabnede D o r  og meldte, a t H e­
stene stode rede.

—  Hvilke H este? —  spurgte A thos.
—  T o  H este, som H r . de Treville har givet mig 

Lov til a t benytte for m in F o rn o ie lse ; jeg staaer i B e­
greb med a t astcegge et Vesog i S t .  G e rm a in ?

—  O g  H vad h a r  D e  a t bestille i S t .  G erm ain ?  —
D 'A r ta g n a n  fortalte  A thos det M ode, han  havde

hav t L K irk en , hvorledes han  havde gjenfundet den 
D a m e , som tilligemed H erren  med den sorte Kappe og 
S k ram m en  tcet ved T ind ingen  bestandig sysselsatte hans 
T anker.
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—  D e t vil sige, D e  er forelsket L denne D am e, 
l Ligesom D e  var det i M adam e B onacieux , —  yttrede 
 ̂ A thos med et S kuldertrcek , som om han ynkedes over 
l den menneskelige S vaghed .

—  J e g ,  nei aldeles ikke! —  raab te  d 'A r ta g n a n :
- —  J e g  er blot nysg jerrig  efter a t opdage den Hem m elig- 
k hed, der omgiver hende; jeg veed ikke, hvorfor, m en 
i jeg bilder mig ind, a t dette F ruen tim m er, saa ubekjendt 
l hun end er mig, og jeg hende, har havt en vis Jn d fly -  
-> delse paa m it Liv. —

—  I  S a n d h e d , D e  kan have R e t; —  svarede 
i A th o s : —  fo rsv rig t kjender jeg ikke et eneste F ru en tim - 
» m er, som det kunde lonne Umagen a t ssge efter, n a a r
- M a n  havde mistet hende. M adam e Bonacieux er for- 
s svunden. D esto vcerre for hende; lad hende selv see 
! hvorledes hun s in d es! —

—  N e i,  A th o s , n e i ,  D e  skuffer D e m :  —  ind- 
r vendte d 'A r ta g n a n : —  jeg elsker m in stakkels Constance 
r mere end nogensinde, og dersom jeg vidste, hvor hun  
r er, vilde jeg reise lige til V erdens E n d e  for a t udrive 
j hende af hendes F jen d e rs  Hcender. A lle mine B e- 
f strcebelser have im idlertid vceret frugleslose. H vad  for-
1 langer D e  da ? M a n  m aa see a t adsprede sig. —

—  S k a f  D e  D em  kun Adspredelse hoS M ylady,
2 m in kjcere d 'A r ta g n a n ; det onster jeg D em  a f  H jerte t, 
1 hvis det kan more D em . —

—  H o r, A th o s ; —  sagde d 'A r ta g n a n : —  istedetfor 
f  saaledes a t holde D em  indespcerret, som om D e  havde 
? A rrest, kunde de stige tilhest med mig og afloegge et B e- 
f  fog i S t .  G erm ain .

—  M in  Kjcere, —  svarede A th o s : —  jeg stiger tilhest, 
r  n a a r  jeg har H este; h a r jeg ingen, gaaer jeg tilfo d s .—

D e tre Musketerer. II. 14
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—  Lad vcere d a !  —  svarede d 'A rta g n a n , smi 
lende over A th o s 's  M enneskehad, hvilket hvis det var 
frem traad t under en anden Personlighed, ganske vist 
vilde have sorncermet h a m : —  J e g  er im idlertid 
m indre stolt end D e ;  jeg rider paa  hvad jeg kan 
overkomme. A ltsaa F a rv e l ind til vi a tter sees, m in  
kjcere A th o s! —

—  F a r v e l ! —  svarede A thos, idet han gav G ri-  
m aud T egn  til a t troekke P roppen  a f  den F las te , som 
han  nylig havde b rag t op.

D 'A r ta g n a n  og P lanchet kastede sig i S a d le rn e  L 
og begave sig paa Veien til S t .  G erm ain .

Hele T iden  underveis fa ld t D e t, som A thos havde L 
sagt den unge M an d  med H ensyn til M adam e B o- - 
nackeux, ham  uvilkaarlig t hvert Dicblik ind. U agtet j 
d 'A r ta g n a n  just ikke v a r a f  nogen folsom C harakteer, 
havde den smukke Constance dog g jo rt et varig t I n d -  - 
tryk paa  hans H je r te ; som han  havde sagt A thos, 
var han  i Virkeligheden rede til a t jage J o rd e n  ru n d t, 
fo r a t finde hende, a t gaae lige til V erdens E nde.  ̂
M e n  V erden har m ange E n d e r, netop fordi den er r
r u n d ; derfor stod han  stille, i fuldkommen Uvidenhed
om, hvorhen han  skulde vende sig.

I n d t i l  han  fik D ette  a t vide, onstede han a t forflaae 4
sig T iden  med a t undersoge, Hvem  M ylady var. H u n  r

-  -   ̂ .havde ta lt med M anden  i den sorte K appe; altsaa kjen 
der hun  ham. M en  i d 'A r ta g n a n s  T anker var det j 
ligesaa sikkert M anden  i den sorte Kappe, der havde bord 
fo rt M adam e V onacieux anden G an g , som det havde voe- 
re t ham , der havde bemægtiget sig hende forste G an g  
D 'A r ta g n a n  le l altsaa kun halvt, n a a r  han tilhviskede sig f
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I selv, a t han ved a t gaae paa S p o r  efter M ylady , i V irke-
II ligheden eftersporede M adam e Bonaoieux.

U nder saadanne B etrag tn inger v a r d 'A rta g n a n , fra  
^ T id  til anden fremmet sit R id t v ed a t trykke S p o re rn e  L 

S id e n  paa Hesten, snart i Noerheden af S t .  G erm ain . 
 ̂ H a n  red forbi den P av illo n , hvori Ludvig den F jo rten d e  

t to A a r  senere stulde see Lyset) han  travede igjennem  en 
1 temmelig ode G ade, opmcerksomt seende til begge S id e r ,  
^ for om m uligt, at opdage S p o r  afsinskjonne Engloender- 
1 inde, da han  noer S tuee tagen  af et smukt H u u s , der ester 
L T id en s Skik  intet V indue havde ud til G aden , opdagede 
r et bekjendt A nsigt. Personen spadserede paa et S la g S  
r  T e rra s se , der var bevoxet med B lom ster. P lanchet 
g gjenkjendte ham forst.

—  E i H erre , gjenkjender D e  ikke Kncegten der, som 
v gaaer og gaber hen i V eiret, som om han  ventede stegte

K ram sfu g le?  —
—  Nek; —  svarede d 'A r ta g n a n : —  men jeg er over- 

g beviist om, a t det ikke er forste G an g  jeg seer ham . —
—  D e t troer jeg nok; —  meente P lanchet: —  det 

s er den stakkels Lubin, T jener hos G reven af W ardeS , 
§ hvem D e  gjorde saa net istand om trent for en M aaned  
>'j siden, nemlig i C a la is ,  paa Veien til G o u v ern sren s  
8 Bopoel. —

—  A h, jav ist; —  svarede d 'A r ta g n a n : —  jeg gjen- 
1 kjendte ham  strax, da D u  sagde N avnet. T ro e r  D u  
o at han kan kjende D ig  ig jen? —

—  H a n  var min T ro  meget forskroekket, saa jeg me- 
g get m aa tvivle paa, a t han har bevaret noget tydeligt: 
8 B illed  af mig. —

—  N u, saa gaae hen og snak med denne K a r l ;  un-
14*
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det, om han er dod eller levende! —

Planchet steg af Hesten, gik lige los paa Lubin, som 
t Virkeligheden ikke gjenkjendte h a m ; de to T jenere vare 
snart iden  bedste Forstaaelse a f  V erden, medens d 'A rta g - 
nan drev Hestene ind i et snevert S trcede, i en H astred  ru n d t ) 
om H uset, og snart havde fundet en P la d s  bag en Node- 
troeeshcekke, hvorfra han  kunde folge S a m ta le n s  G a n g .

E fte ra t han  en kort T id  havde g jo rt sine I a g t t a ­
gelser bagved Hcekken, horte han  Larm en a f  en V ogn, 
og saae snart M yladys K areth standse udenfor H uset. > 
H a n  kunde um ulig t stuffe sig; thi M ylady selv sad i 
V ognen. H a n  lagde sig ned paa Hesten for a t see A lt l 
uden selv a t blive seet.

M ylady  stak sit deilige blonde Hoved ud a f  V ogn- ' 
doren  og gav sin K am m erpige en A nviisn ing .

D en n e  S id ste , en smuk P ig e  paa tyve til to og tyve :
A a r ,  smidig og livlig, et sandt M onster paa en hoi D a -  - 
m es K am m erpige, sprang ned f ra  T rin e t, hvorpaa hun efter  ̂ i 
h iin  L id s  Sk ik  havde sit Seede an b rag t, og styrede hen i 
im od T errassen , hvorpaa d 'A rta g n a n  havde bemcerket t 
Lubin.

D 'A r ta g n a n  fulgte K am m erpigen med V inene, og ; 
saae hende tage sin Vei hen mod H uset. M en tilferl- , 
d igviis havde en O rd re  indenfra kaldet Lubin bort, saa r 
a t P lanchet n u  ene v a r tilbage, seende sig om til alle S i ­
der, fo r at opdage, hvor d 'A r ta g n a n  var bleven af.

K am m erpigen traad te  hen til P lanchet, hvem hun an ­
tog for Lubin, og rakte ham en lille V illet med de O r d :

—  T i l  D eres  H e rre !  —
—  T i l  m in H e rre ?  —  spurgte P lanchet forbauset.
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—  J a ,  det h a r  Hastvoerk; tag  dog mod V il- 
I letten! —

D erp aa  ilede hun tilbage til K arrethen , der im idlertid 
havde vendt, og n u  atter holdt paa samme S te d , men ad 

n modsat Vei, sprang op i Seedet, og V ognen soer a tte r
0 afsted. P lanchet vendte og vendte B ille tten ; derpaa 
s sprang han, vant til passiv Lydighed, hastig ned a f  T e r- 
r  rassen, dreiede ind i S trcedet, og m sdte efter tyve S k r id ts  
) G an g  d 'A rta g n a n , som havde seet A lt, og nu  kom ham  
,'l Lmsde.

—  T i l  D em ! —  henvendte P lanchet sig til sin 
H erre , idet han overrakte B illetten.

—  T i l  m ig ? —  gjentog d 'A r ta g n a n : —  E r  D u  sik-
1 ker d e rp a a ? —

—  O m  jeg er sikker d erp aa?  K am m erpigen 
is sagde m in sandten: —  T il D in  H erre ! —  D a  jeg 
n n u  ikke har nogen anden H erre  end D e m , s a a . . . .  
st forresten v a r det et nydeligt Stykke F ru en tim m er, 
(l denne K am m erpige! —

D 'A rta g n a n  aabnede B illetten, og lceste:
—  E n , som interesserer sig mere for D em , end 

g hun  kan udsige, onstede a t vide, hvilken D a g  D e  vil 
c! voere istand til a t spadsere i S k o v en ; im orgen skal
2 en T je n e r ,  i S o r t  og R odt, vente D eres  S v a r  i 
^  H o te lle t: D e t gyldne F e lt. —

—  E i ,  ei, —  sagde d 'A rta g n a n  til sig selv : —  
det er rigtignok a t gaa ra s t tilvcerks! D e t lader

it til, a t hun og jeg ere i Bekym ring for een og samme 
ss P e rso n s  S u n d h ed . N u , P lanchet, hvorledes besin- 
6 der sig vor gode V en, H r .  W a rd e s?  H a n  er a lt­
st saa ikke d sd ?  —

—  N ei, H erre , han besinder sig saa godt som
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M a n  kan med sire Kaardestik i Livet; D e  h a r nem­
lig  ikke ladet ham slippe med M indre , og han h a r 
mistet ncrsten a lt sit B lod . S o m  jeg sagde til H e r­
ren , Lubin gjenkjendte mig ikke, og fortalte mig fra  
E n d e  til anden vort eget E ven ty r. —

—  G odt, P lanchet, D u  er en Fyrste  for alle 
L akaier; stig tilhest og lad os indhente K a rre th e n ! —

D ette  var snart g jo rt. E fte r  fem M in u te rs  F o r ­
lob opdagede M a n  atter V ognen, som n u  holdt stille 
ved en O m drein ing  a f  V eien ; en kostbart klcedt 
H e rre  holdt ved V ogndoren.

S a m ta le n  mellem M ylady og K avalleren var saa 
livlig, a t d 'A rta g n a n  holdt stille paa den modsatte 
S id e  af V ognen, uden a t nogen A nden end den 
smukke Kam m erpige bemcrrkede det.

S a m ta le n  holdtes paa  E n g e ls t, hvoraf d 'A rta g ­
n a n  ikke forstod et eneste O r d ;  men a f  T onen troede 
den unge M an d  a t kunne slutte sig til den stjonne 
Englcenderindes heftige Vrede. H u n  endte med en 
Gebcerde, som ikke lod nogen T viv l tilbage om U n­
derholdningens N a tu r ;  dette v a r et S la g  med V if­
ten, der fortes med saadan K ra ft, a t  dette strobelige 
K vindevaaben gik i tusinde S tykker.

K avalleren brod ud i Latter, hvilket syntes endnu 
mere a t ophidse D am en .

D 'A r ta g n a n  troede n u  Oieblikket kommen til at 
blande sig d e ri; han ncermede sig den anden V ogn- 
d s r  og blottede sit Hoved, idet han sagde:

—  M adam e, tillader D e , a t jeg tilbyder D em  
m in T jeneste? D e t forekommer mig, som om denne 
H erre  h a r  b rag t D em  i V rede? S u g  blot eet O rd ,
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gel paa H oflighed. —

Ved de forske O rd  havde D am en  forbauset vendt 
stg om og betragtet den unge M a n d ; da  han  havde 
endt, svarede hun paa meget godt F ra n sk :

—  M in  H erre , med storste F ornsie lse  skulde jeg 
give mig under D eres  Beskyttelse, hvis ikke den H erre , 
med hvem jeg er uenig, netop var m in B ro d ér. —

—  A h, da  beder jeg D em  undskylde m ig. M a ­
dam e; som D e  let indseer, kunde D ette  ikke let falde 
mig ind. —

—  H vad  snakker den Pappegoie om ? —  raabte 
K av a lle ren , hvem M ylady havde betegnet som sin 
S la g tn in g ,  idet han boiede sig ned til V ogndorens 
H side . H vorfor rider han ikke sin V ei?  —

—  S e lv  Pappegoie! —  svarede d 'A rta g n a n , idet 
ogsaa sian paa  sin S id e  lagde sig ned over Hestens 
H a ls ,  og lod sit S v a r  passere tvers gjennem V og­
n e n : —  J e g  rider ikke videre, fordi jeg netop har 
Lyst til a t standse her. —

H erren  henvendte nogle O rd  paa Engelsk til sin 
S o s te r .

—  J e g  ta ler F ransk , og alene F ra n sk ; —  ved­
blev d 'A r ta g n a n : —  hav altsaa den G odhed a t svare 
mig i samme S p ro g , om jeg to r bede. D e  er denne 
D am es  B ro d é r ;  det lader jeg gjcelde. M en  D e  er 
G u d  skee Lov ikke m in ! —

M a n  skulde have troet, at M ylady , frygtsom lug  
A ndre  af hendes K jon , havde m aattet vise Lyst til a t 
bilcrgge den begyndende S t r id ,  for a t forebygge de 
ubehagelige F o lg e r, den kunde have; men D am en  ka-
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siede sig tvertim od tilbage L V ognen, og raab te  koldt 
til K udsten :

—  K jo r til H otellet! —
D e n  smukke K am m erpige kastede et uro lig t Blik 

paa  d 'A rta g n a n , hvis gode Udseende lod til a t have 
vundet hende.

V ognen kjsrte til, og lod de to M odstandere til­
bage ligeover for H in an d en ; S k ranken  mellem dem 
v a r borte.

K avalleren gjorde en Bevcegelse for at folge V og­
nen , m en d 'A rta g n a n , hvis allerede opbrusende Vrede 
v a r  kommen fuldkommen t Kog ved i E nglæ nderen  
a t  gjenkjende den samme P erso n , som i A m iens havde 
vundet hans Hest fra  ham  selv og dertil noer havde 
vundet h an s D ia m a n t fra  A thos, foer uden Betænk­
n ing  frem , greb h an s Hest i L eilen  og standsede ham.

—  E i ,  m in H erre , —  sagde h a n :  —  D e  synes 
a t  voere endnu ftorre Pappegoie end je g ; thi D e  sy­
nes ganske a t have forglem t den lille S t r id ,  som er 
opstaaet imellem os. —

—  A h, ah ! —  raabte E ngloenderen: —  D e t er 
D e m , M ester! D e  stal altsaa stedse have noget 
N y t fo r?  —

—  J a ,  og det erind rer mig om, a t jeg desuden 
h a r  en gam m el Gjceld a t a fg jsre  med D em . V i 
ville see, m in H erre , om D e  ligesaa behoendigt haand-^ 
te re r K lingen som Tcerningeboegeret. —

—  D e  seer jo vel, a t jeg ingen K aarde  so rer 
med m ig ; —  svarede E nglæ nderen  : —  H a rD e is in d e  
a t spille E isenfresseren med en Ubevcebnet. —

—  J e g  haaber dog, a t D e  h a r  en K aarde hjem^
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m e ; hvis ikke, h a r jeg to , og fcetter gjerne den ene 
paa S p i l  mod D em , hvis D e  onsker det. —

—  U nødvendigt! —  svarede E n g læ n d eren : —  
J e g  er tilstrækkeligt forsynet med det S la g S  H u u s-  
geraad . —

—  N u , m in brave H erre , voelg de den lcengste, 
og kom a t vise mig den Lasten! —

—  H vor, om jeg to r  sporge? —
—  Bagved Luxem burg; det er et herligt S te d  sov 

S tevnem oder a f  den A rt, som her er T a le  om. —
—  V el, jeg stal mode. —
—  Ved hvilken T id ?  —
—  Klokken S e x . —
—  D e  har form odentlig en eller to V e n n e r? —
—  O , jeg h a r tre , som ville finde sig meget cerede 

ved a t deeltage i P a r tie t. —
—  T re , h e r lig t! H vor det passer fo rtræ ffe lig t; —  

raab te  d 'A r ta g n a n : —  jeg har netop ligesaa m ange! —
—  H av  n u  blot den Godhed a t sige m ig, Hvem  

D e  er?  —
—  J e g  er H r .  d 'A rta g n a n , A delsm and f ra  G a s -  

kogne, tjener ved Livvagten, H r .  des E s s a r ts  K om pagni. 
O g  D e ?  —

—  J e g  er Lord de W in te r, B a ro n  a f Sheffield . —
—  J e g  er D eres  ydmyge T jen er, m in H r .  B a ro n , 

—  bemcerkede d 'A r ta g n a n : —  endstjondt jeg vil have 
ondt ved a t huste D eres  N avn . —

H a n  gav Hesten S p o re rn e , og satte i G alop tilbage 
ad Veien til P a r i s .  S o m  han  havde for Skik  ved flige 
Leiligheder, stod han a f  Hesten hos A thos.

H a n  fandt ham  liggende paa en stor Kanopee, hvor
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han , som han  havde yttret, ventede paa, a t hans Eqvipe- 
r in g  skulde komme og finde ham .

D 'A r ta g n a n  fortalte A thos A lt, hvad der var m M  
h am ; men omtalte ikke B revet til G reven a f  W ardes.

A thos blev henrykt, da han  fik a t vide den gode Lei- 
Lighed til a t komme i S la g s m a a l med en Englcender. 
S o m  M a n  veed, fa ld t D ette  herligt ind i hans P la n .

M a n  sendte ftrax  B u d  ester P o r th o s  og A ram is  og 
underrettede dem om S a g e rn e s  S til l in g .

P o r th o s  drog sin K aarde a f  S keden , og gav sig til 
a t  fcegte mod Vcrggen, idet han  snart fald t ud , snart 
trak  sig tilbage, og vred sig som en D andsem ester. A ra ­
m is, som endnu stedse arbeidede paa sit D ig t, indstuttede 
sig i A th o s 's  K abinet og bad om ikke a t blive forstyrret 
forend S a g e n  skulde gaae for sig.

A thos forlangte a f  G rkm aud en ny F las te .
H o s  sig selv udkastede d 'A rta g n a n  en lille P la n ,  

hvis Udforelse vi skulle bivaane senere, en P la n ,  som lo­
vede ham  et vistnok behageligt E ven tyr, a t domme ester 
de S m ii l ,  som T id  ester anden glede over h an s drom - 
mende Trcrk.

X X X I.

Englændere og Franskmand.

P a a  den fastsatte T id  begav M a n  sig, ledsaget 
a f  de sire T jenere, hen bag Luxem burg, ind i en 
In d h e g n in g , der var overladt G ederne! A thos gav
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H yrden  et Pengestykke for a t faae ham  til a t fjerne 
sig ; Lakaierne bleve satte ud som S k ildvag ter.

S n a r t  noermede sig en tauS K lynge det samme 
S te d ;  Mcendene traadte over H egnet og forenede sig 
med M usketererne. D e rp aa  fa n d t, som Sk ik  og 
B ru g  er hiinsi'des K analen , den gjensidige F o restil­
ling S te d .

Engloenderne vare alle F o lk  a f hsieste R a n g ;  
de tre V enners bizarre N avne bleve derfor ikke alene 
en A nledning for dem til Overraskelse, men ogsaa 
til U rolighed.

—  U agtet a lt D ette , —  yttrede derfor Lord de 
W in te r , da  de tre V enner havde navngivet sig : —  
vide vi endnu ikke, Hvem D e  ere, mine H e rre r ;  vi 
kunne ikke staaes med F o lk , som boere stige N avne, 
det er jo Schoefernavne! —

—  D e t er, —  svarede A th o s : —  som M ylord  
ganske rig tig t bemoerker, ogsaa kun falste N avne. —

—  O g  D ette  giver os saameget storre Lyst til 
a t loere de virkelige a t kjende, —  vedblev E n g læ n ­
deren.

—  D e  h a r  dog spillet med o s ,  uden a t kjende 
os, —  indvendte A th o s : —  og det saa godt, a t D e  
vand t begge vore Heste fra  os. —

—  S a n d t  nok! M en derved satte vi alene vor 
P u n g  paa S p i l ; n u  derimod er In d sa tsen  vort H je rte ­
blod. M a n  spiller med Hvilkensomhelst, men staaeS 
alene med sin Ligemand. —

—  D e t er rig tig t, m aa jeg Lndromme, —  sva­
brede A thos.

O g  han drog den a f  Engloenderne, med hvem 
h a n  skulde staaes, afsides, og tilhvistede ham sit N avn
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ganske sagte. P o rth o s  og A ram is  gjorde det S a m ­
me paa deres S id e .

—  E r  D e  ti lf re d s? —  spurgte A thos sin M o d ­
stander: —  Anseer D e  mig for oedelbaaren nok ti l  
a t krydse D eres  K aarde med m in ?  —

—  J a ,  m in H e r re ! — svarede Engloenderen med 
et B uk.

—  M en  tillad  mig n u  blot a t sige D em  en 
T in g :  —  vedblev A thos koldt.

—  H vilken? —
—  A t D e  havde g jo rt bedre i ikke a t kroeve et 

notere Vekjendtskab til m in P erson . —
—  H v o rfo r?  —
—  F o rd i M a n  anseer mig for d sd , fordi jeg 

h a r  mine G ru n d e  til a t onste den lille O m stæ ndig­
hed skjult, a t jeg lever endnu, og fo rd i jeg a f  denne 
G ru n d  seer mig nodsaget til a t drcebe D em , for a t  
m in  Hemmelighed ikke stal komme ud iblandt Folk .

Engloenderen stirrede paa A thos, halvt i  den T r o ,  
a t han  blot spogede; men AthoS var i dette B ie -  
blik lan g t fjerne t f ra  a l S p o g .

—  M ine  H e rre r , —  henvendte A thos stg n u  ti l  
sine K am m erader og deres M odstandere: —  ere vi 
foerdige? —

^  J a !  —  svarede Engloendere og Franstm oend 
ligesom med een S tem m e.

—  Loeg ud, a l t s a a ! kommanderede A thoS.
O g  strax glimtede otte K aard er i den nedgaaende 

S o ls  S t r a a l e r ;  K am pen begyndte med en H eftighed, 
der var meget n a tu rlig  mellem Folk, der paa  dob­
belt M aade  vare F je n d e r.
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A thos foegtede med ligesaa ftor Rolighed og me- 
thodist Fcerdighed, som om han  stod i Foegtesalen.

P o rth o s , der uden T vivl havde faaet en gavnlig 
Lcere med H ensyn til sin altfo r store S e lv tillid , ved 
E ven ty re t i C hantilly , som stulde ende den tredie 
S a n g  a f  sit D ig t ,  foegtede som en M an d , der h a r  
meget trav lt fo r a t blive foerdig.

A thos v a r den F e rs te , der droebte sin M odstan­
der. H a n  havde kun stedt een G a n g ;  men, som 
han  havde forudsagt, dette S te d  var dedelig t: K aarde- 
spidsen var gaaet gjennem M odstanderens H jerte .

Dernoest udstrakte P o rth o s  sin F jende  paa G re n -  
svoeret; han havde gjennem boret L aaret paa ham . D a  
Engloenderen havde givet ham  sin K aarde, tog han  
ham  op i sine A rm e og bar ham  hen i hans V ogn.

A ram iS troengte saa heftigt ind paa sin M o d ­
stander, a t han , efter a t have b rag t ham  til a t vige 
noesten halvhundrede S k r id t,  gjorde ham  kam pudygtig.

D 'A r ta g n a n  havde ganste simpelthen indskrænket sig 
ti l  et defensivt F o rh o ld ; d a  han  tilsidst saae, a t h an s 
M odstander var dygtig troet, vred han  ham  K aarden  
ud a f H aanden . D a  Lorden saae sig vaabenlss, gjorde 
h an  to, tre  S k r id t tilbage; men ved denne Vevoegelse 
gled hans F o d  ud, og han styrtede om.

I  eet S p r in g  stod d 'A rta g n a n  over h a m , og 
raabte , idet han satte ham Kaardespidsen paa S tru b e n :

—  J e g  kunde droebe D em , m in H e rre ; D e  er 
i min H aan d . M en jeg skjoenker D em  Livet for D e ­
res  S s s te rs  S k y ld !  —

D 'A rta g n a n  v a rso m  beruset af Gloede; han  havde 
seet sig istand til a t ud fsre  den P la n ,  han  havde ud-
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ket S m ile t paa hans A nsigt.

Engloenveren, som var glav over at have havt a t 
bestille mev en A velsm anv a f  saa oevel en C harakteer, 
trykkeve V 'A rtagnan  til sit B ryst og sagve ve tre 
M usketerer tusinve Artkghever. D a  P o r th o s 's  M ov- 
ftanver im ivlertiv allereve var b rag t i V ognen, og 
A ra m is 's  havve sm urt H aser, toenkte M a n  n u  alene 
paa ven D ove.

D a  P o rth o s  og A ram is  afklcevte ham , i vet H aab  
a t S a a r e t  ikke var voveligt, falvt en tung  V o rs  ud  
a f  h an s  B e lte : V 'A rtagnan  tog Ven op og rakte Ven 
til Lorv W in ter.

—  HvaV F a n v e n  vil D e , jeg stal gjore mev Ven? 
—  spurgte Engloenveren.

—  O vergive Ven i hans F am ilie s  Hoenver, —  
v ar S v a re t.

—  H a n s  F am ilie  bryver sig ikke om en saavan 
B a g a te l; Ven arver femten tusinve LouisVorer i a a r-  
lige Jnvkom ster. G jem  P u n g e n  til D e re s  Lakaier.

A thos havve moermet sig V 'A rtagnan .
—  J a ,  —  sagve h a n : —  Vog ikke til vore, men> 

til E nglcenvernes Lakaier! —
A thos tog B orsen og kasteve Ven hen til Ven 

fremmeve K uvst, mev ve O rv :
—  T il D ig  og D in e  K am m eraver! —
D enne H oihev hos ct Menneske, Ver selv v a r fulv- 

kommen blottet, flog envogsaa P o rth o s , og Venne f ra n ­
ske GavmilVheV, som veV Lorv W in ter og hans Ven 
kom uv iblanvt Fo lk , gjorve overalt stor Lykke, unv- 
tagen hos D h r r .  G rim au v , M ousqueton, P lanchet oA 
B azin .



223

—  O g n u , —  henvendte Lorden sig til d 'A r ta g ­
n a n : —  og nu , m m  unge Ven, —  thi jeg haaber, T e  
tillader mig a t kalde D em  saaledes, —  sial jeg alle­
rede raften , hvis D e  snsier d e t, forestille D em  for 
m in S s s t e r ,  Lady C larick ; th i jeg s n s ie r ,  a t hun  
sial blive D em  bevaagen, og hun  kan maasiee,, efter­
som hun ikke staaer sig siet ved H offet, engang L T i ­
den paa een eller anden M aade  vcere D em  nyttig . —

D 'A r ta g n a n  rsdm ede a f  G la d e ,  og bukkede sam- 
tykkende.

Lord W in te r gav d 'A rta g n a n  ved Afsieden sin 
S s s te r s  Adresse  ̂ hun boede paa  „L a place R oyale", 
hvilket dengang var M odekvarteret, N r .  6 . H a n  lo­
vede desuden a t afhente ham  for a t fs re  ham  hen 
til hende, d 'A rta g n a n  satte ham  S tev n e  hos A thos, 
K l. 8 .

D ette  Vessg satte ret vor G askogners Hoved i , 
Bevcegelse; han gjenkaldte s ig , paa hvilken fo runder­
lig M aade denne D am e hidtil havde blandet sig i 
hans Skjoebne. J fo lg e  hans O verbeviisning var hun 
et af K ard inalens K re a tu re r , og dog fslte  han  sig 
d raget hen til hende, med en Folelse, som han ikke 
kunde forklare sig. H a n s  eneste F ry g t v a r, a t M y - 
lady i ham skulde gjenkjende H elten fra  M eung  og 
f ra  D o v e r ; thi da vidste hun ogsaa, a t han  henhorte 
iblandt H r . de Trevilles V enner, og følgelig var K o n ­
gen med Liv og S j a l  hengiven , hvilket vilde bersve 
ham  siere a f  sine F o rd e le , eftersom h a n ,  n a a r  M y- 
lady alene kstendte ham , som han  kjendte M ylady, var 
istand til a t spille et lige S p i l  med hende. H vad  
J n tr ig u e n  ang ik , som begyndte a t udspredes mellem 
hende og ^G reven a f  V a rd e s , brod vort V ruushoved
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sig kun lidt om denne B it in g ,  uagtet G reven kunde 
vcere ung, smuk, ru g , og meget yndet a f  K ard ina len . 
M a n  har en stor F ordeel, n a a r  M a n  er fodt i T a r ­
mes og —  kun tceller tyve S o m m ers.

D 'A r ta g n a n  gik hjem til sig selv og gjorde et 
straalende Toilette, derpaa kom han  tilbage til A thos, 
og fortalte  efter Scedvane D enne A lt. A thos horte 
p aa  hans P ro je k te r , rystede paa Hovedet og anbefa­
lede ham med et b ittert S m ii l  den stsrste Forsig tighed.

—  H vorledes, —  spurgte h a n : — D e  har nylig m i­
stet en Kvinde, som D e  kaldte god, smuk og fuldkom­
m en, og D e  lober allerede efter en an d en ?  —

D 'A r ta g n a n  folte det S a n d e  i Bebrejdelsen.
—  M adam e V onacieux elsker jeg med H jerte t, —  

svarede han  endelig: —  og M ylady  med H ovedet; ved 
a t lade mig indfors hos hende, har jeg til H ensigt 
a t opdage, hvilken Rolle hun spiller ved Hoffet. —

—  Hvilken Rolle hun  spiller? D e t er, paa M r e  
ikke vanskeligt a t udfinde, efter de O p ly sn in g e r , som 
D e  nylig h a r givet m ig ! H u n  er et Vcrrktoi i K a r­
d in a len s  H a a n d , et F ru en tim m er, som lcegger D em  
en S n a r e ,  hvori D e  ganske trohjertig  vil komme til 
a t  miste Hovedet. —

—  F o r  Pokker! D e  seer ogsaa T in g en  fra  den
morkeste S id e , som mig synes! —

—  M in  V en, jeg ncerer M is tro  til K v inderne; 
troe D e  m ig ; jeg h a r kjsbt denne E rfa r in g  dy rt. 
Jscer m aa M a n  tage sig Lagt for B lond inerne; M y ­
lady  er jo blond, synes m ig, D e  sagde?

—  H u n  h a r H a a r  a f  den smukkeste blonde F a rv e ,
som toenkelig er. —

—  A k, min stakkels d 'A r t a g n a n ! — sukkedeAthos.
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—  H o r  m ig, jeg vil blot staffe mig de paapegede 
O p ly sn in g e r; n a a r  jeg h a r faaet dem , vil jeg trcekke 
mig tilbage. —

—  S a a  sta f D em  da de O p ly sn in g e r, som D e  
troer, ikke a t kunne undvcere! —  yttrede A thos fleg­
matisk.

Lord W in te r in d tra f til den bestemte T id ;  A thos 
gik ind i S idevæ relset ved hanS Ankomst. Lorden 
fandt altsaa d 'A rta g n a n  ene og forte ham  strax bort 
med sig.

E n  elegant V ogn ventede dem ; da  den v a r  fo r­
spændt med to udmcerkede Lobere, vare de efter et 
Oiebliks F o rlob  paa „L a place R oyale".

M ylady W in ter modtog d 'A rta g n a n  paa  en s å r ­
deles yndefuld M aade.

H endes H otel fremviste en moerkvoerdig P r a g t ;  
endstjondt de fleste Englcendere i K rigen havde fundet 
A nledning til a t forlade F ra n k r ig , vare reiste, eller L 
det M indste beredte sig til a t re ife , havde M ylady  i  
sit H u u s  g jo rt nye Bekostninger, som beviste, a t den 
almindelige F o rho ldsregel, som forviste Engloenderne 
f ra  F ra n k rig , ikke g jald t hende.

—  D e  seer her, —  sagde Lord W in te r , da  h an  
forestillede d 'A rta g n a n  for hende: —  en ung A dels­
m and, som h a r havt mit Liv i sin H a a n d , og som 
ikke har villet benytte sig a f  den vundne Fo.rdeel, end­
stjondt vi paa dobbelt V iis  vare F jen d er, baade fordi 
jeg har fornoermet h am , og fordi jeg er E n g la n d e r . 
T ak  ham  d e rfo r , M ad am e , hvis D e  noerer noget 
V enstab for m ig ! —

M ylady rynkede O ienbrynene flygtigt og le t ;  en  
neppe synlig S k y  gled over hendes P a n d e , og et saa 

D e  tre M usketerer. II. 1 5
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fo runderlig t S m ii l  viste sig paa hendes Lcrber, a t den 
unge M a n d , der lagde Moerke ti l  denne tredobbelte 
N uance, felts ligesom en Gysen gjennem fare sig.

B roderen  saae I n t e t ;  han  havde vendt sig om 
fo r a t lege med M yladys I n d l in g s a b e ,  der havde 
grebet fat i hans V am s.

—  Voer velkommen, m in H e rre , —  sagde M y- 
lady i en T o n e , hvis henrivende V lodhed paa  en 
moerkvoerdig M aade kontrasterede med de S ym ptom er 
paa flet L une , som d 'A rta g n a n  havde havt Leilighed 
til a t bemoerke: —  D e  h a r  erhvervet D em  et evigt 
K rav  paa min Taknem lighed! — -

E nglæ nderen  vendte sig derpaa om og fortalte 
K am pens G a n g  med de mindste O m stændigheder. M y- 
lady herte efter med spcendt Opmoerksomhed; men 
M a n  bemcerkede, uagtet a l den U m ag, hun gjorde sig 
fo r a t skjule In d try k k e t, letteligen, a t Fortæ llingen  
ikke var hende behagelig. B lodet steg hende til H o ­
vedet, og hendes sine F o d  bevoegedes u ro lig t under 
K jolen.

Lord W in te r moerkede I n te t .  D a  han  havde for­
ta lt H istorien tilende, dreiede han sig atter om og 
ncermede sig et B o rd ,  paa hvilket stod en S e lv ­
bakke med en Flaske spansk V iin ; han fyldte to G la s  
og indbod d 'A rta g n a n  til a t drikke.

D 'A r ta g n a n  vidste, a t  det a f  en Engloender be­
trag tes  som en stor Uhoflighed, n a a r  M an  voegrer sig 
ved a t drikke en T oast med h am ; han traad te  hen 
ti l  B ordet og tog det andet G la s , men tabte M ylady  
in te t Vieblik afsigte, da han  i et S p e il kunde iagttage 
hele F o ra n d rin g e n , der foregik i hendes Troek. N u  
d a  hun  ikke loenger troede sig iag ttaget, oplivedes hen-
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des A nsigt a f en F o le lfe , som bedst kunde fortjene 
N avn  a f V ildhed; hun beed med de stjonne Toender 
L sit Lommetorklcede.

D e n  smukke T erne, som d 'A rta g n a n  a lt een G a n g  
havde seet, traad te  n u  in d ; hun sagde nogle O rd  paa  
E n g e ls t til Lord W in te r, der oieblikkelig bad d 'A r ta g ­
n a n  i hans troengende F o rre tn in g e r a t  see en U nd­
skyldning for a t han fjernede sig, medens han  tillige 
satte sin S o s te r  den O pgave , a t udvirke hans T ilg i­
velse.

D 'A r ta g n a n  veplede et H aand tryk  med Lord W in ­
te r ,  og vendte tilbage til M ylady . D enne  D am es  
A nsigt havde med forbausende Bevægelighed atter op­
taget sit forrige blide og yndige U dtryk; alene nogle 
smaa rode P le tte r  paa hendes Lommetorklcede antydede, 
a t hun  havde bidt sig Lceberne tilblods.

H endes Loeber vare uagtet denne stemme E iendom - 
melighed overordentlig deilige; M a n  stulde have troet, 
a t de vare formede a f  K oraller.

S a m ta le n  tog en m unter V en d in g ; M ylady syn­
tes ganske a t voere traa d t ud a f  sin forrige S te m n in g . 
H u n  fortalte, a t Lord W in te r var hendes S v o g er, og 
ikke hendes B ro d er, a t hun selv havde oegtet en yngre 
S o n  a f  H u se t, og a f ham  var bleven efterladt som 
Enke med en S o n ;  a t dette B a rn  var Lord W in te rs  
eneste A rv ing , hvis D en n e  ikke giftede sig. A lt D ette  
lod d 'A rtag n an  see et S lo r ,  som skjulte N oget; men 
H vad  der laa under S lo r e t ,  form aaede han  ikke at 
skimte.

E fte r  en halv T im es S a m ta le  havde d 'A rta g n a n  
im idlertid vundet den O verbeviisn ing , a t M ylady var 
h a n s  L andsm and inde; hun  talte F ransk  med en Neen-

15*
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hed og E le g a n ts ,  som ikke kunde lade ham  tvivle et 
eneste Vieblik.

D 'A r ta g n a n  odstede med galante T alem aader og 
Hengivenhedsforsi'kkringer; M ylady smilede velvilligt 
ti l alle de N a iv ite te r, vor G askogner gav tilbedste. 
E ndelig  var T iden  til O pbrud  komm en, d 'A rta g n a n  
tog Afsted med M y la d y , og forlod S a le n  som den 
lykkeligste a f  alle D odelige.

P a a  T rappen  modte han  den smukke T erne , som 
L F orb igaaende  kom til a t berore ham  svag t, blev 
ro d  ind til op under V in e n e , og med saa blod S te m ­
me bad om Tilgivelse for B ero relsen , a t denne og- 
saa strax blev bevilget hende.

D 'A r ta g n a n  kom igjen den noeste D a g ,  og blev 
modtaget endnu venligere, end den foregaaende A ften . 
Lord W in te r var ikke noervoerende; M ylady  gjorde 
derfor selv alle H o n n eu rs . H u n  syntes a t fole stor 
In te re sse  for ham , spurg te , hvor han boede. H vem  
der var hans V enner, og om han ald rig  havde tcenkt 
paa  a t troede i K ard ina lens Tjeneste.

D 'A r ta g n a n  var, som M a n  veed, meget klog a f  
en M an d  paa tyve A a r  a t voere, og erindrede sig 
s tra f  den M is tan k e , han havde nceret mod M ylady . 
H a n  talte derfor i hoie T alem aader H/n H s . E m i- 
nen ts, og sagde D a m e n , a t han ikke vilde have be- 
toenkt sig paa a t troede ind i K ard inalens istedetfor 
i K ongens Livvagt, hvis han s. E f .  havde kjendt H r .  
de E av o is  istedetfor H r .  de Treville.

M ylady  gav S a m ta le n  en anden V ending, uden 
a t het paa fjerneste M aade havde Udseende a f  noget 
Forsoetligt, og spurgte d 'A rta g n a n  i den ligegyldigste
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Tone af Verden, om han  nogensinde havde veeret i 
E n g la n d .

D 'A r ta g n a n  svarede, a t han engang a f  H r .  de 
T rev ille  var bleven sendt over K analen  for a t under­
handle om Remonteheste, hvoraf han ogsaa havde 
m edbragt sire som en P rove.

M ylady beed sig L S a m ta le n s  Lob flere G ange 
i  Lcrberne; hun havde a t bestille med en ung M an d , 
som ikke blottede sig.

D 'A r ta g n a n  trak  sig tilbage ved samme T id  som 
foregaaende D a g . I  F orstuen  modte han den smukke 
K etty , saaledes heed T e rn e n ; hun betragtede ham  
m ed et Udtryk a f  hemmelig Velvillie. M en d 'A rtag - 
n a n  var i den G ra d  beffjcrftiget med hendes H e r ­
skerinde, a t han alene lagde Mcerke t i l ,  hvad der 
udgik fra  hende.

D e n  nceste D a g  kom d 'A rta g n a n  ig je n , ligesaa 
den tredie, og hver G an g  blev han modtaget endnu 
venligere a f  M ylady.

M en hver A ften modte han den smukke T ern s  
enten i F orstuen  eller paa T rappen .

D o g  d 'A rtag n an  lagde, som sagt, flet ikke Mcerke 
til dette Sam m enstod a f  Tilfæ ldigheder.

XXXII.

E t  P r o k u r a t o r g i l d e .

D u ellen , hvorved P o rth o s  havde spillet en saa 
glim rende Rolle, lod ham  im idlertid ikke glemme det
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M iv v ag sm a a ltiv , hvortil han  v a r invbuven a f  P ro*  
kuratorens Kone. D e n  folgenve D a g  henimov K l. E e t 
lov han sig a f  M ousqueton give Vet sivste S t r o g  mev 
B o rs ten , og begav sig paa Veien til G aven  „au-r 
O u r s " .  H a n s  H jerte  bankeve, men ikke, som V 'A r- 
ta g n an s , a f  en ungvom m elig og utaalm ovig Kjcerlig- 
hev ; nei, en m ateriel In te re sse  leveve hans S k riv t. 
H a n  stulve envelig overstrive Ven hemmelighevsfulve 
Toerstel, ven ubekjenvte T ra p p e , som M ester Eoque- 
n a rv s  D a le re  havve besteget. Ven ene efter ven an - 
Ven. H a n  skulve n u  virkelig see en vis Kiste, hvis 
V illev han  vel allereve tyve G ange havve seet i D rom m e, 
en Kiste a f lang og Vyb K o n stru k tu r, forsynet mev 
Laase og S k o v v e r, sam t fastholvt til G ulvet mev 
stcerke J e rn s tru e r ,  —  en K iste, om hvilken han ofte 
havve h o rt ta le , og som P ro k u ra to ren s  Hcenver nu  
stulve aabne for hans beunvrenve Blikke.

O g  h a n ,  et L V erven vilvfarenve M enneste , en 
M a n v  uven F o rm ue, uven F am ilie , Ven til H erber­
ger, Gjoestgiverstever, Skjcenkestuer og allestags V æ rts ­
huse vante S o lv a t ,  h a n .  S n y lte g æ s te n , Ver oftest 
m aatte soette sit H aab  til leilighevsviis forefalvenve 
S m a u se , stulve n u  scette sig til et borgerligt V orv^ 
nyve et runvelig t og r ig t M aa ltiv s  Loekkerier i en 
behagelig Fam iliekrevs.

D a g lig  i E genstab a fF c e tte r  a t invsinve sig vev 
et govt V orv , at glatte Ven gamle P ro k u ra to rs  gule 
rynkeve P a n v e , mev Ve fineste K unstgreb i Lanvsknoegt 
eller Tcerningespil a t barbere Ve unge, uerfarne K on­
to rb e tjen te , og unver F o rm  af U nVerviisningshono- 
r a r  for Ven Lektion, han en T im es T iv  a f  og tik 
vilve give D e m , a t tomme veres P u n g e  for hele
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M aaneders Sparepenge, —  alt D ette  laae i hun T id s  
soelsomme Soeder og dannede en i hoieste G ra d  gloe­
delig Udsigt for P o rth o s .

M usketeren erindrede sig rigtignok de flemme R yg­
te r, som vare i Om lob angaaende P ro k u ra to re rn es  K a r­
righed og ta lrige Fastedage. M en  da  han stedse havde 
fundet P ro k u ra to ren s  K one, n a a r  han nemlig holdt 
enkelte A nfald  a f  Sparsom m elighed uden for B ereg­
n in g en , temmelig ru n d h aan d e t; nemlig a f en P ro k u ­
ratorm adam e at voere, haabede han  fuldt og fast a t 
blive ind fo rt i et paa bedste F o d  indrettet H u u s .

M en  ved D o ren  begyndte allerede Tvivlene a t ind ­
finde sig ; E n treen  havde flet intet Indbydende. H a n  
forefandt en m ork , ildelugtende G a n g ,  en kun flet 
oplyst G an g  med eet V indue, mellem hvis J e r n s ta n ­
ger det sparsomme Lys fra  N abogaarden skaffede sig 
In d g a n g . I  forste E tag e  kom han til en lav D o r ,  
der ligesom H oveddoren til det store E h a te le t, var 
beflaaet med uhyre J e rn n a g le r . P o rth o s  bankede paa. 
E n  hoi, bleg M an d , med et A nsigt, der ncesten g an ­
ske skjultes a f  en uhyre S kov med stride H aarduske, 
aabnede D o ren  og hilste med en M ine, som paa n a ­
tu rlig  M aade paatvinger sig D e n , der seer sig nodt 
til, hos en A nden at agte en kraftig og sund Vcext, 
og et friskt, rodm usset A nsigt, der antyder, a t P e r ­
sonen spiser og drikker godt, —  uden selv at voere L 
Besiddelse a f  hverken det E ne  eller det A ndet.

E n  S k riv e r  N r. 2 , a f mkndae S t a t u r ,  bagved 
N r . 1 , en dito S k riv e r  N r . 3 , lidt storre end den 
foregaaende, bagved N r. 2 , endelig en G adedreng bag­
ved N r . 3 ; det udgjorde ialt tre og en halv S k r i-

>
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v e r ,  et A n ta l, der for hiin T id  antydede et K ontoir 
a f  usoedvanlig V igtighed.

E ndfk jsnd t Musketeren forst skulde komme heni- 
rnod K l. E et, stod P ro ku ra to rm adam en  dog paa L uur 
allerede fra  K l. T olv  a f ;  hun gjorde R egning paa 
sin Elskers H jerte , eller i a lt F a ld  paa hans M ave, 
idet hun  antog, a t han vilde komme fo r det bestemte 
Klokkeflet.

M adam e E oquenard  traad te  altsaa ncrsten i samme 
D ieblik ud a f  D ag ligstuens D o r ,  som Musketeren 
traa d te  igjennem G an gdoren , og den vcerdige D am es 
Mellemkomst drog P o rth o s  ud a f en temmelig stor 
F orlegenhed . S k riverne  saae temmelig nysg jerrige  
u d ,  og han forblev fuldkommen s tu m , d a  han ikke 
vidste, hvad han  skulde sige denne extemporerede T o ­
nestige.

—  D e t er m in F cetter! —  raab te  M adam e E o- 
guen ard : —  Troed dog ind, kom ncermere. H r .  P o rth o s .—

N avnet P o rth o s  frem bragte den behorige V irkning  
paa  S k r iv e rn e ; de begyndte A lle a t lee. M en  P o r ­
thos vendte sig om, og paa alle A nsigter vendte A ll 
voret tilbage.

M a n  traad te  ind i P ro k u ra to ren s  K ab inet, efter 
a t  M a n  v a r kommen igjennem et Forvoerelfe, hvori 
S k riv e rn e  befandt s ig , og en S k riv e rs tu e , hvori de 
skulde have befundet sig. D e n  sidste var et S la g s  
sort S a l ,  tapetseret med beskrevet P a p iir . E fte r  at 
M a n  v a r kommen gjennem Skriverstuen , havde M a n  
Kjokkenet paa  he-ire H a a n d , og betraadte Vesogvoe- 
relset.

A lle disfe Voerelser, som stode i Forbindelse med 
hverandre, bibragte Porthos kun temmelig maadelige
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B egreber. M a n  m aatte kunne h o re , hvad der blev 
ta lt  gjennem alle de aabne D o r e ;  i Forb igaaende 
havde P o rth o s  desuden kastet et forskende B lik ud i 
Kjokkenet, og m aatte til P rokurato rkonens S k a m  og 
sin egen S o rg  tilstaae, a t han I n te t  havde seet til 
den I l d ,  den Livlighed, den T rav lhed , som pleier a t 
herske i dette Kokkenes Tem pel ved Spisetid .

P ro k u ra to ren  v a r uden a l T vivl forud bleven 
underrettet om hans V esog; thi han viste flet ingen 
Forbauselse ved S y n e t a f P o rth o s , som med A nstand 
noermede sig og hilste.

—  V i ere altfaa Foettere, som det lader til, m in 
H r .  P o r th o s ?  —  yttrede P ro k u ra to ren  og reiste sig, 
ved a t skotte imod med A rm ene, op a f  Rorstolen.

O ldingen v a r indhyllet i en stor sort V am S , t 
hvilken hans spinkle Legeme ganske fo rsvandt; hanS 
Udseende var gustent og to r t . H a n s  smaa g raa  O rne 
glindsede som K arfunkler og syntes tilligemed HanS 
M u n d , der bestandig ovede sig i G rim asser, a t vcere 
d en  eneste D eel a f  hans A nsig t, hvori der endnu 
v a r  Liv. Desvoerre begyndte Benene a t noegte den 
ovrige Knokkelmaskine deres T jeneste; i de fem, sex 
M a a n e d e r , da denne S vag h ed  var begyndt a t  blive 
folelig, va r den voerdige P ro k u ra to r  noesten bleven en 
S la v e  a f  sin Kone.

Foetteren blev modtaget med Resignation, og I n ­
tet videre ; havde M ester C oquenard endnu voeret flink 
tilbecns, vilde han  have noegtet a lt Slcegtskab med 
P o rth o s .

—  J a ,  vi ere Foettere, —  svarede P o rth o s , uden 
a t miste F a tn in g e n ; han havde aldrig  g jort R egning 
p a a  a t M anden skulde modtage ham med Vegeistring.
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—  V i ere nok egentlig S v o g re , saavidt jeg veed, — - 
meente P roku ra to ren  ondskabsfuldt.

P o rth o s  folte ikke let S p o tte n  i disse O rd , og holdt 
dem blot for en N a iv ite t, hvorover han lo i sit buskede 
Sk jceg ; M en  M adam e C o q u en ard , som vidste, a t 
naive P ro k u ra to re r  i det M indste hore til de sterste 
S jæ ldenheder, smilede svagt og rodmede dybt.

H r .  C oquenard  havde lige siden P o r th o s 's  Ankomst 
u ro lig t fcestet sine V ine  paa et overfor h an s eget S k r i ­
verbord staaende S k a b . P o rth o s  begreb, a t dette S k a b , 
uag te t det slet ikke lignede det M o b e l, som han havde 
seet i D ro m m e , m aatte vcere den tilbedte G u ldgrube, 
og han  lykonstede sig selv t i l ,  a t Virkeligheden havde 
sex F o d  storre H oide end T ro m m en .

M ester C oquenard  drev sine genealogiske F orskn in­
gen ikke v idere ; han vendte sit urolige B lik fra  S k a ­
bet atter hen paa P o rth o s , og noiedes med a t y ttre :

—  V o r F crtter vil maaskee, inden han d rager til­
felts, g jore os den M r e  a t spise med os til M iddag , 
M adam e C oquenard , ikke sand t? —

D en n e  G a n g  folte P o rth o s  S tikket tilgavns. M a ­
dam e C oquenard  paa sin S id e  syntes heller ikke a t  vcere 
ufolsom ; th i hun  svarede hidsigt:

—  M in  Fcetter vil vel vogte sig for a t komme ig jen , 
n a a r  han fin d e r, a t vi behandle ham fle t; men i mod­
satte T ilfcrlde h a r han for lidt T id  tilbage endnu a t til­
bringe i P a r i s ,  til a t vi ikke skulde bede ham  om 
hvert O ieblik, hvorover han er istand til a t r a a d e .—

—  O  mine arm e V een , mine arm e V e e n ! —  
mumlede H r .  C oquenard , og forssgte a t lee.

D en n e  H jcrlp , som var tilflydt P o r th o s  netop i 
det S ieb lik , da  M a n  havde begrebet hans gastrono-
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mkske F o rh a a b n in g e r , Lndgjod M usketeren stor T ak­
nemlighed for P rokurato rm adam en .

S n a r t  slog M iddagstim en ; M a n  gik ind i S p s t  
sestuen, et stort, skummelt Veerelse, overfor Kjokkenet.

S k r iv e rn e , hvem , som det lod t i l ,  den usædvan­
lige M ad d u ft i H uset ikke var u n d g aae t, Lagttoge en 
militoerist Punktlighed og holdt, beredte til a t scette slA 
ned, D eres  S to le  i H cenderne; M a n  saae forud paa  
D e m , med hvilken morderisk I v e r  de havde isinde a t 
bevoege deres Kjeevebeen. —  Ved G u d ! —  toenkte P o r ­
th o s , idet han kastede et B lik paa de tre U dhungrede 
(thi G adedrengen havde naturlrgv iis  ikke den 8 E re  a t 
spise ved det herstabelige B o r d ) : —  Ved G u d ! V a r  
jeg i m in Foetters S te d ,  vilde jeg ikke beholde saa- 
danne LEdere i H u s e t! M a n  skulde troe, a t det var 
S k ibbrudne, der ikke havde faaet M ad  i sep U g e r .—

H r . C oquenard blev paa fin Rullestol trille t 
ind i Spisestuen a f M ad am en , der heri fik velvillig 
Understottelse a f  P o rth o s .

S a a s n a r t  han var kommen over Tcerstelen, be­
gyndte ogsaa han at lave sine Lugtevrganer og Kjoeve- 
m ustler til ligesom Skriverne.

—  A h a ! —  sagde h a n : —  D e t er en indbydende 
S u p p e !  —

—  H vad Pokker er der da a t lugte ved denne 
S u p p e ? —  spurgte P o rth o s  sig selv, da han  saae em 
m a tfa rv e t, hv idag tig , tynd S u p p e ,  hvori der stem ­
mede enkelte V rodstiver om, hist og her, ligesom V erne, 
i et Archipel.

M adam e E oquenard  smilede, og paa et T egn  a f 
hende satte Alle sig. H r . C oquenard blev forsti be­
t je n t ,  dcrpaa P o r th o s ; dernoest fyldte hun sin egen,
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T a lle rk e n , og uddeelte endelig V rodstum perne uden 
S u p p e  til det ovrige utaalm odige Publikum .

E f te r  S u p p en  bragte P ig en  en kogt H o n e , et 
Pragtstykke, ved S y n e t a f  hvilken Gjcesternes S k e la a g  
udvtdedeS saa stoerkt, a t M a n ,  stulde have troet, de 
m aatte  sprcrkke.

—  M a n  seer, D e  elsker D e re s  F a m ilie ; —  sagde 
H r .  E oquenard  med et nvesten tragisk S m i i l : —  det 
er aabenbart et G a lan te ri, D e  viser D eres  F ce tte r!—

D e n  stakkels H one var gam m el, og beklsedt 
med hiin tykke, hvasse H u d , som ikke engang de spid­
seste K nokler ere istand til a t gjennemtrcenge. M a n  
m aatte isandhed have fogt hende loenge, for a t sinde 

^)en H onsestang, hvorpaa den havde trukket sig tilbage 
fo r a t doe a f A lderdomssvaghed.

—  F o r  S a ta n ,  —  tcenkte P o r th o s : —  det er dog 
meget so rg e lig t! J e g  oerer A lderdom m en; men jeg 
bekymrer mig kun lidt om d e n , n a a r  den bydes mig 

Logt eller stegt. —
O g han saae ru n d t omkring sig , for a t iagttage, 

om hans M ening  blev d e e lt; men han saae tvcertimod 
alene luende D ine, som forud  slugte denne cervoerdige 
H o n e , G jenstanden fo r hans F o ra g t.

M adam e E oquenard  trak  F ad e t hen til sig, loste 
Lehoendigt de to sorte S kanker a f  og lagde dem paa 
sin M a n d s  T alle rken ; H alsen  skjar hun a f  til sig 
se lv , og bod P o rth o s  en V inge. D erp aa  gav hun 
H o n e n  tilbage til P ig e n ,  der havde bragt den, saale- 
d e s , a t  den forlod T aflet ncesten uberort, og var for­

svunden  forend P o rth o s  havde Leilighed til a t be- 
mrcerke, hvilke F o ra n d r in g e r  denne Skuffelse frem -
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Enkeltes forstj ellige E harak teer og Tem peram ent.

E ste r H onen gjorde et F a d  med V onner sin O p ­
v a r tn in g , hvori befandt sig nogle Bedeknokler, om 
hvilke M a n  i Vegyndelfen m aatte tro e , a t de vare 
bekloedte med K jod . M en  S k riv ern e  lode sig ikke 
bedaare a f  dette B e d ra g ; forst lidt efter lidt antoge 
D e re s  morke A nsigter Resignationens roligere P rc rg .

M adam e E oquenard  uddeelte denne R et iblandt 
de unge Fo lk  med en dygtig H uusm oders betænk­
somme M aadehold.

N u  kom R aden til V inen. H r .  E oquenard  stjcen- 
kede a f  en meget m ager V iinkande i for de unge 
M enneffer; de fik H ver en Trediedeel a f  et G la s .  
D e rp a a  stjoenkede han et lignende K vantum  for sig 
selv, og lod F lasten  gaae over til P o rthoS  og M a ­
dam e E oquenard .

S k riv ern e  fyldte D eres  G la s  med V a n d ; n a a r  
D e  havde drukket G lasset halvt u d , fyldte D e  det 
a t te r ,  og saaledes bleve D e  ved, saa a t D e  mod 
S lu tn in g e n  svoelgede en B lan d in g , der var gaaet ovek 
fra  R ubinens glodende F a rv e  til den blege T o p a s 's .

P o rth o s  spiste nedstaaet sin V inge; han drak der­
til et halvt G la s  a f denne saa sparsomt tildeelte V iin , 
og erkjendte den for a t vcere M o n treu il, den uSleste 
V ordviin . M ester E oquenard  saae ham  nyde V inen  
ublandet, og udstodte et S u k .

H a r  D e  maastee Lyst til en P o rtio n  Vonner> 
kjcere F c r tte r? —  spurgte M adam e E oquenard  i en 
T o n e , som tydeligt nok udtrykte: —  T roe m ig , D e  
stal ikke spise deraf! —
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—  T usind T ak , kjcere Kousine, jeg er m eet! —  sva­
je d e  han .

D e r  opstod en P au se . P o r th o s  vidste ikke, hvor­
ledes han skulde tee sig; P ro k u ra to ren  gjentog flere 
G a n g e :

—  A h ,  M adam e C o q u en ard , jeg g js r  D em  
m in K om plim ent; D e re s  M iddagsm aaltid  var et sandt 
H e rre m a a ltid ! —

P orthoS  troede , a t  M a n  vilde g jsre  N a r  a f
ham , og begyndte a t stryge sin K nebelsbart Lveiret og 
rynke B ienbrynene; men M adam e C oquenards B lik 
fdrm anede ham  til Taalm odighed.

I  dette B iebllk store S k riverne  paa et Vink a f 
P ro k u ra to ren  langsom t op fra  B o rd e t, lagde endnu 
langsom m ere D ere s  S erv ie tte r  sam m en, bukkede og 
gik bort.

D a  S k riv e rn e  vare bo rte , reiste M adam en sig 
tog ud a f  et S k a b  et Stykke O st, syltede Kvoeder, og 
en K a g e , som hun selv havde bagt a f  M an d le r og 
H o n n in g .

H r .  C oquenard  rynkede P a n d e n , fo rd i det n u  lod 
t i l  ingen E n d e  a t faae med R etterne.

—  E t  H e rre m a a ltid , et Festm a a ltid ! —  raab te
h a n ,  u taalm odig  rokkende frem  og tilbage paa S t o ­
len  : —  E t  sandt O verdaadighedSm aaltid , epulss epu - 
Z sru m ! Lukullus spiser til M iddag  hos L ukellus! —

—  P o rth o S  kastede et B lik  paa F la s te n , som 
-stod i hans N cerhed, og haabede a t kunne holde sit 
M a a ltid  med V iin , B ro d  og O st. M en  V inen  holdt 
ikke lcenge u d ; K anden v a r  tom. H r .  og M adam e 
C oquenard  lode flet ikke til a t bemcrrke det.
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—  M eget v e l! —  sagde P o r th o s  til sig selv: —  
J e g  veed n u  hvorledes jeg er vendt! —

H a n  flikkede en S m u le  paa en Skeefu ld  syltede 
K vceder, og beed sig Teenderne fordcervede i M a d a ­
m ens hjemmelavede seige D eig .

—  N u  er det O ffer b rag t!  —  sagde han .
H r .  C oquenard  folte efter et saadant Lcekkermaal- 

t id ,  som han  kaldte en O verdaadighed , T ra n g  til a t 
holde S ies ta .

—  P o rth o s  haabede, a t D ette  skulde gaae fo r 
sig i Spisevoerelset; men P ro k u ra to ren  vilde ikke hore 
N oget derom . M a n  m aatte bringe ham  tilbage i 
h an s  Vcerelse; han  streg saalcenge, ind til han  a tte r 
sad fo ran  sit S k a b ,  paa hvis R an d  han a f  overdre­
ven Forsigtighed anbrag te  sine F o d d er.

P rokurato rkonen  forte P o rth o s  ind i et tilstsdende 
Vcerelse.

—  D e  kan herefter komme og spise hos os tre 
G an g e  om Ugen, —  sagde hun .

—  J e g  takker, svarede P o r th o s : —  jeg m isb ruger 
'ikke gjerne saa velvillige In d b y d e lse r; desuden m aa 
jeg tcenke paa m in E quipering . —

—  D e t er sand t; —  yttrede M adam en sukkende: 
—  D enne ulykkelige E quipering  optager D e re s  T id , 
ikke san d t?  —

—  Ak ja !  —
—  M en , hvori bestaaer da  D eres  K orpses Equipe- 

r in g ,  H r .  P o r th o s?  —
—  O , i m ange S l a g s ! —  var P o rth o s  S v a r : —  

M usketererne ere som D e  veed. Livsoldater, og bruge 
derfor m ange T in g ,  som G ardisterne og Schw eizerne 
kunne undvoere. —
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—  Ncevn mig de enkelte T i n g ! —
—  D e t kan belobe sig t i l ...... —  svarede P o rth o s ,.

der heller vilde holde sig ti l  Totalsum m en end opgive 
de enkelte Poster.

P rokurato rm adam en  ventede skjoelvende.
—  H v o r h e lt?  —  spurgte h u n : —  J e g  haaber, a t  

det ikke vil gaae hoiere end t i l . . . .  —  H er standsede h u n ; 
O rdene svigtede hende.

—  A a  n e i, det belober sig ikke til M ere end to 
tusinde fem hundrede Livres. J e g  troer endogsaa, a t  
jeg med nogen Sparsom hed  vil kunne hjoelpe mig med 
to tusinde. —

—  G ode G u d ! T o  tusinde L iv res! M en  det er jo 
en heel F o rm u e , og m in M an d  vil a ld rig  indlade sig. 
paa  a t udlaane en saadan S u m ! —

— P o rth o s  gjorde en betegnende G rim asse ; M a ­
dam e E oquenard  forstod dens B etydning.

—  J e g  spurgte om de enkelte P u n k te r, —  vedblev 
h u n : —  fordi jeg har m ange Sloegtninge og K under i 
H andelsstanden , og fuldkommen er overbeviist om, a t  
jeg derfor kan faae disse S a g e r  hundrede P ro cen t u n ­
der den P r i i s ,  som D e  selv m aa betale derfor. —

—  A h , a h ! —  raab te  P o r th o s : —  V a r  det D e ­
res  M en ing , da  D e . . . . ?  —

—  J a ,  m in kjcrre H r .  P o rth o s . D e  behover 
altsaa forft og frem m est. . .  ? —

—  E n  Hest. —
—  N u ,  en H est, heri troer jeg netop, at jeg kan- 

vcere D em  nyttig . —
—  A h ! —  raabte P o rth o s  gloedestraalende: —  I  

Henseende til m in  Hest staae S a g e rn e  altsaa g an s tf  
godt. Dernoest behever jeg endnu en Hest til nstn Tje--
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ner, og en Vadsoek. H val) V aabnene an gaaer behsver 
D e  ikke at bekymre D em  derom ; dem h a r jeg a l l . —

—  E n  Hest til deres T je n e r?  - - spurgte M a d a ­
men dvoelende: —  det lyder rigtignok meget fo rn em t!—

—  EL, M adam e, —  raab te  P o rth o s  s to l t :— E r  
jeg da  en P rak k er?  —

—  N e i,  jeg vilde blot sige D e m , a t ek smukt 
M uu ld y r norsken seer ligesaa godt ud som en Hest, og  
a t det forekommer mig, a t ,  hvis jeg kunde skaffe D e m  
et godt M u u ld y r til M ousqueton. —

—  Lad gaae d a !  E t  smukt M u u ld y r!  —  D e  h a r
R e t; jeg har seet meget fornemme spanske H e rre r , hvis 
hele F s lg e  reed paa M u u ld y r. M en  D e  m aae d a  
kunne begribe, M adam e C oquenard, a t jeg m aa have 
et M u u ld y r med Klokker og F je rb u sk ? _ _

—  Veer D e  kun rolig i denne H enseende!_ -
—  N u  m angle vi blot Vadsoekken, —  yttrede 

P o rth o s .
—  O , det kunne vi nemt fa a e ; —  raabte M adam e 

C o q u en ard :
—  M in  M an d  eier fem Vadscekke, og D e  brhsver 

kun a t udsoge D em  den Bedste. D e r  er isser en, som 
han  saa gjerne tog med paa sine Reiser. M a n  kunde 
pakke en heel Verden deri. —

—  D eres  Vadsoek er altsaa tom ? -—  spurgte 
P o rth o s .

—  Ja v is t, ganske tom__
—  A h, saaledes; men den, som jeg bruger., m aa 

voere vel forsynet med alt M u lig t, m in D y re b a re .—
—  M adam e C oquenard udstsdte nye S u k . M ollere 

havde dengang endnu ikke skrevet sin „ G je r r ig e " ; M a ­
dame Coquenard h a r altsaa F o rran g en  for H arp ag v n .

De tre Musketerer. II.
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Resten a f  Equiperingen blev efterhaanden debatteret 
paa  samme M a a d e , og Resultatet paa R aadflagningen  
b le v , a t P roku ra to rm adam en  skulde forlange otte hun­
drede L iv res, a f sin M an d  i rede P e n g e , og desuden 
levere Hesten og M u u ld y re t, disse S k ab n in g e r, hvem 
M a n  havde tiltcenkt den 2E r e  a t sukke under B yrden  af 
de to Berøm m elsen Lmsdestormende H elte , P o rth o s  og 
M ousqueton.

X X X III.

Fruen og Ternen.

Uagtet sin S am vittigheds P aam in d e lse r, A th o s 's  
vise F o rm an in g er og E rin d rin g en  om M adam e V ona- 
cie^r, forelstede d 'A rta g n a n  sig D a g  for D a g  stcerkere i 
M y la d y ; han undlod ikke daglig t a t  mode hos hende og 
gjore K o u r til hende paa en M aade, som efter den fo r­
fængelige G askogners M ening  tid lig t eller sildigt m aatte 
have en Besvarelse a f hans F sle lser tilfolge.

D a  han  en D a g , stolt kneisende og med et let S in d ,  
som et M enneske, der seer en G u ld reg n  im sde, traad te  
ind  i M yladys H o te l, t ra f  han T ernen  i Jn d k jsrse len . 
M en  denne G an g  lod den smukke P ig e  det ikke blive ved 
et flygtigt S m ii l ;  hun greb blidt hans H aan d .

—  G o d t! —  tilhvidstede d 'A rta g n a n  sig selv: —  
H u n  har faaet i M r in d e  a t  overbringe mig en V illet 
dyux ; eller ogsaa tilsiger M ylady mig gjennem hendes 
M u n d  et S tevnem ode, som hun ikke selv h a r vovet a t
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tilsige m ig. —  I  disse T anker betragtede h an  det 
jkjonne B a rn  med en S e ie rh e rres  M ine .

—  J e g  onstede a t tale et P a r  O rd  med D em , 
eedle H erre , —  stammede K am m erjom fruen.

—  T a l, m it B a rn ,  t a l ; —  svarede d 'A r ta g n a n ,_
jeg horer. —

—  H er, u m u lig t; hvad jeg h a r a t  sige D e m , ta ­
ger lang T id  og er desuden en H emm elighed! —

—  N u , H v ad  er da  derved a t g j o r e ? _
—  N a a r  H e r re n ,  vilde folge m i g . . . . _ _ svarede

K etty bly.
—  H vorhen D u  vil, m it smukke B a rn . —
—  S a a  kom ! —
O g  Ketty, som ikke havde sluppet hans H a a n d , drog 

ham  med sig op ad en mork V indeltrappe, og aabnede' 
en D o r ,  efter a t voere steget femten T r in  tilveirs.

—  Troed in d , oedle H e rre ;  her ere vi alene, og
kunne tale uforstyrrede med H in an d en _ _ _

—  H vad er er det for et Voerelse, m it smukke 
B a r n ?  —  spurgte d 'A rta g n a n .

—  M i t , naadige H e r r e ; det staaer ved en D o r  i 
Forbindelse med m in F ru e s .  M en  D e  kan vcere ganfle 
r o l ig ; hun kan ikke hore, hvad vi tale, da hun ald rig  
g aae r tilbage fo r M id n a t. —

D 'A r ta g n a n  lod sine V ine  svceve omkring. D e t 
lille Voerelse v a r  allerkjoerest baade med H ensyn til 
S m a g  og R eenlighed; men uvilkaarlig t heftede sig 
hans B ine  paa D o re n , om hvilken Ketty havde sagt, a t 
hen forte ind til M yladys Vcrrelse.

Ketty gjettede, hvad der foregik i den unge M an d s  
S jo e l og sukkede.

16*
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—  D e  elsker altsaa m in  F ru e  saa hoit, H r .  R id­
der ? —  spurgte hun.

—  J e g  veed ikke, om jeg isandhed elsker hende; 
seg veed a lene, at jeg er rasende forelsket i hende.

Ketty udstedte et nyt S u k .
—  Ak, m in H erre , det er S k a d e ! —
—  H vad  S e rg e lig t kan D u  da finde d e ri?  —
—  J e g  m ener, fordi m in F ru e  siet ikke elsker 

D em . —
—  H v o rled es? —  raabte d 'A r ta g n a n : —  S ku lde  

D in  F ru e  have givet D ig  i M r in d e  at sige mig 
D e t te ? —

—  O  nei, naadige H e r re ,  men jeg h a r  a f I n t e ­
resse for D em  fattet den B eslutning a t sige D em  det. —

—  J e g  takker, m in gode K etty , men alene for 
H ensig ten ; th i D u  kan nok selv indsee, at en saadan 
Meddelelse ingenlunde kan vcrre behagelig— -

—  D e t vil sige. D e  troer ikke d e t, jeg har sagt 
D e m ? —

_ _  J e g  tils taaer, a t jeg tv iv ler, indtil D u  kan
give mig et eller andet B eviis for D in  P a a s ta n d s  
R igtighed. —

_ _  H vad  siger D e  hertil?  —
Ketty drog frem fra  B arm en  en lille V illet uden  

A dresse.
—  T i l  mig ! —  raabte d 'A r ta g n a n ,  idet han ra s t 

bemcegtigede sig B revet og med Tankens Hastighed var 
O m slaget a f ,  trods det Forfcerdelsesftrig , som Ketch 
udstodte, da hun saae, hvad han vilde g je re , eller re t­
tere, hvad han gjorde.

—  A k , min G u d ,  H r .  R idder, —  raab te  h u n : 
— H vad g jo r D e  d e r?  —
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Hvad der er henvendt til m ig ! —  svarede d 'A rta g n a n  
og lceste: —  D e  har ikke svaret paa min forfte B ille t; 
lider D e  endnu, eller har D e  maaskee glemt med hvilke 
D in e  D e  betragtede mig paa H ertuginden  a f G uises 
B a l?  Leiligheden bydes D e m , G rev e ; lad den ikke 
undflippe D e m ! —

D 'A rta g n a n  blegnede. H a n s  Egenkjoerlighed folte 
sig s a a re t; han  troede i dette Diedlik at fole i sig en 
sand K jcerlighed, men en K jcerlighed, der v a r for- 
smaact.

—  D enne V illet er ikke til mig, —  raabte han.
—  D en  var bestemt for en A n d e n ; D e  gav mig

ikke T id  til at sige D em  det__
—  F o r  en A n d en ?  H a n s  N avn , hans N a v n !  —  

raab te  d 'A rta g n a n  rasende.
—  F o r  en G rev V ardes. —
E rin d rin g en  om S cenen  i S t .  Germ akn traad te  

pludselig frem for den anm assende G aSkogners S jcel, 
.  og bekroeftede K ettys Udsagn.

—  S takke ls , kjoere H r .  d 'A r ta g n a n !  —  raabte 
Ketty i naiv M edlidenheds T one, og trykkende den unge 
M a n d s  H aan d .

—  D e  beklager m ig , kjoere Lille? —  spurgte 
d 'A rta g n a n .

—  O ,  j a ,  a f  ganske H je r te ; thi jeg veed. H vad 
Kjcerlighed er! —

—  Veed D u ,  H vad Kjcerlighed e r?  —  spurgte 
d 'A r ta g n a n , og betragtede hende for fsrste G an g  med 
Htorre Opmcerksomhed.

—  N u  vel! H v is dette er Tilfceldet, vilde D u
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gjore meget bedre L a t roekke mig hjoelpriig H aan d  t i l  
Hcevn over D in  F ru e , end i a t beklage mig. —

—  O g hvilken H cevn? —
—  J e g  vil fortrcenge m in M edbeiler a f  hendes 

H jerte . —
—  D e r i  vil jeg aldrig  hjcelpe D e m ! —  indvendte 

Ketty heftigt.
—  O g  hvorfor ikke? —
—  A f to G ru n d e . —
—  H vilke? —
—  F o r  det F o rste  a f  den, a t m in F ru e  aldrig, 

vil komme til a t elste D em . —
—  Veed D u  det saa bestemt? —
—  J a ;  D e  har saaret hende i hendes inderste 

S jce l. —
—  H vorledes kan je g  have saaret hende, jeg, der 

siden jeg h a r lcert hende a t kjende, ligger for hendes 
F o d d e r som en ydmyg S la v e ?  T a l ,  jeg beder D ig !  
D e n  anden G ru n d !  —

—  D e n  vil jeg alene ncevne for den M an d  — , 
der form aaer a t lcese i m it H je rte s  D y b . —

D 'A r ta g n a n  kastede a tte r sine O m e paa K etty ; 
den unge P ig e  var i Besiddelse a f  en F risthed  og 
S k jonhed , hvorfor m angen H ertug inde med Gloede 
havde bortgivet sin K rone.

—  Ketty, jeg vil loese i D i t  H jertes In d e rs te , 
troe D u  mig, kjoere B a rn !  T a l  derfor! —

—  O , nei! —  raabte K etty : —  D e  elster mig 
ikke! D e  elster alene min F r u e ;  det har D e  jo> 
nylig sagt m ig ! —

—  O g det afholder D ig  fra  a t sige mig den an ­
den G ru n d ?  —
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—  D e n  anden G ru n d , H r . R idder, —  svarede 
Ketty, opm untret a f Udtrykket i d 'A rta g n a n s  D in e : 
—  I  Kjcerlighed taler E nhver sin S a g ! —

N u  erindrede d 'A rta g n a n  sig K ettys smoegtendq 
Blikke, hendes S m iil og undertrykte S u k , n a a r  hun  
modte h am : dog, saa besjoelet som han var, a f  D u ­
sket a t behage den fornemme D am e, havde han ganske 
overfeet T e rn en ; H vo, som efterjager D rn en , bekymrer 
sig ikke om S p u rv e n .

M en  n u  begreb vor G askogner lynsnart, hvilken 
N ytte M a n  kunde drage a f den Kjcerlighed, som Ketty 
paa en saa noie M aade havde vedkjendt sig. A t 
kunne opfange de for G reven bestemte Breve, en A l­
lieret paa P ladsen , til enhver T id  gjennem K ettys 
Vcerelse a t kunne betroede hendes F ru e s  S ovekam m er: 
Hvilke F ordele! D en  Trolose, den G rusom m e op- 
offrede, som M a n  seer, allerede i T ankerne den stak­
kels P ig e  for den fornemme D am es S k y ld . —

U hret forkyndte M id n a t, og ncesten paa samme 
T id  horte M a n  det ringe i M yladys Gemak.

—  S to re  G u d ! —  raabte K etty : —  M ylady 
k a ld e r! G a a , gaa hastig ! —

D 'A rta g n a n  stod op, tog sin H a t, som om han 
havde isinde a t adlyde, men aabnede derpaa rask, istedet 
for K am m erdoren, D o ren  paa et stort S k ab , hvori han 
krob sammen mellem M yladys Kloeder og Linned.

—  H vad g jo r D e  d a ?  —  raabte Ketty.
D 'A r ta g n a n , som forud havde taget N oglen af, luk­

kede sig inde i S kabet uden a t svare.
—  N u ?  —  raabte M ylady med skarp S tem m e: —- 

S o v e r  D u , at D u  ikke horer mig ringe? —
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D 'A r ta g n a n  herte, a t Forbindelsesdoren heftigt blev 
aabnet.

—  H er er je g , M p lad y ; her er jeg! —  raabte 
Kellys ilende sin F ru e  imede.

Begge traad te  ind i Sovekam m eret, og da D o ren  
blev staaende aaben, kunde d 'A rta g n a n  endnu nogen T id  
h s re  M plady skjcende paa sin K am m erjo m fru ; endelig 
beroligede hun sig, og T alen  kom paa ham selv, medens 
K elly  betjente sin Herskerinde.

—  E i ,  —  udbrod M p la d y : —  iaften have vi ikke 
seet N oget til vor G a sk o g n e r! —

—  H vorledes, M a d a m e ? —  spurgte K ettp : — h a r  
Han ikke voeret h e r? Sku lde  han voere bleven moet, fo r­
end han  h a r  nydt sin Kjcerligheds L on? —

—  O , nei, H r .  de T reville eller H r .  des E s s a r ts  
h a r  vistnok opholdt ham . J e g  tager ikke feil a f  S lig t ,  
K elly ; D en n e  har bidt overordentlig paa. —

—  H vad h a r den naadige F ru e  isinde a t gjore 
med h a m ? —

—  H vad jeg vil gjore med ham ? F o r  I n t e t  flipper 
h a n  ikke ud a f  mine Hoender, troe D u  mig, K e ttp ; mel­
lem mig og dette Menneske ligger der en T in g , som 
h an  ikke kjender. H a n  h a r noesten berovet mig min 
K red it hos H s . E m in e n ts ; o, jeg stal hoevne m ig ! —

—  J e g  troede, den naadige F ru e  elstede h a m ? —
—  J e g  elste h a m !  — J e g  afskyer ham ! E n  saa- 

d an  Tosse, som har Lord W in te rs  Liv i Hoenderne uden 
a t  drcebe ham , og som derved bibringer mig et T ab  af 
trehund rede  tusinde Livres aa rlig  Jn d tc rg t!  —

—  S a n d t  nok! —  bemcerkede K ettp : —  D eres  
S o n  vilde voere bleven sm F a rb ro d e rs  eneste A rv ing , og
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ind til hans M yndighedsaar vilde D e  have kunnet raade 
over hele F o rm u en . —

D 'A r ta g n a n  gyste L sit Vcesens In d e rs te , d a  han 
hsrte , hvorledes denne yndige S k ab n in g  med den skarpe 
S tem m e, som hun i S a m ta len  kun med M oie formanede 
a t b lsd g jo re , bebreidede ham , ikke a t have drcrbt en 
M an d , der, som han selv havde seet, overoste hende med 
Venstabsbeviser.

—  J e g  havde ogsaa allerede hoevnet mig paa ham , —  
vedblev M y la d y : —  hvis ikke K ard inalen , G u d  veed, a f 
hvilken G ru n d , havde befalet mig a t staane ham . —

—  O , ja ;  men M adam en har ikke staanet det unge 
F ru en tim m er, som han elstede. —

—  A H,K jobm andskonen i G aden „des F oS soyeurs". 
H a r  han ikke allerede glemt, a t hun var t i l?  —  E n s t jo n  
Hcevn, m in K joere! —

E n  kold Sveed  brod ud a f  d 'A rta g n a n s  P a n d e ; 
denne K vinde var et Uhyre.

H a n  lyttede n u  a tte r ; men desvoerre v a r Toilettet 
n u  endt.

—  G o d t ; —  sagde M y la d y : —  gaa n u  paa D i t  
Vcerelse, og see til imorgen a t faae S v a r  paa det B rev , 
D u  sik til ham idag. —

—  T il  G reven a f W a rd e s ? —
—  N atu rligv iis . —
—  D e t er en M an d , —  bemoerkede K e tty : —  der 

forekommer mig ganske a t veere Modstykket til den stak­
kels H r . d 'A rta g n a n . —

—  G a a , M adem oiselle; —  befalede M y la d y : —  
jeg holder ikke a f K om m entarer! —

D 'A r ta g n a n  horte D o ren  tillukkes; derpaa fornam  
h an  Lyden a f to S la a e r ,  som M ylady stjod for. Ketty
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paa sin S id e  vreieve, saa sagte som m uligt, N eglen een- 
gang om. D 'A r ta g n a n  stovte S kabsvoren  op.

—  O , min G u v , —  raab te  K e tty : —  HvaV feiler 
D em  Va, hvor er D e  skrækkelig b leg! —

—  D en  afskyelige S k a b n in g ! —  mumleve v 'A r-  
tag n an .

—  S til le , stille! Kom n u  u v ! D e r  er blot en tynv 
BrceVVevcrg mellem m it og M ylavys K am m er; M an  
h e re r  i vet ene ganske tyveligt, HvaV ver bliver ta lt i Vet 
anvet. —

—  M eget v e l! M en jeg gaaer ikke herfra, ferenv  
D u  h a r sagt m ig, HvaV Ver er bleven a f  M avam e B o- 
nacieux. —

D e n  arm e P ig e  tilsvor ham  paa Krucisixet, a t hun 
ikke vivste vet, eftersom henves F ru e  altiv  lov sine H em - 
melighever gjennemjpeives kun halvt. H u n  troeve, alene 
a t kunne investaae for, at hun envnu var ilive.

HvaV A arsagen angik, hvorfor M ylavy noer havve 
mistet sin K revit hos Richelieu, vivste Ketty herom envnu 
m in v re ; men heri var V 'A rtagnan  Vesto bevre invviet. 
D a  han, samme Dieblik, som han selv forlov E n g lan v , 
havve seet M ylavy  paa et konsigneret S k ib , formoveve 
han , a t Ver heri sigteves til D iam antsvupperne.

M en  klarest a f  A lt laa Vet for D ag en , a t M y lavys 
H a v , Vybe invoevte H av  til ham var grunvet veri, a t 
han  ikke havve vroebt henves S v o g er.

D 'A r ta g n a n  invfanvt sig ncrste D a g  hos M ylavy . 
H u n  var i onvt Lune; V 'A rtagnan  begreb, a t UVeblivel- 
sen a f  S v a r  fra  G reven a f  W arv es  var S ky lv  heri. 
Ketty traav te  in v ; men blev behanvlet yverst haarv t a f  
M ylavy  ; et B lik, som hun tilkasteve V 'A rtagnan , syntes
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at sige: —  der seer D e , hvormeget jeg lider for D ereS 
S k y ld ! —

D o g  hem'mod A ften formildedes den stjonne Lov- 
inde; hun lyttede smilende til d 'A rta g n a n s  smigrende 
O rd , og gav ham endog sin H aan d  a t kysse.

D a  d 'A rtag n an  fjernede sig, vidste han  ikke mere, 
H vad  han skulde toenke; men da han var en G askogner,. 
og altsaa ikke saa let mistede Besindelsen, udkastede han i 
T ankerne en lille P la n .

H a n  fandt Ketty ved D s re n , og gik, som den fore- 
gaaende A fte n , op med hende for a t erfare  Nyheder.. 
Ketty havde faaet m ange Skoend; M ylady havde beskyldt 
hende for Skjodesloshed. M ylady  kunde flet ikke fo r­
klare sig G revens T aushed , og havde befalet Ketty a t 
indfinde sig hos hende nceste M orgen  K l. N i for a t m od- 
tage hendes B efalinger.

D 'A r ta g n a n  afnodede Ketty det Lofte, a t hun den 
noeste D a g  skulde indfinde sig i hans B olig  for a t for- 
toelle ham , hvori disse B efalinger bestode. D e n  A rm e 
lovede A lt, hvad d 'A rta g n a n  fo rlan g te ; hun elstede ham  
indtil V anvid.

K l. Elleve saae han Ketty komme; hun havde en ny 
B ille t fra  M ylady i Hoendcrne. D ennegang  forsogte 
det stakkels B a rn  ikke engang paa at gjore d 'A rta g n a n  
den s tr id ig ; hun lod ham uden Modsigelse raade. H u n  
tilhorte med Liv og S jc rl den smukke S o ld a t.

D 'A r ta g n a n  aabnede B illetten, der, ligesom den for­
rige, hverken var forsynet med Underskrift eller Adresse^ 
og loeste:

—  Je g  skriver D em  til tredie G an g , for at sige, a t 
jeg elsker D e m ; vogt D em , a t jeg ikke skriver fjerde  
G an g  for a t sige, at jeg hader D em ! —



2 5 2

D 'A r ta g n a n  blev afvexlende rod og bleg, medens han 
lceste dette B rev .

—  O , D e  elsker hende endnu stedse! —  raabte Ketty, 
som intet S ekund  havde vendt sit B lik  bort fra  den unge 
M a n d s  A nsigt.

—  N ei, K etty, D u  skuffer D ig , jeg elsker hende ikke; 
men jeg vil hcevne mig paa hende for den F o ra g t,  hun 
kaster paa m ig. —

Ketty sukkede.
D 'A r ta g n a n  greb en P e n  og skrev:
—  —  M a d a m e ! I n d t i l  nu  havde jeg tvivlet om, a t 

D e re s  to foregaaende B ille tter kunde gjelde mig, saa- 
meget ansaae jeg mig for oeret ved D eres  I n d f a ld !

M en idag nodes jeg til a t troe paa O verm aalet 
a f  D eres  G odhed, fordi ikke alene D eres  B rev , men og- 
saa D eres  K am m erjom fru  giver mig den Forsikkring, at 
jeg elskes a f D em .

J a f te n  K l. E lleve vil jeg komme for a t trygle 
om T ilg ivelse; n u  a t tove blot en D a g  lcenger, vilde i 
m ine S in e  voere en utilgivelig Forbrydelse.

D e n ,  som D e  h a r g jo rt til den lykke­
ligste D o d e lig e .- - - - - - -

D en n e  V ille t va r ikke just noget F a lskneri; d 'A r ­
ta g n a n  satte intet N avn  under. M en det var en P lu m p ­
hed, ja , efter vore nuvoerende Soeder a t domme, paa N o­
get noer en Skoendighed; dog, M a n  havde i hine D ag e  
m indre S am vittighed  i stige S a g e r ,  end i vor T id . D e s ­
uden vidste d 'A rta g n a n  M ylady efter hendes egen T il-  
staaelse skyldig i Forroederi med de hoieste Jn d iv id u e r, og 
h an  foragtede hende i uendelig G ra d .

T illige  m aatte han  hoevne sig paa hende fo r hendes

» i
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kokette O pforsel mod ham , og hendes G rusom hed mod 
M adam e Bonacieux.

D 'A r ta g n a n s  P la n  var meget simpel. G jennem  
K ettys Voerelse kunde han komme ind i M y la d y s ; han  
vilde da forvirre Forrcedersten, true hende med a t blotte 
hende for O ffentligheden, og ved disse S k a t t e m id le r  
staffe sig den U nderretning om E onftances S k jab n e ,so m  
han  onskede at komme i Besiddelse af. Maaskee kunde 
endogsaa den smukke K jobm andskones F rih ed  blive R e­
sultatet a f  denne Sam m enkom st.

—  H er, —  sagde den unge M an d  og gav Ketty den 
forseglede V ille t: —  giv M ylady dette B re v ; det er G re ­
ven a f W a rd e s 's  S v a r .  —

L e n  arm e Ketty blev bleg som L o d e n ; hun form o­
dede hvad Brevet indeholdt.

—  H o r, m it k jare B a rn , —  sagde d 'A rta g n a n  tik 
hende: —  D u  begriber vel, at a lt D ette  m aa tage en 
E nde  enten paa den ene eller anden M aade. M ylady  
kan opdage, at D u  har givet den forste B ille t til m in  
T jen er, Lstedet for til G reven a f  W a rd e s 's , a t jeg hav  
b ru d t de to andre, som ligeledes vare bestemte for G re ­
ven ; da vil M ylady jag-e D ig  bort, og. D u  kjender 
hende, hun er ikke den K one, der lader det beroe 
derved. —

Ak, raabte K etty : —  hvorfor h a r  jeg udsat 
mig for a l den E lendighed! —

F o r  mig, det veed jeg jo, m in smukke P ig e ; —  
svarede den unge M a n d : —  jeg er D ig  ogsaa i hsieste 
G ra d  forbunden derfor, det svarger jeg D ig  til. —

—  M en H vad indeholder D eres V ille t?  —
—  M ylady vil sige D ig  det. —
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—  Ak, D e  elsker mig ikke, —  raabte K e tty : —  og 
jeg er meget ulykkelig! —

Ketty grced lornge, forend hun bestemte sig til a t over­
give M ylady dette B re v ; men endelig besluttede hun sig 
dog dertil a f  Hengivenhed for den unge M usketter, og 
det var A lt, hvad d 'A rta g n a n  for Dieblikket onfkede.

X X X I V .

H v o r i der h a n d les  om  A r a m is 's  og P o r th o s 's  E q u ip er in g .

S id e n  de sire V enner, E n h v er for sig, vare begyndte 
a t  gaae paa  J a g t  efter deres E quipering , fand t ingen be­
stemte Sam m enkom ster S te d  imellem dem. H ver gik 
sin egen Ver, og n a a r  M a n  m odtes, stete det alene til­
fæ ldigt. Tjenesten tog n u  desuden en stor D eel a f  den 
hastig lsbende T id  i Beslag. Im id le r tid  fik M a n  dog 
tilsidst g jo rt den A ftale , eengang om Ugen, henimod K l. 
E e t a t troeffes i A th o s 's  Vopoel; M a n  havde valgt netop 
h a n s , fordi han, sin E ed  tro , ikke mere overtraadte sin 
D ortoerstel.

J u s t  samme D a g ,  som Ketty havde besogt d 'A r ta g ­
n a n ,  skulde en a f de ugentlige Sam m enkom ster sinde 
S te d .  Neppe havde Ketty fo rlad t Huset, forend d 'A r ­
ta g n a n  begav sig hen i G aden  F e ro u .

H a n  fand t A thos og A ram is  i et philofophisk-melan- 
kolfk Lune. A ram is  havde atter halvt om halvt beslut­
te t a t troede i K irkens T jeneste; A thos fulgte sin gamle 
Scedvane, og hverken tilraad te  eller fra raad te  ham  denne
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O vergang . A th o s 's  M ening v a r ,  a t E n h v er skulde 
have sin frie V illie ; han gav I n g e n  noget R aad , uden 
a t M a n  fordrede det, og endda m aatte M a n  bede ham  
derom  to G ange.

—  I  A lmindelighed, —  sagde h a n : —  fo rlanger 
M a n  R aad  alene i den Hensigt ikke a t felge dem, eller, 
hvis M an  felger dem, fo r a t M a n  kan have E n ,  hvem 
M a n  kan udose sit onde Lune over, hvis T ingen  ikke 
falder ud efter O nste. —

P o rth o s  indfandt sig Oieblikket efter d 'A r ta g n a n ; de 
sire V enners M ede var a ltfaa  fu ld tallig t.

D e  sire A nsigter udtrykte sire forstjellige F e le ls e r ; 
P o r th o s 's  Roligheden, d 'A rta g n a n s  H aabet, A ram is 'S  
U roen, og A th o s 's  S o rg lesheden .

E fte r  en kort S a m ta le , hvori P o rth o s  lod V ennerne 
skimte, a t en meget hei P erson  naadigft havde paataget 
sig den Uleilighed, a t hjoelpe ham  ud a f  Forlegenheden, 
tra a d te  M ousqueton ind. H an  bad P o rth o s  om at 
komme hjem , hvor, som han med jam m erlig  M ine sagde, 
h an s  Noervoerelfe var aldeles nodvendig.

—  A n g a a e rd e tm in E q u ip e rin g ? —  spurgte P o rth o s .
—  J a  og n e i! —  svarede M ousqueton.
—  M en H vad vil D u  d a . . .  ? —
—  F o lg  blot med, naadige H e r r e ! —
P o rth o s  stod op, tog Afsted fra  sine V e n n e r , og 

fulgte M ousqueton.
E t  O ieb lik  senere viste V azin sig paa D o rtc rr- 

stelen.
—  H vad vil D u  m ig, m in V e n ? —  spurgte A ra ­

m is med hiin V lsdhed i Udtryk og Tone, fom M a n  stedse
iagttog hos h a m , n a a r  hans T anker vare vendte mod 
K irken.
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—  E n  M an d  venter den naadige H erre  hjem m e,—  
svarede V azin.

—  E n  M a n d ?  H vad for en M a n d ?  —
—  E n  T igger. —
—  G iv  ham  en A lm isse, V azin , og slig ham , a t ham 

skal bede for en stakkels S y n d e r. —
—  D en n e  T ig g er vil endelig have D em  Ltale, og 

siger, a t D e  vilde blive meget glad ved at see ham . —
—  H a r  han da noget overordentligt L E rinde ti! 

m ig ? —
—  J a  han  h a r ; —  „ N a a r  H r .  A ra m is"  —  sagds 

h a n : —  „skulde tove med at indfinde sig, saa moeld ham 
blot, a t jeg kommer fra  T o u r s ."  —

—  F r a  T o u r s ?  J e g  gaaer oieblikkeligt! —  
raab te  A r a m is : —  M ine H erre r, jeg beder D em  tu ­
sinde G ange om Forladelse ; maaskee bringer dette M en­
neske netop nogle E fte rre tn in g er, som jeg venter. —

M ed disse O rd  stod han op, og fjernede sig L 
fuldt Lob. A thos og d 'A rtag n an  vare alene tilbage.

—  J e g  toenker, at disse Skjelm er have fundet, hvad 
de sogte; —  yttrede A th o s : —  H vad tsenker D e  der­
om, d 'A r ta g n a n ? — >

—  J e g  veed, a t P o rth o s  er paa bedste V eie; —  
svarede D e n n e : —  H vad  A ram is  angaaer, saa har jeg , 
alvorlig  ta lt, aldrig  vceret bange for hans Vedkommende. 
M en  D e , min kjoere A thos, D e , som saa oedelmodigt ud- 
deelte E ng læ nderens P isto ler, der med Net tilhorte D em , 
H vad  har D e  ifinde a t g jo re?  —

—  J e g  er ret glad ved at have drcebt denne S k u rk , 
eftersom han var saa forlegen efter at faae m it sande 
N avn  a t vide; men havde jeg fort hans P isto ler til I n d -



toegt, vilde de have trykket mig som en ond S a m v it­
tighed. —

—  E i, ei, m in kjcere A thos, D e  h a r  isandhed en 
ubegribelig fim  F o le lse! —

—  Lad D e t hvile! M en  H vad var det n u , H r .  de 
T reville , som ig aar gjorde mig den 2 E re  a t aflcegge mig 
et Besog, fortalte mig angaaende D eres  A n lig g en d er,. . .  
a t  D e  meget hyppigt beseger de fordoegtige Englcendere, 
som K ard inalen  beskytter. —

—  D e t vil sige, a t jeg beseger en E nglæ nderinde, 
den samme, som jeg omtalte for D em . —

—  Ak, ja , den blonde D am e, med H ensyn til hvem 
jeg gav D em  adskillige gode R aad , som D e  na tu rligv iis  
h a r  vogtet D em  vel a t beny tte! —

—  J e g  har sagt D em  mine G ru n d e  derfor. J e g  
e r  n u  fu ld t og fast overbeviist om, a t dette F ru en tim m er 
h a r  medvirket i M adam e V onacieuxs V ortforelse. —-

—  J a ,  jeg forstaaer D em , for a t finde det ene 
F ruen tim m er, g jo r D e  K our til det a n d e t; det er r ig ­
tignok den lcengste Vei, men den interessanteste. —

V i ville n u  forlade de to V enner, som intet V igtig t 
havde a t sige H inanden , for a t folge A ram is .

V i have seet, med hvilken Hastighed den unge M an d  
fulgte V azin , da  han erfarede, a t han kom fra  T o u r s ; 
han  lob ham  imidlertid snarere forbi, end fulgte ham. 
H a n  tog ligesom i eet S p r in g  Rum m et mellem G aderne 
„ F e ro u "  og „ V a u g ira rd " .

Ved Ind træ delsen  i sit Voerelse fand t han virkelig en 
M a n d  a f lav Voext, med kloge V ine, men bedoekket med 
P ja lte r .

—  D e  vil tale med m ig ? —
D e  tre Musketerer. II. 17
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—  D e t vil sige, jeg vil tale med H r .  A ra m is ; hed­
der D e  saaledes? —

—  J a v is t ! H a r  D e  N oget a t overlevere m ig ! —
—  J a ,  n a a r  D e  viser mig et vist broderet Lomme- 

torkloede! —
—  H er er det, —  svarede A ra m is , idet han  gik hen 

og aabnede en lille med Perlem oer ind lag t M s te  a f  Ce- 
dertroe, hvortil han b a r N eglen paa  B ry s te t: —  see, 
her er d e t ! —

—  G o d t!  — svarede T ig g e ren : —  S e n d  D e re s  
T jen e r b o r t ! —

B azin  havde virkelig, nysgjerrkg efter at erfare. H vad  
T iggeren  vilde h an s H erre , indrettet sine S k r id t ester- 
h an s , og v a r noesten sam tidigt traa d t ind i Vcerelset. 
M en  denne Hastighed nyttede ham kun lid t; paa B e t­
lerens F o rlangende  gav hans H erre  ham  et T egn , og 
han  m aatte adlyde.

S a a s n a r t  B azin  havde fjernet sig, kastede T iggeren  
et ra s t B lik ru n d t omkring, for a t vcere sikker paa, a t  
de vare ene, saaledes a t I n g e n  hverken kunde see eller 
hore dem, aabnede sin med et Lcederboelte siet sammen­
holdte pjaltede O verkjole, og begyndte a t sprcette sin 
V am s op. H a n  drog snart et B rev  frem , der havde 
voeret stju lt mellem T e i og F o d er.

A ram is  udstedte et Gloedesstrig, da han saae S e g ­
let, og aabnede med en noesten relig ios M re f ry g t det lille 
B rev , der havde folgende I n d h o ld :

—  V en! Skjoebnen vil, a t vi endnu i nogen T id  
skulle vcere adskilte; men Ungdommens glade og stjonne 
D a g e  ere endnu ikke gaaede tab t. G jo r  D e re s  P lig t i 
F e l te n ; jeg g jor min andetsteds. M odtag , hvad O ver­
bringeren  vil tilstille D em ! T a g  D eel i Felttoget som en



smuk og brav A delsm an d , og tcenk paa Ml'g! F a r ­
vel, eller meget mere, paa et gloedeligt G jensyn! —

B etleren blev ved a t sproette op. H a n  fremtog a f  
sine smudsige Kloeder efterhaanden hundrede og halv­
tredsindstyve Dobbeltpistoler, som han talte op L R a ­
der paa B o rd e t; derpaa aabnede han L o re n  og gik, 
uden a t den unge forbausede M an d  havde faaet T id  
til a t henvende et O rd  til ham .

A ram is  loeste B revet nok engang, og bemcerkede, 
a t  det havde en E fte rsk rift:

—  P o s tflr . D e  m aa tage godt imod O verbringe­
re n ;  han er G reve og G ra n d  a f  S p a n ie n . —

—  O , I  gyldne D ro m m e ! —  raabte A ra m is : _ _
O , D u  skjonne V erd en ! J a ,  vi ere endnu unge, vi 
ville endnu nyde lykkelige D ag e! A lt for D ig , m in 
Kjoerlighed, mit H jerteblod, mit eneste Liv, A lt, A lt 
for D ig , m in skjonne T ilbedte! —

H a n  kyssede Brevet lidenskabeligt, uden engang a t 
see paa Pengene, som funklede paa B ordet.

V azin kradjede paa D o re n ; A ram is  havde ingen 
A arsag  loenger til a t holde ham  ude, og lod ham 
komme ind.

V azin  blev staaende ganske forbauset ved S y n e t 
a f  G uldet, og glemte a t mcelde d 'A rta g n a n , som, nys- 
g je rrig t efter a t erfare, H vad T iggeren havde havt a t 
betyde, nu  indfandt sig hos A ra m is ,  efter a t have 
fo rlad t A thos.

M en da d 'A rta g n a n  hos A ram is  ikke paalagde sig 
nogen T vang , moeldte han sig selv, da han mcerkede, 
a t V azin glemte det.

—  N u , A ram is —  raab te  d 'A r ta g n a n : —  er det
17*
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de B lo m m er, som M a n  sender D em  fra  T o u r s ,  be­
der jeg D em  gjore G a rtn e re n  m in Kompliment. —

—  D e  skuffer D em , m in K joere; —  svarede A ra ­
m is, stedse lige in d flu tte t: —  m in  B oghandler har just 
sendt mig H o n o ra re t for det D ig t  i Eenstavelsesvers, 
som D e  veed, jeg begyndte paa. —

—  A h, virkelig? —  spurgte d ' A r t a g n a n N u ­
vel, D e re s  B oghand ler er hoim odig, m in kjoere A ra ­
m is ; det er A lt, hvad jeg kan sige. —

—  H vorledes, naadige H erre , —  raabte B a z in :—  
et D ig t bliver saa hoit betalt?  D e t er noesten u tro ­
lig t!  O , naadigste H erre , D e  kan A lt, hvad D e  vil; 
D e  kan endnu naae D h r r .  V oiture og V enserade! —

—- B azin , m in V en, —  Yttrede A ra m is : —  jeg 
troer D u  blander D ig  i vor S a m ta le ?  —

B azin  begreb, a t han  havde forlebet sig , soenkede 
Hovedet og fjernede sig.

—  H vorledes? —  spurgte d 'A rta g n a n  sm ilende: —  
D e  lader D em  D eres  A andsprodukter opveie med G u ld ?  
D e  er meget lykkelig, m in V e n ! M en tag  D em  iag t, 
D e  taber det B re v ,  som stikker frem  a f D eres  U ni­
form , og som udentvivl ogsaa kommer fra  D e re s  B og­
hand ler. —

A ra m is  rodmede lige op ind til det Hvide i V i­
n ene , og knappede omhyggeligt sin V am s.

—  M in  kjoere d 'A rta g n a n , —  sagde h a n : —  vi 
ville, hvis det behager D em , opssge vore V en n er, og 
d a  jeg n u  er riig , a tte r begynde a t spise sammen tik 
M iddag , saaloenge indtil T o u ren  kommer til en A n ­
den a t give M iddagsm ad . —

—  M ed sterste Fornoielse, —  svarede d 'A r ta g n a n : 
—  V i have allerede i lang T id  ikke nydt- noget or-
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dentligt M id d ag sm aa ltid , og eftersom jeg raften har 
et temmelig voveligt E ven ty r a t bestaae, vilde det, til- 
staaer jeg, ikke vcere mig ukjcert, a t faae Hovedet op­
varm et med nogle F la s te r  gam m el V u rg u n d er. —

—  Lad gaae d a !  G am m el V u rg u n d e r; heller ikke 
jeg er nogen H ader deraf! —  sagde A ram is , d e rv e d  
S y n e t a f G uldet havde givet flip paa enhver Tanke 
om et kontemplativt Liv.

H an  puttede tre, fire Dobbeltpistoler til sig for a t 
bestride Dieblikkets F o rn o d en h ed , og indesluttede de 
ovrige L den med Perlem oder indlagte M s te  a f  E e- 
dertrcr, hvori iforveien fandtes det Lommetorklcede, der 
havde tjent ham som T a lism an .

D e  to V enner begave sig forst til A thos, der, sin 
Eed tro , paatog sig a t lade M iddagsm aden hente, for 
a t  han kunde tage D eel deri inden lukte D o re . D a  
han  forstod sig meget godt paa de gastronomiste F o r ­
d ringer, gjorde d 'A rta g n a n  og A ram is  ingen Vanske­
lighed i a t overlade ham denne vigtige O m sorg.

D e  vare just paa Veken til P o r th o s ,  da  de p aa  
H jo rn e t a f  G aden  „du  V ac"  modte M ousqueton , der 
med ynkelig M ine drev en Hest og et M uu ldy r fo r­
an  sig.

D 'A r ta g n a n  udstodte et Forbauselsesstrig , hvori 
der ikke lod sig miskjende et vist Vielement a f  Gloede.

—  A h, min gule H es t! —  raabte h a n : —  A ra ­
m is, see engang paa denne H e s t! —

—  Hvilken afskyelig K rik ! —  raabte D enne.
—  H vad fo rlanger D e ,  m in Kjoere; —  svarede 

d 'A r ta g n a n : —  D e t er den Hest, hvorpaa jeg er kom­
men til P a r is .  —
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—  H vorledes, den naadige H erre  kjender denne 
H est?  —  spurgte M ousqueton.

—  D e t er en hsist eiendommelkg F a rv e ;  —  yt- 
trede A ra m is : —  det er det eneste D y r  jeg har seet 
med saadant et S k in d . —

>—  D e l troer jeg nok; —  bemcerkede d 'A rta g n a n :
'—  jeg solgte det ogsaa for tre D a le r ,  og det m aa' 
vcrre H udens S k y ld , at det gik i saa hoi en P r i is ,  
da hele Knokkelmaskinen ikke er atten Livres vcerd. 
M en  hvorledes kommer denne Hest i dine Hcender, 
M ousque ton?  —

O , ta l ikke derom , naadige H e r r e ! —  svarede T je ­
neren : —  det er en afskyelig S tr e g  a f  vor H ertug indes 
G em al! —

—  H vorledes, M ousqueton?
—  J o ,  vi staae i temmelig h s i G unst hos en D am e 

a f  hok S ta n d ,  H ertuginden  a f . . . . ,  d o g , om F o r la ­
delse mine H e r r e r ; H r .  P o rth o s  har anbefalet mig 
T au sh ed  i dette P u n k t. D enne  H ertuginde havde 
nodt os til a t modtage, som en ringe E rs ta tn in g , en 
spansk Hest og et andalusisk M u u ld y r, og Begge havde 
et herligt Udseende; G em alen erfarede S a g e n , konfi­
skerede underveis de to prcegtige D y r  og ombyttede 
dem med disse afskyelige Asener. —

—  S o m  D u  n u  bringer ham tilbage? —
—  N atu rlk g v iis ; — svarede M o u sq u e to n :—  D e  

indseer vel, a t vi ikke kunne modtage stige D y r  iste- 
det fo r dem, der vare os lovede. —

—  N ei, ved G u d , nei, endskjsndt jeg gjerne havde
seet P o rth o s  paa min gule G a n g e r ;  —  raab te  d 'A r ­
tag n an  : —  jeg havde da faaet et Begreb o m , hvorle­
des jeg selv tog mig ud , da  jeg kom til P a r i s .  M en
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v i ville ikke opholde D ig , M o u sq u e to n ; gaa  og bessrg 
D in  H erres  LErende. E r  han hjemme? —

—  J a ,  naadige H e rre , men han er rigtignok i 
temmelig fo rtrydelig t Lune. —

M ousqueton fortsatte fin Vei hen til K analen  „des 
G ra n d s -A u g u s tin s" , medens V ennerne gave sig til a t 
vinge paa hos P o rth o s . D enne  havde seet dem gaae 
over G a a rd e n , og havde ikke isinde a t lukke op; de 
kimede altsaa forgjcrves.

M en  M ousqueton drev sine to Skindmoere over 
„ P o n t-N e u f" , og naaede G aden „A ux  O u r s " .  D a  han  
v a r kommen hen bandt han efter sin H e rre s  O rd re  
de tvende D y r  ved H am m eren paa P ro k u ra to ren s  G a - 
dedor, og vendte derpaa, uden a t bryde sig om dereS 
folgende Skjcebne, tilbage til sin H erre  for a t mcelde 
ham , a t M r in d e t  var besorget.

E fte r  nogen T id s  F o rlo b  begyndte de ulykkelige 
D y r ,  der siden M orgenstunden I n t e t  havde faaet a t 
cede, at gjore en saadan L arm , ved a t lofte H am m e­
ren  og lade den falde, a t P ro k u ra to ren  lod G adedren­
gen forhore i N abolauget, Hvem Hesten og M uldyre t 
tilhorte.

M adam e Eoquenard  gjenkjendte strap sin Forcering , 
og kunde i Begyndelsen ikke begribe deres Tilbagesen­
delse ; men snart fik hun Lys i S a g e n  ved M usketerens 
personlige Vesog. D en  Vrede, der luede i P o r th o s 's  
D ine, endskjondt han anstroengte sig for a t beherske den, 
forskrækkede den folsomme Elskerinde. M ousqueton havde 
ikke stjult for sin H erre , a t han havde m odt d 'A r-  
tag n an  og A ram is , og a t den Forste i den gule Hest 
havde gjenkjendt den B earn e r Rosinante, hvorpaa han
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v a r kommen til P a r i s ,  og som han havde solgt fo r tre  
D a le r .

P o rth o s  gik ig je n , efter a t have sat P ro k u ra to r-  
m adam en S tevne i Klosteret S a in t-M o g lo ire .  D a  
P ro k u ra to ren  saae P o rth o s  g aae , indbod han  ham 
til M id d ag ; men M usteteren afflog Indbydelsen  m ed 
majestætisk M ine.

M adam e E oquenard  begav sig skjoelvende til S te v -  
nem odet; th i hun anede de Bebrejdelser, der ventede 
hende. M en  hun var ganske forgabet i P o r th o s 's  
storagtige M an erer.

A lle de Vebreidelser og F o rb an d e lse r, som en L 
sin E genkæ rlighed  jaa re t M a n d  kan lade regne ned 
over en K vinde, udoste P o rth o s  over den ulykkelige 
P roku ra to rm ad am es -Hoved.

—  Ak, —  lod hendes S v a r : —  jeg handlede ef­
te r bedste S k jo n . E n  a f  vore K lienter er Hestehand­
le r ;  han  skyldte Penge paa K ontorret og havde vrist 
sig halssta rrig  med B etalingen. J e g  tog da Hesten 
og M u u ld y re t fo r de Penge, han  skyldte o s ; han  lo­
vede mig to prcegtr'ge D y r .  —

—  T ro e  D e  m ig, M adam e, —  afbrod  hende P o r ­
th o s : —  hvis denne H estepranger skyldte D em  over fem 
D a le r ,  h a r  han  vceret en skammelig S n y d e r . —

—  D e t er dog ingen S k am  a t faae godt Kjob^ 
H r .  P o rth o s , —  vovede M adam en a t sige til sin U nd­
skyldning.

—  N u , M ad am e ; men D e ,  der soge godt Kjob^ 
m aa tillade A ndre, a t soge mere cedelmodige V e n n e r! —

P o rth o s  dreiede sig om paa Hoelen, og gjorde 
M in e  til a t fjerne sig.

—  H r .  P o rth o s , H r .  P o r th o s ! —  raab te  P ro k u -

'



2 6 5

ra to rk o n en : —  J e g  h a r handlet u r ig t ig t ; jeg erkjen- 
der det. J e g  havde ikke burdet knibe, da  det g ja ld t 
en K avalleer som D e m ! —

P o rth o s  svarede ikke, men gjorde nok et S k r id t  
tilbage.

P rokurato rm adam en  troede a t see en glim rende 
S k y , ganske fyldt med H ertug inder og M arqu iser, der 
lode regne G uldpenge ned for hans F o d d er.

—  S ta n d s ,  i H im lens N a v n , H r .  P o rth o S ! — - 
raab te  h u n : —  S ta n d s  d o g , og lad os snakke sam­
m en derom ! —

—  A t snakke med D em , b ringer mig intet G o d t, 
—  svarede P o rth o s .

—  S i ig  mig da , H vad forlanger D e ?  —
—  I n t e t ;  thi det bringer ganske det samme R e­

sulta t, som om jeg virkelig forlangte N oget. —
P rokurato rkonen  hcengte sig fast ved P o r th o s 's  

A rm , og i sin smertelige A ngst raabte h u n :
—  H r .  P o r th o s !  J e g  forstaaer mig jo I n t e t  

paa a lt D ette . Veed jeg vel, hvad en H est, hvad 
et R idetoi e r! —

—  D e  kunde have holdt D em  til m ig. M ad am e , 
m ig, som fortræffeligt forstaaer mig paa stige T in g ;  
men D e  har villet spare, og fslgelig scette D e re s  
Godhed paa A agerren ter. —

—  J a ,  jeg h a r Uret, H r . P o rth o s , jeg foler det^ 
M en  jeg stal gjore den god ig jen ; det svcerger jeg 
ved min 2E re . —

—  H vorledes det?  —  spurgte Musketeren.
—  H o r ! J a f te n  begiver H r .  C oquenard sig hen 

ti l  H ertugen  a f  C h a u ln e s , som vil tale med ham . 
D e t bliver en K onsu lta tion , som i det M indste vil.
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v are  i to T im er, kom s a a ; vi ere da e n e , og kunne 
i R o opgjore vor R egning . —

—  Lad vcere d a ; det kalder jeg a t tale fornuftig t, 
m in Kjoere! —

—  D e  tilgiver mig a l ts a a ? —
—  V i ville see t i l ! —  svarede P o r lh o s  med Majestcet.
—  F o r  S a t a n ! —  toenkte P o r th o s , da han fje r­

nede s ig : —  det forekommer mig, som om jeg begyn­
der a t noerme mig H r . C oquenards P en g es tab ! —

X X X V .

I  M s r k e  e r e  a l l e  K a t t e  g r a a e .

D e n  a f  d 'A rta g n a n  og P o rth o s  med lige U taal- 
modighed ventede A ften kom endelig.

D 'A r ta g n a n  mceldte stg efter Scrdvane hoS M y- 
lady henimod K l. N i. H a n  fandt hende i et fortroef-* 
feligt Lune; a ld rig  havde hun modtaget ham  saa vel. 
V o r  G askogner saae ved forste Viekast, a t den fore­
givne V illet fra  G reven a f  W ard es  var bleven over­
leveret M ylady  a f  hendes K am m erjom fru , o g , a t det 
netop v a r denne V illet, der havde frem bragt den hel­
dige S te m n in g .

Ketty traad te  ind fo r a t presenters Limonade. H en ­
des F r u e  betragtede hende med rolig M in e , tilsm i­
lede hende paa den huldrigste M aad e , men den stak­
kels P ig e  v a r saa bedrovet over d 'A rta g n a n s  Ncervoe- 
relse hos M ylady , a t hun slet ikke lagde Mcrrke til hen­
des Vevaagenhed.
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D 'A rta g n a n  betragtede vexelviis disse tvende F ru e n ­
tim m er, og m aatte tilstaae sig selv, a t N a tu ren  havde 
taget feil L a t stabe d e m ; den fornem m e D am e  havde 
den givet en bestikkelig og tro lo s  S jc e l,  T jenerinden  
et om t og trofast H jerte .

K l. T i begyndte M ylady a t blive u ro lig . D 'A r -  
tag n an  vidste re t v^l, hvad dette betydede. H u n  saae 
paa  U hret, reiste sig , satte sig ig jen , tilsmilede d 'A r -  
tagnan  med en M im , som skulde sige: —  D e  er r ig ­
tignok meget elstvoerdig; men de vilde vcere hoist ind ­
tagende, hvis D e  vilde anbefale D em . —

D 'A r ta g n a n  reiste sig , og tog H atten . M ylady 
Hav ham  sin H aan d  a t kysse. D e n  unge M an d  
folte et svagt T ryk . D e t v a r ingenlunde forstilt, ro ­
bede in te t K oketteri, men hendes E rkend tlighed  fo r 
h a n s  B o rtg an g .

—  H u n  elsker ham  rasende! —  mumlede han.
H a n  fjernede sig.
D ennegang  ventede Ketty ham hverken i F o rg e ­

makket, i K orrido ren  eller ved In d k jo rse le n ; d 'A r ta g -  
n a n  m aatte ganske alene sinde T rappen  og det lille 
Voerelse.

K etty sad med Ansigtet skjult i Hoenderne og groed.
H u n  horte d 'A rta g n a n  troede in d ; men hun kos­

tede ikke Hovedet. D e n  unge M an d  traad te  hen til 
hende og gr-eb hendes H a a n d ; da  brod hun ud i ly­
delig Hulken.

S o m  d 'A rta g n a n  havde forudsat, havde M ylady , 
da  hun modtog det B rev , hvori hun saae S v a re t  fra  
G reven a f W a rd e s , i sin overstrommende Gloede sagt 
T ern en  A lt;  hun havde desuden , til et T egn  p aa , 
hvor tilfreds hun var med den M a a d e , hvorpaa hun
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dennegang havde besorget hendes M r in d e ,  stjcenket 
hende en V o rs .

M en  da Ketty atter betraadte sit Vcerelse, havde 
hun kastet Vorsen hen i en K rog , hvor den laa endnu, 
heelt aaben ved S id e n  a f t r e ,  fire G uldstykker, som 
vare faldne ud deraf.

Ved Lyden a f  d 'A rta g n a n s  S tem m e loftede den 
arm e P ig e  endelig Hovedet. D 'A r ta g n a n  blev ncesten 
forskrcekket over F o ran d rin g en  i hendes A n sig t, hun  
foldede Hcenderne med bedende M ine, men vovede ikke 
a t  sige Noget.

S a a  lidt folsom end d 'A rta g n a n s  H jerte  v a r, 
blev han dog ro r t  ved denne stumme S m e r te ;  men 
han  holdt a ltfo r fast ved sine Forfcetter, isser ved dette^ 
ti l  a t foretage nogen F o ra n d rin g  i P la n e n ,  som han- 
havde lagt sig. H a n  levnede Ketty intet H aab  om  
a t  forhindre den D u m d riftig h ed , han havde Lsinde a t 
begaae; han noiedes med a t fremstille den i sit virke­
lige Lys, som en simpel Hcevn over M yladys Koket­
te ri, og som det eneste M iddel, han havde i sin M a g t 
fo r a t faae de O plysn inger om M adam e B onacieux, 
som han  var saa begjcerlig efter.

D enne  P la n  blev iovrigt let nok at udfore, 
derved, a t M ylady  a f  G ru n d e , som ikke kunne fo r­
k lares, men som syntes at have den stsrste V igtighed 
for hende, havde befalet K am m erjom fruen a t udslukke 
alle Lys i hendes Vcerelse, ja  endog i sit eget.

E fte r  faa Oieblikkes F o rlo b  herte M a n  M ylady- 
troede ind i sit Sovegem ak. D 'A r ta g n a n  sprang in d  
i S k ab e t; neppe havde han skjult sig for Klokken lod-

Ketty traad te  ind til sin F ru e , men uden a t lade 
D o re n  staae aaben. Skillevoegen var im idlertid saa-
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ty n d , a t d 'A rta g n a n  kunde hore noesten ethvert O rd , 
som faldt mellem de to F ruen tim m er.

M ylady syntes beruset a f Gloede, hun lod sig af 
K etty gjentage de mindste Biom stændigheder ved hendes 
foregivne Besog hos G reven a f W a rd e s ,  hvorledes 
h an  havde modtaget B rev e t, H vad han havde sagt, 
hvorledes Udtrykket var i h an s  A nsigt, om han syntes 
meget forelsket. P a a  alle disse S p o rg sm aa le  m aatte 
den arm e Ketty have et S v a r  i V eredstab , og afgav 
sine digtede F o rk la rin g er med kvalt S tem m e, hvis smer­
telige Udtryk hendes F ru e  ikke i mindste M aade lagde 
Moerke t i l ;  i den G ra d  er den Lykkelige selvkjoerlig.

E n d e lig , da T iden til S tevnem odet med G reven  
noermede sig , lod M ylady virkelig alle Lys slukke i sit 
Voerelse; hun anbefalede Ketty a t gaae tilbage paa sit 
Voerelse, og fore G reven in d ,  saasnart han ind­
fand t sig.

Ketty kom ikke til a t vente loenge. Neppe havde 
d 'A rta g n a n  gjennem N øglehullet i S kabet seet, a t Alk 
v a r m orkt, for han  sprang ud fra  sit S k ju l,  og det i 
samme Oieblik, som Ketty lukkede Forbindelsesdoren.

—  H vad er det for en L arm ? —  spurgte M ylady .
—  D e t er mig, —  svarede d 'A rta g n a n  halvsagte:

—  m ig, G reven a f W ardes. —
—  Ak, m in G u d , min G u d ! H a n  h a r ikke en­

gang kunnet oppebie den T id ,  han  selv havde fast­
sat ! —  mumlede Ketty.

—  N u , —  svarede M ylady med stjoelvende S te m m e :
—  hvorfor troeder D e  ikke i n d ? . . .  G rev e , G reve! —  
raabte h u n : —  D e  veed jo, a t jeg venter D e m ! —

Ved denne Indbydelse stodte d 'A rtag n an  Ketty 
sagte tilside, og ilede ind i M yladys Voerelse.

I
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S k u lle  R aseri og S m e rte  m artre  en S jo e l, kan d e r  
ikke tcenkes noget mere fortvivlet end n a a r  en Elsker> 
under et N avn , som ikke tilho rer ham , m odtager Kjoer- 
lighedstegn som gjelde hans lykkelige R ival.

D 'A r ta g n a n  befandt sig i en yderst piinlig S til lin g s  
som han  ikke havde forudseet; Skinsygen piinte hans 
H je r te , og han  leed ncesten ligesaa meget som den stak, 
kels K etty, der groed i Sidevcerelset.

—  J a ,  G reve, —  sagde M ylady  med sin blideste 
S tem m e, idet hun om t trykte hans H aan d  inden i s in : 
—  j a ,  jeg er lykkelig ved den Kjoerlighed, som D e re s  
O rd  og Blikke have fo rraad t mig hver G a n g  vi have 
m odt H inanden . O gsaa jeg elsker D e m ! O , im or- 
gen, im orgen m aa jeg have et P a n t  a f  D em , som bevi­
ser m ig , a t D e  toenker paa m ig , og da  de kunde 
glemme mig, saa m o d ta g . . . . !  —

H u n  trak  en R ing  a f  sin F in g e r  og satte den paa  
d 'A rta g n a n s .

D e t var en herlig S a p h i r ,  omgiven a f  B ril la n te r .
D 'A r ta g n a n s  forste Bevoegelse var a t give den til­

bage ; men M ylady tilfoiede:
—  N e i,  n e i, behold denne R ing  a f  Godhed sov 

m ig! D e  viser m ig, —  tilfoiede h u n : —  iovrigt en 
lan g t storre Tjeneste ved a t modtage d e n , end D e  fore­
stiller D em . —

—  D ette  F ru en tim m er er dog uudgrundeligt, —  
toenkte d 'A rta g n a n .

I  dette S ie b lik  folte han sig fristet til at aabenbare 
A lt .  H a n  aabnede M unden  for a t fortoelle M ylady-. 
H vo han v a r ,  og i hvilken Hensigt han var kom m en- 
men M ylady a fb rsd  h a m :
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—  A rm e E n g e l ,  som dette U hyre a fG ask o g n ev  
noer havde d rceb t! —

Uhyret var h a n .
—  O , —  raabte M y la d y : —  smerter D e re s  S a a r  

D em  endnu? —
—  J a ,  i hoi G ra d !  —  svarede d 'A r ta g n a n , som 

ikke vidste, H vad han skulde svare.
—  Voer D e  ro lig ; —  mumlede M ylady i en T one , 

som isandhed kun havde lidt beroligende for T ilh s re re n -  
—  jeg stal hevnc D em , og det g ru so m t! —

—  F o r  P o k k er!—  toenkte d 'A r ta g n a n : —  D e t er 
endnu ikke T id  til a t give sig tilkjende. —

D e t varede Noget, inden d 'A rta g n a n  form aaede a t  
fatte sig efter denne lille S a m ta le ; alle hans Hoevnideer 
vare ganske og aldeles oploste L I n te t .  D enne  K vinde 
udsvede en utrolig  Indflydelse over h a m , han hadede 
og tilbad hende paa samme T id . H a n  havde ikke troet, 
a t to saa forstjellige Folelser kunde beboe det samme 
H jerte  , og forenede danne en saa forunderlig , paa en 
vis M aade djoevelst Kjcrrlighed.

Im id le rtid  havde Klokken flaaet E e t. M a n  m aatte  
stilles.

D a  d 'A rtag n an  skulde forlade M y la d y , folte han  
alene en levende S o rg  over a t skulde forlade hendes 
Ved det lidenskabelige F a r v e l , som de veplede, blev en 
ny Sam m enkom st beram met til den fslgende Uge.

D en  arm e Ketty havde ventet a t henvende nogle 
O rd  til d 'A rta g n a n , n a a r  han gik igjennem  Vcerelset; 
men M ylady fulgte ham selv u d ,  og forlod ham forst 
paa T rappen.

D en  noeste M orgen  lob d 'A rtag n an  hen til A th o s ; 
han var bleven indviklet i et saa soelsomt E ventyr, a t
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h an  vilde bede om hans R aad . H a n  fortalte ham  A l t ; 
A th o s rynkede B ienbrynene stere G ange.

—  D eres  M vlady —  yttrede h a n : —  forekommer 
m ig a t vcere en stjcendig S k a b n in g . M en  D e  h a r li­
geledes handlet u rig tig t i a t skuffe hende; enten paa 
den ene eller den anden M aade  faaer D e  en F jende paa 
H alsen .

M edens A thos ta lede, betragtede han opmærksomt 
den a f D ia m a n te r  omgivne S a p h ir ,  som havde indtaget 
P ladsen  paa d 'A rta g n a n s  F in g e r  istedet for D ro n n in ­
gens R ing , der omhyggeligt var bleven gjemt i e n M s te .

—  D e  betragter denne R in g ? —  sagde G askogne- 
re n , der var ganske stolt a f  a t kunne glim re for stn V en 
med en saa riig  F orcering .

—  J a ,  —  svarede A th o s : —  den erindrer mig om 
et Fam ilieklenodie. —

—  D e n  er sm uk, ikke sand t?  —  spurgte d 'A r-  
ta g n a n .

—  Prcegtig  er d en ! —  svarede A th o s : —  J e g  
troede ikke, a t der fandtes to S a p h ire r  a f  saa reent 
V an d . H a r  D e  maaskee tilbyttet D em  den for D e re s  
D ia m a n t? —

—  N ei, —  svarede d 'A r ta g n a n : —  det er en F o r ­
cering f ra  m in smukke engelste, eller sn are re , franske 
D a m e ; th i, uagtet hun  ikke har sagt mig det, er jeg 
dog overbeviist om, a t hun er fodt i F ra n k rig . —

—  D e  h a r faaet denne R ing  a f  M y la d y ! —  raab te  
A thos med en S tem m e, hvori M a n  tydeligt kunde kjende 
en dyb indre Vevcrgelse.

—  A f  hende selv; hun har givet mig den inat. —
—  VLis mig den engang endnu! —



—  M ed Fornsielse , —  svarede d 'A rta g n a n  og trak  
den af F ingeren .

—  A thos undersøgte d en , og blev meget bleg.
D erp aa  prsvede han den paa sin venstre H a a n d s  R ing - 
s inger; den passede, som om den var g jo rt til h a m ._ _

E n  S k y  a f knusende Vrede gled over A delsm an­
dens ellers saa klare og glatte P an d e .

—  D e t kan um ulig t vcere den sam m e; — > sagde 
han endelig : —  H vorledes skulde denne R ing  vcere 
kommen i Lady C larick 's E i e ! O g dog er det usandsyn­
lig t, a t der mellem to K lenodier skulde vcere en saadan 
Liighed. —

—  K jender D e  denne R in g ?  —  spurgte d 'A rta g n a n .
—  J e g  troede a t gjenkjende d en ; men uden a l 

T v iv l skuffer jeg m ig. —
A thos gav den derpaa tilbage til d 'A rta g n a n , dog 

uden a t kunne rive sit Blik bort fra  den.
—  J e g  beder D em  d 'A r ta g n a n ; —  vedblev han  

efter et Oiebliks F o r lo b : —  tag denne R ing  a f  D e re s  
F in g e r  eller vend S ten en  in d a d ; den opfrisker hos m ig, 
saa strcekkelige E r in d r in g e r ,  a t jeg ganske vilde miste 
Fornsie lsen  ved at snakke med D em , kommer D e  ikke 
for a t bede mig om R aad , sagde D e  mig ikke, a t D e  
var i Forlegenhed med hvilken Bestemmelse D e  skulde 
tage?  M en  v en t, rcrk mig endnu engang denne S a -  
p h ir ; d e n , som jeg h a r  i T an k e rn e , stal vcere r id ­
set i en a f  Facetterne. —

D 'A r ta g n a n  drog atter R ingen a f  F ingeren , og 
Zav A thos den.

A thos stjcelvede.
—  S e e  b lo t, see! —  sagde h a n :  —  E r  det ikke

D e  tre M usketerer. II. 1 8
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fo ru n d e rlig t! —  O g  han viste d 'A rta g n a n  den Ridse, 
som han  havde om talt.

—  M en  hvorfra  stam m er d a  denne S a p h i r ,  
A th o s?  —

—  F r a  m in M oder, som atter havde faaet den a f  
sin M oder. S o m  jeg har sagt D em , det er et gam m elt 
Fam iliesm ykke, som ald rig  m aatte komme ud a f  F a m i­
liens Hoender. —

—  O g  D e  h a r  solgt d e n ? —  spurgte d 'A r ta g n a n  
tsvende.

—  N ei, —  svarede A thos med et besynderligt 
S m i i l : —  jeg gav den bort i en H yrdetim e, ligesom 
den D am e, der har givet D em  den. —

N u  blev d 'A rta g n a n  tankefuld. D e t forekom ham , 
som om han  i M yladys Liv skulde opdage A fgrunde, 
hvis Svcelg vare m srke og skrækkelige.

H a n  satte ikke N ingen mere paa sin F in g e r , men 
lagde den i sin Lomme.

—  H o r ,  —  sagde A thos til ham , idet han  greb 
h a n s  H a a n d : —  D e  veed, a t jeg holder a f  D em , d 'A r ­
ta g n a n ; havde jeg en S o n ,  kunde jeg ikke elste ham  
hskere end D em . L roe  D e  mig, D e  g js r  bedst i a t give 
stip paa dette F ru e n tim m e r ; jeg kjender hende ikke, men 
en S la g s  um iddelbar Anskuelse siger m ig, at hun er 
et fortabt Voesen, og h a r noget Uheldbringende ved s ig .—

—  D e  har R e t; —  svarede d 'A r ta g n a n : —  D e  
kan ogsaa stole paa, a t jeg stiller mig ved hende. J e g  
forsikkrer D em , a t dette F ruen tim m er indgyder mig selv 
Skrcek. —

—  H a r  D e  M od dertil?  —
—  2 ^  jeg har, og jeg stal vise det strax, —  svarede 

d 'A rta g n a n .
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—  N u ,  deri g js r  D e  R e t ,  S sn n e k e ; —  sagde 
A thos, idet han  trykkede G askognerens H a a n d  med en 
noesten faderlig O m hed ; —  G u d  give, a t denne K vinde, 
som endnu neppe er in d traad t i D e re s  Tilvoerelses K reds, 
m aa forlade den uden a t efterlade noget fordærveligt 
S p o r .  —

A delsm anden tilnikkede d 'A rta g n a n  fin H ilsen, fom 
en M an d , der vil gjore forstaaelig, a t han  for Oieblikket 
helst er ene med sine T anker.

D a  d 'A rta g n a n  kom hjem, tr a f  han der K etty, som 
ventede ham . E n  heel M aaneds F eber kunde ikke have 
fo randret den stakkels P ig e  saa meget, som een T im es 
smertelige Skinsyge.

H u n  var a f sin F ru e  sendt hen til G reven a f  W a r-  
des. M ylady var rasende forelsket og glcededrukken; 
hun  snstede at v ide, n a a r  G reven vilde give et ny t 
S tevnem ode.

O g  den arm e Ketty ventede bleg og stjoelvende paa 
d 'A rta g n a n s  S v a r .

A thos havde en hoi G ra d  a f  Indflydelse paa den 
unge M an d . V ennens R aad  i Forbindelse med hans eget 
H je rte s  Folelser og E rin d rin g en  om M adam e Vonacieup, 
som kun sjceldent havde forladt ham , havde saa fast be­
stemt ham  til, n u  da hans saarede S to lth ed  var hcev- 
net, ikke oftere at see M ylady. Jstedet for a t svare, 
greb han derfor en P e n  og skrev et B rev , hvilket han 
ligesaa lidt som det forrige forsynede med A dresse og 
U nderstrist:

—  G js r  ikke Regning paa m ig . M adam e; siden 
jeg er bleven rast, har jeg saamange Forbindelser af 
denne A r t at vedligeholde, a t jeg m aa gaa frem  ester 
en bestemt O rden . N a a r  T ouren  kommer til D em ,

18*
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skal jeg have den M r e  a t underrette D em  derom. 
J e g  kysser D eres  Hoender, —  osv. —

O m  S ap h iren  meldte han  ikke et O rd ;  G askog- 
neren vilde beholde den ind til videre som et V aaben 
mod M ylady.

M a n  vilde handle u rig tig t, hvis M a n  vurderede een 
Periodes H and linger efter en folgende P eriodes A n ­
skuelser; D e t, som n u  vilde blive betragtet som noget 
S kam m elig t for en M an d  a f M r e  var i hiin T id  
noget meget simpelt og n a tu rlig t.

D 'A r ta g n a n  lagde B revet aabent i K ettys H a a n d . 
F o rs t  lceste hun det uden a t begribe Noget d e ra f ; 
d a  hun atter gjennemloeste det, va r hun noer ved a t 
blive vanvittig a f Gloede.

H u n  kunde neppe fatte sin Lykke; d 'A rta g n a n  
m aatte m undtlig  give hende den samme Forsikkring, 
som B revet indeholdt skriftlig. Endskjondt det arm e 
B a rn ,  ved M yladys heftige C harakteer havde A lt a t 
frygte som O verbringer a f  dette B re v , naaede hun 
dog P lace  Royale saa hastig t, som hendes F o d d er 
kunde boere hende.

D e n  bedste K vindes H jerte  er ufolsom t for en 
R ivalindes Lidelser.

M ylady  aabnede B revet med den samme Jilfoer- 
Lighed, som Ketty havde viist med a t bringe d e t; 
men ved de forste O rd , hun loeste, blev hun ganske 
guu l a f harm fu ld  Overraskelse. H u n  knugede B revet 
sammen i H aanden , og vendte sig med lynende O ine  
om til K etty.

—  H vad  er det for et B re v ? —
—  D e t er S v a re t  paa  d e t, F ru e n  gav mig a t 

bessrge, —  svarede Ketty skjoelvende.
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—  U m u lig t! —  raabte M y la d y : —  U m uligt kan 
en A delsm and have skrevet et F ruen tim m er et fligt B rev 
til. —

Pludselig  raabte h u n :
— - M in  G ud  skulde han vide.. .?  —
H u n  traad te  gysende tilbage. H endes Toender 

floge sam m en; hendes A nsigt blev aflefarvet. H u n  
vilde lobe hen til et V indue fo r a t skaffe sig L uft; 
men Kroefterne svigtede hende, hun udstrakte A rm ene 
og sank om i en Loenestol.

Ketty troede, a t hun havde ondt og lob til for 
a t aabne hendes S n o r l iv ;  men M ylady reiste sig hef­
tig t.

—  H vad vil D e ?  —  raabte h u n :  —  H vorfor 
loegger D e  H aan d  paa m ig ? —

—  J e g  troede, a t F ru e n  befandt sig uvel, og 
vilde komme hende tilhjoelp, —  svarede T ernen , ganske 
forfkroekket over det flroekkelige Udtryk, som M yladys 
A nsigt havde an tag e t?  —

—  J e g  befinde mig uvel, jeg! A n tager D e  mig 
for et maanesygt F ru en tim m e r?  N a a r  M a n  forncrr- 
m er mig, h a r jeg ikke T id  til a t befinde mig uvel; 
jeg hoevner m ig, forstaaer D e ! ?  —

H u n  gav Ketty et Vink til a t forlade Voerelset.

X X X V I .
H o e v n d r o m m e .

O m  Aftenen gav M ylady  O rd re  til a t indfors 
d 'A rta g n a n  saasnart han efter Soedvane ind fand t sig; 
men han  kom ikke.
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Noeste D a g  gik Ketty atter hen til den unge M an d  
og fo rta  te ham A lt, hvad der var gaaet for sig A fte­
nen iforveien. D 'A r ta g n a n  smilede: D enne  M yladys 
skinsyge Vrede var hans bedste Hcevn.

O m  A ftenen var M ylady endnu utaalm odigere ef­
te r  a t see h a m , end den foregaaende D a g . H u n  
gjentog sin O rd re  angaaende G askogneren ; men hun 
ventede ogsaa denne A ften forgjoeves.

D e n  folgende D a g  indfandt Ketty sig igjen hos 
d 'A rta g n a n , ikke m unter og livlig som de foregaaende 
G an g e , derim od bedrovet ind til D oven .

D 'A r ta g n a n  spurgte hende, hvad der feilede hende; 
istedet for a t svare, tog hun et V rev op a f Lommen 
og rakte ham .

D ette  B rev  var skrevet med M yladys H a a n d ; men 
denne G a n g  v a r  det i Virkeligheden bestemt for d 'A r ­
tag n an  og ikke for G reven a f  W ard es.

H a n  aabnede det og loeste:
—  Kjcere H r .  d 'A r ta g n a n !  D e t er u rig tig t strå­

ledes a t glemme sine V enner, ister i et O ieb lik , da en 
lang  'S k ilsm isse  forestaaer. M in  S v o g e r  og jeg have 
forgjoeves ventet D em  ig a a r  og ifo rg a a rs ;  skulle vi 
ogsaa vente forgjoeves Laften?

D eres  meget forbundne 
Lady W in te r .—

— - D e t  er ganske i sin O rd e n ; —  yttrede d 'A r ­
ta g n a n !  —  et saadant V rev ventede jeg. M in  K redit 
m aa  stige i samme F o rh o ld  som G revens synker. —

—  G a a e r  D e  hen til hende? —  spurgte Ketty.
—  H o r , m it kjcere B a rn ,  —  sagde G askogneren, 

som sogte i sine egne O rne a t undskylde sin Uordhol­
denhed mod A th o s :  —  D e  begriber vel, hvor upoli-



List det vilde voere, ikke at felge en saa positiv I n d ­
bydelse. N a a r  M ylady moerker, a t jeg kommer 
igjen, vil hun ingen G ru n d  kunne sinde til m in Ude­
blivelse; hun kunde ellers let fatte M is tan k e , og I n ­
gen kan forudses, hvorvidt en saadan K vindes Hcevn 
kunde gaae.

—  O , m in G u d ! —  raabte K e tty : —  D e  forstaaer 
stedse a t fremstille T ingen  saaledes, a t D e  beholder Ret. 
M en  n u  vil D e  atter gjore K our til hende, og der­
som D e  n u  stroeber a t behage hende under D eres  
sande N avn  og med deres virkelige A nsig t, vil det 
blive meget voerre end for. —

Instink te t lod den stakkels P ig e  for en D eel gjoette 
D e t, der i Virkeligheden stulde passere.

D 'A r ta g n a n  beroligede hende det Bedste han kunde, 
og lovede hende sikkert a t modstaae M yladyS F o r fø ­
relse. H a n  lod svare, a t I n g e n  kunde voere taknem­
ligere end han, for den Godhed, hun overoste ham  med, 
og a t han stulde have den LE re a t indfinde sig; han 
vovede ikke a t strive, da han ikke turde stole paa, til­
strækkeligt a t kunne mastere sin H aan d strift for saa 
ovede D ine som M yladys.

D a  Klokken stog N i v a r d 'A rta g n a n  paa P la re  
R oyal. D e t var o ien fyn lig t, at D om estikerne, der 
stode i Forgem akket, vare beredte paa hans K om m e; 
th i i samme D ieblik , som han viste sig , lob en a f  
dem, endnu forend han havde kunnet forebringe sit 
S p o rg sm a a l, om M ylady var hjem m e, ud a f  G em ak­
ket for a t moelde ham.

—  Lad H erren  troede ind ! —  svarede M ylady 
kort, og saa skarpt, a t d 'A rtag n an  kunde hore hen­
des S tem m e i Forgemakket.
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M a n  ferte ham  ind.
—  J e g  er ikke hjemme for N ogen, —  befalede 

M y lad y : —  F o rs ta a e rD e , ikke for N ogen. —
T jeneren  fjernede sig.
D 'A r ta g n a n  kastede et n y sg je rrig t B lik  paa M y ­

la d y ; hun var meget bleg, og hendes V ine vare no­
get angrebne, enten a f G ra a d  eller S ov n lo sh ed . M a n  
havde med F lid  formindsket det soedvanlige A n ta l Lys, 
og dog kunde den unge Kvinde ikke fuldkomment skjule 
S p o ren e  a f  den F e b e r ,  som n u  i to D ag e  havde 
m a rtre t hende.

D 'A r ta g n a n  ncermede sig hende med sit sædvan­
lige G a lan te ri. H u n  gjorde en sidste A nstrengelse 
fo r a t modtage ham med A n s ta n d ; men aldrig  have 
forstyrrede A nsigtstrcrk i hoiere G ra d  g jo rt et m un­
te rt og yndigt S m ii l  til Logner.

D 'A r ta g n a n  spurgte hende, hvorledes hun be­
fan d t sig.

_  S le t ,  meget siet! —  var hendes S v a r .
—  M en  da er det en Ubeskedenhed a f  mig a t b live; 

—  meente d 'A r ta g n a n : —  D e  troenger til R o , og jeg 
vil derfor a tter anbefale mig. —

—  N ei —  bad M ylady , —  bliv. H r .  d 'A rta g n a n , 
deres elskværdige S e ls tab  vil adsprede mig. —

—  A ldrig  fo r har hun i den G ra d  vceret henri­
vende i —  tilhviskede d 'A rta g n a n  sig selv: —  jeg m aa 
tage mig iag t_ _ _

M ylady  paatog sig den velvilligste M in e , der stod 
1 hendes M a g t ,  og gjorde sin U nderholdning saa til- 
trcekkende som m uligt. P a a  samme T id  vendte Febe­
ren , der et Bieblik havde fortabt hende, tilbage med 
fornyet K ra f t ,  og gjengav K inden sin sine Rodm e,
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V inene deres G la n d s , og Loeberne P u rp u rfa rv e n . 
D 'A r ta g n a n  saae i hende den samme C irie , som tid li­
gere havde fortry llet ham . M ylady  smilede; d 'A rta g - 
n a n  fo lte , a t han kunde gaae i I ld e n  for saadan t et 
S m ii l .

D e r  gaves endog et Vieblik, hvori han folte S a m ­
vittighedsnag over sin Opforsel imod hende.

Lidt efter Lidt blev M ylady  mere meddeelsom; hun  
spurgte d 'A r ta g n a n , om han bar nogen om  Lidenskab 
i H jerte t.

—  A k ! —  svarede d 'A rta g n a n  med den meest sen­
tim entale M in e , som han havde i sin M a g t:  —  kan 
D e  voere grusom nok til a t gjore mig fligt et S p o rg s -  
m a a l, m ig, som, siden jeg h a r seet D em , alene a a n ­
der og sukker for D em , og for D em  a le n e ! —

—  M ylady smilede paa en underlig  M aade.
—  A ltsaa elsker D e  m ig ? —  spurgte hun.
—  H a r  jeg nodig at sige D em  det, h a r D e  da a l­

d rig  kunnet moerke mine Fo le lser?  —
—  J o ,  sikkert; men D e  veed, a t jo stoltere H je r­

tet er, desto vanskeligere er det at indtage. —
—  O ,  Vanskelighederne afskroekke mig ikke: —  

raab te  d 'A r ta g n a n : —  alene Umuligheder kunne 
skroemmemig! —

—  I n te t  er rigtignok um uligt for en sand Kjoerlig- 
hed, —  yttrede M ylady.

—  N ei, I n te t .  —
—  M ener D e  d e t? —  spurgte M ylady.
—  F o r  S a t a n ! —  toenkte d 'A r ta g n a n : —  P ib en  

h a r  faaet en anden L yd! Skulde hun maaskee voere 
bleven forelsket i m ig, den lunefulde S k jo n h e d ? S ku lde  
hun  maaskee have isi'nde, at give mig selv en lig-
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nende S a p h i r ,  som d e n , hun  gav mig som G reve af 
W a r d e s ?  —

—  Lad h o re ! —  vedblev M y la d y : —  H vad  vilde D e  
vel gjore for a t bevise mig O prigtigheden af den K æ r ­
lighed, som D e  ta ler om ? —

—  A lt ,  hvad M a n  kan forlange. B e fa l; jeg 
or rede! —

—  T il A lt?  —
—  T i l  A lt!  —  raab te  d 'A rta g n a n , som forud vidste, 

a t  han  ikke vovede M eget ved a t paaloegge sig denne 
F orp lig telse .

—  N u , vi ville snakke d e ro m ! —  yttrede M ylady , 
idet hun  rykkede sin Lcenestol noermere til d 'A rta g n a n s  
S to l .

—  J e g  h o re r , M ad am e! —
M ylady  sad et Okeblik ligesom tankefuld og ube­

stem t; derpaa syntes hun at have fattet sin B eslutning, 
og sagde:

—  J e g  h a r en F jende . —
—  D e , M a d a m e ! —  raab te  d 'A rta g n a n , ladende 

Overrasket: —  M in  G u d , er det m u l ig t , saa god og 
s t jo n ,  som D e  er! —

—  E n  dodelig F jende . —
—  V irkelig? —
—  E n  F je n d e , der h a r fornoermet mig saa g ru ­

so m t, a t der mellem ham  og mig m aa sinde en K am p 
S te d  paa Liv og D o d . K an  jeg stole paa D em  som 
F o rb u n d sfæ lle ? —

D 'A r ta g n a n  begreb s t r a r .  H vad  den hcevnsyge 
S k ab n in g  meente.

D e  kan, M a d a m e ; —  svarede han  med E fte r-
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t ry k : —  M in  A rm  og m it Liv tilho rer D em , ligesaa 
fu ld t som m in Kjcerlighed. —

—  Eftersom  D e  altsaa er ligesaa cedelmodig som 
forelsket. . . .  —

M ylady standsede.
—  N u ?  —
—  N u ,  saa kan D e  fra  idag a f ophore a t tale 

om Umuligheder, —  endte M ylady  efter et D iebliks 
L au sh ed .

_ _  Lad mig ikke synke under Vcegten a f  D eres
G o d h e d ! —  raab te  d 'A r ta g n a n , idet han kastede sig 
paa K nce, og kyssede D am en s  H oender, som villig t 
overlodes ham .

—  Hcevn mig blot paa denne S k u rk ,  W a rd e s !  —  
tcenkte M ylady  ved sig selv, siden stal jeg vel vide a t 
skaffe mig ogsaa D ig  af H alsen, D u  Losse, D u  levende 
K aardeklinge! —

—  J a ,  siig D u  mig kun , a t D u  elsker mig, efter 
saa uforskammet a t have holdt mig fo r N a r ,  D u  falske 
K vinde! —  tcenkte d 'A rta g n a n : —  S id e n  skal jeg 
lee a f  D em  i hans S e lsk ab , som D u  n u  vil straffe med 
m in H aan d . —

D 'A r ta g n a n  loftede atter Hovedet, og g je n to g :
—  J e g  er rede. —
—  D e  har altsaa begrebet mig, kjcere H r .  d 'A r ta g ­

n a n  ? —  spurgte M ylady.
—  J e g  skulde lcese D eres  V illie ud a f  D ereS 

D in e . —
—  D e  vil altsaa scrtte D eres  A rm  til m in T je ­

neste, denne A rm , som allerede har erhvervet sig saa 
stor en Berom m else? —

—  P a a  Dieblikket. —
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—  M en  hvorledes stal jeg nogensinde kunne gjen-
gjelde D em  denne T jen es te?_

—  D eres  K jcrrlighed er den eneste V elsnn ing , som 
jeg a ttraae r, —  svarede d 'A r ta g n a n : —  den eneste, som 
er D em  og mig vcerdig. —

—  D e  er egennyttig! —  bemcerkede hun smilende.
—  A k , —  raabte d 'A rta g n a n  for et Dieblik begej­

stret a f  den I l d ,  som dette F ruen tim m er havde forstaaet 
a t antcende i hans H je r te : —  a k , det er fordi D e re s  
K jcrrlighed forekommer ^nkg saa usandsynlig , a t jeg 
fryg ter for at see den forsvinde som en D r o m , hvis det 
ikke lykkes mig, a f  D eres  egen M u n d  a t staffe mig den 
fulde F o rv isn in g  om m in Lykke.

—  F o rtje n e r  D e  da allerede en saadan F o rv is ­
n ing  ? —

—  J e g  staaer til D e re s  Tjeneste. —
—  E r  det da ogsaa sikkert? —  spurgte M ylady , 

endnu ligesom tvivlende.
—  S iig  mig N avnet paa den E len d ig e , som har 

faaet D e re s  stjonne D ine til a t groede! —
—  H vo siger D em , a t jeg har groedt? —
—  D e t forekom m i g . . . .  —
—  K vinder som jeg grcede ikke! —  yttrede M ylady 

stolt.
—  Desto bedre! M en  lad h o re , siig mig, H vad  

han h edder! —
—  H a n s  N avn  er m in  Hemmelighed.
—  O g dog m aa jeg nodvendigviis have dette 

a t vide. —
—  J a ,  det er sand t; D e  stal see, a t jeg har T illid  

til D em . —
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—  D e  g jo r mig i h si G ra d  lykkelig. H vad  hed­
der h a n ?  —

—  D e  kjender ham . —
—  V irkelig? — -
—  J a !  —
—  D e t skulde dog ikke vcere en a f mine V en- . 

n e r ? —  spurgte d 'A rta g n a n  med et betænkeligt A nsigt, 
for at gjore sin Uvidenhed desto troværdigere.

—  V ilde D e  da betoenke D em , hvis det v a r en af 
D e re s  V en n er?  —  raab te  M ^lady med et truende Lyn­
glim t i V inene.

—  N ei, om det endog var min B ro d é r ! —  raabte 
d 'A rta g n a n , som greben af Vegeistring.

V or G askogner betcenkte sig ikke paa a t love A lt;  
han  vidste, hvad han gjorde.

—  J e g  elsker denne Hengivenhed. —
—  A k , elsker D e  ikke A ndet hos m ig ! —  sukkede 

d 'A rta g n a n .
—  D e t stal jeg besvare en anden G a n g , —  lovede 

hun , idet hun greb hans H aan d .
H endes H aand tryk  bragte d 'A rta g n a n  til a t 

gyse, som om den F e b e r , der broendte i M yladys I n ­
dre, forplantede sig over paa ham .

—  D e  vil altsaa kunne elste mig engang i T id e n ! 
—  raab te  h a n : — , O ,  det vilde vcere til a t miste F o r ­
standen o v e r ! —

D 'A r ta g n a n  var is'andhed ligesom drukken a f 
Gloede, og i sin rasende In d b ild n in g  var han noer ved 
a t  troe paa M yladys V m hed, —  til a t troe paa G revens 
Forbrydelse. D ersom  G reven a f W ardes i dette V ie- 
Llik havde staaet i hans H aan d , havde han droebt ham .

M ylady greb Leiligheden.



—  H a n  kalder s i g . . . . . . . —
—  W a rd e s , jeg veed det! — afbrod hende d 'A r -  

ta g n a n .
—  H vorledes kan D e  vide de t?  —  spurgte M y ­

lady, idet hun greb begge hans Hoender, og sogte gjen- 
nem hans N m e a t loese i hans S joels In d e rs te .

D 'A r ta g n a n  fslte, a t han havde ladet sig henrive, a t  
han  havde begaaet en utilgivelig F eil.

—  T a l ,  ta l, saa ta l d o g ! — gjentog M y la d y :—  
H vorledes kan D e  vide de t?  —

—  H v o ra f jeg veed det? —
—  J a v i s t ! —
—  J e g  veed det det d e ra f ,  a t W ard es  ig a a r , i e t 

Selskab, hvor jeg befandt mig, fremviste en R ing , som 
han  sagde a t have faaet a f D em . —

—  D e n  E lend ige! —  raabte M ylady .
T illæ gsordet gjenled, som M a n  let kan toenke sig,

paa B unden  a f d 'A rta g n a n s  S joel.
—  N u ?  —
—  N u , jeg stal vide a t hcevne D em  paa d e n n e ...  

E lend ige! —  forsikkrede d 'A r ta g n a n ,  idet han antog 
sin martialske M ine.

—  T a k , m in brave V en! —  raab te  M y lad y : —  
M en  n a a r?  —

—  Jm o rg e n , strå)', n a a r  D e  vil. —
M ylady havde ncer r a a b t :  —  strax d a !  —  men 

hun betcenkte ilid e , a t en saadan Jilfoeldighed kun 
m aatte voere l i d t  smigrende for d 'A rta g n a n .

D esuden  havde han tusinde F o rho ldsreg ler a t tage, 
tusinde R aad  a t give sin F o rsv a re r, for a t han  skulde 
undgaae enhver F o rk la rin g  med G reven i V id n ers  
P a a h o r .
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—  Jm o rg e n , —  gjentog d 'A r ta g n a n : — sial D e  
vcere hcevnet, eller jeg sial vcere dsd . —

—  N ei, —  svarede h u n : —  D e  sial hoevne m ig, 
men ikke doe; jeg Lndestaaer derfor. —

—  H vorledes? —
—  J e g  henholder mig dertil, a t D e  i D e re s  fo r­

rige Kam p med G reven i ingen Henseende havde G ru n d  
til at beklage D em  over Lykken.

—  Lykken er et koket, ustadigt F ru en tim m e r; idag  
kan hun vcere mig gunstig, og forraade m ig im orgen.—

—  D e  vakler a ltsaa?  —
—  J e g  vakle? Nei G u d  bevare mig for S l ig t !  

M en  —  —
—  S til le !  —  afbrod hun h am : —  J e g  horer 

m in B ro d é r; det er ingen N ytte t i l ,  a t han  trceffer 
D em  her. —

H u n  ringede; Ketty traad te  ind . —
—  G a a  ud gjennem denne D o r !  —  bad hun  

d 'A rta g n a n , idet hun stsdte en skjult lille D o r  op : 
—  Kom igjen K l. E lle v e ; vi kunne da  fortscette vor 
S a m ta le . Ketty sial fore D em  ind. —

D e t arm e B a rn  v a r ncer ved a t besvime ved a t 
hore disse O rd . —

—  H vad feiler D em , Jo m fru , at D e  bliver staaen- 
de som en S ts t t e ?  Kom  til D em  selv, og fo r denne 
H erre  u d ! K l. Elleve b ringer D e  ham atter ind hos 
m ig, forstaaer D e ?  —-

—  D e t lader t i l ,  a t hun helder sine S tevnem o- 
der den ene G an g  som den anden, K l. Elleve om A f­
tenen, —  tcenkte d 'A rta g n a n  hos sig selv: —  Lad gaa  - 
O rden  er en god T in g !  —
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M ylady  rakte ham  sin H a a n d ;  han  trykkede den 
sm t til sine Lceber.

—  V i ville see T iden  a n !  —  tcenkte h a n ,  idet 
h an  forlod M ylady , uden a t have B re  for K ettys Ve- 
breidelser: —  V i ville ikke spille T ossens R olle! M en  
dette F ru en tim m er er et U h y re ! —  V i m aa voere paa 
vor P o s t!  —

XXXVII.

M y l a d y s  Hemmel i ghed.

D 'A r ta g n a n  havde fo rlad t H otellet, istedet for 
strax a t gaae op hos K e tty , og der oppebie den til 
M odet med M ylady  fastsatte T im e. H ertil havde han  
to G ru n d e ; paa denne M aade  undgik han den unge 
P ig e s  Bebreidelfer og V o n n e r, og han  fik Leilighed 
til, u forstyrret a t overstue sin egen S ti l l in g ,  ro lig t a t 
scette sig ind i den T ankegang , som M ylady  sandsyn­
l ig v is  fulgte i a t bestemme sit F o rh o ld  til hans P erso n .

D e t ,  der viste sig for ham  i det tydeligste Lys, 
var, a t han  for sit Vedkommende udsatte sig for a t 
optrcede fom en forelsket N a r , medens M ylady ikke 
folte mindste G odhed for ham , ja  meget mere, hadede 
ham . E t  Dieblik var han  uhildet nok til a t erkjende 
den eneste fornuftige Udvei, der stod ham aaben, nem ­
lig den a t gaae hjem og tilskrive M ylady  et lan g t 
B rev , hvori han  tilstod, a t han og W ard es  ind til N u  
havde vceret en og den samme P erson , og a t han  alt-



saa  ikke uden selvmorderste H ensigter kunde hcevne 
hende paa den G rev  W ard es, som hun troede a t vcrre 
forncermet a f ;  —  men med O verbev isn ingen  o m , a t 
hun  vilde afstye ham , og alene betragte ham som et 
Hcevnens Voerktoi, hvilket hun vilde kaste bort ester 
a t  have betjent sig d e ra f , indfandt sig ogsaa Lysten 
hos ham til a t moette sin egen Hcrvnfolelse. H a n  
vilde see denne Kvinde i sin M a g t, som hidindtil kun 
havde leget med h am , og som. desuden havde saaret 
hans rene og oprigtige K jcerlighed, idet hun  havde 
medvirket ved M adam e V onacieux 's B ortførelse.

H an  gik fem sex G ange ru n d t paa „ P la c e  R oyale", 
sioerkt bevceget i  a f  disse modstridende F o le lse r, og 
hvert tiende S k r id t  vendende sig om for a t betragte 
Lpset i M yladys Voerelse; det var kun a ltfo r aaben- 
bart, a t den unge K vinde denne G an g  var lang t m in- 
drr utaalm odig end forste G a n g , efter a t betrcede S a m -  
meakomstens H elligdom , Sovekam m eret.

E ndelig  slog Klokken Elleve.
Ved denne Lyd veeg al Ubestemthed a f  d 'A rtag - 

n a rs  H jerte . H an  gjenkaldte sig de enkelte O m stæ n­
digheder ved det M ode med M ylady, som nyligt havde 
fund?t S te d , og pludselig skete der et i lignende T il- 
foelde ikke usoedvanligt O m flag i hans S jcel. H a n  
betrcudte H otellet med hoppende H jerte , med ophidset 
Hjerne, og styrtede ind i K ettys Vcerelse.

Ten unge P ig e , bleg som D oden  og stjcelvende 
p aa  clle Lemmer vilde standse h am ; men M ylady , 
som hwde ly tte t, bemoerkede Larm en ved hans I n d -

m ! —  opfordrede ham til at

19
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D 'A r ta g n a n  var ikke lcenger H erre  over fin F o r ­
n u f t ;  han  troede a t vcere indviklet i en a f hine poe- 
tist-phantastiste J n t r ig u e r ,  som D rom m eguden u n d er­
tiden frem tryller for den kun halvt bevidste S joe l. 
H a n  traadte M ylady  imode, givende efter for den u i- 
modstaaelige T iltrcekn ing , som M agneten  udover paa 
J e rn e t .

D o re n  lukkedes efter dem.
N u  var det K ettys T o u r  a t lytte.
S k in sy g en , R aserie t, den fornærm ede S to lth ed , 

kort sa g t, alle de L idenstaber, som gjore h inanden 
R angen  stridig i en elskende K vindes H je rte , —  A lt 
tilstyndede hende til a t aabenbare M ylady S am m en ­
hæ ngen; men selv vilde hun voere fo rtab t, n a a r  hun 
tilstod a t have medvirket i e.i saadan J n tr ig u e , og des­
uden vilde hun for stedse miste d 'A r ta g n a n  derved. 
D enne  sidste Tanke bevcegede hende til a t bringe sin 
Kjcerlighed endnu dette ene O ffer.

D 'A r ta g n a n  paa sin S id e  overgav sig ganske t i l  
sin Forfcengeligheds In d fly d e lse r ; det var ikke lcenzer 
en R ival, som blev elsket i hans P erso n , det var ham 
selv, som M a n  havde S k in n e t a f a t elste. Rigtignok 
tilhvistede en hemmelig S tem m e ham , a t han  kun v a r  
et V aaben i K vindens H aan d , som hun kjoertegmde r 
den F o rv e n tn in g , a t det skulde bringe D o d e n , hvor 
hun  vilde; men S to lth ed en , Selvkjoerlkgheden, den. 
blinde Lidenstab bragte denne S tem m e til a t tie, saa 
ofte den lod sig hore. D esu d en  havde vor G tskog- 
n e r ,  som vi allerede have bemoerket, en god D osis 
S e lv t i l l id ,  og tog ikke i Vetoenkning a t sammalligne 
sig med W a rd e s ,  idet han spurgte sig selv , »vorfor 
M a n , n a a r  A lt kom til A lt, ikke ligesaa godl kunde
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elske ham selv som en F rem m ed under h an s P e rso n ­
lighed.

S o m  en F e lg e  af disse In d b ild n in g e r var M y ­
lady for ham  ikke lcenger K vinden med de uheldbrin- 
gende Jd ro e tte r , som et Bieblik havde indjaget ham  
S krcek ; det var en yndig K o n e , der var i V egreb 
med a t underkaste sig den samme emme Fslelse , som 
hun  indgjed .

Im id le r tid  drog M y la d y . der ikke saaledes som 
d 'A rta g n a n  var istand til a t glemme sig selv, ham  
snart ud a f hans B etrag tn inger, og erindrede ham  om 
den virkelige A nledning til deres M e d e , hun spurgte 
ham , om han forud vel havde overveiet de F o rh o ld s ­
regler, som nceste D a g  skulde hidfere et skæbnesvan­
gert M ede mellem ham  og G reven a f  W ard es.

M en  d 'A rta g n a n , hvis T anker havde taget en gan ­
ske anden R etning, forglemte sig aldeles som en T aab s 
og svarede med A rtighed, a t han i hendes Ncervcerelse, 
hvor han ganske felte sig fortab t i a t see og a t here 
hende, um uligt kunde have S a n d s  for D u e lle r og 
K aardestsd .

D enne Lunkenhed for de eneste In te re s s e r ,  som 
bestjoestigede M ylady, foruroligede hende i hsieste G ra d ;  
hendes S p s rg s m a a l blev derfor stedse alvorligere.

D a  forsagte d 'A r ta g n a n , der natu rligv iis  intet 
Dieblik havde foestet sine T anker paa denne i sig selv 
um ulige D u e l ,  a t give U nderholdningen en anden 
V e n d in g ; men han formanede det ikke.

M ylady holdt S a m ta le n  indenfor de Groendser, 
som hun i sin A ands klare Selvbevidsthed og ved sin 
Je rn v illie  forud havde betegnet.

D a  fattede d 'A rtag n an  den aandrige  B eslu tn ing ,
19*
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a t give M ylady det R aad , at hun skulde tilgive W a r-  
des og forjage de H cevntanker, som hun havde fattet 
imod ham .

M en  ved de forste O r d ,  der kom ud a f  h an s 
M u n d ,  antog den unge D a m e s  A nsigt et uheld- 
spaaende Udtryk.

—  E r  D e  b an g e , m in kjcere H r . d 'A r ta g n a n ?  
—  raab te  hun  i en skarp og spottende T one, der gav 
en forunderlig  G jenlyd  i d 'A r ta g n a n s  O re r .

—  D e t kan D e  um ueligt tro e , m in T ilbed te; —  
svarede d 'A r ta g n a n : —  men lad os scette, a t den stak­
kels G reve er m indre strafstyldig end det lader t i l ! —

—  I  ethvert T ilfcclde, —  svarede M y lad y : —  
h a r han  skuffet m ig , og fortjener allerede a f  denne 
G ru n d  a t straffes paa Livet. —

—  Lad ham  da d o e , eftersom D e  fordom m er 
ham  > — sagde d 'A rta g n a n  i en saa fast Tone, a t den 
syntes a t voere det sande Udtryk for en urokkelig H en ­
givenhed.

M ylady  smilede atter.
—  J a ,  jeg er beredt til A lt, —  vedblev d 'A r ta g ­

n a n  med uvilkaarlig H eftighed: —  men forst onstede 
jeg a t vcere sikker paa een T in g . —

—  P a a  hvilken? —
—  P a a  a t D e  elsker mig. —
—  D e re s  Ncervoerelse her synes a t voere tilstræk­

keligt V eviis, yttrede D am en  med forstilt F o rv irr in g .
—  J a ,  D e  h a r R e t; jeg er D eres  med Liv og 

S jce l. B efal, og jeg ad ly d er! —
—  T ak , m in brave F o rsv a re r!  Ligesom jeg h a r 

beviist m in K æ rlig h e d  ved a t modtage D em  her, vil
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sikkert ogsaa D e  gribe Lejligheden til a t bevise D e re s , 
ikke sandt? —

—  S ik k e r t! M en  dersom D e  elsker m ig, som D e  
siger, frygter D e  da ikke en S m u le  for m in S k y ld ? —

—  H vad  skulde jeg fryg te?  —
—  K unde jeg ikke blive saaret fa r lig t ,  j a  selv 

drcebt? —
—  U m uligt! D e  er en altfo r tapper M a n d ,  og 

forer en a ltfo r god K aarde. —
—  Vilde D e  da ikke foretrcekke et M id d e l, der 

paa samme T id  kunde skaffe D em  en fuldstændig H a v n , 
som det gjorde enhver K am p unodvend ig? —

M ylady betragtede den unge M an d  i T a u sh e d ; 
hendes B lik havde antaget et paa forunderlig  ViiS 
uheldspaaende Udtryk.

—  Isan d h ed , —  yttrede hun efter et O p h o ld : —  
jeg troer, at D e  atter er i V egreb med a t vakle. —

—  Nei, jeg vakler ikke; S a g e n  e r ,  at det g jo r 
mig ondt for denne stakkels G reve a f  W a rd e s ,  siden 
D e  ikke la n g e r elsker h a m , og det forekommer mig, 
som om alene T abet a f  D e re s  Kjcerlighed i sig selv 
er en saa grusom  S t r a f ,  a t der egentlig flet ikke be­
hoves nogen anden. —

—  H vo har sagt D em , a t jeg h a r elflet ham ? —
—  I  det M indste to r  jeg driste mig til a t haabe, 

a t D e  for Oieblikket elsker en A nden end h am ; —  
svarede den unge M an d  i galan t T o n e : —  jeg gjenta- 
ger, a t jeg i en vis M aade interesserer mig for G reven.

—  D e ?  — raabte M ylady.
—  J a ,  jeg. —
—  O g hvorfor? —
—  F o rd i ene jeg veed, a t . . . . —
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—  H vad  veed D e ?  —
—  A t han er lan g t fra  a t vcrre, eller rettere a t 

have voeret saa skyldig, som han lader til. —
—  Jsandhed , —  yttrede M ylady u ro lig : —  fo r­

k la r D e m ; jeg forstaaer ikke L mindste M aade, H vad 
D e  m ener. —

H u n  betragtede d 'A rta g n a n  med D in e ,  hvori en 
ildevarslende I l d  luede stoerkere frem.

—  J a ,  jeg vil handle som en M an d  a f  2 E re , —  
vedblev d 'A r ta g n a n : —  Eftersom  jeg n u  h a r m odta­
get Tilstaaelsen a f  D eres  K joerlighed, da  jeg n u  er 
fuldkommen vis paa a t eie d en ; . . .  thi jeg eier den 
jo , ikke sa n d t? . . . .  —

—  Fuldkom m ent. B liv  ved'! —
—  Ak, jeg fo ler mig som g jen fod t; men en T il- 

staaelse betynger mig. —
—  E n  T ilstaaelse? —
—  D ersom  jeg kunde tvivle om D eres  Kjoerlig­

hed gjorde jeg D em  ikke denne Tilstaaelse; men D e  
elffer mig jo , ikke sandt, D e  elsker m ig ? —

—  H vorledes kan D e  tvivle? —
—  H v is  jeg altsaa a f  overstrømmende Kjoerlighed 

h a r  fo rb rud t mig imod D em , vil D e  tilgive m ig? —
—  Maaskee. M e n , —  vedblev hun blegnende: 

—  H v ad  er det da for en T ilstaaelse? —
—  D e  havde forrige T o rsd ag  sat W ard es  S tev n e , 

ju s t i dette samme Voerelse, ikke sand t?  —
—  J e g ,  nei! det er ikke sandt! —  svarede M y ­

lady i en saa fast Tone og med saa rolige M in er, 
a t  d 'A rta g n a n  havde m aattet tvivle, hvis han ikke 
havde havt T roen  i Hoenderne.

—  F o rs til D em  ikke, m in E n g e l!  —  bad d 'A r-



ta g n an , idet han bestroebte sig for a t lee : —  det ny t­
te r I n te t .  —

—  H vorledes?  T a l  dog, D e  tager Livet a f  mig! —
—  O , berolige D e m ! D e  har I n te t  fo rb rud t mod 

m ig ; jeg h a r allerede tilgivet D em . —
—  Videre, videre! —
—  W ard es  har I n te t  a t rose sig af. —
—  H vorledes?  D e  har selv sagt m ig , a t denne 

R i n g . . . .  —
-—  D enne R in g ?  denne R ing  er je g  i Besiddelse 

a f. W ard es  fra  ito rsdags og d 'A rta g n a n  fra  idag 
ere een og den samme P erson . —

T aaben  ventede a t blive V idne til en med O ver­
raskelse blandet U ndseelse, et lidet U veir, som vilde 
oplose sig i T a a r e r ; men han skuffedes skroekkeligt, og 
h a n s  V ildfarelse varede kun meget kort.

M ylady  reiste sig, bleg og fryg te lig ; hun  gav 
V A rta g n a n , som sad hos hende, et voldsomt S to d  for 
B rystet, og vilde styrte bort.

D 'A r ta g n a n  holdt hende fast ved K jolen for a t  
an raabe  hende om T ilgivelse; men hun gjorde en kraf­
tig  A nstrengelse for a t komme b o r t ; d 'A rta g n a n  holdt 
fa s t, og Kjolen sonderreves i Livet; en a f  D am en s
smukke S k u ld re  b lo tte d e s .- - - - - - - - - - - D 'A r ta g n a n  gjen-
kjendte med en usigelig Roedsel paa den hvide H ud  
Liliens T egn , dette uudslettelige Mcerke, som BodlenS 
vancerende H aan d  paatrykker F orb ryderen .

—  S to re  G u d ! —  raabte han, slippende K jolen, 
og blev efter dette U draab staaende stum , ubevoegelig 
og gjennemiisnet a f  Skroek.

M en M ylady saae i denne stumme Skroek et sik­
kert Beviis for, a t d 'A rtag n an  havde seet og fattet A lt,
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den unge M an d  kjendte n u  hendes Hemmelighed, hen­
des frygtelige Hemmelighed, som hele V erden , u n d ta ­
gen han , var uvidende om.

H u n  vendte sig om , dog ikke lcenger som en r a ­
sende K vinde, men som en saaret P a n th e r .

—  A h, E lend ige! D u  har viist D ig  som en u s ­
sel F orrceder imod m ig , og . . .  er H erre  over m in  
H em m elighed! D u  m aa doe! —

H u n  lob hen til en 2Eske af indlagt T rce , der 
fandtes paa hendes Toiletbord, aabnede den med skjeel- 
vende H a a n d , og tog en liden D olk  frem , hvis G reb  
v a r  a f  G u ld , og hvis K linge vel var liden, men over­
ordentlig skarp og spids. M ed dette V aaben i H a a n ­
den skod hun med eet S p r in g  atter overfor d 'A r ta g -  
n a n , som endnu sad paa sin gamle P la d s .

Omendskjondt den unge M an d  var modig og u fo r­
færdet, roeddedes han  dog for dette fordreiede A nsigt, 
de i una tu rlig  G ra d  udvidede P u p ille r, de blege K in ­
der og bloddryppende Lerber. H a n  reiste sig og sprang 
tilbage, som han vilde have g jo rt ved det pludselige 
S y n  a f  en sig noermende S la n g e ; instinktmæssigt lagde 
h an  sin i S v ed  badede hoire H aan d  paa K aarden , og 
drog den halvt ud a f  Skeden.

M en  uden a t s tram m es tilbage ved S y n e t a f  den 
blottede K aarde, vedblev hun a t forfolge ham for a t  
stode t i l ,  og standsede ikke, forend hun mcerkede den 
skarpe S p id s  paa sit B ryst.

D a  forsagte hun a t gribe om Klingen med H a a n ­
d e n ; men d 'A rta g n a n  tilintctgjorde stedse hendes H en­
sigt. H a n  sigtede snart efter hendes B ryst, snart ef­
te r  hendes V ine, dog uden a t saare hende, og vedblev
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saaledes ak vige tilbage, idet han sogte a t  naae D o -  
ren , der gik ind til K ettps K am m er.

M ylady vedblev a t trcenge ind paa ham  med van­
vittig Heftighed og under uartikulerede B ro l.

D a  dette Sam m enstod im idlertid stedse fik en s tsrre  
Lighed med en D u e l ,  kom d 'A rta g n a n  Lidt efter Lidt 
a tter til fuld Besindelse.

—  S k jo n t, m in smukke D a m e ; —  yttrede h a n : —  
men berolige D em , eller, ved G u d , jeg tegner D em  en 
Lille til paa D ere s  anden S k u ld e r ! —

—  Skjcendige, Skjoendige! —  hylede M ylady.
M en  d 'A rta g n a n  vedblev a t soge tilbage til D o re rv

idet han vedblev sin defensive F rem gangsm aade.
Skroemm et a f  L arm en , som D e  foraarsagede ved 

a t kuldkaste Vcerelsets M o b le r , hun for a t bane sig V e: 
til h a m , han fo r i M oblerne a t sinde et V errn imod 
hende, aabnede Ketty D o re n . D 'A r ta g n a n  fom hele 
T iden  havde indrettet sine Bevcegelfer efter a t naae hen 
til denne U d g an g , var nu  kun tre S k r id t borte d e rfra . 
I  eet S p r in g  kom han fra  F ru e n s  ind i Toernens Vce- 
relfe stog hastig som Lynet D o ren  i ,  og levnede sig op 
mod den med hele sin M a g t ,  medens Ketty stjod  
S la a e rn e  for.

M ylady udviklede nu  mere end en K vindes K ra ft, fo r 
a t bryde ind i Voerelset; men da  hun moerkede, a t  
D ette  var u m u lig t, gennem borede hun D o re n  med 
utallige D olkestik, a f hvilke flere troengte heelt igjennem 
Troeet.

H vert S to d  ledsagedes a f  en skroekkelig Forbandelse.
—  H a s tig , hastig , Ketty, —  sagde d 'A rta g n a n , 

da  S laa e rn e  var skudte fo r : —  luk mig hastig ud a f  
H otellet z dersom vi give hende T id  til a t lobe den anden,
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V ei, lader hun  mig drcebe ved en a f  Lakererne. S k ynd  
D ig !  begriber D u  ikke, a t det gjcelder om Liv og 
D o d ?  —

Ketty begreb S am m enhæ ngen  kun svagt. H u n  
tra k  ham med sig i M orket ned ad T rapperne. D e t 
-var hoi T id ;  M ylady  havde allerede r in g e t, og voekket 
hele T jenerpersonalet. P o rtn e ren  trak  paa K ettys O p ­
fo rd ring  S la a e n  fra  P o rte n  i samme Vieblik som M y- 
tady  raabte ned igjennem V induet:

—  A abn  ikke! —
D e n  unge M an d  undflyede; M ylady sendte en af- 

moegtig T ruse l efter ham . D a  hun havde tab t ham  a f­
syne, styrtede hun  bevidstlov om paa G ulvet.

xxxvm.
Hvorl edes  A t h o s  fandt  sin Equi per i ng,  uden

a t r o r e  s ig .

D 'A rta g n a n  v a r saa fo rs ty rre t, a t han uden a t 
bryde sig o m , hvad der blev a f  K e tty , lob det halve 
P a r i s  ig jennem , og ikke standsede forend han havde 
n aae t A thoS 's Vopoel. H a n s  S jce ls  oieblikkelige F o r ­
vildelse, den Roedsel, som sporede ham . S k rig e t a f  
nogle P a t r o u i l le r , som havde givet sig til a t forfolge 
ham , bidrog alene til a t fordoble hans Lobs Hastighed.

H a n  styrtede over G aard en , steg Lilsomt op i anden 
M a g e ,  og bankede D om m erdagsflag  paa D o ren .

G rim au d  aabnede, med V in en e  fulde a f  S o v n ;  d 'A r-
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Lagnan styrtede med en saadan Voldsomhed ind i F o r ­
værelset, a t han paa et hoengende H a a r  havde revet 
T jeneren  omkuld.

Uagtet G rim au d s  noesten ubrodelige T au sh ed , sik 
h an  dog Moelet ved denne Letlighed. Ved S y n e t a f  
den blottede K aarde, som d 'A rta g n a n  holdt i H aanden , 
faldt den stakkels K a rl paa den T anke, a t han  havde a t 
Zjore med en Rover og M order, og ra a b te :

—  Tilhjoelp, tilhjcelp! —
—  H old M u n d , D u m ria n !  —  raab te  den unge 

M a n d :  —  J e g  er d 'A r ta g n a n ; kjender D u  mig ikke? 
H v o r er D in  H e r r e ? —

—  E r  det D e m , H r .  d 'A r ta g n a n ?  —  spurgte 
G rim a u d  fo rbauset: —  U m uligt.

—  G rim au d , —  afbrod ham  A thos, som i samme 
Vieblik traad te  ind i N a td ra g t ; —  jeg t r o e r , D u  ti lla ­
der D ig  a t ta le ! —

—  Ak, H erre , det er fo rd i . . . .  —
—  S ti l le !  —
G rim au d  taug  og noiede med a t pege paa  d 'A r-  

ta g n an .
Endskjondt AthoS pleiede a t bevare et urokkeligt 

P f le g m a , brod han dog ud i hoi Latter ved S y n e t a f  
d 'A r ta g n a n , hvis forvirrede Udvortes vel kunde give 
ham  G ru n d  til en stig Udskeielse.

>—  Lee ikke, min V e n ! —  raabte d 'A r ta g n a n : —  
Ved H im len , D e  m aa ikke lee; D e t ,  jeg h a r  a t 
fortælle D e m , er paa min S jce l ikke til a t more stg 
over! —

H a n  udtrykte sig i en saa alvorlig T one og viste 
Proeget a f  en saa sand Roedsel, a t A thos strap greb 
h an s  Hoender og raab te :
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—  E r  D e  saa re t, m in V e n ?  D e  er skrækkelig
b le g ! —

—  N ei ! men der er m odt mig noget Skrækkeligt. 
E r  D e  alene A th o s? —

—  P a a  m in M r e ,  et underlig t S p o rg sm a a l!  
H vem  vilde D e , ffulde vcere hos mig paa denne T i d ?—

—  G od t, meget godt! —
D 'A r ta g n a n  skyndte ffg ind i sin V ens Vcrrelse.
—  N u ,  saa ta l dog! —  opmuntrede D enne, idet 

h an  lukkede D o re n  og ffjod S la a e rn e  fo r : —  V i 
ere n u  uforstyrrede. E r  Kongen d o d ?  H a r  D e  
d ra b t  K a rd in a le n ? . . .  D e  er ganske fortum let. Lad 
hore d a ; jeg er n arved  a t forgaae a f  U ro. —

—  A th o s ,  —  begyndte d 'A r ta g n a n :  —  bered 
D em  paa a t hore en u tro lig , en u h o rt H is to r ie ! —

—  T a l!  —
—  S a a  hor d a ! —  vedblev d 'A rta g n a n , idet han  

boiede over mod A th o s , og dam pede S te m m e n : —  
M ylady  er mcerket med en Lilie paa den ene S k u ld e r l —

—  A h !  —  raab te  M usketeren, som om han v a r  
bleven truffen  a f en K ugle i H jerte t. D 'A r ta g n a n  
vedblev:

—  E r  D e  ogsaa sikker p a a , a t d e n  A n d e n  v ir­
kelig er d o d ? —

—  D e n  A n d e n ? —  gjentog A thos med en saa 
dum p S te m m e , a t d 'A r ta g n a n  neppe kunde hore det.

—  J a ,  h u n , som D e  engang omtalte for mig, i 
A m iens troer jeg. —

A thos udstodte et S u k , og lod Hovedet synke ned f 
de hule H a n d e r .

—  D en n e , —  vedblev d 'A r ta g n a n : —  er et F ru e n ­
tim m er paa se-? til otte og tyve A a r. —
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—  B lo n d ?  —
—  J a .  —
—  V la a  lysende D in e , sorte M e n h a a r  og M e n ­

b ry n . —
—  J a .  —
—  H o i,  velskabt, hun  h a r mistet den T a n d , der 

sidder noermest den venstre K in d ta n d ? —
—  J a .
—  Lilien er lille, rod  a f  F a rv e , og noget udslettet 

a f  P lastere t, som h a r ligget d e rp a a ? —
—  J a .  —
—  M en  D e  siger j o , a t dette F ru en tim m er er en 

E nglæ nderinde? —
—  M a n  kalder hende rigtignok M y lad y , men hun  

kan dog ligefuldt voere fransk fodt. Lord W in te r er 
kun hendes S v o g e r. —

—  J e g  vil see hende, d 'A r ta g n a n ! —
—  T a g  D em  ia g t, A thos. D e  h a r villet droebe 

hende; hun  er sikkert beredt til a t gjore G jengjeld , 
og vil udentvivl ikke lade D em  slippe med Skroekken. —

—  H u n  vil ikke vove a t sige N oget; det vilde voere 
a t  angive sig i elv. —

—  H u n  er istand til A l t ! H a r  D e  nogensinde seet 
hende rasende? —

—  Nei, —  svarede A thos.
—  H u n  er en T iger, en P a n th e r !  Ak, m in kjoere 

A th o s , jeg frygter for a t hun  vil nedkalde over os en 
frygtelig H cevn! —

D 'A r ta g n a n  fortalte n u  A l t ,  M yladys rasende 
V rede og hendes skroekkelkge T ru s le r .

—  D e  har R et! —  svarede A thos endelig : —  J e g  
vil ikke give en S k illin g  for mit Liv. Heldigviks for-
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lade vi P a r i s  ioverm orgen; vi reise udentvivl til R o- 
chelle, og ere vi eengang b o r t e . . . .  —

—  H u n  vil forfolge D em  til V erdens E nde , 
A th o s , dersom hun gjenkjender D em . Lad hendes 
H a d  blot falde paa m ig ! —

—  EL, K joere, H vad  bryder jeg mig om at miste 
L ivet! —  svarede A th o s : —  T ro er D e  maaskee, a t jeH 
hoenger saa stoerkt ved Livet? —

—  D e r  ligger en strcekkelig Hemmelighed skjult 
under alt D ette , A th o s ; dette F ruen tim m er er K ard i­
na lens S p io n , jeg er sikker derpaa. —

—  I  dette Zilfoelde m aa D e  tage D em  vel ia g t; 
dersom K ard inalen  ikke noerer en h si G ra d  a f  V eun­
d rin g  for D em  paa G ru n d  a f  M r in d e t  i London, noe­
re r  han  et dybtfolt H ad  til D em . O g eftersom han  
ingen aabenbar Bebreidelse kan gjore D e m ; medens- 
dog paa samme T id  h an s Hoevnlyft m aa kjoles, isoer 
da  det er en K ard in a l, der er lysten, m aa de tage D em  
dobbelt iagt. N a a r  D e  gaaer u d , m aa D e  have N o ­
gen hos D e m ; n a a r  D e  spiser, m aa D e  have en B o r ­
gen fo r hver V id , D e  n y d e r; D e  m aa noere M is tro  til 
A lt, selv til D eres  egen S k y g g e !

—  Lykkeligviis —  yttrede d 'A r ta g n a n : —  kan det 
ikke vare lcenger end til iovermorgen A sten ; n a a r  vr 
forst ere ved A rm een, haaber jeg, a t vi kun skulle have 
Moend a t frygte for. —

—  Im id le r tid  vil jeg dog opgive mit Jndespoer- 
ringssystem , —  bemoerkede A th o s : —  jeg vil optroede 
som D e re s  Ledsager, hvor D e  end gaaer hen. D e  
m aa nodvendigviis vende tilbage til D eres  K v a rtee r; 
jeg folger med D em . —

—  H erlig t, m in kjcere A th o s ! M en  lad mig forsk
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give D em  den R ing  tilbage , som jeg h a r faaet a f  dette 
F ru en tim m er! D en n e  S a p h ir  tilho rer jo D e m ; h a r  
D e  ikke sagt, a t den var et Fam ilicsm ykke? —

—  J o ,  m in F a d e r  gav to tusinde D a le r  fo r den , 
som han engang h a r fo rta lt m ig. D e n  horte ib land t 
de B ru d eg av er, som han gav m in M o d e r; den er en 
scerdeles kostbar S te e n . M in  M oder gav mig den, og 
jeg Tosse gav hiin E lendige d e n , istedet for a t bevare 
den som en hellig Reliquie. —

—  T a g  den da tilb ag e , denne R ing , som jeg vel 
kan begribe. D e  scetter hol P r i i s  p a a ! —

—  J e g ! . . .  tage denne R ing  tilbage efter a t den 
er gaaet gjennem hiin  skjoendige K vindes H cen d er! . . .  
N ei a ld r ig ; denne R ing  er besmittet, d 'A r ta g n a n ! —

—  N u , saa scelg eller pantscet d e n ! M a n  vil uden­
tvivl gjerne laane D em  et tusind D a le r  derpaa . M ed 
denne S u m  kan D e  ordne D e re s  S a g e r .  N a a r  D e  
d a  engang igjen faaer P e n g e , loser D e  den atter ind , 
og m odtager den lu ttret for den Vancere, der klceber ved 
d en ; thi den er da  gaaet gjennem A agerkarlenes 
Hcender. —

A thos smilede.
—  D e  er en lystig B ro d é r , m in kjcere d 'A r ta g ­

n an  ; —  svarede h a n : —  D e  veed bestandig ved D e re s  
»omskiftelige M unterhed  a t scette ny t Liv i de modfaldne 
G em ytter. S o m  D e  v il , a ltsaa ; vi ville pantscette 
denne R in g ,  som tilho rer m ig ,  men kun paa eet 
V ilkaar. —

—  H vilket? —
—  P a a  det V ilk a a r , a t D e  bruger de fem hun­

drede D a le r ,  og jeg noies med de andre fem h un ­
drede. —
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—  H vad  toenker D e  paa A th o s?  J e g  behover 
ikke F jerdedelen a f  denne S u m , jeg, som kun er G a r ­
dist. Ved a t sirlige m in S a d e l  med T ilbehor, vil jeg 
blive istand til a t skaffe mig det N ødvendige. H vad 
S t o r t  behover jeg d a ?  K un  en Hest til P lan c h e t; 
det er det H ele. D esuden  glemmer D e , a t jeg har 
en R in g  selv. —

—  S o m  D e ,  efter hvad jeg kan mcerke; scetter 
endnu storre P r i i s  paa, end jeg soetter paa m in ; jeg 
h a r  i det M indste troet a t bemoerke noget Lignende. —

—  J a ,  th i t en eller anden snever H aandevending 
kan den drage os ikke alene ud a f  en stor F o rlegen ­
h ed , men m aastee endog a f  en stor F a re .  D e t er 
ikke nogen simpel D ia m a n t;  det er en T a lism an  med 
hemmelige K rcefter. —

—  J e g  begriber D em  ikke; men jeg troer D em  
paa  D e re s  O rd ?  F o r  altsag a t komme tilbage til 
m in  R in g , eller snarere D e re s , saa ville vi soette den 
u d ;  D e  tager og b ruger den halve S u m  og jeg den 
anden  halve , eller ogsaa kaster jeg den i S e in e n . 
J e g  tvivler paa, a t nogen F is t  stulde voere artig  nok 
t i l  a t b ringe os den igjen, som der fortoelles om P o -  
lyk ra tes 's  R ing . —

—  Lad gaae d a ;  jeg m odtager D e re s  T ilbud ! —
I  dette B ieblik traad te  G rim au d  in d , ledsaget a f

P la n c h e t, d e r ,  u ro lig  over sin H e rre s  Udeblivelse, 
havde begivet sig paa V and rin g  for a t samle E f te r ­
re tn in g er om ham .

A th o s kloedte sig p a a ,  og da  han var foerdig til 
Ut gaae ud , gav han  G rim au d  et T egn , ved a t gjore 
en  M a n d s  Bevoegelser, der ligger Gevoeret til K in-
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d e n ; T jeneren tog strax sin K arab in  ned a f  Vceggen, 
og lavede sig til a t felge sin H erre .

D 'A r ta g n a n  og A th o s , ledsagede a f  deres La- 
kaier, naaede uden A nstsd G aden  „des F o sso y eu rs" . 
H r .  V onacieur stod , som scedvanligt i D o re n ; han  
betragtede d 'A rta g n a n  med svinepolidst M ine.

—  E i , m in kjcere H uusfcelle; —  sagde h a n : —  
stynd D em  endelig! Oppe hos D em  er der en smuk 
ung P ig e ,  som allerede lcengere T id  h a r  ventet paa 
D e m , og D e  veed nok , a t F ruen tim m erne tage det 
ilde op, n a a r  M a n  lader D em  vente. —

—  D e t er K e tty ! —  raab te  d 'A rta g n a n , og skyndte 
sig gjennem G an gen . V irkelig, L F orstuen , der stodte 
op til hans Vcerelser, fand t han det arm e B a rn , der 
skjoelvende levnede sig op mod hans D o r .  S a a s n a r t  
hun  saae ham , raabte h u n :

—  D e  har lovet mig D eres  Beskyttelse, D e  h a r 
lovet a t frelse mig f ra  hendes H cevn! E r in d re  D em , 
a t  det er D em , der h a r g jo rt mig ulykkelig! —

—  J a ,  K e tty , —  svarede d 'A r ta g n a n : —  stol 
D e  paa mig og veer ro lig ! M en  H vad  er der skeet 
siden jeg forlod H u se t? —

—  Veed jeg det selv? P a a  hendes S k r ig  lobe 
T jenerne sam m en; hun var nceften afsindig a f  Vrede. 
A lle de F orbandelser, som toenkes kunne, udoste hun 
over D eres  Hoved. D a  fald t det mig in d , a t hun  
nodvendigviis m aatte erindre sig , a t det var gjennem 
m it Voerelse, a t D e  var kommen ind i hendes, og a t 
hun da i mig m aatte see D eres  Medskyldige; jeg 
samlede derfor ihast de faae P e n g e , jeg e ie r , mine 
bedste Klædningsstykker, og tog F lu g te n . —

D e tre Musketerer. II. 2 0
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—  A rm e B a r n !  M en  H vad  stal jeg g jere  med 
D ig ?  J e g  reiser ioverm orgen. —

—  A lt ,  hvad D e  v il ,  cedle H erre . S k a f  m i§ 
bort f ra  P a r is ,  ja  bort f ra  F ra n k rig , om D e  k a n ! —

—  M en  jeg kan dog ikke fere D ig  med mig til 
B eleiringen for Nochelle, —  yttrede d 'A rta g n a n .

—  N e i; m m  D e  kan anbringe mig i m  a f P ro -  
vindserne hos en D am e  a f  D e re s  Bekjendtstab, L D e re s  
E g n , f. E x . : —

—  Ak, m in kjoere Veninde, i m in E g n  holde D a ­
m erne ikke K am m erjom fruer. M en  ven t; jeg tag er 
A lt paa m ig! P lanchet, gaae og hent P lanchet! Beed 
ham  komme f tra x ; vi have noget V igtig t a t tale med 
ham  o m ! —

—  J e g  b eg rib e r; —  yttrede A th o s : —  men hvorfor 
ikke snarere P o r th o s ?  M ig  synes, a t hans M a r-  
g u is e . . . .  —

—  P o r th o s 's  M arquise vilde, ferend hun skulde 
holde K am m erpige, lade sig paakloede a f  sin M a n d s  
S k riv ere , —  svarede d 'A rta g n a n  leende: —  desuden 
vilde Ketty neppe finde sig i a t boe i G aden  „A ux 
O u rS " ; vel K etty? —

—  J e g  boer hvor M a n  vil have d e t, —  sagde 
K e tty : —  forudsat a t jeg bliver saa vel stju lt, a t M a n
vanskelig kan finde m ig. —

—  N u , Ketty, da vi skulde stilles, og D e  felgelig
ikke lomger kan voere skinsyg paa m ig . . . .  —

—  M d le  H e rre , —  afbred  ham  K e tty : —  hvad 
enten noer eller fjern , vil jeg stedse elste D em .

—  N u  vide vi da, hvor den Landleberste, Vestan- 
digheden, har h jem m e! —  mumlede A thos.

—  J e g ,  —  svarede hende d 'A r ta g n a n : —  vil og-
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saa bestandig elste D i g , voer overbeviist d e ro m ! M en  
her engang, svar mig paa et vigtigt S p s r g s m a a l ! J e g  
vilde give M eget for a t blive ledet paa rette S p o r  i et 
vist Anliggende. H a r  D u  ald rig  hert tale om et ungt 
F ru en tim m e r, som M an  for nogen T id  siden bortferte  
ved N atte tid?  —

—  V ent d o g . . . . ! . . .  Ak min G u d ,  elsker D e  da 
endnu dette F ru en tim m er?  —

—  N e i, men en a f mine V enner elsker hende, 
A thos, som D e  seer der. —

—  J e g ! —  raabte A thos med et lignende Udtryk, 
som n a a r  E n  pludselig bemoerker, a t han er i B egreb 
med at troede paa en S la n g e .

—  J a  D e , upaatv iv le lig t! —  gjentog d 'A rta g n a n , 
idet han trykkede V ennens H aan d . D e  hjender vel 
den In te re s se , som vi alle fole for den arm e M adam e 
Vonackeup. F o ro v rig t kan D e  vcere r o l ig ; Ketty for- 
toeller det ikke v idere, vel K e tty ? . . .  D u  m aa vide m it 
B a rn , —  vedblev d 'A r ta g n a n : —  at det er K onen til 
den B av ian , som D u  vel saae nede i D s re n , da  D u  gik 
op til m ig. —

—  O , min G u d , <—  raabte K e tty : —  D e  g js r  
mig atter bange. B lo t han ikke har kjendt m ig !

—  H vorledes, k jen d t? D u  har altsaa f s r  seet dette 
Menneske? —

—  H a n  har voeret to G ange  hos M ylady . —
—  R igtig , n a a r  o m tren t? —
—  D e t er vel fjorten til atten D ag e  siden. —
—  N e to p ! —
—  Jg a a ra s te s  var han der atter. —
—  J g a a r a s te s ? —
—  J a ,  et Lieblik fsrend  D e  indfandt D em . —

20*
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—  M m  kjoere A th o s , vi ere indviklede i et N et af 
S p io n e r. L ro e r  D u ,  a t h an  kan have gjenkjendt 
D ig ,  K etty?  —

—  J e g  slog Hcetten n e d , d a  jeg saae ham ; men 
maaskee var det for silde. —

—  G s a  ned A thos og see e fte r, om han  endnu 
staaer i D o re n . D em  mistoenker han  m indre end 
mig. —

A thos gik ned, og kom strax igjen.
—  H a n  er gaaet, og H uset er lukket. —
—  H a n  er gaaet hen a t afloegge sin V eretning, og 

m elde, a t alle D u ern e  for Dieblikket sindes i D u e ­
slaget. —

—  S a a  lad os komme afsted; —  sagde A th o s : —  
P lanchet kan blive, for a t bringe os E fterre tn ing  om, 
hvad der passerer. —

—  V ent et D ieb lik ! V i have jo sendt B u d  efter 
A r a m is ! —

—  R ig tig , vi m aa oppebie A ram is . —
I  samme Dieblik traad te  A ram is  ind.
M a n  gav ham en F o rk la rin g  a f S a g e n ,  og viste 

h a m , hvor vigtigt det v a r ,  a t han ib landt sine fo r­
nemme Vekjendtskaber fand t en P la d s  til Ketty.

A ram is  betoenkte sig lid t, og spurgte derpaa r sd -  
m ende:

—  V iser jeg D em  derved en voesentlig Tjeneste, 
d 'A r ta g n a n ?  —

—  J e g  vil takke D em  derfor hele mit L iv ! —
—  I  dette Tilfcelde h a r M adam e de V o is-T racy  

fo rhort sig hos mig om, jeg kjender en K am m erjom fru, 
men en paalidelig , til en a f sine V eninder, som boer
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paa Landet, og dersom D e  kjoere d 'A r ta g n a n  kan svare 
mig for, a t Jo m fru e n  . . . .  — >

—  O ,  min H erre , —  raabte K etty : —  jeg vil 
blive den D am e inderlig hengiven , som giver mig Lei- 
lighed til a t forlade P a r i s .

—  N u , saa er A lt a f g jo r t ! —  sagde A ram is .
H a n  satte sig ved B ordet og skrev et P a r  O rd , som

han forseglede med sin R in g ; han Lndhoendigede Ketty 
B illetten.

—  N u , mit B a rn , —  sagde d 'A r ta g n a n : —  m aa vi 
s tille s ; det er lige fa rlig t for D ig  og os A ndre a t blive 
her loenger. V i m aa stilles og soette vort H aab  til be­
dre T id er. —

—  N a a r  og hvor vi end troeffe H inanden  igjen, —  
svarede K e tty : —  vil D e  gjenfinde den samme trofaste 
Kjcerlighed hos m ig , som jeg noerer i dette Afskedens 
Oieblik. —

—  P a a  Kjoerlighedens M arked ere E d ern e  godt 
Kjob! —  mumlede A th o s , medens d 'A rta g n a n  forte 
Ketty ned ad T rappen .

E t  Oieblik senere adskiltes de tre  V enner ester a t 
have sat H inanden  S tevne  hos A thos om fire T im ers  
L id ;  P lanchet blev tilbage for a t passe paa Huset.

A ram is  gik h jem ; d 'A rtag n an  og A thos gik hen a t 
reise et Laan paa S ap h iren .

S o m  G askogneren havde forudsagt, fik M a n  uden 
mange Omstændigheder tre hundrede P isto ler tillaans 
paa R ingen ; Jo d e n , som forstrakte P en g en e , yttrede 
desuden, at han, hvis M a n  vilde soelge ham den, vilde 
give henved fem hundrede P istoler for den, da den her­
ligt passede til et P a r  O re n r in g e , som han siede ifor- 
veien.

*
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A thos og d 'A rtag n an  brugte, ved Hjeelp a f  to S o l ­
d a te rs  raste Selvbestemmelse og to K jenderes D ygtighed, 
neppe tre T im er for a t indkjobe hele deres Equipering. 
J o v r ig t  var A thos en A delsm and a f  oegte M alm  og 
fornem  H erre  indtil de yderste F ingerspidser. N a a r  
N oget behagede h a m , betalte han strax den forlangte 
P r i i s ,  uden a t prove paa a l faae nogetsomhelst A fstag. 
D 'A r ta g n a n  gjorde rigtignok sine Bem ærkninger der­
over; men A thos stog ham  smilende paa S k u ld e ren , 
og d 'A rta g n a n  begreb, a t det kunde vcere passende nok 
for ham , den simple gaskogniste A delsm and, a t prutte, 
hvor han kunde, men ikke for en H e r re ,  der bar en 
F y rste s  A nstand tilstue.

Musketeren fand t en herlig andalusisk H est, sort 
som G a g a th ,  med glodende Nceseboer, sine og ziirlige 
B e e n , og som endnu ikke var sex A a r  gam m el. M a n  
overlod ham den for tusinde Livres. M aastee havde 
han  faaet den billigere; men imedens d 'A rtag n an  u n ­
derhandlede med P ran g e ren  om P risen , talte A thos de 
hundrede P isto ler op paa B ordet.

G rim au d  fik en ftcerk og sluttet Hest f ra  P ik a rd ie t; 
denne kostede tre  hundrede Livres.

D a  n u  Nidetoiet til denne sidste Hest var kjobt, til­
ligemed G rim a u d s  V aaben, havde A thos ikke en eneste 
S k illin g  tilbage a f  de halvandet hundrede P isto ler. 
D 'A r ta g n a n  tilbod ham a t give en D eel a f  den S u m  
tilb ag e , som v a r falden i hans Lod, saaledes, a t h an  
siden havde et saa meget m indre Laan a t tilbagebetale.

M en  A thos indskrænkede sig t i l ,  Lstedet for a lt 
S v a r ,  a t  troekke paa S ku ld rene .

—  H vorm eget vilde Jo d en  give for a t beholde N in­
gen i fuldt E ie ?  —  spurgte han .
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—  F em  hundrede P isto ler,
—  D e t vil sige, to hundrede P istoler mere, hun­

drede til D em  og hundrede til mig. D e t er jo en sand 
Lpkke! M in  Ven, vi ville gaae tilbage til J o d e n . —

—  H vorledes D e  v i l . . . . ?  —
—  D enne R ing vilde gjenkalde mig a ltfo r sørge­

lige E r in d r in g e r ; desuden ville vi aldrig  faae tre  hun­
drede P isto ler tilovers til a t indlose d en , saa a t vi 
aabenbart ved denne H andel tabe to tusinde Livres. 
G a a ,  d 'A r ta g n a n , og stig ham , a t han m aa beholde 
R in g e n , og bring de to hundrede P isto ler tilbage! —

—  Vetoenk D em , A th o s ! —
—  Rede Penge er en kostbar T in g  i vore D ag e , 

o.g M a n  m aa offre Noget for a t faqe dem ihcende. 
G a a , d 'A r ta g n a n ; G rim aud  stal ledsage D em  med stn 
K a ra b in ! —

E n  halv T im e senere in d tra f d 'A rta g n a n  igjen med 
de to hundrede P isto ler, uden a t der havde voeret Noget 
Lvcien, hverken paa den ene eller den anden M aade.

S aa led es  fand t AthoS for sine Fornødenheder 
H jæ lpekilder, hvis Tilvoerelse han ikke i mindste M aade 
havde drom t om.

Ende paa anden Deel .
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